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Den 28 Augusti 1928 


Herr Statsrådet och Chefen för Kungl, Pöklostasttklensvvensntet 
N.J.F, Almkvist, | 
Här | 


Vördade Herr Statsråd, 
I anslutning till Överintendenten Lagrelius”och mitt besök i 
går hos Herr Statsrådet har jag härmed äran att översända blogrefiska upp- 
gifter rörande Konsul Hättner, som ställt 124000 kr. till vårt förfogande 
för ett slutligt ech fullständigt reglerande! dv framlidne Professor Otto 
Nordenskjölds skuld för det vetenskapliga verket rörande Sydpolsexpeditionen. 
Jag behöver ej säga Herr Statsrådet hur / tacksamma vi skulle 
Pliva,ej minst för den hårt prövade familjens skull, /om dennh sak kunde brin. 
gas till en lycklig avslutning, för vilken vi i så fall ha att tacka Herr 
Statsrådets godhet och tålamod. 


| 
| 


Jag tror att Excellensen Löfgren fönnär bak Konsul Hättner . 
Måhända vore det en genväg för Herr Statsrådet att skaffa sig den nödiga 


informationen om honom 


Med tacksamhet och tillgivenhet || 
CR ' 
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Stockholm den 3 maj 1928. 


Herr Statsrådet och Chefen förs Kungl Bcklestestikdepartetentet 
NoJ. FhAlmkvist 


Range Pekloeskettikdertertenertet 


Zl Högt Ärade Herr Statsråd, 
; Professor Otto Nordenskjöld besökte för kort tia sedan 
Harr Statsrådet med en vördsam ar :hållan, det Herr Statsrådet godhetsfullt 
ville hjälpa honom att vinna en | passande utmärkelse för en mecenet 
Direktör anton Kanold, som givit honom en donation av 12, 00 0 kronor för 
slutuppgörelse av Nordenskiölds SALA skuld för tryc imingen av Syäpsle- 
expeditionens stora pb mer dr VODka 

På anmodan av såväl protesegr Nordenskjöld som Överinten- 
äGenten fagoplius hänvände ak Mik skriftligen till Landshövålng von 
Sneidern, inom vars län Kanold är bosatt, med en förfrågan huruvida 
Landshövdingen vore villig att förorda direktör Kanold till en utmärkelse 
av antytt slag. 

Jag har just bekommit svaret från Landsnhövålng von 
Sneidern och det är tyvärr avböjande, utan att på något sätt taga avstånd 
från herr Kanolds person och förtjänster. Förhållendet är att Landshövding 
"von Sneidern, just dagarna före mottagandet av mitt brev avlåtit sin fram- 
ställning om dekorationer till personer inom Älvsborgs län, Genom att 
skriva ett positivt tillstyrkande för lerr Kanold skulle han sålunda kommit 
att konkurera med sig själv. Emellertid förutsätter han att jag bör kunna 


hjälpa professor Nordenskjöld utan hans medverkan genom en hänvändelse till 
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Eder Herr Statsråd, i det att han förutsätter att dekorationen åt 
Nordenskjölds mecenat kan ordnas utan hans medverkan, 


Jag bilägger härmed Direktör Kanolds biograflska data 


ot ober: ett på det: varne ste fål antbefella Gotta ärehde till Herr Statsrådet 


välvilliga omsorg. Professor SR SG har nu i 25 år knogat och arbet 
tiävis under de största svårigheter med. att genom förelägningar och skrift 
ställeri avbetala, först skulden på själva expeditionsföretaget och sedan 
så mycket av bearbetnidgsköstnaderna som han mäktat. Nu har genom 
Direktör Kanodds gåva den slsta bördan lyfts från Nordenskjölås akuldrog, 


och det är ju naturligt att hen är ytterst Få eg att kucna L YARR någon 


| far kesuhet emot den person Som Sivar honom detta handtag, 


| Jag behöver ej säga, att Herr Statsrådet för alla tider 


öka räkna vå | både professor Nordonskjölds ock mån äjupsste tccksanhet, 


om genom Herr Statsrådets godhetsfulla ingripande professor "Nordenskjöld 


san känne lg ha billfullo bevisat sån tacksanhet mot moconaten. 
| Herr Stetsrådets ES 


Med vördnad och tecksamhot tällgivne 
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Stockholm den 5 Juli 1928 


Professor Gunnaf Andersson 


Villa Birka 


Djursholm 


Käre Broder Namne, | 

Ett hjärtligt välkommen åter her ben lycka till att bli alldeles 
kry. Men kör nu sakta i backarna och håppa inte omkring för mycket i 
dina sparrisland,. | 

Jag sänder en kopia av Hellners svar varav framgår att vi ej få 
något från Wallenbergska Stiftelsen, Det var ju synd ty det synes långt 
ifrån otänkbart att vi fått anslaget om det funnits medel. 

Nu blir jag ytterst tacksam att få taga upp till övervägande dina 
två andra möjligheter, Gillis Bildt och Rockefeller Foundation. Låt mig 


få veta när det kan passa att komma över och prata med dig om detta, 


Din tillgivne 
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Stockholm den 22. 3. 1928. 


Herr Professor 
Gunnar Andersson, 
Handelshögskolan, 
H Ä Ra 


Käre Broder Namne , 

Må detta bliva min första 1illa välkomst- 
hälsning till Dig när Du är åter från Medelhavsfärden. 

Vi skola nu som Du skämtsamt brukar säga ha 
en liten "öppning" igen och ber jag Dig därför att tillsamnans med 
Fru Rosa vänligen komma upp till Östasiatiska Samlingarna onsdagen 
den 21 dennes, kl. 4.30 em, då vi ha en liten förevisning inför 
Kronprinsen och i lyckligaste fall även Kronprinsessan. Det blir 
en helt liten krets av våra allra närmaste beskyddare och deras 
fruar, 


Din tillgivne 
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Stockholm den lj Juli 1928 


Herr Generalkonsul m.ma V. Andersson, 
Hotel Kraemer 


Malmö 


Högt ärade Herr Generalkonsul, 

Jag har att med tacksamhet erkänna emottagandet av Herr General- 
konsulns ärade skrivelser från Karlsbad av den 25,26 och 29 juni. 

Efter samråd med Lagrelius har jag härmed ären att åter tlillskri=- 
va Herr Generalkonsuln under den adress som jag i dag på morgonen fått 
av Lagrelius, 

Vad först beträffar Hättner vände gag mig först till riksmarskalken 
Printzskiöld.,. Han hade alls ingenting att invända mot herr Huättner 
personligen men gav mig genast och kategoriskt ett blenkt nej därför 
att Huättner blivit dekorerad så sent som 1925. 

Först därefter hänvände jag mig till stadsrådet Almqvist och be- 
gick då det taktiska felgreppet att anhålla om ett omedlebart avgöran- 
de enär annars medlen möjligen skulle disponeras av annan person. Detta 
att jag pressade för hårt beträffande Hättner har legat mig mycket emot 
och jag beklagar öppet och utan omsvep att jag i min naturliga iver 
att komma till ett resultat var för het på gröten. 

Emellertid håller jag det långt ifrån otänkbart att jag skulle 
kunna reda upp även Hiättner i den händelse att jag finge lite tid på 
mig. 

Beträffande Kanold hade professor Nordenskiöld vänt sig till 


statsrådet Almqvist innan jag anmodades att taga del i den aktionen. 
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När Nordenskiöld första gången anmodade mig att hjälpa till, gällde 
det så att säga en sidoaktion. Han ville nämligen att jag skulle till. 
skriva lendshövdåing von Sneidern som jag något känner, och inom vilkens 
län Kanold bor med en anhållan att &andshövdingen skulle skriva ett 
förord för Kanold. På denna framställan fick jag ett bestämt men mycket 
skickligt formulerat nej som utmynnade 1 att landshövdingen i Vändrs- 
borg enäst kan få igenom två eller tre kandidater vid varje ordens» 
utdelning semt att han ej kunde åsidosätta någon av sina egna kandida- 
ter till Kanolds förmån, 

Jag vände mig då tilll statsridet Almqvist och fick hans löfte att 
han skulle föreslå Kanold, vilket också skedde med hänsyn till de 
ömmande omständigheterna efter Nordenskiölds frånfälle och i trots av 
att Kanold dekorebats så nyligen som 1925, 

I den högre instansen ställde Kanold på tillväxt men, som jag 
redan meddelat Herr Generalkonsuln är Kanola nu definitift på listan 
för september. 

Skulle nu situationen ha tagit en så ogynnsam vändning att Herr 
Generalkonsuln och Direktör Xanold ej anse sig kunna fullfölja saken 
uppstår ju onekligen en rätt pinsam situation, 1 det att jag måste 
underrätta statsrådet Almqvist om att donationen ej längre kan upp» 
rätthålles, Mig synes, att det vore för alla parter vida angenömane 
om vi kunde 1 lugn och ro få fullfölja saken, nu när det endast är 
fråga om ett par månaders uppskov. 

Med ett äjärtligt tack för att välvillig omsorg om våra vetenskap. 
liga intressen 


Herr Generalkonsulns förbundne 
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Stockholm den 19. 3. 1928, 


Herr Generalkonsuln m,m, 
de VR ARG ee VI SON, 
Bergsgatan 16, 
H Ä Ra 


Vördade Herr Generalkonsul, | z 


Av min nänstsrge vän och beskyddare Överihtendenten 
Lagrelius har jag upprepade gångef erfarit hurusom Ni Herr Generalkonsul 
på det mest verksamma sätt bistått honom i råd och dåd. 

Då vi nu på onsdag den 21 dennes, l.30 em, ha en 
förevisning inför H.K.H. Kronprinsen samt ett litet antal inbjudna med 
damer skulle vi vara mycket lyckliga om Herr Generalkonsuln med Fru 
ville hedra oss med Eder närvaro. Vårt museum är nu beläget i 


Handelshögskolans hus, Sveavägen 65, 3 tr. 


Vördsamt 
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Stockholm den lj Juli 1928 


Herr Generalkonsul m.m V. Andersson, 
Hotel Kraemer 


Malmö 


Högt ärade Herr Böndrrlkonnd., 

Jag her att med tacksemhet erkänna emottagendet av Herr General. 
konsulns ärade skrivelser från Karlsbad ev den 25,26 och 29 juni. 

Efter samråd med Lagrelius har jeg härmed äran ett åter tillskris 
va Herr Generalkonsuln under den adress som jag i dag på morgonen fått 
av Lagrellus, 

Vad först beträffar Hättner vände jag mig först till riksmerskalken 
Printzskiöld. Han hade ålls ingenting utt invända mot herr Höittner 
personligen men gav mig genast och kategoriska ett blankt nej därför 
att Häittner blivit dekorerad så sent som 1925 . 

. Först därefter hänvände jag mig till stadsrådet Almqvist och be- 
gick då det taktiska felgreppet att anhålla om att omedlebart avgöran. 
de enär annars medlen möjligen skulle disponeras av annan person. Detta 
att jag pressade för hårt beträffande Huättner har legat mig mycket emot 
och jag beklagar öppet och utan omsvep att jag i min naturliga iver 
att komma till ett resultat var för het på gröten, 

Emellertid håller jag det långt ifrån otänkbart att jag skulle 
kunna reda upp även Huättner i den händelse att jag finge lite tid på 
mig. 

Beträffande Kanold hade professor Nordenskiuld vänt sig till 


statsrådet Almqvist innan jag anmodades att taga del i den aktionen. 


O024, 


När Nordenskiöld första gången anmodade mig att hjälpa till, gällde 
det så att säga en sidoaktion. Han ville nämligen att jag skulle till- 
skriva landshövding von Sneidern som jag något känner, och inom vilkens 
lön Kanold bor med en anhållan att åandshövdingen skulle skriva ett 
förord för Kanold. På denna framställan flek jag ett bestämt men mycket 
skickligt formulerat nej som utmynnade i att landshövdingen i Vändrs- 
borg endst kan få igenom två eller tre kandidater vid varje ordens. 
utdelning samt att han ej kunde åsidosätta någon av sina egna kandida- 
ter till Kanolds förmån. 

Jag vände mig då till statsrådet Almqvist och fick hans löfte att 
han skulle föreslå Kanold, vilket också skedde med hänsyn till de 
ömmande omständigneterna efter Nordensklölds frånfälle och i trots av 
att Kanold dekorehats så nyllgen som 1925. S 

I den högre instansen ställde Kanold på tillväxt men, som jag 
redan meddelat Herr Generalkonsuln är Kanold nu definitift på listan 
för september. 

Skulle nu situationen ha tagit en så ogynnsam vändning att Herr 
Generalkonsuln och Direktör Kanold ej anse sig kunna fullfölja saken 
uppstår ju onekligen en rätt pinsam situation, il det att jag måste 
underrätta statsrådet Almqvist om att donationen ej längre kan upp- 
rätthållas. Mig synes, att det vore för alla parter vida angenämane 
om vi kunde i lugn och ro få fullfölja saken, nu när det endast är 
fråga om ett par månaders uppskov. 

Med ett Pjärtligt tack för att välvlllig omsorg om våra vetenskap- 
liga intressen | 


Herr Generalkonsulns förbundne 
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Stockholm åen 26 juni 1928, 


Herr Heneralkönsuln m.m, 
CV kn oersson, 
Villa Victoria, 
KARLSBAD,. 


Högt Ärade Eerr Generalkonsul, 

Jag her att erkänna mottagandet av Generalkonsulna 
telegreamsvar och beklager jag att det synes föreligga ett allvarligt miss. 
förstånd, 

Den utfästelse som Statsrådet Almqvist tidigare lämnat 
gällde endast hans eget åtagande att föreslå Herr Kanold, i trots av det 
besvärande faktum att denne dekorerades så sent som 1925, Denna utfästelse 
her Statsrådet,som jag direkt haft tillfälle övertyga mig om till fullo 
hållit men vid den behandling av ordensfrågorna som ägt rum i en sönate 
instans har Herr Kanold överflyttas tilll september-listan just av den an- 
ledningen att han så relativt nyligen varit dekorerad. 

Det meddelande som Herr Statarådet i går lämnade mig 
var av helt annat och för oss mida mer betydalsafutit slag i det han under. 
rättade mig om att han undersökt frågan och övertygat stig om att Herr Kanold 
redan är definitivt uppförd för september, 

Under sådana förhållanden skulle det vara synnerligen 
ödesdigert om donationen ej kunde upprätthållas tills Herr Kanold bekommit 
den utmärkelse som nu är definitivt bestämd för honom, Jag har försäkrat 
Statsrådet att Kanolds donation givits uten några villkor beträffande tiden. 
för hans dekorerande, och Herr Generalkonsuln inser säkerligen tillfullo 


att det skulle vara ej blott för mig mindre angenämt utan framför allt för 








0025 &, 


- dm 


Herr Kanolds framtida utsikter synnerligen ödesdigert om donationen nu 
återkallades. Så vitt jag förstår har Herr Kanold själv gått fram med 
stor moderation i denna angelägenhet och det synes mlg därför som om vi 
borde söka att hjälpa honom till det gynnsarmaste möjliga resultatet 


nämligen att hen får sin utmärkelse i september. 


Med utmärkt högektning 
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Stockholm den 22 juni 1928. 


Herr Generalkonsuln mim. 
VA nl drersrisrs on; 
Villso Vietoria, 
KARLSBAD;: 


Högt Ärade” Herr Generalkonsalt 


DÅ jag är den närmast skyldige till att vi icke 
lyckades få igenom Herrar Kanold och Huättner vid den senaste ordens- 
utdelningen ber jag att få tillsända Eder en kort förklaring över händelse 
förloppet. SE | : 

Direktör Kenolds kandidatur hade först framförts av 
professor Nordenskjöld till Statsrådet Almkvist varefter jag fullföljde 
saken med Statsrådet. Herr Hättner framlade jag själv för Statsrådet. 

Då båda fått Vasa-orden så sent som 1925 var det alltid 
en stor svårighet att få igenom dem redan nu då som Herr Generalkonsuln 
väl vet praxis egentligen är att orånar åter utdelas först på femte 
eller tidigast fjärde året. 

För att Herr Generalkonsuln skall förstå vad som 
passerat nödgas jag nämna att jag efter mycken tvekan blev tvungen gå 
upp till Statsrådet och framhålla att den Hättnerska donationen kanske 
ej stod fast i händelse icke dekorationen kom redan nu. Jag beklagar 
att jag föranleddes till ett sådant väl långt gående steg, som påtagligen 
gjort ett mycket ogynnsamt intryck på Statsrådet, 

På grund av professor Nordenskjölds frånfälle besökte 
jag Statsrådet Almkvist den 18 dennesooch framhöll för honom hur ytterligt 
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önskvärt det vore att den Kanoldska donationen kunde utnyttjas för att 
slutligt klara professor Nordenskjölds tryckeriskuld. Jag fick då 
Statsrådets absolut pinfande 18fk0 att. Herr:Kanold får sin Nordstjgärna 
i september om jag endast kansgaranterasatt donationen står fast. 
Jag våBar sålunda till Herr, Generalkonsuln rikta en vördsam hemställan, 
att utverka Direktör Kanolds medgivande till mig att donationen fort- 
farande står till vårt förfogande under förutsättning att donator blir 
dekorerad i september. 

Det är långt ifrån ogannolikt, att jag: skulle kunna 
lösa även den Huättnerska Erkan vid samma Mepuaes i den händelse att 
jeg : får detta andrum att arbeta på sakens 
; Jag Her att på det hjärtligaste och vördseannaste få 
| tacka fare genovalkensula för all Er stora godhet och Bjälps RAT mot 


mig och Östasiatiska Samlingarna. 


Hder med, vördnad och tacksamhet 
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3 Den 31 okt. 1928. 


Herr Antikvarien T. J. ARNE, 
Statens Historiska Museu, 


HÄR. 


Broder Arne, 


Hjärtligt tack för ditt brevkort från Moskva av den 11 den= 
nes. 

Som Du kanske recan erfarit ha vi för någon bid sedan iyckats 
fögta Karlgren vid Östasiatiska Sallingarna under sådana förhållanden 
att det nog numera ej är någon fara för att han emigrerar. 

Jag är mycket glad att nu kunna säga Dig att vi au äntligen 
fått den länge åtrådda fotografiska utrustningen och att värt fotogra» 
feranée under Palmgrens ledning nu löper framåt mycket tillfredsställand 

Det skulle sålunda mycket glädja mig om Du vid Din återkomst ; 
till Stockholm godhetsfullt ville besöka oss för att met Palmgren övere 
enskomma om åe föremål som skola fotograferas för Din monografi över 


gravfyncen i Luan Ping och Heuan Hva-=distrikten. 


Din tillgivne 
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15 Augusti 1928 


Antikvarien Dr. T.J. Arne, 
Statens Historiska Museum, 


Här, 


Käre Brodef Arne, 

Jag sänder Dig härmed två fotografier av den kruka från Persien, 
som jag visade Dig för någon tid gedan och som tillhör Sirén. 

Liknande urnor utbjudas nu av Nehorai i London från vikken firma 
jag fått följande uppgifter: 
Professor Ernst. Hergfeld, who is an authority on fntique Persian Pottery and 
is now on his way to London, states definitely that bhese pieces are 5.000 
yvears old. . 
The excavations started two yerrs ago at the ”Nehavand Tombs" which are 150 
Niles from the capital, Teheran. Also excavations are still going on but nothi 
of great inportance has been discovered except odd pieces of fragments. 

Var vänlig och låt mig veta när Du är återkommetin till Stockholm. 

Din tillgivne 
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den 3 Augusti 1928 


Herr Antikvarien m.m. Doktor T.J. Arne, 
Statens Historiska Museum 


Här 


Käre Broder Arne, 
Öm också sent om sider ber jag att till Dig få fremföra vårt hjärt 
liga tack för den synnerliga älskvärda gåvan ev de fotografiska originalen till 


Martins arbete Lage du bronze dans 1e Musée de Minousinsk. 


Dim tacksamt tillgivne 





0038. 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 
February 25,1928 
Benn Brothers, 
8 Bouverie Street E.C.li, 
London , 
Dear Sirs, 
I learn from a friend that Professor Boroffka”s monograph 
"Scythian Art," has just been published and I ask you kindly to 


furnish us with a copy with your accompanying bill. 


Yours very truly, 


Curator of East Asiatic Collections, 
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| Den 18 Okt. 1928 


Herr Bibliotikarien m.Mo f.d. Bergstedt, 
Kungl. Vetenskapsakademiens bibliotek, 


Stockholm 50 | | 
NE | | 
Bäste Herr/B11totökeri, | 
kl BRofererande till vårt telefonsamtal ber jag få nämna att libtere: 
turen rörarlde Sinantliropus poktihensis är följande: 
Zdensky, Öv Die Säugetiere der Qartärfauna von Chou Kou Tien. 
Å Åh Palaeontologia sinisa Ser. C. Vol. 5 Fasc. lj. 


Blick Davidson, The lpwer hominid tooth from the Chou Kou Tien deposit, 


/ / lå Palacontologia Sinica Ser, D. Vol. VII Fasc, I, 
ji Andersson JoG 'Hominid-fyndet vid Peking. 

/ ; i a 1928 
nn | 5; 
kh Distributör för Palaeontologia Sinica är 1 Tyskland Max Weg, 
Köflgstrasse ; boipzig. Bohlin arbetar för Davidson Black men har ingenting 
skrivit. 


; Herr Bibliotekariens tillgivne 
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Stockholm den 7 maj 1928. 


Herr Envoyén m,m. 
MD Do Bergetrömj 
Riksdagens Förste Kammare, 


RE ÄR 


Högt Ärade Herr Envoyés 


Härmed ber jag att få bilägga en kopia av min 
skrivelse rörande Konsul Hangon och vore jag tacksam om Herr Envoyén ville 
beforåra densamma till Statsrådet Almkvist, 

Jag har nu begärt företräde hos Utrikesministern 


men ännu ej fått svar gär det kan bli. 


Herr Envoyéns vördsamt tillgivne 
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Stockhokm den 12. 3. 1928. 


Herr Professorn m.m. 
07 Bl OR 
Valhallavägen l0l, 


H Ä Rs 


Vördade Broder, 

Onsdagen den 21 dennes l.30 em, ha vi en liten 
förevisning här på Östasiatiska Samlingarna inför Äronprinsen /möjlige 
ochså Kronprinsessan/ samt ett helt litet antal av våra närmaste 
gynnare och vänner med damer, : 

Skulle Du med din Gemål godhetsfullt vilja 
hedra denna sammankomst med Eder närvaro vore det för oss en alldeles 


särskild glädje. 


Din vöräsamt tillgivne 








O087 


262 St. George Street, 
Toronto, 
Feb, 28, 1928, 


Dr.J.G.Andersson, 
RoyalnArechaeological Museum, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Stockholm, 
Sweden. 


Dear Dr, Andersson, 


Thank you very much for your good letter of December 15th last, 
which has just been forwarded to me from Peking, I hope by this time you 
will have received reprints of both the Sinanthropus and the Ordos tooth papers. 
The Chinese translation of the former delayed publication somewhat for the 
whole English text was printed before I left Peking on December 7th last, 


Thank you also for "Der Drache und die fremden Teufel" which 
arrived safely. I do hope you will be able to get out an English edition, 
for it should have a wide sale both in America and England. 


I have excellent news for you with regard to our Tarim Expedition 
plan, I have been given leave from Peking for this year to complete my work 
on the Kansu crania, and to visit Europe again as I did in 1924, Further I 
have been granted leave from the College for three years,dating from January 
1929, to engage in field work in central Åsia, The Foundation has, as you 
know, agreed to furnish the funds and the Trustees have now granted the leave. 


It will take me two or three months yet to complete the crania report, 
though I had all the preliminary part of the statistical analysis of data com- 
pleted before I left Peking, But the final analysis and write up still remain, 
When this is finished I shall go to England first and later I hope to visit 
Stockholm and have a chance to discuss fully with you our final plans for the 
expedition. I have handed in a very sketechy outline of probable expenditures 
to the Foundation just as a matter of form, but nothing in the nature of a 
definite budget forecast will be possible until I can have a conference with you. 


I have good hopes that I shall be able to obtain funås for the con- 
tinuation of the Chou Kou Tien work or rather for the enlargement of the work 
to include north China, We have still enough funds on hand to carry next season's 
work at Chou Kou Tien, I shall not be able to get a definite answer to a 
request for further financial backing till after the R.F, Executive meeting 
about two months hence, 


I am delighted to hear you have been going over the whole problem of 
the Caeénozoic of North China again, and that you feel that from the standpoint 
of geology the field for prehistoric anthropology offers exceptional opportunities 
there, The Chou Kou Tien discoveries have certainly strengthened our position 
with regard to the importance of the Tarim area - here's hoping we continue to 
have such good luck! 
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You will be glad to hear Andrew's preparations for field work in 
the Gobi have gone smoothly so far and the CGranger's and the rest have left 
New York for Peking, There is every indication that they will be able to 
take to the field without interference this year, The reports from Dr, Hedin's 
expedition were good up to the time I left Peking, and I can see no reason to 
suppose we will have any great difficulty in making our arrangements when the 
time comes, 


I have brought the Chou Kou Tien tooth with me for study and comparison 
with European material,, and I hope to make arrangements with Barlow (British 
Museum) who did the Pi Sin, Rhodeséan and Pithecanthropus casts to make 
casts of Sinanthropus! tooth for distribution, We cannot undertake to make 
and distribute such casts from Peking, and Dr, Wong agrees that it would be 
desirable to arrange metters witn Barlow, 


Please remember me most cordially to Professor Wiman and Zdansky 
and also Mr, Lagrelius, if you should see him, With best wishes for the 
New Year to you and yours, in which Nrs, Black joins. I remain 


Very sincerely yours, 


ah AA 
) 
Davidson Black, 


DB/MD 
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Copy Stockholm den 114 Juli 1928 


Dr, Davldsom Black, 


Stockholm 


Dear Dr. Black, 

In the interest of a complete and definite understanding concerning 
the partly complicate problems which we have discussed during the last 
two days, I tale this occasion to summarize my view-polnt with reference 
be thema Questions. 

In 1925, before my departure from China we outlined, you end I, 
in collaboration with the Dibeotor of the Geological Survey, a scheme 
for paleontological end archeological field-work in Ohinese Turkestan, 
the costs to be carried, two thirds by me and one third by you. Later 
on the institution which provides the funds for your part offered 
eventually to take upon them &s much as half of the eost of the wnole 
enterprise. 

The plan for our joint field work was confirmed av the megting 
held Oct. 22, 1926 in the Anatomical departement of tne PU. M.C., the 
gentlemen present belng H.R.H., the Crownprince of Sweden, Pr. Houghton, 
yourself, Dr. Wong, the Director of the Geological Survey, the Swedish 
Minister to Peking Mr. O| Ewerlöf, Mr, A.,Lagrellus and the undersigned. 

Only some few weeks after the sakbd meeting Dr, Sven Hedin arrived 
in Peking for the purpose of organizing a scientific expedition into 
Central Asia, Considåering the olose connectlon between you and me I 
succeeded in persuading Pr, Hedin at an early state of his preparations 
to make his plans frankly and completely known to you. | 

Dr, Hedin”s scientific program comprised amongst other things 
extensive archeological reconnaissance carried out from his preperatory 


camel-caravan, and eventually at a later stage by means of girplanes:. 








As it seemed in the early spring of 1927 Dr. Hedins expedition 
promised to become a most valuable reconnailssance for our more detailed 
field-work and I specially wish to recolleet how generously Dr. Hedin 
offered to put his results with referenee to sites etc. at our desposal. 

However, by no fault on Dr. Hedin”s sida, an opposition movement 
against his enterprise arose in nationalistiec circles in Peking, and : 
he w-s forced to accept very severe terms änbödyd st the inclusion in 
fris party of numerous Chinese scientists and reducing to a& minimun 
1is hopes for being able to obtaln for Sweden a set of the archeological 
collections, 

You will certainly remember how I at our fairwell meeting in Peking 
in tne late spring of last year pö&nted out how severely the opposition 
moverent against Hedin'”s expedition had affected my own possibilities 
for going into Central Asia, spechal with reference to the exeedingly 
reduced possibilities of getting any part of the material granted to 
a foreign museum, 

Furthersmore, as long as Dr, Hedin is in the field with a strong 
andcompetent staff of areheologists, foreign and Chinese, I feel that 
it would not be in the interest of scientific researen to prepare a 
second archeological fleld-party to the same area, Evidently 1t i& most 
desirable to wait until the return of the Hedin expedition in order ta 
learn at least the general nature of his archeological discoveries befor: 
I embark upon a field enterprise, the conditions of whieh have been in 
every way fundamentally changed by the entering in the field of the 
Hedin egpedition.,. 


I very deeply regret that these circumstances, whtöh have been far 
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beyond my control, have so fundamentally affected the possibilities of 

my participation that I must respectfully ask for some kind of vavislen 

of our original understanding, a modificetion which I think can take 
place along one or the other of the two following lines: 

1: That our agreement för finanelal and seientific cooperation be mentaine 
but our departure postpyoned until after tne return of the Hedin 
expedition, or 

2; that my cooperation as arecheologist be witnhärawn and the underteking 
limited to your paleontological and antropological work. In such a 
case I would be guite willing to enlist as your field collaborator 
for a limited period say half a year in order to assist you in a 
general geological reconnaissanee for the purpose of discovering 
fossillferous sites in the Tertiary deposits of Central Asia. 

I sincerely hope that you will recognize the offer just made as 
a most earnest effort of offering my assistance under fundeamentally 
changed circumstances to a& friend and gollaborater whose faitnfulness 
and inspiration I have learnt to apprepciate as one of my principal 
galns in the Far East, 

I wish to take advantage of this occasion bn order to express my 
very strong belief not only in Central Asia, but in eastern China, 
Chihli and neighbouring provinces, as most promising fields for paleonto 
logical research along the lines in whienh you are specially interested. 
I am fully convinced that the Chow Kou Tien cave find offers the best 
possibilities for dåscovering early hominid remains and at the same time 
the Tertlary area along the Peking-Hankow railway presensts to my nånd 
the best chances for finds of early anthropoids in Eastern Asia. If my 
participation is considered of any value, I will be quite willing to 
spend a couple of months as your field collaborator in order to prove 
the soundness of my optimism by locating the longed for localities of 


Tertiary mammals. 


/signed/ Very truly yours J.G. Andersson 
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Stockholm den 1lj Juli 1928 
Copy 


Dr. Davidson Slack, 


Stockholm 


Dear Dr, Black, 

In the interest of a complete and definite understanding concerning 
the partly complicate problems which we have discussed during the last 
two days, I take this occasion to summarize my view-point with reference 
to these questions, 

In 1925, before my departure from Ohina we outlined, you and I, 
in collaboration with the Director of the Geologicål Survey, a scheme 
för paleontological and arecheological field-work in Chinese Furkestan, 
tne sosts to be carried, two thirds by me and one third by you. Later 
on the instltution which provides the funds for your part offered 
eventäally to take upon them as myech as hali of the cost of the whole 
enterprise. 

The plan for our joint field-work was confirmed at the meeting 
held Oct. 22, 1926 in the Anatomical departement of the P.U.M.C., the 
gentlinen present being H.R.H., the Crownprinee of Sweden, Dr. Houghton, 
yourself, Dr. Wong, the Director of the Geological Survey, the Swedish 
Minister to Peking Mr. O. Ewerlöf, Mr, A, Lagrelius and the undersigned, 

Only some few wake after the said meeting Dr. Sven Hedin arrived 
in Peking for the purpose of organizing a selentific expedition into 
Sentral Asia, Considering the close connection between you and me I 
succeeded in persuading Dr, Hedin at an early stage of his preparatims 
to make his planssfrankly and completely known to you. 

Dr. Hedin”s scientific program comprised amengst other things 
extensive areheological reconnalssance carried out from his preperatory 


camel-caravan, and eventually at a later stage by means or airplanes, 








DoY6, 


As it seemed in the early spring of 1927 Dr, Hedins expedition 
promised to become a most valuable reconnaissance for our more detailed 
field-work and I specially wish to recolleet how generously Dr. Hedin 
offered At put his results with reference to sites etc. art our deésposal. 

However, by no feault on Dr, Hedin”s side, an opposition movement 
against his enterprise arose in nationalistic circles in Peking, and 
he was forced to accept very severe terms embodying the ineclusion in 
this party of numerous Ohinese seientists and reducing to a minimum 
his hopes for being able to obtain for Sweden & set of the arecheological 
collections, 

You will certainly remember how I at our fairwell meeting in Peking 
in the late spring of last year, pointed out bow severely the opposition 
movement 2agalnst Hedin”s expedition had affected my own possibilities 
for golng into Central Asia, special with reference to the exeedingly 
reduced possiplilities of getting any part of the material granted to 
a&a foreign museum, 

Furthermore, as ling as Dr, Hedin is in the field with a strong 
andeompetent staff of arecheologists, foreign and Chinese, I feel that 
it would not - in the interest of scientifie researen to prepare a 
second archeological field-party to the same area, Evidently it is 
most desirable to wait until the return of the Hedin expedition in order 
to learn at least the general nature of his archeological discoveries 
before Ii ambark upon a field enterprise, the conditions of which have 
been in every way fundamentally changed by the entering in the field 
of the Hedin önpedatlana 

I very ådeply regret that these circumstances, which have been fear 
beyond my control, have so S$undamentally affected the possibllities of 
my paricipation that I must respectfully ask for some kind of revision 


of our original understanding, a modification which I think can take 








place along one or the other of the two following lines: 
1: Tnat sour agretent for finaneial and scientific cooperation be mentair 
but our departure postpyoned until after the return of the Hedin expe- 
ALTON, OP 
2: that my cooperation as arecheologist be withdrawn and the undertaking 
limited to your paleontological and antropological work, In such a case 
I would be quite willing to enlist as your field collaborator for a 
limited period say half a year in order ot assist you in a general 
geological reconnalissance Bor the purpose of discovering fossiliferous 
sites in the Tertliary deposits of Central Asia. 

I sincerely hope that you will recognize the offer just made as 
a most earnest effort of offering my assistance under fundamentally 
changed circumstances to a friend and collaborator whose faithfulness 
and inspiration I have learnt to appresaciate as one of my principal 
galns in the Far East. 

I wish to take advantage of this oceasion in order to express my 
very strong belief not only in Central Asia, but in eastern China , 
Cnihli and neighbouring provinces, as most promising fields for palemt 
logical research along the lines in which you are specially interested. 
I am fully convinced that the Chow Kou Tien cave find offers the best 
possibilities for discovering early hominid remains and at the same 
time thb Tertliary area along the Peking-Hankow railway presenstsa to 
my mind the best chances for finds of early anthropblås in Bastern 
| Asia. If my partleipation 18 considered of any value, I will be quite 
willing to spend £ c0urtle e8 months as your field collaborator in 
order to prove the soundness of my optimism by locating the longed for 
localities $$ Tertiary mammals. 

/signea/ 


Very truly yours 


J.G. Andersson 
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Stockholm July 26th. 1928 


Dr, Davidson Black, 


London 


Dear Dr. Black, 


During your visit to Stockholm you kindly indicated that some Ameri. 
can foundation considered the possibility of standardazing archeological 
research, not only in America but in Europe as well. You considered it 
probable that this institution, Östasiatiska Samlingarna /East Asiatic 
Collections / would be favourably consådered by the said foundation and 
tnat consequently some financeal support for our scientific work could 
be obtained from that source. 

Our institution was founded by the Swedish Govermment in 1926 in 
order to prepare the necessary accommodatlions for the scientific study 
and description of the very extensive archeological colleetions made 
by me in China, 

As you have seen at your recent visit to Stockholm our collections 
are exeedingly well housed and in addition the Swedish Sovernment has 
provided for us a sma budget of 18.000 crowns / appr. 1.500 gold dåd01ll./ 
annually. This amount is barely sufficient to cover the expenses for my 
assistant and typist, one servant, heating and lighting. 

It goes without saying that during the next 5 years when our enor- 
mous prehlstoric material from China will be studied and described, some 
extra assistants will be negåded, specially for the following purposes: 
Labeling and registering. The larger objects have already been register- 
ed but tens of thousands of small objects / potsherds, bone instruments, 


metal objects etc. / have so far only been stored away, waiting for the 
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necessary personel to carry out the painstaking work of labeling and re- 
gistering this immense number of small but scientifically important ob- 
jecets,. 

Restoration of copper objects. We were fortunate to find in Kansu metal 
objects earlier then the most archaic bronzes previously known from China, 
These matal objects are mostly completely decayed and can not be handled 
and studied before being treated according to the method invented by Mr. 
Rosenberg, the technician of Nationalmuseet in Copenhagen. Mr. Mackeprang, 
te director ot the said museum has kindly promised to put the said 
technician at my disposal, but so far we have not been able to undertake 
this work because of Jack of funds. 


Restorations of ceramics., Thanks to the kindness of Mr, Karlin, the direc- 





tor of Kulturhistoriska museet in Lund I hed for six months the invaluable 
help of his most distinguished technician MF, Gräns, who is certainly the 
foremost expert in restoring cereamics, at least within Scandinavia. The 
cooperation of Mr. Gräns is urgently needed for two more years in order 
to make full justice to the unparalleled prehistoric ceramics in my hands. 
Photographic work. A small number of the funeral urns has already been 
photographically reproduced but far the larger part of the ceramic material 
still remains untouched:. As far as stone implements, bone instruments and 
bronzeabgects are concerned, the photographie work han Hok yet begun. 
DrawingsÅ. In very numerous cases such as abscure ceramic patterns the 
indistinet inlalad designs of bronzes etc. photographic methods can not 
be used, but åt will be necessary to resort to carefully supervised drawing 
bu a specially trained artist. 

The above points will give you some idea about our urgent need for 
financial support in order to push the scientific preparations of our 
material. A preliminary estimate has proved that an annual sum of 15.000 


er. / appr. lj.000 gold, doll. / during each of the next 5 years will cover 
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our extra expenses in connection with the scientific prepaåaration of our 
prehistoric material. 

I have repeatedly applied to the Government for an increase of our 
annual budget but so far with small possitive effect. During the last 12 
months I have been able to continue the work only by collecting small 
contributions from private donators, a method which is very uncertain and 
has at the same time absorbed considerable part of the time which I should 
have devoted to the scientifif work. 

Witn heartiest thanks for your kinäness to indicate the possibility 
of getting from Anerita financlal support for our scientific work, I 


ask you kindly to inform me when more åetails about our work are desired. 


Yours very truly 
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DEPARTMENT OF ANATOMY 
PEKING UNION MEDICAL COLLEGE 
PEKING, CHINA. 
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December 12, 1928, 


Dr, J.G, Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 

- EE Stockholm, Sweden, 


Dear Dr, Andersson:- 


NS Just a line to let you know that we have had wonderful success 
in this last season's field work short as it was, Bohlin found the right 
half of an adult Sinanthropus jaw with 3 molars in situ = the ascending ramus 
missing but enough symphysis present to show its chinless anthropoid character, 
A score and more teeth of all kinds and ages have been recovered mostly from a 
level some 10 meters above the original Sinanthropus laver but from which we 
-have already recovered the symphysis region with incisors in situ of a 
Sinanthropus child and there appears to be the better part of a much crushed 
adult skull and a child's skull also - I finished working out the childts 
jaw from the travertine matrix today and it!'s much more primitive than 
Neanderthal - resembles Piltdown in many respects, Altogether we have enough 
material now to confirm all our deductions as to the presence of a very 
primitive and generalized hominid in the Polycene of N, China - and to keep 
me busy for months describing it, And almost daily further material is being 
recovered in the laboratory, Another adult molar Sinanthropus tooth from the 
blocks taken October 10, 1927 was recovered the dav before yesterday by 
Vr, Pei over at the Lockhart Hall laboratory, I have as yet no certainty that 
we can get further funds to continue the work but with all this success I am 
optimistie, Alas I was unable to do anything with regard to your work when 
in America, The prospect for immediate progress in that direction is not 
bright though something may happen within the next two or three years, I am 
also unable to say whether our plans for Caenozoiec Research can be developed 
or not since our programme for field work will of course have to depend on 
how much money if any I can raise, The Survey has no funds but I hope if 
they can be raised that the programme I shall suggest will prove acceptable 
to Dr. Wong; I shall write you as soon as I have any real news about it, 
Ting is back in Peking for a while - busy with Kwantung and Kwansi palaeozoic 
stuff he got this summer, He is in excellent health and spirits, Forgive this 
hasty chit but I want it to cateh the next mail and so bear our most cordial 
Christmas and New Year's greetings to you, Do let me know how you are anå 
how your work is going, 


Ever vours most sincerely, 


TS Cory gl wgasak SuaneMln Lak YT raalel 04 ; 
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Avskrift. 
konfidentiellt. December 12 1928 


Dear Dr, Andersson, 

Just a line to let you know that we have had wonderful success 
in this last season”s field work short as it was, Bohlin found the right 
half of an sdult Sinanthropus jaw with 3 molars in situ » the ascending 
ramus missing but enough symphysis present to show its chinless anthropoid 
character. A score and more teeth of all kinds and ages have been recovered 
mostly from a level some 10 meters above the original Sinanthropus laver 
but from which we have already recovered the symphysis region with inei. 
sors in situ of & Sinanthropus echlld and tkere appears to ba the better 
part of a much orushed adult skull and a ohild”sa skull also - I finished 
working out the ehlild”s jaw from the travertine matrix today and its 
mach more primitive than Neanderthel » resembles Piltdown in meny respects. 
Altogetnher we have enough material now to confirm ell our deduotions as 
to the presence of a very primitlive and generallzed hominid in the Polycene 
of N, China » and to keep me busy for months åesoribing it. And almost 
dslily further material is being recovered in the laboratory. Another 
adult molar Sinanthropus tooth from the blocks taken October 10, 1927 
was recovered the day before yesteråay by Mr, Pel over at the Lockhart 
Hall laboratory, I have as yet no certainty that ve on get further funds 
to continue the work but with all this success I am optilmistic. Alas 
I was unable to do anything with regard to your work when in America. 
Tne prospect for immediate progress in that direction 18 not bright 
tnough somethirg may happen within the next two or three years. I am 
also unable to say whether our plens for Caenozolc Research can be deve- 


loped or not since our programme for field work will of course have to 


depend on how much money 1f any I can raise. The Survey has no funds but 





BOSE 


I hope if they can be ralsed that the programme I shall suggest will prove 
acceptable to Dr, Wong. I shall write you as aoon as I have any real news 
about it. Ting 1s back in Peking for & while »- busy with Kwantung and 
Kwansi palaeozolic stuff he got bhis summer, He is in excellent health and 
spirits, Forgilve this hasty ohlt but I want it to cateh the next mall and 
80 bear our most coråial Onristmas and New Years greetings to you. Do let 


me know how you are and how your work i8 golng. 


Ever yours wost sincerely 


Davidson Black. 


P5, Costs of the original Sinanthropus tooth and the model x 2 will be 
sent you and Dr. Viman as soon as they are resdy. Berlow In London 
is meking them. Would 1t be possible for ma to get 2 coloured cast 
of each of the original teeth from Zdsansky”s finå? I have only the 
uncoloured early casts as it is and coloured woulaå be & great help. 


DE, 
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Den 7 Augusti 1928 


Herr Fil.Dr,. B. Bohlin, 


Peking 


Bäste Dr. Bohlin, 

Professor Viman har just sagt mig att Ni ville ha kopior av mina 
Chou-Kou-Tien bilder och jag sänder Eder därför de två bilder som kunna kom- 
ma i fråga, På baksidan av detaljbiiden ler jag antytt den benförande av- 
lagringens kontur i fall detta kan vara Eder till någon nytta, 

Jag begagnar detta tillfälle att fråga om Ni skulle kunna göra mig 
en stor tjänst, Förhållandet är att jag håller på att skriva en populär bok 
"Det förhistoriska Kina", där jag 1 några inledande kapitel även redogör för 
våra fossi insamlingar. Helt naturligt har Chou-Kou-Tien fyndet en uppmärk=- 
sammad plats i denna bok som jag vill söka att illustrera så väl som möjligt 
Nu ber jag att få fråga om Ni har någon fotografi som visar Eder själv under 
utgrävningen och om jag i så fall skulle få Edert tillstånd att reproducera 
densamma. Jag har blider från Chou-Kou-Tien undersökningens första skede, 11 
som också från de recognoc«ringar med Black och Teihardå som föregingo Ert ar 
bete, Helt naturligt skulle jag gärna vilja ha en bild även från Ert arbete. 

Om det är någonting beträffande den yttre omramningen av Er ut- 
grävningsperliod, som Ni anser vara av intresse, exempelvis Ert förhållande 
till krigföringen kring Peking vore jag naturligtvis mycket tacksam att få 
några små meddelanden därom, 


Vad är den nutida uppfattningen om Chou-Kou-Tien avlagringen. Är d 
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en verklig grottbildning eller snarare en insvämning 1 en stor hålighet 1 kt 
stensberget., I förra fallet anser Nl att något roväjur bebodde grottan elle: 
kan "Pekingmänniskan" ha uppehållit sig där. Jag observerade en del märklig: 
kantiga kvartsflisor, som möjligen kunnat användats som skärande verktyg, me 
dessa kunna ha fallit ned från grottans tak då bi förekommer rätt 
vanligt i kalkstenen, 

Jag försikrar Er att intet meddelande förande dessa punkter skall 
missbrukas till någon indiskreticn i min bok, men Ni förstår nog att det vo. 
re roligt för mig att vete åt vilket håll tolkningen nu lutar. 

Med en vördsam hälsning till Eder fru och de bästa välönskningar 
till trevnad och goda resultat. 


Eder Facksamnme 


I 
| 
| 
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I 
Uma ” hohllken Berlin W9, 25,3,1928 


Telefon: B2 LuäbBow 5947 Potsdamer Stfrabe 16 


Bank-«Konto: 
Darmstädter- und Nationalbank 
Berlin W 9, Pofsdamer Sfrabe 16 


Postscheck-Konto: Berlin 46933 He rrn 


Dr. Cunnar Andersen, 
Stockholm 
Auf meiner China-Reise habe ich in diesem Jahre 
ganz besonders gut und  reldsort einkaufen können,und 
es wäre mir ein grosses Vergniäigen, Jhnen die soeben 
eingetroffenen 
Neuerwerbungen aus eh i n a 
recht bald zeigen zu diärfen. 
Diese yvielseitige und interessante Ausstellung 
in den Räumen meines Geschäftshauses Potsdamerstr. 16 
sollten Sie sich auf alle Fälle ansehenrn, auch SR Sie 
im Augenblick nicht gewillt sind, Einköufe bei mir zu 
tätigen. 


Mit vorziglicher Hochachturg 


ata 
NA 
=> vm J dA 


TIER 
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Stockholm den 31 Juli 1928 


Herr Bokförlöggaren Mens Ke0k Bonnier, 


Här 


Med tacksamhet för jöversändandet av telegramväxlingen får jag här- 
med återsända samtliga mig tillställda papper. 

Jag vore mycket tacksam om Herr Bonnier godhetsfullt på min räkning 
ville sända följande telegram; 
Will mail Anderssons new paragraph August second 

Jag skall alltså på förmiddagen den andre till Herr Bonnier insända 
detta manuskriptparti och blir mycket Kogksan för dess vidarebefordran 
till New-York. 


Herr Bonniers tacksamt tillgivne 








I0£S, 


Stockholm den 9.3. 1928. 


Herr Bokförläggaren m.m, 
Ze 0: BOR RA I er, 
Sveavägen 56, 


H ÄR. 


Bäste Herr Bonnier, E 

Onsdagen den 21 dennes, l.30 em. ha vi en 
liten förevisning här på Östasiatiska Samlingarna, Sveavägen 65, 3 tr. 
inför Kronprinsen /möjligen Kronprinsessan/ samt ett litet antal av 
våra närmaste gynnara och vänner med damer, 

Skulle Fru och Herr Bonnier vilja hedra oss 
med Eder närvaro vore det för oss en mycket stor glädje, och jag finge 
då tillfälle att visa något atv det material som jag skall behandla i 
den nya boken. 


Med vördnad och tillgivenhet 


Kit. 
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0065; 
Stockholm den lj Mai 1928 
Östaslatiska Samlingarna 
Sveavägen 6, 


Stockholm 


Herrn Professor Dr. Gregory Borovka , 


Kustos der Skythischen Altertimer an der Ermitage, 


Leningrad. 


Sehr geehrter Herr Professor, 

Vor einiger Zeit haben wir von Ihrem Verléger Ernest Benn in 
London von Inhrem sehr sechönen und ausserordentliech bedeutungsvollen 
Buch Scythian Art ein Exemplar erhalten. Wir hatten zwar gehört 
dass das Buch zu erwarten wäre, aber wir hatten noch nicht Zeit 
gehabt unsere Bestellung zu machen, 

: Wir verstehen dass wir die ungewartete und ailsserst liebens- 
wirdige Sendung dank Ihrer Gite erhalten haben und bitte Sie den 
herzlichsten und verbindlichsten Dank fär diesen schönen Beitrag 
unserer Bibliothek iberbringen zu därfen.,. 

Wollen Sie mir bitte sagen ob einige von meinen Abhandlunken 
der Vorgeschichte Cnhina”s Interesse fär Sie haben., In dieser Falle 
wäre es mir eine senr grosse Freude Ihnen die betreffende Abhand- 
lungen zu senden,. 

Wir sind jetzt mit der Katalogislilerung der kleinen Bronzen 
von dem Nomaden-Gebiet der sidlichen Mongolei beschäftigt. Sobald 
unser Katalog iber dieses Material mit dazu höhrenden Illustrationen 
fertig ist, will ich mir Ihrem Zustand dazu ausbeten Ihnen in Lenin. 
grad besuchen zu duärfen um vergleichende Studien unter Ihren reichen 


skytischen und sibiråschen Schätzen zu machen. Aueh von dem Herrn 
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Professor Tallgren in Hälsingfors erwarte ich mich viel Hilfe und 


Anleitung ,. 


Mit verbindlichsten Dank und vorzsäglicher Hochachtung . 
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”Moscou. 
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Den 27 december 1928, 


Herr Direktören och Kommendören m., m. Lennart BRUSEVITZ 
Heimdalsvägen 18 


JT br RO Ma 


Käre Direktör Brusevitz, 

Jag vill icke låta det gamla året gå till ända 
utan att till Eder överbringa mitt innerliga teck för all välvilja, 
hjälp och stöd som Ni visat Östasiatiska Samlingarna under 1928. 

Då jag ber att till Fru Brusevitz och Eder Herr Direktör få 
framföra mina bästa välönskningar för det stundande nye året vågar jag 
också uttala en önskan om framgång för de planer på arkeologiska ut- 
grävningar i Kina som Ni så välvilligt givit Edert högst betydelsefulla 
stöd. Må vi hoppas att Östasiatiska Samlingarna under det nya året 
måtte komma att arbeta till stor del under den uppgående solens banér. 
Lyckas vi att göra detta, blir ået endast tack vare Eåra mäktiga för» 
bindelser i Japan. Jag ber att på förhand få sämda Eder mitt hjärt= 


ligaste tacka. 


Eder tacksamt tillgivne 
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KUNGSBROPLAN 3 


Stockholm den 5 Juni 1928. 


Professor J. G. Andersson, 
STOCKHOLM. 


Härmed översända vi kvitto av Östgötabanken å 
insatta Kr. 3.000:- utgörande bidrag av Herr Ivar Traugott 
till Kinafonden. 


Högektningsfullt 
h. BÖRTZELLS TRYCKERIAKTIEBOLAG 


AXEL. LAGRELJUS 


mn PDA OCC GR 


C 
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Lettland. Riga. M&zapark. Hamburger. Stri3. Ben.23 November 20 


Hochverehrter HerryProfessor! 


Ich Schreiben: vom 21.XI. habecich soebenr erhalten! undv seinen 
Inhålt sogleich Herrn Prof Minzloff mitgetielt.Professor Minzloff 
wird die Sammlung, — die schon vorher verparkt worden war, nogh ir 
diesen Tagen dureh Tie Spediton Gerhardt & Hey an Ihre Adresse ab- 
senden, jedoch nur die Sammlung von Gegenständen aus der Bronze- 
-und. Eisenzeit mit allen Bildtafeln, Frotograpnieen — kurz, die sär 
Iichen Gegenstände von dieser Zeit, re im É Frähjahr dieses de 


res an Sie gegandt wurde und die Sie för den Prois von 1340 Krone! 


erwerben wolltens 

Die Waffensammlung hat Prof Minzloff, Haerden Sie auf diesellt 
ausdriicklich verzichtet hatten, leider schon verkauft; Sie hatten 
ja selbst dazu geraten, und noch in Ihrem Brief vom 21 Juni nur al 
die fPammlung der Altertumsfunde reflektiert. 

Das von Prof. Minzloff verfasste Buch iäiber seine Reisen in Ur: 
chai bin russischer Sprache ) geht mit der Kollektion zusammen an 
Sie ab; Prof Minzloff bittet Sie aber, da er selbst nur wenige Ex 
plare davon hat, ihm den Gegenwert von 2 Dollar dafär zu bezahlen 
Das Werk erscheint im nächsten Jahr in deutscher Sprache beim be- 
kannten Verlag Brockhaug in Leipzig, und werde ich Ihnen gleich n 
Erscheinen ein Exemplar zusenden; es ist von mir ibersetzt, und e 
wird mir eine Ehre sein, wenn Sie es von mir annehmen. 


Den Kaufpreis fär die Sammlung in Höhe von 1340 Kronen plus 
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2 Dollar för däs Buch. bittet.ProfsMinzloff Sievauf mein, Konto, (Rudi 
Baron Campenhausen) in die " Deutsche Zentral=-Genossenschafts-Kass« 


— 099 Je Re SU FR FE Ae RR KE VR VR KR KR AE BR KE 


Riga (Lettland) Grosse Pferdestrasse 21 zu uiberweisen,-durch e: 
beliebige Stockholmer Bank. = 

In der Hoffnung, dass die Sammlung eine wertvolle Bereicherun; 
des von Ihnen geleiteten Måseums bilden wird, zeichne- ieh mit der 
Bitte um eine kurze Mitteilung, ek sobald die Sachen angelangt, sin 


N 
in vogeziglicher Hochachtung 


z SE a RP LYlg kirra 


N 


Pos. Dis Lgåte der liegt diesem Ychreiben bei. 
Wenn ich nicht irre, hapen Sie dnals auch selbst eine Liste der 


Gegenstände angefeatigt. 
Der abgeschnittene Teil enthielt die Aufstellung der Waffen, 


N 
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den 17 Nov.1928 


Herrn Baron BR. Campenhausen, 
Hamburger Str. 3 
Mezapark 


Riga Lettland, 


Hochvereehrter Herr Baron, 

Nach vieler Mlähe bin ich jetzt imstande Ihnen mitzuteilen 
dass wir jetzt im Besitze von den Mitteln sind, die um die Sammlung des Herrn 
Professor Minzloff einzulösen nötig sind. 

Der Herr, der uns diese Mittel vorgeschossen hat, hat den 
Wunsch ausgedriäckt dass auch die Waffen in dem Kauf eingerechnet werden sollen, 
Ich bitte Sie deshalb die ganze Sammlung hlerher zu senden also ausser den 
kleinen Bronzen auch alle die grossen Waffen, die Bllder und Photographien 
und auch die Listen der Gegenstände, damit ich imstande sola alt zu kontrollie: 
ren, das wir alle Gegenstände bekommön die voriges Mal hånrkon gesandt waren. 
Ich bitte Sie auch dem Herrn Professor Minzloff den Vorsechlag machen uns ein 
Ezemplar seines Buches in welchem äte arechäologischen Fuände beschrieben sind 
zu senden, Fur dice Sammlung werden wir den ein Mal verabredeten Preis 110 
Schwedische Kronan bezahlen und hoffe ich dass auch das Buch in diesem Preis 
einbegriffen ist aber sind wir andernfalls bereit den Preis des Buchhandels 
zu bezahlen. 


Mit vorsaliglicher Hochachtung 
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Lettland. Riga. Mezapark. Hamburger Str.3. D.3/X. 
Hochverehrter Herr-Professor! ÄRAS - 

"Wie ich Ihnen am-26 August mittsilte, stent die 
Ihneh bekannte Kollektion des Prof .Minzloff auch 


'eben noch zu ihrer Verfiigung.Nun bittet mich aber 


Cd På E 


+ 


Prof Minzloff Ihnen mitzuteilen, dass eine Absen-' 
dung der Sammlung, - die auf Prof. Minzloffs Kos- 
ten erfolgt, nur während der Zeit der Schiffahrt 
in Frage fom da der Bahntränsport ihm allzu 
ökar fonmbssck bitte Sie also,mwenn Sie die Order 
geben, dass die Kollektion abgesandt werden soll, 
es möglichst noch im Lauf des Herbstes zu tun. 

Da wir scheinbar einen frihen Winter bekommen, 
wollte Prof Minzloff Sie jetzt schon von-obigem ir 
Kenntnis setzen. 

Mit vorzigliether Hochachtung 


) ) FRE | 
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Lettland. Riga. Mezapark. Hamburger Str.3. Den 28 August 28 


Hoehverenrter Herr Professor! 


Ihren Brief vom 20 Aug. habe ich erhalten und kann Ihnen mi' 
teilen, dass die Minzloff"sche Kollektion nOch zu Ihrer Verfigun; 
steht, sodern Sie gewillt gein sollten sie anzukaufen. Herr Prof 
Minzloff war den ganzen Sommer iiber auf dem Bande, -, zum Teil aulj 
Vortragstournees in den Städten der Randstaaten, und/sind bisher 
keine Schritte unex unternommen worden, die Sammlung anderweitig 
anzubieten. 

Es wird Sie vielleicht interessieren, dass das Minzloff'sci 
Reisewerk, welches in russischer Sprache in diesem Frähjahr erscl 
und seine Reisen in Uranchai beschreibt, nunmehr auch in deutsch« 
Sprache erscheinen wird, und zuar bei Brockhaus in Leipzig; der | 
trag dariber ist bereits geschlossen. Vielleicht kommt dann die 
Reihe an Schweden? ; 


Ihren weiteren Mittelilungen entgegensehend, zeichne ich 


mit vorzäglicher Hochachtung 


ONarko app kata 
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dem 20 August 1928 


Herrn Baron R., von Campenhausen, 
Hamburgerstrasse 3, 
Nezapark 


Riga Lettland 


Sehr geehrter Herr Baron, 
Unter Bezugnahme auf unsere fruähere Korrespondenz erlaube ich 


mir Ihnen hierdureh mitzuteilen dass ich wänhrend des Sommers um den Einkauf 
von der Kollektånn des Herrn Professor Mingloff su finanzieren nichts thun 
gekonnt. Jetzt fangen fedoch meine Freunde an nach der Stedt zuruckzukehren 
und ich glaube es wäre angebracht einen ernstlichen Versuch zu machen, weshalb 
ieh bitte Ste-gäidlgst mir anzeigen ob die Kollektåon noch zur Verfiäigung zum 
Ankauf stent. 


Mit vorzUglicher Hoechaechtung 
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Lettland, Riga. Mezapark. Hamburger Str.3. Den 28 Juni 28 


Hochverehrter Herr Professor! 


Verbindlichsten Dank fir Ihr liebenswärdiges Schreiben vom 21 Ju- 
ni, aus dem ich ersehe, dass Sie im Prinzip nicht abgeneigt sind, die 
Minzloff"'sche Kollektion zu kaufen, — fär den Preis von 1240 Kronen;, 

Prof. Minzloff hat die ”ammlung inzwischen vom Zollamt heraus- 
bekommen und die Sacken, — mit Ausnahkme der Waffen, - fir Sie ver- 
packt, und will sie sofort absenden, sobald Sie mir schreiben, dass 
Sie es wänschen. 

Prof. Minzloff lässt Ihnen durch mich noch seinen ganz besondern 
Dank aussprechen fär die Sorgfalt, mit der Sie seine Kollektion ver- 
packt haben; die ysämmtlichen Gegenstände sind völlig unversehrt an- 
gekommen. 

Ihren weiteren Mitteilungen entgegensehend, zeichne 


ic 
; - hochachtungsvoll 


(NFÄSL AM fpohaug 
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Stockholm den 21 Juni 1928 
Östasiatiska Samlingarna 


Sveavägen 65, 


Herrn Baron R. von Campenhausen, 
Hamburgerstrasse 3, 
Mezapark 


Riga Lettland. 


Sehr geenrter Herr Baron, 

Ich bestätige mit Dankbarkeit den Empfang Ihres Briefes vom 
5 Juni. 

Infolge der Ablehbnärg des Herrn Professor Minzloff meines 

Angebots die Sammläng fur 130 Kronen zu kaufen, habe ich leider 
in der Zwischenzelt die fär diesem Einkauf berechnete Geldmittel 
zu anderem Zwecke disponiert. Aber ich will mit Vergnöägen den Betrag 
anderweitig aufzubringen versuchen und ob es mit gelingt beehre 


ich mich Ihnen darum zu schreiben. 


/ 
US vorzuglicher Hochachtung 








vOgta 


Lettland. Riga. Mezapark. Hamburger Str:3. Den 5 Juni 28 


Hochverehrter Herr Professor! 


Im Auftareg von Herrr Prof. Minzloff beehre ich mich, Ihnen fol- 


gende Mitteilung zu mazhen. Die Kollektion ( eine Kiste ) ist schon 


"vor mehreren Wochen aus Stockholm hier in Riga eingetroffen und liegt 


noch eben auf dem Zollamt! Die hiesigen Behörden machen unglaubliche 


Schwierigkeiten, Gesiåche missen geschrieben werden, Beweise beigebraglt 


dass die Sachen sehon einmal ausgefiährt wurden, etz.,etz.Jetzt endlich 


ist alles so weit, dass die Kiste in den nächsten Tagen vom Zollamt 
freigegeben wird. 

Nun ist Prof: Minzloff, solange die Sachen nicht freigegeben wur-= 

mit einer Ausnahme) 

den, nicht mit andern Museen/in Beziehung getreten, andererseits rickt 
sein Abreisetermin heran, - denn Prof. Minzloffs Aufenthalt in Riga 
war nur beschränkt, und es ist nicht anzunehmen, dass wenn Prof; Minz- 
loff jetzt erst beginnt, mit andern Muéseen fihlung zu nehmen,mnå um 
den Versuch zu machen , seine Sammlung zu verkaufen, dieser Verkauf 
noch vor seiner fÅbreise akg zum Abschluss gebracht werden kann. 
Zu-dem ist Prof. Minzloff ein schwer kranker Mann, durch alle Sorgen 
zermiärbt, und'vée er mir neulich sagte, bedauent er es, dass ich die 
Sammlung nicht zu dem von Ihnen gebotenen Preise von 1340 Kronen ab- 
gegeben habe. Er ist in sehr schwerer finanzieller Lage und kann und 
will die Sachen, wenn er fortreist, nicht wieder mit sich herumschlep- 
pen. 

Somit schlägt er Ihnen håermit vor, dass Sie die Sachen, - und 


zwar die Ihnen schon bekannten Gegenstände aus der Bronze-und Eisen- 


zeit, oder mit andern Worten alle Gegenstände, die irk er Ihnen sei- 





ådra -- = - 
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nerzeit zugesandt hatte, mit alleiniger Ausnahme der, Wafietznnåknex; 
Waffen und der drei Reliquenkreuze von ihm fir den von Ihnen damals 
gebotenen Preis von 1340 Kronen abkaufen.Er wirde sie Ihnen ; Sobalc 
er die Kiste aus dem Zollamt herausbekommen hat, auf seine Rec 
nung zuschicken. 

Wenn Sie auf diesen Vorschlag des Professors eingehen, dann 
leisten Sie dem Prof. Minzloff einen grossen Gefallen, denn er ist 
tatsächlich nicht in der Lage, infolge der Verzögerung auf dem Zoll 
jetzt noch vor seiner Abreise die Sachen anderweitig zu verkaufen, 
da seecj ja bekanntlich sehr viel Zeit in Anspruch nimmt, während 
Sie/Sachen ja schon kennen. ä 


Mit der Bitte um eine möglichst baldige Antwort, zeichne ich 


hochachtungsvoll 


Rear fa Miprh ten 


P; S, Prof. Minzloff nimmt an, dass Sie, sofern Sie auf seinen Vor- 
schlag eigehen, die Sammlung gegen baar kaufen, das heisst den vollen 


Betrag ihm auskehren, sobald die Sachen bei Ihnen angekommen sind und 


Sie sich davon tiberzeågt haben, dass alle daysind; ebenso die Bildta- 


etr. 
feln. Ich bitte Sie, wenn Sie mir schreiben, auch diesen Punkt/Rege. 


der Zahlung zu erwähnens 
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Iettland,. Riga. Mezapaerk. Hamburger Stre3. Den 6 April 28 


Hochverehrter Herr Professor! 


Nach Rläicksprache mit Professor Minzloff bitte ich Sie in seinen 
Auftrag, seine Kollektion der Bronze=-und Hicsenfunde sowie der Waffen 
und der andern Ihnen libersandten Gegenstände an seine Adresse nach Ti-— 


10 W 


yx O 
és 


ga, auf seine Adressae : Lettland; Riga; Ierocu=lIela N. 





zurickzudenden; — wenn im Lauf des April die Schiffsverbindung mit nis 
ga wiederhergestellt ist, — per Ichiff, wenn nicht, -— dann ver fisenbaoh 
Wir bitten Sie,die Sachen jeadanfakis jedensfalls duth den Speditsur 
Gerharåt und Hey zu senden, åa wir dadurch den Beweis liefenn können, 
dass sie berettsgeinmal aus Riga ausgefiinrt worden sind, 

— Professor Minzloff hött-e seine Sammlung gern an Sie Verkauft, 
jedoch findet er,dass der Preis, den Sie för dieselben geboten haben, 
doch zu gering ist. 

Mit der Bitte um eine kurze Mitteilung;, wann und auf welchem Te- 
ge die Sachen vön Ihnen ebgeschickt werden, zeichne ich 


hochachtungsvoll 
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Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm, 
March 1,1926 
Baron BE. von Campenhausen, 
Hamburger Strasse ö, 
Mezapark, Riga,Lettlanå. 
Dear Baron von Campenhausen: 

I have to thank you most sincerely for 
your kind letter of February 24th. 

You will certainly understand that, with 
the necessary means at our disposal, we would feel delighted to in- 
vite you or Professor Minzloff to come here with the collection. But 
knowing that tne collection is of only limited value we woulå not 
feel justified to induce vow IT making any personal sacrifice for 
undertaking the journey to Stockholm. 

I have very positive reasons to tell you 
tnat itne collection offered to us should not be over-estimated as to 
its value. First of all, we have already a large number of these 
things from the Minoussinsk area anéc we know how they can be bought 
"there from the peasants at a very cheap price. It goes without say- 
ing that we have to pay a considerably higher price to Professor 
Minzloff who offers us a collection here in Stockholm. HONEVEr- it 
should be understood that in the colle ction as far as it can be 
jucged from the photographs there is haräly any single object for 
which we could pay a higher price than one hundrec crowns, and for 
the majority of things I figure that fifty down to twenty and ten 
Crowns apiece will be a quite fair oprice. At any rate, the best 
thing I can promise is to make the most liberal offer Dr. Halle ever 
will advise me to give. You are certainly fully aware that he is one 


of the highest authorities on these Siberian things and that he and I 


are working in closest cooperation with reference to these matters, 





0083 b 


Furthermore, there is a rather painful fact which I cannot 
conceal from you. Among the photographs sent to me there is one 
which accoråing to the writing on the reverse side represents objects 
from the bronze age of northern Siberia. This copy figures in realty 
not at all things from Siberia but objects of the Viking time of 
Lettland. It is quite possible that this picture has slipped in 
merely by mistake, but you will haréöly blame me if I say that the a 
appearance of this photograph was rather unfortunate. 

I will make you a very simply and positive suggestion: 

The prehistoric things which really originate from northern 
Siberia should be sent here, well packed and insured to the amount 
of five thousand (5,000) Swedish crowns. If the younger things; arms, 
etc., are sent they shoula be insuredåa upon the expense of Professor 
Minzloff. We are prepared to pay all the expenses for packing and 
transport, Riga-Stociholm, and eventually return as well as the insur- 
ance to the amount of five thousand (5;000) erowns. 

It should be made fully clear that we are not, befo:e the direct 
inspection, prepared to pay five thousand crowns for the colle ction. 
On the contrary, we consider that that insurance amount is a very liber” 
al allowance tnat will cover Professor Minzloff against any risk. On 
the other hand, I give my word that the best possible price will be 
offered. ; | 

If this plan does not meet the approval of your honorable self and 
Professor Minzloff, I am very sorry to be forced to discontinue the 
negotiations concerning tnis matter. 

I nov write again to the Swecish Minister in Riga asking him to 
aseist you in arranging this matter for the event that you are prepared 
to proceeå in accordance with the general outlines indicated above. 


Yours very truly, 








d087a 


| 


Lettland, Riga, Mezapark. Hamburger Str.3.. Den 24 Februar 28 


L 


Hochgehrter Herr ÄNdorssont 

Ihren Brief vom 18 Februar hebe ich erhalten und 'seinen Inhalt sofort 
Herrn Prof Minzloff mitgeteilt. Professor Minzloff hat im Prinzip nichts 
dagegen, die Kollektion als Frachtgut Ihnen zuzusenden, und wir beide sind 
davon Uberzeugt, dass die Sachen bei TIhnen auf des Beste aufgehonen siné, 
auch Sie sie, wenn wir zu keiner Binigung belangen sollten, gut ver 
packt wieder zuriicksenden, Trotzdem möchte Herr Prof, Minzloff es liéber 
sehen, — da Sie selbst nicht herkommen wollen, —- dass i ch die Sammlung 
persönlich Uberbringe. Vag wäre insofern auch in Ihrem eigenen Interesse, 
als er denn verschiedene Gegenstände aus dem Altertum mir mitgeben wiirde, 
die in der Ihnen äbersandten Liste nicht angegeben sind, fir die Sic 


aber vielleicht doch Interesse hätten, zudenen ich Ihnen dann åie nötigen 


SV Erklärungen geben wirde, ”erner enthäElt seine Sammlung, Ssoweit sie auf der 


Photographieen dargestellt ist, verschiedene Gegenstände, zu denen gleich- 
falls eine »nersönliche Erlöguterung unerlässlich ist. Es befinden sich be- 
deutenåe Seltenheiten darunter; worin die Seltenheit aber besteht, lässt 
sich wie ge&aégt nur persönlich erläutern,. 

Nur steht Herr Professor Minzloff såf dem Standpunkt, dass er, bevor 
"er sich definitiv entscheidet ob er die Sammlung als Frachtgut, durch nick 
oder iberhaupt nach Stockholm sendet, zuvor den ungefährer Preis kennen 
möchte, den Ske eventuell zu zahlen bereit wären ( fär åie Sammlung, die 
Sie auf den SO erornesen gesehen haben und auf Grund des Peng raen fltickh 
tigen Fändrucks, den Sie daven Bewonnen haben), er wirde sich dann sofort 
entscheiden, ob er die Sammlung abschickt. Er selbst möchte und kamset 


JAt 
keinen Preis/nennen, denn der Wert der Sammlung liegt ja vor allem im Li 


haberwert, —- einen " Marktwert gibt es hlierbei ja nicht. Und was seine Sarr 
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lung fir Ihr Museun wett ist, können nur Sid allein bedurteilen, Ex Prof al 
loff bittet Sie dessen versichert zu sein, dass der von Ihnen gExn genann- 
te ungefEhre Preis”b6 in Kronen oder Dollar ) von ihm durchaus 
nicht als fir Sie bindend angesehen wird; - binden wärdenser und Sie sich 
erst nachåem Sie die Sammlung selbst besichtigt haben werden, Abaer einen 
ungefähren Preis, - saken wir eine Sumnme, die zwischen zweien liegt una äl 
Sie zu nichts verpflichtet, nur Ihrem flichtigen Eindruck von den Bildern 
mit Il und II 
entspricht, bittet er Sie doch zu nennen, Die von mir/bezeichneten Tafeln 
 nehmen Sie bei der Angabe des Preises bitte aus .Wenn ich selbst die Samm 
lung nach Stockholm bringe, wäirde ich einen Teil åer Gegenstände der Tafe. 
lr und II mitnehmen und Ihr freundliches Angebot, diese Sachen event, an an 
dere Museen oder Privatsa mmlungen zu verkaufen, mit hefglichem Dank anneh” 
men. el ; frå 
Prof. Minzloff fregt Sie ferner, ob Sie seine Kollektion Schädel aus4 
Pronzezeit in Uranchei ( Langschädel 3 die Urbevölkerung)keir Interesse 
; haben? Sie haben mir hieriiber nichts geschrisban, — oc 
Das wäre alles. Also wir bitten Sie nochmals einen annähernden Preis 
zu nennen, Sobald ich Phre Antwort habe, wird sich Prof Minzloff sofort 
entscheiden, und wenn ich die Sachen versönlich nach Stockhokn schaffe, re: 
se ich selbst auf Kosten des Prof Minzloff während wir annelhmen, dass wenn 
der Verkauf, - was ja aber wohl nicht anzumehmen ist, —- doch nicht zustan- 
= de kommen sollte, Sie die Kosten des Räcktransports nach Riga ibernehmen. 


Mit der Bitte um eire baldige Antwort zeginne ich mit vorziglicher oc 


ARNE RS VD PP ) EE 
Ro sijpikase BöoraR ven Camjoushastta 


1 


P.s, Darf ich Sie noch um die Freundlichkeit bitten, mir ein billiges 
in Stockhom S 
Quartier oder Hotel /zu nennen, wo ich Sari absteigen könnte , ich bin 


; nie a Stockholm gewesen, wenn meine Familie avch im ZVIT Jahirh, aus Schvwe-— 
den in Livland eingeweandert ist (mein direkter Vorfahre wax Balthasar FaR” 


Frhr.v Fenpanhausen hat unter Carl XII gedient) wir also Steenti ren gehlir— 
tige Schweden.sind, 
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Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 


February, 18 ,1928 


Baron RR: von Campenhåusen, 
Hamburger Strasse 3, 

Mezapark,Riga, Lettland. 

Dear. Baron, 

I have to thank you for your two kind letters of the 
Åtn and l2th insts., the first one containing Professor ”s "Pundbericht", 
the” second one eight photos illustrating the Minzloff collection. 

The documents put at my disposal, together with the photo- 
graphs, have enabled me to form a very definite opinion about the 
collection. 

Apart from the objects upon plates I and II, which are 
mostly comparatively modern things, the main part of the collection 
consists, as stated by Professor Minzloff, of objects from the Siberian 
Bronze and Iron Ages, They are mostly of the common types such as are 
well known from the Minoussinsk Museum and from various other collec- 
tions. To judge from the photographs, there are only very few speci- 
mens which offer considerable art value. Most of them are relatively 
plain tnings, 

Howewer, we are earnestly interested in buying the collec- 
tion provided that the price is moderate, I would hardly think it 
necessary for me to go over to Riga to see these things, neither for 
you to bring them here. It seems to me that the consignment, 1if fully 
insured, can safely be sent here, I now write also to Mr. Undén, our 
Minister in Riga, asking him to arrange with you for the safe conduct 
of the material from Riga to Stockholm. All the cost for packing, in- 
surance, transportation and eventual return to RASA will be carried by 
us, so I feel that Professor Minzloff and you are entirely on the safe 


side with such an arrangement, 
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The material will be unpacked within this museum by Dr. Arne 
and me conjointly, and full guarantee will be given for the safe- 
guarding of the collection until it has been paid for by. us or 
returned to you. 

I would much prefer that the relatively modern things, shown 
by plates I and. II, are not sent, but if Professor Minzloff insists 
upon selling the whole.collection I will be willing: to getothe best 
possible price for these things from:other Stockholm museums- or 


private collectors. 


Yours very truly, 
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Lettland, Riga, Mezapark, Hamburger Str.3, Den 12 Februar 28 


Sehr gBeehrter Herr! 


Beiligend libersende ich Ihnen die 29wuUnseiyen Photographieen der fe- 
é MK, 
genstände aus der Sammlung des Prof, Minzloff/ Auf der Rickseite habe ich 
TafeY 1, 

vermerkt, welcher Zeit dieselben angehören, Das alt-russische Teegeschirry 
ist Prof, Minzloff gleichfalls bereit zu verkaufen, es misste allerdings 
gesondert taxiert werden, Zu der Sammlung auf Tafel II bemerkt Profö ou de 
bei den einzelnen Gegenständen stehenden Mumern; 

1y ein alt=eslavisches Schwert ( VII Jahrh,.) 

2) Pistole aus der Urzeit, kombiniert mit einer Nagaika 

3) Kosakenschwert ( VI Jahrh.) sehr selten, 

4) Richtschwert ; 

5),6),und 7Y Marterwerkzeuge aus dem XVIII Jahrh, ( Uranchai ) 

8Y Baschkifensäbel aus der Zeht Pugatschews mit arabischer Inschrift. 

2) Damascenersäbel 

10) Säbel aus dem XVI Jahrh, 

Ferner besitztProf. Minzloff 2 feandsihlen( 2 ibereinanderliegende Min 
steine ) aus der Bronzezeit; der obere Stein ist verziert., 

Sollten Sie sich aus dem Bildmaterial noch kein geniigendes Bild da- 
von machen können, um einen ungefähren Preis anzusetzen, dann bin ich, wie 
gesagt, bereit Ihnen die gesammte Kollektion nach Stockholm zu bringen, 
sofern mit aåle Reise hin und zurlick sowie der Aufenthalt dort bezahlt mwiråa 
Praktischef wäre es aber wohl, wenn Sie selbst oder Ihr Vertreter herkorme 
wiäirde s. 

Meinen Brief vom 9 Februar haben Sie wohl inzwischen erhalten mkt åsr 
einligenden " Fundbericht " des Prof, Minzloff? 


Ihren Mitteilungen entgegensehend, zeichne ich 


höochachtungsvoll 


Nhod rp Re 
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Lettland. Riga. Mezapark. Hamburger Str.3,. der: 6 Febraar 28 


Sehr geehrter Herr! 


t 


Ihren Brief vom 31 Sanuar habe ich erhalten und danke Ihnen verbindå- 
lichst, +ch habe Herrn Professor Minzloff gleich aufgesucht und ihn von 
dem Inh&alt Ihres Schreibens in Kkenntnis gesetzt, und ersterer erkläréte 
sich bereit, åjie söämmtlichen Gegenstönde seiner Kollektion photographie. 
fen zu lassen, Sobald das geschehen, —- önde dieser Woche —- werde ich Ihnon 
die Photogtaphieen tbersenden, und Sie werden dann diée Möglichkeit haben 
sich ein genaves Bild von der Rollektion 2u machen,Die aus der Bronzesund 
Eisenzeit stemmenden Gegenstöände sind auf grossen fFanpptafeln befestigt, uni 
von jeder åleser fafeln wird ein Sönderbila engefertigt werden; von den 
unter " Verschiedenes " auf meiner Liste angefiihrten Gegenständen, die nic! 

g&ruppenweise auf Tafeln befestigt sind, will Professor Minzloff einzelne 

” besonders interessante Gegenstände einzeln photographieren lassen, Zu den 
Gegenständen aus der Bronzezeit gehört ferner ein besonders schönes und sel 
tenes Stick = in meinem Verzeipniss unter N.1 der äbrailung " Bronzezeit" 
aufgefiihrt, es ist eine Amphora, von der gleichfalls ein Sonderbilä ge- 
macht wird, BAN domderumukleg 

Ich föge diesem Schreiben( in deutscher Uebersetzung)einen Fundbe- 
richt des Professors Minzloff hinzu, aus dem Sie etsehen können, wo und 
wie die Funde gewonnen wurden, Das russische Original ist im Besitz des 
Autors, —- Prof, Minzloffs — ; es ist gosohiitztand darf nicht in andern 
SÅprachen ohne ,Genehmigung des Verfassers veröffentlicht werden, Prof Minz- 
loff hat mit &ber gestattet, die ( von mir angefertigte ) deutsche Ueber. 
setzung Ihnen zur Kkenntnisnahme zuzusenden,. 

Kurz vor Weihnachten erschien in russischer Sprache ein umfassendes 
Werk von Prof. Minzloff, in welchem er seine Forschungsreise nach Unanchat 


FASEN KEÄkex TER ao kaxNiRKANKThARRkiKRNAxARKHANRkA 
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sowie die auf derselben gesammelte gesammte wissenschaftliche Ausbeute 
2iStorlogtd Ntonss Werk wirå noch in diesem Jahre in meiner Uebersetzung 
auch in deutscher Sprache in Deutschlanaå erscheinen und dann wohl auch 
in andernr Aprachen. Prof. Besitat iiber 608 von ihm angefertige Photogra- 
phieen von jener Expedition, die dem Werk beigefiigt werden, Jener " Fund=e 
bericht", der ich diesem Brief beilege, soll dem Werk als Anhang beige 
fligt weråen. 

Was das Hinausschaffen der Sammlung nach Stockholm anbetrifft, so wer 
åäen Sie gewiss verstehen, dass Prof, Minzloff dieses nicht tun will, bevor 
er nicht sicher weiss, ob Sie dieselbe auch wirklich érwerben., Es liesse — 


sich ja wohl so einrichten, dess ich die fammlung ne&ch. Stockholm bringe, 


aber in dem Fall mäisste mir die Reise dahin und zurlick, g80wie der Aufent.- 


AL 
.— halt dort von Ihnen bezahlt werden, Ich meine aber, dass/von åen demnächs. 


&en Sie abgeherden Photographieen ein so deutliches Bild von der Kollekti=- 


on gewinnen werden, dass Sia eine Besichtugung der Gegenstände unnötig er- 


"scheint, 


ferner 
Prof, Minzloff beitzt/eine Eollektion von Schädeln aus der Bronzezeit 


aus dem Gebiet Uranchai, die der Käufer der Sammlung gleichfalls erhalter. 
soll,. 

Ein ausfuhrverbot fär Sammlungen welcher Art sie auch seien, besteht 
in Lettland nicht; immerhin wäre es empfehlenswert, wenn Sie, sofern Sie. 
Sammlung erwerbenr sollten, sich mit dem hiesigen Schwedischen Gesandten, 
Herrn Undén in Verbindung setzenr wiirden, Herr Undén ist selbst grosser 
Kunstkenner und soll auch grosse. archeologische Interessen haben, und wmiär- 


de, wenn doch irgendwelche Schwierigkeiten seitens der lettischen Behöråen 


entstehen sollten ( es handelt sich immerhin um eine ausserordentlich zs=E 


.weetvolle Sammlung mit zum Teil sehr seltenen Stiicken), zweifellos diese 


sofort beseitigen., Er hat schon einmal vor einigen Jahren, als eine sehr 
wertvolle Bibliotek meines Vaters nach Stockholm verkauft wurde( damals 
existierte hier noch ein Ausfuhrverbor fit Sammlungen Jin liebenswärdigs- 
leds geregelt, Sie brauchen ihm mer - wenn Sie es. fiir nötig halten so 


ten —- nur meine Adresse zu schreiben und ihn zu bitten sich mit mir in Ter 
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bindung zu setzen, ich stehe dann jederzeit zu seiner Verfiigung. Herrn 
Undéns Adresse ist: Lettland. R i g a . Exportstrasse 4, Schwedische 


SäNvid er ER EA OP AN < ÄV ER EE EE MEET EE OR VER BR KE EE SEN EE KE ET KE KE ET AN EE OY SENT BV ET PED KT RR EE EE KE EE KE EE ENN KR RA OR OT VR 


Gesandtschaft, Diseses zu Ihrer Orientierung,. 


ERIKAS nun den Preis der Kollektion anbetrifft, so kann Professor Minz- 
Sammlung 

loff denselben, wie er mir sagte, schwer bestimmen, da seine/Markknmanrs 
hitht gut abschätzbar ist, Er bat mick Innen mgitzuteilen, dass es ihm 
lieber wöäre, wenn Sie selbst den Preis bestimmen wirden; er sei iiberzeugt 
Gass Sie nicht einen Preis machen wirden, bei dem er geschöädigt wiärde, 
aussetdem wären Sie mehr im Bilde iiber den Wert socher Gekenstände als er 
der j&a nur Forscher und Sammler ist. Wenn er nicht infolge der Revolution 
alles verloren hötte und sich in schwerer prkuniärer Lage befände, wiiråe 
er seine Sammlung iäberhaupt nicht verkaufen; so aber zwingen ihn die Um- 
stände dazu, " wegwerfen " will er sie aber natärlich auch nicht.Von mir 
aus glaube ich hinzufiigen zu können, dass Prof. Minzloff seine Sammlung 
weggeben wird, wenn der Preis, den er dafiär bekommt, ängefähr dem ent- 
spricht, waszein Museum nach gerechter Abschätzung zu zahlen imsteande ist 
doh, was die Sammlung dem Museum wert ist. 

Ich habe hofBentlich Ihren Namen auf der Adresse richtig geschrieben 
die Unterschrift war nicht ganz deutlich, 

Ihren weiteren Mitteilungen, entgegensehend, die ich erwarte, sobald 
Sie die Photogrephbeen erhalten haben, zeichne ich mit vorzöäglicher 
Hochachtung 


Ihr ergehenster 


Deere KET E 


Der auf Seite 15(rot-unterstrichene) des " FPundberichts" erwöhnte 
sehr seltene gusseiserne Krug ist versehentlich in die Innen seinerzett 
ibersandte Liste nicht aufgenommen worden, Bs ist ein selten schönes 


Stläck und von wunderbarer Aöäsfilhrung. 
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Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm 
January 31,1928 
Baron ER. von Campenhausen, 
Hamburger Strasse 3, 
Mezapark, Riga, Lettland. 
Dear Baron von Campenhausen, 
Will you kindly allow me to address you in 
English which is much more convenient for me, and certainly just as 
easily understood by you as German. 

Dr. Arne has forwerded to me your letter 
of January 1l5th concerning the offer of the archeological collection 
made by Professor Minzloff in Uranchal in northern Mongolia. 

Dr. Arnels reason for forwarding the let- 
ter to me is that we have formed a new museum department, The East 
Asiatic Colleetions,/in Swedish Östasiatiska Samlingarna/, which has 
been organized to comprise the whole of eastern Asia. 

i I now want to tell you that we are very 
much interested in the offer which you have made to us. But you will 
realize that the list which you have forwarded to us is by no means 
sufficient in order to form an opinion about the collection. The least 
we must ask you, before being able to express any opinicn about the 
collection, is to have a complete set of good photographs of all the 
objects. i 

However, I feel that it would be much more 
effective to have the whole collection sent over here to Stockholm for 
inspection, in which case I would suggest that the last section marked 
"Versciedenes" in the list, should be omitted, as there are very few 
tnings in that section that could offer any interest to us. 

Will you kindly inform me about the approx- 


imate price of the whole collection and eventually of the collection, 





O090. 


- 


with the exception of the last section,"Versciedenes." 


Yours very truly, 





RN GT 
FN NJ 


Ö0 fa 
Lettland. Riga, :Mezanpark. Hamburger Str... er Ben 15 Januar 28 
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EA A N He ! J Ä LIKET] S 
Hochverelhrter Herr Professor! 


mmpfåhlung” des paikake | Direktörd des Rigaet Stadtarohives, Herrr 


ER or 
Dr, Nk. Busch, hin gestat te ich mir, mich in a nadchfolgender ängalegenhet.t 
r I i LV RT ggn ÅG fr Y BF 1 Af FO 
an Sie zu wenden, ' 
ff ärseva & 


"Der vielleicht dem Namen åk auch ' Häck bekannte borvorragonde USS 


2 


'sche Gelehrkte ( Historiker und Ärehöblöge ) Ssergel i Minzloff, ROLENSR 1 


kå 


den letzteå Jehren als I Emigrant in der Scheiz vina in Spanien gelebt hat, 


4 


iat vor etwe eineit halben Jahr RÖ oh Råge tihorgestodelt, um hie r Archeö:= 
logischa FORSchaRes ag zu betteiben, nebenbai hält er im hiesigen russisch3o 
Klub FE SOrRon ar ulene ade Ieh kenne ihn Porsön fick gut, verkehre 
Säl in seinem Håuse (Rd /davot Gö legenheit gahabt, soino geradozn wandors 
Oo ir Seiner 
volle Dammlung areheologischer FI Funde zu Wes ehtidsn, - Wi Ehrend aixax in 
Askers den dJahrer vor dem Kriege im Auftrage der russischen Regierung un= 
ternommeren Forsehungsreisen in Uranenai in Zentralasien nersön= 
lich gesammel ted Waffen, Geräte, Werkzeuge u,s,w.aus dem Bronzezeitelter 
und Disenzeitalter; ferner Prachtvoll erhaltene Waffen aus den Aräbern 
( Kurgany) Dschingis-Chans und seiner Trabanten, ebenso Schädel von da, 
Die Funde stammen fast alle aus Umanchaj in Zentralasien, aus einexgm G46- 
biet, welches vor ihm noch nie ein Buropäer betreten hat; sie sind duroh= 
weg in hervorragendem Zustande und auf Papptafeln befestigt, Kurz vor "Tatl 
nachten ersce hien ein umfangreiches Werk MiZloffs, welches jene Reisen oi 
gehend beschreibt, Es ist Minzloff gelungen, hauptsächlich mit Unterstit. 
zung der finnländischen Gesandtschaft seine wertvolle Sammlung aus dem bo 
schewistischen Russland herauszuretten, und befindet sich dieselbe grktz 
seitdem, d.h, seit dem russischen Umsturz stets bei ihm , 


Minzloff ist ehemaliges aktives Mitglied der ksierlichen arecheolo= 


gischen Gesellschsft, der kaiserl, russischen geographischen Gesellschaft 
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(> desrrussi keiserl, Vereins.2zur Förderung der Geschiehté, dör buss. Biblio. 
grephischen Cesellschaft, der Petersburger, Nishni-Nowgoroder und Tscher- 
nigow"'schen wissenschaftlichen Archivkommisionen, 

Nun befindet sich Prof, Minzloff wie ja fast alle russischen Emigran- 


ten in sehr schwerer finanzieller Lage ,and a kak und hat sich entsohlossen 


LON 
seine Sammlung, - und zwer äte ganze, — zu verkanfen. Ja ihm Beziehungen 
FEeROT Re nere SD nn C 
ind Ausland forn) hat er mich gebeten ihm den Verkauf zu Vermåt tel En vAd 
FR DEAN) 2 EOKEDR an Lig 2 öre - 


voRds ich mich auf ARfalen ÖR Höra Dr. Busch, =— än ich selpst in di2sen 


på 


Dingen elgentlich Lajie bin, an Ste, mit der Än fL ran, ot event, das Stock- 


c ATG SÖ 
RÖlnex Musäum fiir Jons gammlung Interesse hät te, teh hätte mich ja direkt” 
AS BS e 1 é GE) JP jJJ £ FARGO) TA STALS I GS € = 
Fr ann X 
am den Schwedischen Cesandten Herrn Und en wenden können, 208 as yaber vor, 
TNA KENNEL REN i c 
MS K 
um Zeit 2u speren, mich direckt an Sie zu wenden. i 
SOA TS NS DON SELL FÖRORT - 
Die beiligende Au$stellung se. Ihnen einen Binblick in den. Inhelt 
[4 AGS ud Ferne £fS8 EN SSTEN NEC) - Oc Jeg 
der Senmlung, | 6 : : | 2 
GAKLES k S [ARE ; 3 SE FANG Roe SD LA SR id) r PR 
Inrer lisbenswirdigen Antvort SRITLL ARTS ARAG zeichne ich mit voörgtigs 
ENT) EESJ SIN c IK fö ere £ Fere Å KYSS härva SA LARV 
Ce jeher ERE 20 Ihr ; 
KE Nephe N 0 EHN ehe vare jan Lot faces toes SEO 
ERE RAN) me STEINS PSA TSH SA FÖ 5 SOS EES AS IA TG OT Sole 
EL SKOTARS EDEN SNR ENE Dh 9 a; 
KFM v. en härsen. ; 
SET LATTE NSSESHOD ATTENTAT STA Tal 
Rerec Y sf v i f r OT Ao Y Ne Y IF sl pi DAS SUpE ESS i 
SRB NOM LSBRKIE ONS CR NY 4 J > fANISD ( (RR) 
—0 ER IG A r Åk Y i E OM Y J - r Nr VE 1 äl ra DES de 
X 
HAS 0 TRE NY ONLS ef Sö EF POV erion. le SA - 
FESTADE EE PRE SST M fa: TEF HFETO Ve 
G CSES Arg Ad SRÄRNGE 4 ;) | 1) e SPN AS) 
SATT J FIRST SRS BERTS MOST ERE. 9 AR RNE ae fr 3 
I vi [ort [nAded a BS IR AN J 
c 
ESR SCA s FT SSSAL VER ER Stock RiFeRS 
& vd! X [ FJ Sp) IVA ) år dv X t J 
(SE BIR (OA SEAN ) VER ATS c OISN 
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Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm den 28, Za 1928 


Herr Kammarrättsrådet m.m. 
Av Or Or UM PT FORN 
Linnegatan 33, 
HÄR, 


Högt Ärade Herr Kammarrättsråd, 


Gehom min vän Lagrelius erfar jag att vi på fredag 
via 2 tiden skola få den stora glädjen att mottaga Herr Kammarrätts- 
rådets besök här och hoppas jag att Fru Kammearrättsrådinnan och möjlig 
en någon annan medlem av feniirjön vill göra Kanmmarrättsrådet sällskap. 

Hur skulle det passa att fråga bröderna Laurin om 


de vilja komma på samma gång. 


Härr Kemmarrättsrådets vördsamt tlllgivne 
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Stockholm den 8. 3. 1928, 


Herr Grosshandlaren och Kommendören m.m. 


Ga OCR PÅ DOr äg 


Birger Jarlsgatan 6, 


HÄR. 


Vördade Herr Grosshandlare, 

Min mångårige vän och beskyddare Överintendenten 
Lagrelius har uppmanat mig att söka intressera Eder Herr Grosshandlare 
för Östasiatiska Samlingarna och den museala verksamhet som vi här 
bedriva. 

Vid en föredragning som jag för några dagar sedan 
hade inför H.K.H.; Kronprinsen och fverintendenten Lagrelius beslöts 
det att vi skulle inbjuda en mycket liten krets av våra närmaste 


beskyddare och vänner att se fstasiatiska Samlingarna onsdagen den 21 


dennes, kl. lj.30 efterm. Vi skulle vara mycket tacksamma om vi vid 
detta tillfälle kunde få räkna på att bland våra gäster se även Herr 
Grosshandlaren med Fru. Det blir en helt liten krets av våra närmaste 
beskyddare och vänner med fruar. Kronprinsen kommer säkert och 
möjligen Kronprinsessan. 


Vördgsamt 








THE METROPOLITAN MUSEUM OF ART 
NEW YORK 


DEPARTMENT OF FAR EASTERN ART 


April 20, 1928, 


Mrs, Dagny Carter 
Johnson Hall, Columbia University 
New York, N.Y, 


Dear Mrs, Carter: 


Thank you for forwarding Dr, Anderson!'s 
letter, He speaks of a pamphlet which gives an 
account of their new acquisitions, Have you that? 


As regards photographs, I find that I 
can give you permission to use thöm, the only re=- 
quirement being that there be printed "Used by 
courtesy of the Metropolitan Museum” underneathys 


If I understand the business clearly, 
you have found all the photographs you want except 
The new bronzes and these I have not yet received 
from the photography department, We will let you 
have them as soon as we can get them, 


Yours very truly, 


ARP/PS 











LITE ULEVELAND MUSCUM UP ANI 
"CLEVELAND, OHIO, U.S:A, 
STATION E 


2 Frederic Allen Whiting, Director AprirI 18, 1928 Cable Address: "Musart Cleveland” 


Mrs. Thomas F. Carter, 
Johnson Hall, 

— Columbia University, 
New York City. 


My dear Mrs. Carter: 


Replying to your letter of April 9th, I have ordered the photographer 
to prepare and send to you photographs of the three objects with Scythian influ- 
ence, referred to in my letter of March 27th. TI would say that the bronze ram 
was listed in the International Studio for April, 1926, in e&n article by Julian 
Garner. It is listed on our card as of T'ang Dynasty but is labeled as Han, but 
as the Oriental curator who prepared the label is not now with us I am not quite 
sure what the latest information would. be. 





Yours very truly, 


Di rector. 
FAW CEG 


Via er see SE TR 0096 


SMITHSONIAN INSTITUTION 
FREER GALLERY OF ART 
WASHINGTON, D. C. 


April 17, 1928, 


Dear Mrs, Carter:- 


Your very kind note of the 1lOth instant 
reached me a few days ago, and I am very glad that you found 
my photographs of interest, What you have told me regarding . 
the Scythic objects at Stockholm awakens a responsive chord 
in my own bosom, for the subject of Central Asiatic culture 

EE impresses me as of vital importance to a proper understanding 
of the whole question of the relations between China and the 
Occident, 

Shortly after my visit to Hsin-Ch&ng, I sent H, R, H, 
the Crown Prince a set of my photographs, which he was grac- 
ious enough to mention with approbation when I met him in 
Shansi a little over a year ago, Sö öm LE to have you 


ER a AT CEN mm orgeTNäE nn 
make any use of my photographs that you may desire, of course 





reserving the rights of the Freer Gallery, whose property they 
I have no idea when I shall be in New York again; pro- 
— bably not this spring, But when I do, it will give me very 


great pleasure to accept your kind invitation to come and see 


you, With most cordial regaräs, I remain, 


gas CSA 


Lå 


SS Mala, 
le sa Ha Ca lbrtep 
Rö Hd 9 


7 n Ban 
er AA 
Py Mur ecpck  € aker bu glo VB lang Ten lö Gör ÖRA ag 
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EDGAR WORCH BERLIN W = 
VÖRME RU DD WIGEO BIEN C2=== = 7257 Nr VR on ren Rå a En Na LE Lr As RT a TS TRRGARTENSTRASSE 
ANTIQUITÄTEN ILE BRA fe 
DR. JOERG TRUEBNER AVE 
MR 
———— 


SR Ma ihina lara. 





Ad 


JAR Kilo RR 
ATTAC 
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THE CLEVELAND MUSEUM OF ART 
CLEVELAND, OHIO, U.S.A. 
STATION E 
Frederic Allen Whiting, Director March 27, 1928 Cable Address: "Musart Cleveland” 


Mrs. Thomas F. Carter, 
Johnson Hall, 

Columbia University, 
New York City. 


My dear Mrs. Carter: 

I have your letter of March 9th and will say that we have no large 
Scythian-Chinese plagque and only have a few minor objects which are supposed to 
have a Scythian influence. I will give below a brief description of each of 


These and can supply photographs if ycu are interested. 


Yours very truly, 





Director. 


FAW CEG 


Chinese —- Circa T'ang Dynasty (618-907 A.D.) 
Bronze-gilt Clasp. In shepe of Dragon. Scythian influence (2?) 
Size: length, 8-5/8" — greatest width, 1-1/8". 


Chinese - Six Dynasties, 265 to 618 A.D. | 
Bronze-gilt Clasp. Rouvghly dragon-shaped. Scythien influence (?) 
Size: length, 73" width, la". : 


Chinese - T'ang Dynasty, (618-907 A.D.) 


Bronze Ram, hollow, cover missing. Scythien influence (?) 
Size: 3-3/8" high. 


Please address all communications to The Cleveland Museum of Art and not to individuals 





I nlägga [ Ret, = NY, Gester, 


1107 FIFTH AVENUE 
NEW YORK CITY 


March 20, 1928. 


My dear Mrs. Carter,- 


Mrs. Holmes is getting 
on very well but is not yet able to take up 
her correspondence. She asked me to tell 
you that she is going away sometime next 
week and will remain away until the latter 
part of April. Perhaps it may be possible 
then to bring the"Connoisseur Collectors" 
anä if not it may have to go over until next 
falk. 


Mrs. Holmes asked me to tell you that Mr. 

Pelliot is writing about her Scythian Bronzes, 
promise for which she gave to him almost two 
years ago. Whether they could be described 

and illustrated in any other publications 

Mrs. Holmes does not know as she is not conversant 
with what the etiquette would be under similar 
conditions. 


Very truly yours, 


Modus Taruk 


Secretary to Mrs. Holmes. 


Mrs. Dagney Carter 
Johnson Hall 
Columbia University 
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= CoDIcoTE. The Node. 
5 KNEBWortHL.NER. Welwyn, 


Herts. 
124 WELWYN. 


9th March, 1928, 


My dear Dagny, 


Delighted to have your letter of February 11th; I can Well 
imagine how busy you would be, and I hope it is interestedly 30. 


I can quite imagine how Dr. Falmony and Mr. Klarlbeck kept you 
busy -. I think you tock them te see Carl!'s mother!'s cCellection, did 
you not? Did Mr. Carlbeck take any of his mirrörs to America? 
I have alttetter tb Dr. Sootill and wrote him once to Oxford, but he 
was too far away frem The Node for me to get inte communication with 
him. 


Yes, Mrs, Holmes is up to her ears,as usual, with her social 
reund and enjoying it in a way I marvel at. I Can grasp any ameunt 
of work in my mindts eye, but am not able to visvalise large Crowus 
at close quarters,. 


I am sorry you are not coming over this year, but it will be 
something to look forward te in the coming summer. 


gp 






I have been adding te my Scythian collection, some Very interesti 
pieces. It is the part of my collectien, I think, which interests me 
most. Of course I would have no smallest objectien tå you or your 
friend Professor Anderson putting any ef them that interested you in 


your bock. 


I am delighted you are taking up your lecture werk, and I am 
sure you will make a great success of it. You must tell me more abou 
it later, 


I am just back from Berne, where I have been taking treatment 
under a very fine and unusual doctör. He has done me a worla ef good 
and I am returning again for the month of August, so also have te go 
back for another month some time next Autumn or Winter, but I äv net 
in the least mind, as he seems to be the only docter that has been 
able te restore me at all to health. 


Mannin is returning from Rome and is coming to us for a visit. 
This isn!t a letter, dear, but just greetings and a world of affection 
best wishes, Please remember me to Mrs. Crane and Mrs, de Forest, 
and te Professors Hodous and Westermann. Love to your charming self. 


Yours faithfully, 25 SÅ 
AMG å 
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Östasiatiska SRrALdERoGA 
Sveavägen 65, 
STOCKHOLM. 
Den 1. 3. 1928. 


Kära Dagny, 


Jag har just mottagit ditt dikterade och maskin- 
skrivna brev och jag svarar Dig nu med samma klingandeymynt » ty tiden 
hastar, fru Fridell är flink och hjälpsam som vanligt och de skytiska 
fotografierna måste iväg utan vidare dröjsmål. 

Fortsättning följer i nästa nummer. 

Härmed alltså tio fotografier från vår samling 
av skytiska bronser. Fotografierna äro långt ifrån idealiska men dock 
goda nog att visa dina vänner att vi verkligen ha en betydande samlihg 
av skytiska föremål. Nu hoppas jag innerligt attt Du skall samla 
ihop en verkligt imponerande kollektion fotografier, beskrivningar och 
mätningar av talrika skytiska praktpjäser i amerikansk ägo, ty nu skall 
vår skytiska bilderbok bli en verkligBet. 


Din tillgivne 














Öre2, 


PAUL CASSIRER BERLIN W. 10 


VIKTORIASTR.35 = 
0 JUNI HA 


Ostasiatische Sammlungen , 


Stockholm . 
"= Sövavägen age. ds 

Senhr geehrte Herren ! 

Mit Ihrem Schreiben vom 4. er. avisierten Sie uns 
die WUeberweisung von E MK oe 87975 
fär die durch Herrn Professor Otto Sirén fär Sie auf der Auktion 
Dr, Otto Burchard gekautten 3 Bronzen. 

Der Betrag ist bishernicht bei uns eingegangen. 


Wir bitten Sie daher höflichst, die Ueberweisuns zu veranlassen. 


Mit voraiglicher Hochachtung 


> PAUL OASSIRER 





Postscheckkonto : Berlin 55142 
Bankkonto: Bett Simon & Co. 
Berlin W8, Mauerstr. 53 






We/S. 
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Stockholm 9/5 1928 


Auktionsleiteng Paul Cassierer und Hugo Helbing 
Berlin. 


Hochverehrte Herren, 


Anfang dieses Jahres bekamen wir von Innen gi 
tigst ibersandt den Katalog der Sammlung Edgar Gutmann von Ost- und 
= Sädasiatischer Kunst. 

Ledder waren wir nienht in der Lege in diesem Falle als 
Käufer aufzutreten. | 

In den letzten Tagen bekamen wir dureh die Gite Seiner 
Königlicken Hoheit des Kronprinzen von Sehweden zum Ansehen Inren 
Katalog der Sammlung Dr. Otto Burechard. Wir sindvon äåleser Samm» 
lung sehr interessiert und wiärden fur das baltige Ubersenden eines 
Exemplares des fraglichen Kataloges sehr dankbar sein. 

Aueh in der Zukunft werden wir fär das Ubersenden Ihrer 
Katalogen von Sammlungen aus dem fernen Osten zu grossen Dank ver- 
fplichtet. 


NN In vorzäglicher Hochaenhtung 


Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 


Stockholm. 





Of, 


Stockholm den lj Mai 1928. 


Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65, 


Stockholm 


Herrn P.,. Cassirer 
Viktoriastrasse 35, 


Berlin W 10 


Sehr geehrter Herrn Cassirer, 

Wir haben durch den Herrn Professor 0, Sirén Ihre Rechnung 
uber M. 879,75 fur drel Bronzen die bei ihm fär Östasiatiska 
Samlingarna auf der Bersteigerung des Doktor Otto Burchard einge- 
kauft wurden. 

Auch haben wir die Postanweisung dieser Sendung bekommen, aber 
infolge der Säumigkeit der Verzollung sind die Bronzen noch nicht 
bei mir angekommen. Ich beehre mich bei Empfang der Sendung sofort 
diesen Betrag Uber M. 879.75 Ihnen zu senden. 


In vorzäglicher Hochachtung 





01054, 


CENTRAL ÅSIAN SOCIETY, 
74,GROSVENOR ÖTREET, 


Lonpon,W.1. 


TELEPHONE: MAYFAIR 4025, 


ölst December, 1928, 


Dear Sir, 


Very many thanks for your kind letter. The Counceil 
are very glad you are able to lecture so soon. 

vur regular lecture day is February l3th which is 
already booked but would it be possible to give us Tuesday, 
February 1Nl2th ? 

Audiences among those interested in specialised 
subjects are rather apt to overlap but I do not think that many 
oof our members belong to the Antiquarian Society and we shall be 
very glad of the lecture on "The Highway of Eurasia". Indeed it 
is a subject of special interest to us. | 

The Carbridge Antiquarian Society have asked for their 
lecture on the l8th so if February l2th is impossible would you 
give us the choice of the l9tnh or 20th ? 

There would. I suppose, be no difficulty about having 


an anpnount of the Lecture in our Journal provided you see the proof ? 


Yours Ha 


Secretary. 
Dr. J.G Anderson, 
Sveavag en 65, 
Stockholm, 








O106., 


. December the 15:th 1928 


The Secretary of the Central Asian Society 
lil, Grosvenor Street, 


London W« l. 


Dear Sir, 
In reply to your kind note I am glad to infork you that 
I will lecture in London attthe following dates: 
February llth. 5.30 p.m. /University/: A stöne=age village in Honan, Chia 
February l3th. 5,30 p.m. /University/: The ston-age of Kansu. 
February llith. 8.30 p.m. /Society of Antiquaries/; The highway of Eurasia 


February l5th. 5.30 p.m. /University/: The bronze-.age of Northwestern 
China. 


I mention this in order to give you the complete pro. 
gram as far as fixed up to the present. Furthermore the Cambridge 
Antiquarian Society and the Anglo-Swedish Society have asked me to give 
them lectures. I am trying to persuade the Anglo-Swedish Society to 
withårew, but will be very glad to lecture in Cambridge. 

It goes without saying that I em highly homaured by the 
kind invitation of the Central Asian Society. 

My lecture Tne highway of Eurasia whieh will outline the 
cultural migrations across Central Sag&åawould no doubt interest your 
Society most, Do you think that you have many members in common with 
tne Society of Antiquaries. If so is not the case, allow me to repeat 
thås lecture in your Society. 

Otherwise if you judge such a repition not adviseable may 








Ol0?. 


CENTRAL ÅSIAN SOCIETY, 
74, ÄROSVENOR ÖTREET, 


Lonpon,W.1. 


TELEPHONE: MAYFAIR 4025. 


Dear Sir, 


Ine Council of the Bentrali&sian Society nave directed 

me to say they would be very glad if you could lecture to 

trem snould you be coming to England on your recent journey 

and discoveries in China. The Society makes a special 

study of Asiatiec subjects , and altnough the lectures and 
Journal deal more especially witn modern Asia, thevmembers 

take a very special interest in tne far reaching finds of 

the last few years. Tney would be honoured if you could 


give an account of your journey yourself. 


As the Society is badly off it cannot afford more 
than ten guineas towards Llecturers expenses, if however you 


were coming over it would rit in its date to suit yuvur convenie! 


Lours faithfully 


HIN 


vr Anégerssen. : c pecretary 








December the 18:th 1928 


Louis C. G. Clarke Esq. 
Curator of University Museum of Åvohaology and Ethnology 
Cambridge. 


bear Sir; 


I have to thank you most heartily for your kind note af 
the 3:rd inst, I am going to lecture in London at the follsming 
dates: 
February llth. 5.30 p.m. /University/: A stone-age village in Honan, 
February l13th. 5.30 p.m. /Univeristy/: The stone-age of nen 
February llith. 8.30. pem. /Society of Antiquaries/: The highway of 
February 15th. 5.30 pm. /University/: The bronze-age ör Horllvene 

tern China, 

I mention this in order to give you the complete program 
as far as fixed up to the present, Forthermore the Central-Asian 
Society and the Anglo-Swedish Society have akked så to give them 
lectures. I am trying to persuade the Anglo-Swedish Society to 
withdraw but will be glad to lecture before the Central Asian So 
ciety. 

It goes without saying that I am highly honoured by the 
invitation to lecture before the Cembridge Antiquarian Sowiety 


and I am specially gratefull for your kind invitation to your home, 








för 


I have askad the secretary of the Central Asian Society to 
communicatB directly with you and I ask you kindly to arrange 
with him so that I can spend the week-end after February 15:th 
in Cambridge and still lecture in the Central Asian Soviety at 
the date suitable to them. 

I presume that my lecture The highway of Eurasia which will 
outline the cultural migrations across Central Asia will perheps 
be most interesting for your society. Otherwise I could give you 
& free talk on Arecheological research in Northern China, emboådying 
a summary of all the four lectures quoted above. 

With sincere thanks 


Yours very truly 





ÖND G 


UNIVERSITY MUSEUM 
OF ARCH/EOLOGY AND ETHNOLOGY, 


CAMBRIDGE. 


LOUIS C.G. CLARKE, 
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Stockholm den 2 Juli 1928 


Sveavägen 65, 


Herr Byggnadsrådet m.m. I.G. Clason, 


Rättvik 


Högt ärade Herr Byggnadsråd, 

Jag dristar mig att härmed återkomma till den fråge, som var uppe 
vid Vetenskapsakademiers extra sammanträde, nämligen den om lämplig 
plats för det etnografiska museét. Jag har haft en sammankomst med 
arkitekten Anderberg och avdelningens t.f. föreståndare är.Lindblom. 
Ehure frågen ännu ej är tillräckligt utredi synes dock arkitekten 
Anderberg luta åt den uppfattningen att den del av Positionsartilleriets 
tomt som ej kommer att behövas för Historiska muséet blir för trång 
för Etnografiska muséet. Därför äro såväl herrar Anderberg och Lind- 
blom som jag själv ytterst intresserade av frågan huruvida annan plats 
ken vinnas i närheten av de övriga kulturhistoriska museerna, alltså 
i trakten av Djurgårdsbron. Professor Bendixson fremkastade under 
diskussbonen i Vetenskapsakademien att det kunde finnas möjlighet att 
få tomt ute på Ladugårdsgärde. 

Jag vore ytterst tacksam om Byggnadsrådet godhetsfullt ville ini- 
tiera mig i frågan hur man bäst skall vinna orientering i detta ären- 
de, Riksantikvarien Curman har visserligen sagt mig att byggnadsrådet 
Lilljekvist är den som handhar Ladugårdsgärde-frågorna, men Curman 
delade min mening att det vore synnerligen förträffligt om vi kunde 
få en första vägledning av Eder Herr Byggnadsråd hur vi skola gripa 


oss an med denna fråga. 


Vördsamt 





Otl3 


l5th August 1928 


Lord Crawford of Balcarres, 
President of the Society of Antiquaries, 
Burlington House, Piccadilly W.l 


London 


My lord, 

I have to acknowledge witn respectful thanks your kind letter of 
July 3lth, containing an invitation to your home on Tuesday the l2th of Februa 
ry at lj o'elock in the afternoon, at which occasion you kindly offer to intro- 
duce me to a number of the leading antiquaries of London. 

I accept your invitation with the expressions of my profond 
gratitude for the exeptional honor with which you have kindly favouréd me, 
both by the invitetion to meet in your home the archeologists of London and 
for giving me the opportunity of presenting an addrees before the Society of 
Antiquaries. 

With most respectful compliments 


Yours very truly 











Ol, 


DICTATED ÖS AUDLEY SQUARE .W.1. 
Slst July 1928. 


Merr AvSrtsa 


Ihe Society of Antiquarles has bee 


communicating with the London University, and we hear you & 


ct 


0 be in London during the second week of February. I hor 


therefore that the 1l4th of February — which is the date we 


= 


est for your evening Address to the Antiquaries — may 


ugg 


- 


prove a convenient date to yourself, And it would be a 
ereat pleasure to myself if you could be free on the after- 
neon of Tuesday the 1l2th of February, when I would ask a nu 
ber of leading Antiquaries to come to be presented to you, 


an informal gathering in my house. Roughly speaking 4 to 


2 


o'clock would be the time; and it woulå be interesting to 


F 


tnem to have an introduction to you before your communicati 
to us on the following Thursday. 


MM SYS 


Professor J, G. Andersson, Ear 
Ostasiatische Samlingarne, 








05. 
DECMATED 7, AUDLEÉY SQUARE.W.1. 


l3th June 1928, 


Re hed radl vr 


You will remember some correspond- 
enee about your visit to London, to whieh many of us are 
looking forward with vivid interest. I have been in 
communication witb my frienås at the London University, 
and T am accordingly suggesting a series of dates, one 
of which I trust may be convenient to yourself. In 
every Case we suggest a Thursöay, whieh is the oråinary 
night upon which the Society of Antiquaries assembles. 

Here are dates from whieh we invit 


you tö make a ehoice:- December 6, 13; January 17, 24, 


31; February 14, SS 28, 
A a ) /| 





å nine 
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Professor Andersson, 


Stockholm, 








OMca 


DICTATED 7, AUDLEY SQUARE, ,W.1. 


2 A öth November 1927, 

Pray forgive the delay in replying to you 
letter of October LlOth, but I have been in communication with 
the London University on the subject, as well as witn my own 
Council. I-hasten to tell you that both these bodies dordia 
acquiesce in your suggestion that your lecturing tour in Engl 
should be postponeåd, for the verysinteresting reasons which a 
So cogenily set out in your ketter. 

You suggest that the Winter of 1928-9 is 
most suitable: in this we are very willing to agree. Dec enmk 
1928 or Janvary 1929 are said to be suitable for tne London c 
versity. I think that this period would equally fit in with 
A our own arrangements at Burlington House, though I would remi 

you that the weeks between the l5ötnh December and the l5tn Jar 
ary comprise the least convenient period of the winter sessic 
The first half of December therefore, or the latter nalf of 
January, would suit us best;” Ar där date av fem Rn 
The communications made to the Society of 
Antigquaries always take place on Thursday evenings, Ido nt 
think that the London University have any special date for th 
arch&ological assemblies. These details however we can sett 
some months hence, to suit your own convenience, Meanwhile 


allow me to repeat the sense of gratification witn which my 


OM b 
TW. ISAUOS YIJOUA SN Sr 
Society received, your öonsent to address us 


Professor J. GG) Andersgoön, Col 





Oståsiatiska Samlingarna; 
Sveavägen 65; 
StTockliolnm. > 
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OM, 


October l0tn, 1927 


The President, 

Society of Antiquaries of London, 
Barl of Crawford & Balcarres, 

7 Audley Square, W 1 

London. 


Sir: 


I apologize for my belated reply to your kind favour 
of July 5th. Immediately upon my return from China in May of 
this year my physician prescribed that I take a complete rest. 

I have just returned from my sojourn in Italy and have only 
during the last few days been able to attend to my office duties 
and to my correspondenece , 

May I ask you to kindly present my respectful thanks 
to tne Society of Antiquaries of London for the great honour 
they have bestowed upon me in asking me to read a paper on my 
areceheological work in China. 

It would give me great pleasure to avail myself of 
your offer, however I wish to respectfully inquire whether these 
lectures might not be postponed until the winter 2928 to 1929 
for the reasons as explained below: 

First, we are now working very earnestly to prepare our 
new museum, Ostasiatiska Samlingarna /the East Asiatic Collec- 
tions/ for the opening which will take place on the 15th of 
January 1928, 

Second, and this is the most serious reason for re- 
questing a postponement, we are now preparing the definite mono- 
graphs on the Prehistoric Sites of China, New developments and 


considerable revision of my earlier views are in sight and it 





SE 


would naturally be much more pleasant for me to present my 
interpretation of the pre-history of China to the Society of 
Antiquaries in a more definite and concise manner than is » 
possible at present. 

May I be allowed to mention that the University of 
London has invited me to deliver a lecture on this subject, 
and I am now writing them and asking for a similar postponement 
until the winter of 1928 to 1929, 

I am also writing to the Swedish Legation in London 
to ask our Minister to negotiate with you and with the Uni- 
versity of London to ascertain whether the desired postpone- 
ment is possible or not. 

I would like to repeat thet I am extremely anxious 
to take advantage of the two invitations from your city and to 
combine tnem under the same date, Consequently, I am prepared 
to go to London this winter if it is considered absolutely 
necessary. However, I feel fully convinced that amyear later, 
when the material has fully studied, I will be able to give 
a much better representation of my arecheological work in 
Ohina. Meanwhile I am quite willing to promise that I will, 
before my lectures in London, give no other lectures on my 


archeologicel work outside Sacndinavia., 


Most respectfully yours, 

















ÖN 


DICTATED | 7, AUDLEY SQUARE.W.1. 


5tn July 1927. 
2 


wnien I am President, are extremely anxious to know if it woul 


Tne Bociety of Antiquaries of London, of 


be possible for you to do us the honour and pay us the signal 
compliment of reading a paper some time during tne fortneoming 
Session. We are well acaquainted with your remarkable work in 
FS Asiatic research, and should your engagements and inclinations 
permit you to address us on one or other aspect of this vast 
subject, you would place us under a great obligation, I may 
Say tnat we are able from time to time to persuade antigqvaries 
from different parts of the world to address us, and it would 


a special pleasure if you would fall in with our wishes. 


| a ca a 


Professor J. G. Andersson, 


Tne University, 


VA Stockholm. 





O/26a 


Den 1lj December 1928 


Herr Riksantikvarien m. ms. 
Statens Historiska Museum 
Här . 


Vördade Broder, 


(Jag översänder härmed såsom gåva från Kinakom- 
mittén till Statens Historiska Museum en samling föremål från ost> 
baltisk vikingatid.) Samlingen utgöres dels av föremål uppfästade 
på en kartong och enligt uppgift på denna härstammande från en grav 
vid fkoden Luga i Petersburger Guvernement. Vidare hör till denna 
kollektion fem större bronsföremål vilka härmed översändas 1 sär. 
skild förpackning . Det är rätt sannolikt att dessa föremål härstam. 
ma från samma plats, och det är till och med tänkbart att de fyra: 
mindre armringarna kunna ha setat på de fyra nu tomma platserna på 
kartongen, men detta antagande är mycket osäkert. Möjligen skulle 
man kunna få en upplysning av Baron R., von Campenhausen,Hamburger 
Strasse 3, Mezapark, Riga, Lettland. Baron Campenhausen har näm- 
ligen förmedlat hela förvärvet, som till största delen omfattar före. 
mål från gränstrakterna mellan Södra Sibirien och Mongoliet, vilka 
Kinakommitten inköpt för Östasiatiska Samlingarnas räkning. 

När samlingen i våras först var här för påseende, 


frapperade det mig att de nu till Hy storiska Museet översända före. 














0120 b. 


målen stodo alldeles främmande för samlingens sydsibiriska huvudra ssa. 
Jag visade den därför för antikvarien Arne, som genast fastställde 
deras natur såsom tillhörande Östersjöprovinsernas vikingatid. Några 
av föremålen har jag också nu visat för Professor Nerman, 

Jag anmäler nå till Kånakommittén att jag till 
Historiska Museet överlämnar dessa icke östasiatiska föremål, och 


vore jag tacksam, om ett erkännande av mottagandet kunde tillställas 


ra 
|| 


Kinakommittén under Överintendenten Lagrelius SÄTOBSK I 
I detta sammanhang bar jag mig fråhyten atthän- 
vända mig till Eder Herr Riksantikvarie 1 en annän fråga. Då vit 
tidigare detta år från Statens Historiska Museum 'emottogo de östasia. 
tiska föremål, som den enligt den allmänna fördelningsplaneng skulle 
tillkomma Östasiatiska Samlingarna, undantogs på Doktor Arnes förslag 
tills vidare de östsibiriska samlingarna. Då vi nu genom köp för. 
värvat en samling från Sibirien, vilken samling vi ha för avsikt att 
utställa, vore det måhända lämpligast att vi övertaga jämväl det öst. 
sibiriska material som ännu ej blivit från Historiska Museet till 
Östasiatiska Samlingarna överfört, Under förutsättning att Ni Herr 
Riksantikvarie gillar denna anordning, skall jag i antytt syfte träda 


4 förbindelse med Historiska Museets museiföreståndare. 


Vördsamt 








Ola 


Den 22 oktober 1928 


Herr Riksantikvarien m.m. S. Curman, 


Statens Historiska Museum, 


Här. 


Broder, | 

Hjärtligt tack för brevet av den 15 dennes. Jag har dröjt några 
dagar med att svara då jag ville invänta ett besked från Kummel som jag 
visste skulle komma en av dagarna. Jag fick i da på morgonen hans svar 
och frågan ligger sålunda bäbtrö klar för mig, 

Då Kuämmel var här på försommaren bad han att jag skulle hålla 
ett föredrag 1 deras Gesellschaft fär Ostasiatiscke Kunst, och jag ansåg 
mig icke kunna neka honom detta ehuru jag varit mycket mera böjd att få vara 
en alldeles fri student under det för vintern planderade studiebesöket Å 
Berlin. 

Sedan mina föredrag vid universitetet i London samt i Society 
of Antiquaries blivit fastställda till tiden 11-15 februari, skrev jag 
till Kuämmel och föreslog honom att jag på utresan skulle hålla ett föredrag 
i Berlin och ett i Paris 1 hastig följdomedelbart före London och sedan 
taga mina studiebesök på återvägen från England, Kummel föreslår nu att 
Jag skall h:lla mitt föredrag 1 Berlin den 5 februari och detta får jag 
väl nu anse vara en sak som icke kan rubbas på. 

Min studieresa är avsedd att vara två månader, februari och mars. 
Då jag för närvarande förutom det löpande museiarbetet har två stora publi- 
kationer som måste vara färdiga innan jag reser ut till Ostasien framemot 


slutet av nästa sommar, ville jag bra gärna få sitta vid 1 sträck, när jag 








Otd1 kb, 


nu kommer hem från denna resa. Jag har tagit en kopåa av Professor Roden- 
waldhs brev och hemställer om jag får tillskriva honom meddelande att jag 
den 5 februari föreläser 1 Berlin just över det ämné som han föreslagit. 
Skulle han insistera på min närvaro och du verkligen anser mitt deltagande 
i den svenska representationen önskvärd, får jag naturligtvis inrätta mig 
för ett deltagande. Emellertid tror jag att det blir så många även häri- 
från att min frånvargej blir märkbar. 


Din tillgivne 





Öl22, 


Den 20 november 1928. 


Herr Riksantikvarien m.m. 8. GQ URMAN 
Statens Historiska Museum 


H Ä R. 


CERN NAD 


Ärade Broder, 

Sista dagarna av oktober, när Sirén började närmare utforma 
sin nya kinesiska avdelning vid Nationalmuseum, ringde Gafffin till mig oc 
bad att få veta vår ställning till Siréns planer, Med anledning härav til 
skrev jag honom det brev, varav kopia här bilägges. 

Kronprinsen har sett brevet och gillar detsamma i allt väse 
ligt men har gjort några små påpekanden som jag gärna muntligen ville disk 
tera med Dig innan Du tar upp frågan med fauffin., Skulle jag våga be om e 


samtal med Dig när så passar, 


Din tacksamt tillgivne 





O/48, 


RIKSANTIKVARIEN 


ÖT ESS SSR 0 ES Are SRA | Stockholm den 15 oktober 1928, 


ST OCK HH OL M 





Herr Professor Johan Gunnar Andersson. 


Stockholm, 





Broder ! 
Härmed ber jag få översända till dig ett brev från sekre- 
teraren i det tyska arkeologiska institutet, vilken bl.a, ber 
mig fråga dig, huruvida du icke skulle vilja hålla ett föredrag 
över dina forskningar i Kina vid det tyska arkeologiska insti- 
tutets hundraårsjubileum i april 1929, De närmare omständigheter- 
na ser du av brevet i fråga, Det vore ju givetvis mycket gläd- 
jande, om du skulle anse dig kunna tillmötesgå vederbörandes öns- 
kan i detta avseende, Jag tror, att det skulle vara ur alla 
synpunkter önskvärt, om den svenska representationen vid detta 
tillfälle vore så stark som möjligt. Att dess styrka i hög 
grad skulle vinna genom din medverkan, behöver jag inte sär- 
skilt framhålla, Nu ber jag dig hava godheten överväga denna 
fråga och sedermera svara mig om din ståndpunkt. Om denna, 
såsom jag hoppas,blir jakande, så förefaller det mig som om 
det vore mycket lämpligt, om du skulle vilja personligen sva- 
ra professor Rodenwaldh, att du vill mottaga en inbjudan, Un- 
der alla förhållanden är jag dig tacksam att få mottaga brevet 
åter under adress S:t Eriksgatan 65. För närvarande åtnjuter 
jag semester och träffas sålunda icke på mitt ämbetsrum, Min 
telefon i min bostad är Vasa 5135, 


Din tillgivne 








Ole 4 


Den 18 Augusti 1928 


Herr Riksantikvarien m.m. 5, Curman, 
Statensk Historiska Museum, 


Här 


Herr Riksantikvarie, 

Den stora och synnerligen värdefulla semling av förhistoriska 
föremål från Japan som vi fingo av Kronprinsen och Kronprinsessan var till 
stor del hopkommen tack vare de japanska arkeologernas välvilja, i det att 
de till Kronprinsen överlämnade vackra samlingssviter, vilka i sista handen 
kommo oss till gode. 

För att befördra och underhålla de vänskapliga samförståndet med 
de japanska arkeologerna, med vilka vi redan lyckats anknyta mycket goda för. 
bindelser, vore det synnerligen önskvärt om vi som gengåva kunde härifrån 
överlämna en samiing fornföremål. Det är min mening att för Japan utvälja en 
dubblett samling ur vårt stora förhistoriska material från Kina, men under 
tiden, medan det kinesiska materialet av oss bearbetas, vore det synnerligen 
värdefullt om vi kunde få påräkna att ur Historiska Museets dubblett förråd 
en samling kunde uttagas för överlämnadde till japanska institutioner. Jag 
diskuterade denna möjlighet preliminärt med professor Hamada, japans ledande 
arkeolog, när han var här. Han sade mig att sådana sviter som vi möjligen 
vore villiga att presenta till Japan borde överlämnas till japanska Undervis- 
ningsministeriet, medan vi samtidigt borde under hand underrätta professor 
Hamada som skulle sörja för att sändningen blebe placerad i den institution 
där den gjorde den bästa vetenskapliga nyttan. 

Vi he ju tid efter annan varit i det lyckliga läget att kunna 








0125. 


till Statens Historiska Museum överlämna samlingar från trakter av jorden 
som ligga utanför vårt speciella intresseområde, och vi skulle räkna det 
såsom en synnerligen stor ynnest om vi från Historiska Museet kunde få emot- 
se det betydelsefulla handtag varom jag ovan anhållit. 

Din tillgivne 

















Ola 


Stockholm den 13 Juli 1928 


Herr Riksantikvarien m.m. 8. Curman, 
Statens Historiska Museum 


Här 


Broder, 

Jag tager mig friheten att tillsända Dig kopia av det svar, som jag 
BBr några dagar seden fick från byggnadsrådet Clason med anledning av 
min anhållan om orientering beträffande Etnografiska Museets eventuella 
byggnadsplatser, 

Jag sänder också en kopia tilll Lindblom för vilken jag omnämnt att 
Du godhetsfullt lovat medverka till frågans uppklarande när han och Ander- 


berg finna anledning att i detta syfte hänvända sig till Dig, 


Din tillgivne 





Öl27, 


Stockholm den 26. 3, 1928. 


Herr Riksantikvarien m.m, 
ör Ur MA Ny 
Statens Historiska Museum, 


H Ä RB. 


Vördade Broder, 

Refererande till vårt telefonsamtal i lördags ber 
jag att härmed få bekräfta det mellan oss träffade avtalet beträffande 
en inbjudan från Östasiatiska Samlingerna till Historiska Museets stab 
att bese vår nyordnade utställningshall nästa onsdag den 28 dennes, kl. 
lj em. och ber jag Dig sålunda att goknetefullt önska alla våra kolleger 


vid Historiska Museet hjärtligt välkomna här nu på onsdag. 


Din vördsamt tillgivne 
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Stockholm den 12. 3, 1928. 


Rerr Riksantikvarien MeoMe 
8. c ur ma SEE 
Statens Historiska Museum, 


H Ä Re 


Vördade Broder, 

. SR Jag är rädd att Du kanske var en liten aning 
gramse på HÅR för &r P3 Jeg fött - gång vår ECE förevisning mäskaxkk 
onsdagen den 21 dennes. Jag ber därför ”Hörnea £ få framlägga min värd 
samma förklaring. = 

"frInnanejagvtalade med Kronprinsen för att få 
en dag bestämd sökte jag att komma i telefonförbindelse med Dig men 
detta är icke alltid så lätt och så tyckte jag att jag ju gärna kunde 
tala med Prinsen och sédan meddela Dig hans medling. För min bristande 
energi i att söka komma i förbindelse med Pig telefonledes ber jag Dig 
hjärtligen om överseende. Jag hoppas att i realiteten ingen olycka 
skett. När man vill ha Kronprinsen med, får man ju ta den tid som han 
försslrör, och i detta fallet var det alldeles särskilt svårt, ty han 
framhöll att alla hans kvällar voro upptagna en lång tid framåt och att 
denna eftermiddag var den enda som han kunde erbjuda. Meningen med att 
besvära Kronprinsen är att söka hans hjälp för att få mecenater för vår 
expenser. I vad mån det kan lyckas står ju ännu i vida fältet. 

De för detta tillfället inbjudna äro utom 

Kronprinsen och Kronprinsessan, Du själv, Lagrelius, Gunnar Andersson, 


Hallendorff, Kapten Westman, Vennersten, Bankdirektör Ce Jansson, båda 
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bröderna Hultmark, direktör Traugott och möjligen hans bror, Alma Hedir 
Generdlkonsul Johnson, grosshandlar Carlberg, major Jakobsson, 
bokförläggare Bonnier, Björek och Hellner, alla med Fruar utom Kapten 
Westman och å4lma Hedin. | 

Närmast ofter denna förevisning och eh. 
liknande för pressen skola SÅ naturligtvis inbjuda Historiska Museets 
personal, men Jäs ville dock Holst vänta tills vi få se hur detta ut- 
faller ty hela arangemanget är så pass mycket ett steg ut i det okä a 
att jag gärna vill se kär det utfaller innan jag ubsiraar någon mer in- 
bjudning. : 

S Den ET PINE GRE varom jag tillskrev Dig 
: för I någon tid sedan blev ej av; enär J28 i BIS VA stund fick ändra mina 

dispositioner, däremot. reser jag upp LI Dalarne a morgon tisdag och 


är åter här på torsdag oftermiädas. 


Pla vögdsamtotilllgivean 





ÖA 


Stockholm den 8. 3. 1928. 


Herr Hikoasntikvarton mins 
Se OM re a Nn; 
Statens Historiska Museum, 
HÄR. 


Vördade Broder, | 

Jag har sökt att träffa Dig i dag per telefon men 
hittills utan framgång. Jag ville tala med Dig om den lilla öppnings- 
ceremoni för våra offentliga förevlsningat, som Konpsinesn fastställt 
till onsdagen den 21 dennes kl. l.30 efterm., Det, är möjligt att 
Kronprinsessan också kommer med och jag hörmställer därför om det ej 
skulle vara lämpligt att bjuda med också fruarna till det lilla fåtal 
herrar som vi vid detta tillfälle inbjuda. Det blir endast Kina-kommit 
Hallendorff, Sirén, våra mecenater och fröken Alsa Hedin. Jag hoppas 
livligt att Du själv kan komma och ber Dig att tl din! Gemål framföra 
vår vördsamma inbjudan att vid detta tillfälle Hedra oss med sin närvar 

Tankegången i vår demonstration blir att visa ett 
försök att med skioptikonbilder så att säga omrama de utställda före- 
målen. Vi komma sålunda att visa landskapsbilder från de platser där 
jag utgrävde de förhistoriska fynden, vidare en del skytiska prakt- 
föremål från Ryssland till jämförelse med våra egna skytiska saker. 
Dessutom kormer jag att visa en rätt stor serie bilder från den be. 
römda " Vuldkronegraven" i Korea, där japandrna på ett mönstergillt sät 
utgrävt praktfulla skabter som på ett ytterst fätrodadns sätt omsluta 
de föremål från Koreas protohistoriska tid som vi fått av Kronprinsen. 

Alltså ett vördsamt välkommen till dan Fru och Dig 


i 
| 





»8S0L .T 8 seb mlordstsöoga 


onsdagen den 21 dennes kl. l.30 eftermiddagen. 


Din vördsamt tillgivne ' 
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Stockholm den 25. 2. 1928. 


Herr Riksantikvarien m.m. 
0 GA PN Ng 
Statens Historiska Museum, 


HÄR, 


Broder, 

Jag har åtagit mig att hålla tre föreläsningar 
om Kina i Örebro, Kumla och Värnersborg under måndag, tisdag och torsdag 
i nästa vecka. ; 

I samband härmed har en vän erbjudit mig att 
som rekreation tillbringa några dagar på en lantgård i Dalsland och an- 
håller jag att för dessa ändamål vara ledig från och med måndagen den 
27 dennes till och med onsdagen dan 7 mars med tillstånd för mig att 
återinträda i tjänstgöring dessförinnan om min vistelse i Dalsland $kulle 
bli kortare än jag beräknar. 


Din tillgivne 








då. 


Stockholm den 30 Januari 1928. 


Herr Riksantikvarien m.m. 
ös GC Ur man, 
Statens Historiska Museum, 


HÄR, 


Bfoder, 

Härmed ber jag att få översända min redogörelse för 
Östasiatiska Samlingarna. Skulle det vara några ytterligare uppgifter 
som av oss Önskas gå bör jag Dig att godhetsfullt låta mig få inlämna 
dem såsom ett supplement. 


Din tillgivne 
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Stockholm den 11 Jans. 1928. 


Herr Riksantikverien m.m. 
SOU OR MR 
Statens Historiska Museum, 


HÄ Bi 


Broder, 


Under förra hösten överlämnade Deras Kunglig Högheter 
Kronprinsen och Kronprinsessan som gåva till Östasiatiska Samlingarna de 
både kvantitativt och kvalitativt mnycket betydande Förhåd (OT SkR och proto 
historiska samlingar från Japan och Korea som D. RR sammanbringat under 
sitt besök i den fjärran Österna Detta material uppgår til12710 nummer, 
förutom det ännu ej bearbetade materialet från Kronprinsens egen utgrävnin 
vid Ubayama i prefekturen Chiba, "Samlingen är synnerligen vacker och 
representativ för de ifrågavabande ländernas stenålder och protohistoriska 
tid, och de två japanska arkeologer som under hösten besökte Östasiatiska 
Samlingarna förklarade att vi tack vare denna betydande donation numera 
äga den bästa framställning av Japans stenålder som överhuvudtaget finnes 
i Europa, 

Förutom Kronprinsens eget grävningsmaterial samt ett 
mindre antal föremål inköpta i Korea har hela denna betydelsefulla samling 
tillkommit genom gåvor som överlämnades till de furstliga resenärerna av 
vetenskapliga institutioner samt individuella samlare. Materialet har så- 
”lunda tillkommit genom samverkan av Japans yrkes- och amatörarkeologer. 

Under sådana förhållanden skulle det vara synnerligeh 
önskvärt om vi kunde återgälda denna uppmärksamhet genom att till Japans 


vetenskapliga institutioner överlämna en samling arkeologiska föremål från 
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Sverige. En sådan uppmärksamhet från svensk sida skulle sannorlikt också 


i väsentlig mån förbättra våra utsikter för vår strävan att få tillstånd 


att utföra arkeologiska grävningar i Japan, Jag har under höstens lopp 


diskuterat denna fråga med professorerna Umehara och Hamada, och det synes 


förefinnas synnerligen goda utsikter till ett sådant samarbete med 


"japanska arkeologer. 

; På grund 
vördsamt anhålla att sådant 
ändamålet kan avvaras måtte 
mest lämpligt bör genom vår 
undervisningsministeriet. 

När vårt 
vetenskapligt bearbetat att 


Östasiatiska Samlingarna på 


! 


av vad ovan blivit anfört får jag sålunda 
dublettmaterial som av Historiska Museeb för 
sammanställas till en samling, som måhända 


beskickning i Tokyo överlämnas till ijeranska 


arkeologiska material från Kina blivit. så 
dublettsviter. kunna uttagas,; skola vi. från 


samma sätt till. Tokyo översända en representat 


samling... Då detta emellertid torde kunna ske först efter ett par. års för- 


lopp vore det. synnerligen glädjande om, dessförinnan en.samling.av. svenskt 


material kunde i samma. syfte sammanställas. 





Din tillgivne 


033 


Stockholm den 11 Jan. 1928. 


Herr Riksantikvarien m.m, 
Ber OO WP ME Bj 
Statens Historiska Museum, 


H Ä BR. 


Broder, 

Härmed översänder jag Malmstens nya räkning som jag 
hoppas på önskvärt sätt specificerad. Jag gjorde helt enkelt så att jag 
tillsände honom ett förslag till räkning med specifikation av de olika 
littera för ritningarna och detta förslag har han 1 det väsentliga godpbagi 

Jag sänder nu till Svenska Dagbladet den första av mina 
musei-uppsatser, alltså den som handlar om Gäteborgs-musnankba. 

Vill Du vara så vänlig att vid första lägenhet låta mig 
få ta del av de skrivelser och annat material som kan göra mig förtrogen 
med Historiska Museets byggnadsfråga., Jag skall naturligen be att få 
översända till ditt vänliga genomseende den”åndra uppsats som kommer er 


handla om Historiska och Etnografiska Museernas byggnadsfrågor. 


Din tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 11 Jan. 1928. 


Herr Riksantikvarien m.m, 
3 SW PM Rh By 
Statens Historiska Museum, 


HÄR: 


Broder, 

Jag ber att härmed få tillställa Dig tre små sviter av 
samlingar som böra från Östasiatiska Samlingarna överföras till 
Historiska Museets komparativa avdelning. De två första nedan nämnda 
ha kommit oss tillhanda från Mr. Hobson vid British Museum och härröra 
från engelsmännens utgrävningar i främre Asien. Den tredje 1111a 
kollektionen överlämnades till Kronprinsen av en medpassagerare på 
Katori Maru gruvingenjör Mitchell. 

De tre kollektionerna äro som följer: 

1: 81 målade krukskärvor från Samarra. 
2: L8 målade krukskärvor och andra föremål från Abu Shahreni. 
3: 3 slagna föremål av flintliknande bergart och kvartsit.från Altona 
Bay, Victoria,Australia. 
Din tillgivne 
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Copy - 
LEAGUE OF NATIONS. 
Office Cireular 64.]1928. 
Geneva ,Oct.17th.1928. 


NOTICE OF VACANCY. 


A post of Member of Section,Class B, is vacant in the 
Social Questions and Opium Traffic Section of the League of 
Nations Secretariat. The official appointed to the post will be 
called upon to work on the opium side of the Section. 


The appointment will be made at a salary of not less 
than 13,700 Swiss franes per annum, the scale rising by annual 
inerements of 800 franes to the maximum rate of 19.000 Swiss 
franes per annum:. 


Candidates for the post, who should be below the age 
of 40 years, are required to possess the following qualification: 


1) A University education, preferably including a 
course in law. 


2) A sound knowledge of French and English. 
Some knowledge of the Exxsktx other principal languages 
will be an advantage . SAR 

3) Å knowledge of the Hast. 

4) A knowledge of the drug situation, 

5) Capacity to undertake research. 

Candidates must be nationals of other countries than 
the following: France, Germany, Great Britain, Japan, Netherlands 
Switzerland. 

Applications should reach the Secretary of the Appoint- 
ments Committee, League of Nations Secretariat, Geneva, not 

later than the 1l5th November, 1928. 
(Signed) Eric Drummond 


Secretary-General 


År 
SÅ 


INSTITUTET FÖR SVENSK UTLANDSTJÄNST 
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Stockholm den 20 april 1928. 


Herr Fil. Dir, 
FE Ua lo (SRS a 
Statens H$å$toriska Museum, 


H ÄR. 


Broder, 
Härmed sänder jag Dig ett fotografi av våra 
grävningsverktyg och ber på samma gång om överseende med att det dröjt 
så länge. Vi hålla för närvarande på att helt lägga om vår fotografiska 
verksamhet och det tog litet tid att producera detta på den nya bogen. 
| Vill Du kanske vara vänlig att sätta in hänvisning 
i texten samt motsvarande bokstäver eller nummer på de olika redskapen. 


Tyvärr har jag hör intet exemplar av åen lilla skriften tillhands. 


Din tillgivne 





O137, 


Stockholm den 23. 2. 1928. 


Herr Fil. D:r 
Av Bo No VIL 8 bc; 
statens Historiska Museum, 


H Ä R. 


Broder, 

Förlåt att jag iicke tidigare lämnat de av Dig önskade 
upplysningarna. 
Je. G. Andersson 
Resor: Vistades under förra delen av 1927 på en samlarresa till Kina 
vilken anträddes den 26 augusti 1926 med återkomst till Stockholm den 21 
maj 1927. 
Semester: 28 augusti till 27 september. 
Publikationer: Der Drache und die fremden Teufel. Leipzig Brockhaus Förla 
Östasi Östasiatiska Samlingarnas Nyförvärv 1926 = 1927. — 
Föreläsningar: Har hållit några föreläsningar vid Stockholms Borgarskola 

5 över Kina folk och kultur. 


N. Palmgren. 
Studieresa 10 mars till 25 april. För studium av östasiatiska samlingar 


och museiteknik i Tyskåand, Frankrike och England. 


Semester 5 oktober till 5 november. 


Detta är allt vad vi hava att rapportera och hoppas jag 
att det vinner min högt värderade Broders godkännande . 


Din tillgivne 





0138, 


Stockholm den 10. 3, 1928, 


Herr Fil. Dir. 
Av Bing vis t, 
Statens Historiska Museum, 


HÄ Ri 


Broder , 


Härmed återgår korrekturet med några få ändringar 
Jag vill särskilt framhålla att det bör vara ett mellanslag med streck 
mitt på sidan 19, ty vad som följer rörande samlingarnas öppethållande 
gäller ju icke Östasiatiska Samlingarna, 

Om Ni vill ha några illustrationer torde det vara 
bäst att låna en eller annan av de kliehéer som vi gjorde till vår 
uppsats "Östasiatiska Samlingarnas Nyförvärv 1926- 1927". Palmgren 


har hand om dessa klichéer, 


Din tillgivne 
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l5th August 1928 


George Eumorfopoulos, Esq. 


7, Chelsea Embankment, 
London S.W. 3 


Dear Mr, Eumorfopoulos, 

We have received witn deepest gratitude your Catalogue of the 
Chinese, Corean and Siamese Paintings in your collections. 

Every student of Eastern art is certainly very deeply indebted 
to you for the unparalleled publications on your unique collection. Specially 
in this institute we feel 00 strongly the importance of this monument which 
gives us such easy access to your art treasures. 

I have arranged, by kEåmad medliation of Professor Seligman, to 
lecture in London in February. It goes without saying that I am most anxious 
to meet you and get your permission to study your collections ., 

We are now busy with restoring and photographing our pre-historic 
ceramics., I am now preparing a popular summary, China before History, on my 
work in China and hope to be able to send you in the course of next year a cop 
of the same, | 

With respectful expression of our profond gratitude I have the 
honor to remain 


Yours very truly 








OYT. 


Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 
Stockholm 
May 1l6th, 1928 


Mr. George HEumorfopoulos, 
7, Chelsea Embankment, 


Londön, 8. W, 3 


Dear Mr, Humorfopoulos, 

On behalf of Östaslatiska Samlingar- 
na I heve to thank you most heartily for the splendid donation of the 
sixth volume of your magnificient catalogue, It is really a puplisaktös 
of unparalleled beauty and we are exeedingly grateful to you for presen. 
ting to our library this splendid work. 

| In fact. the fund at our disposal 
are so limited that it would have taxed us very heavily to buy this 
publication which will form one of the pillars of our library. 

Professor Seligman of Oxford has 
written me announcing his arrival here in the second half of June. He 
enclosed your letter of introduction, and I hardly need to tell you that 
we will do everything in our power to make his visit here pleasant and 
profitable. 

With most respectful thanks 


Yours very truly 
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Den 26 Sept. 1928 


Herr Envoyén mem. 0. Ewerlöf, 


Köpenhamn, 


Vördade Broder, 

Härmed har jag nöjet att tillsända dig min lilla promemoria röran- 
de Nyström och vore jag mycket tacksam att få veta din åsikt, huruvida skri- 
velsen möjligtvis borde modifieras på något sätt för att bättre tjäna det av- 
sedda syftet. 

Jag begagnar också detta tillfälle att fråga om du före din åter- 
resa till Östern godhetsfullt ville ge mig en liten anteckning om de publi- 
kationer från Japan och Corea som du har utsikt att få genom Tokio-Beskick- 
ningens godhetsfulla förmedling. Professor Umehara som nu är här hos oss för 
fjärde gången har lovat att bli vår agent för bokanskaffning i Japan och 
Corea men jag vill icke sätta homom i gång förrän jag vet vad vi få genom 
Beskickningens godhetsfulla hjälp. 

Din med djup tacksamhet tillgivne 








Olf5 


Den 12 Sept, 1928 


Herr Envoyén mem. Os Ewerlöf, 
Hotel Kung Carl 


Här ö 


Vördade Broåer, 

Jag har just talat i telefon med Brusewitz och vi ha kom= 
mit överens om att föreslå dig en gemensam lunch i Norra Kungstorns restau. 
rangen på fredag klockan 1. Om jag icke hör ifrån dig i motsatt riktning 
vågar jag sålunda förutsätta att du vänligen godkänner min 11i1l1la inbjudning . 

Hjärtligt välkommen och ett varmt tack för din godhet 
att ägna danne stund åt oss. Får jag föreslå att vi träffas uppe 1 Kungs- 
tornet där jag skall tillse att vi ha ett bra bord reserverat. 


Din tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 16. 3. 1928. 


Herr Direktören och Kommendören m.ms 
Or FÖ Lö om åa h, 
Karlavägen 81, 


H Ä R. 


Bäste Herr Direktör, 

På sin tid var Ni nog vänlig att göra en donation 
för professor Halles insamlingar i Kina och dessutom höll ju alltid Er 
vördade Svärfader sin skyddande hand över mina samlararbeten därute i 
Östern. Därför dristar jag mig att nu fråga huruvida Direktören med sin 
Fru skulle vilja visa oss den stora välviljan att bevista en liten före- 
visning som vi ha här på Östasiatiska Samlingarna / Handelshögskolans Hus 
Sveavägen 65, 3 tr./ nästa onsdag den 21 dennes, l.30 em. Det blir endas 
ett helt litet sällskap med Kronprinsen och några av våra närmaste be- 
skyddare och vänner med damer. 


Med en vördnadsfull hälsning till Fru Falkman 


Eder tillgivne 


a 
RE EN TR ——  [———NN——V— 
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Den 17:de December 1928 


Herr Rektor PÅ. Fischler 
Stockholms Borgarskola 
Brunnsge tan 13 

Här, 


Bäste Rektor Fischier, 


Härmed har jag äran översända certifikatet för 
Herr Bittner som 3 dag tenterat för mig till min fulla betlåtenhet. 
Den andra tentanden, fru Hildebrand, kommer först senare, sannolikt 


på nyåret. 


Med tillönskan om en gled jul och ett gott nytt 


Rektor Fisehlers tacksamt tillgivne 








Ol49, 


Östaslatiska Samlingarna Sveavägen 65 den 9 juli 1928. 


Herr Envoyén m,. ms. 
0. Ewerlöf, 
Hotell Kung Carl, 
Birgerjarlsgatan 23, 


Här. 


Vördade Broder, 

Jag sänder härmed ett bud för att hämta ditt manuskript, 
vilket enligt överenskommelse skola renskriva i 5 kopior. Enligt just 
ingången underrättelse kommer Doktor Black hit först på onsdag morgon 
den 2 dennes, Jag underrättar nu Kronprinsen och Lagrelius om denna an- 
komsttid. Jag fruktar att dagen för din avresa är så fastställd att ditt 
sammanträffande med Black under Kronprinsens presidium väl näppeligen 
kan 1 fråga sättas, Jag ber att vördsamt och hjärtligt få tacka dig 
för den stora vänligheten att offra en dag på besöket i Uppsala, och 
framför allt ber jag att innerligt få tacka för den utomordentligt präkti 


ga skrivelse, vilken du föreläste för mig 1 telefon. 


Din tacksamt tillgivne 








0150. 


Stockholm den 25. 2. 1928. 


Herr Envoyén m.m. 
0. Ewerlöf, 


Svenska Beskickningen , 
Tokyo, 


Vördade Broder, 

Jag ber att härmed få bllägga två brev på 
engelska som jag adresserat till Dig ech som röra sig om våra försök 
att få till skänks /mot utbyte av våra egna publikationer / vissa 
mycket praktfulla publikationer som utgivits av japanerna över forn- 
saker dels i Korea, dels I Japan. Jag har hänvänt mig till Dig på 
engelska språket för det fall att Du godhetsfullt skulle vilja vidare 
befordra kopior av dessa brev till de japanska myndigheter som ha 
dispositionsrätten över dessa publikationer. 

Jag ber att vördsamt och hjärtligt få tacka Dig : 
för allt vad Du godhetsfullt kommer att göra för att hjälpa oss i dessa 
viktiga angelägenheter. 

Jag ber att få tillskriva Dig inom några dagar 
en utförlig redogörelse för sådana frågor här hemma och i samband med 


denna insttbution som möjligen kan påräkna ditt välvilliga intresse. 


Din med vördnad och djup tacksamhet tillgivne 











ÖST 


Stockholm den 1. 3. 1928. 
Östasiatiska Samlingarna, 


Sveavägen 65, 


Finska Fornminnesföreningen, 
Universitetets Arkeologiska Institut, 
HÄLSINGFORS . Finland. 


Med beklagande av att jag icke tidigare framfört 
mitt vördsamma tack till Eder ber jag att härmed få erkänna mottagandet 
av följande publikationer som den 3 november i fjol ankommo till 
Östasiatiska Samlingarnas bibliotek : 

Suomen museo, Finskt museum, 31-33. 1921-26, 
Tidskrift, finska fornminnesföreningens. 26,29 ,31,32,3l,35 , 
Tallgren,A. M. Collection Tovostine. 1917. 

STA Collection Zaoussailov. 1-2. 1916-18. 


Såsom en ltten gengåva ber jag att få översända 
följande av mig författade skrifter: 
AnBarly Chinese Culture. 
The Cave-deposit at Sha Kuo T un in Fengtien. 
Arecheoktogical Research in Kansu. 


Östasiatiska Samlingarnas Nyförvärv 1926-1927. 


Det skall också bliva mig ett stort nöje att till- 
sända Eder våra framtida publikationer och hoppas jag å vår sida på en 
fortsättning av publikationsbytet. 


Eder tacksamme 











OIS2, 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
STOCKHOLM 
Den 1. 3+« 1928. 


Finska Orientsällskapet, 
Universitetets Arkeologiska Institut, 
HÄLSINGFORS. Finland. 


Med beklagande av att jag icke tidigare framfört 
mitt vördsamma tack till Eder ber jag att härmed få erkänna mottagandet 
av följande publikation, som den 3 november i fjol ankom till Öst- 
asiatiska Samlingarnas bibliotek; 

Studia orientalia, 1, 1925. 


Såsom en liten gengåva ber jag att få översända 
följande av mig författade skrifter: 
An Early Chinese Culture. 
The Cave-deposit at Sha Kuo Tun in Feng&tien. 
Arecheological Research in Kansu. 


Östasiatiska Samlingarnas Nyförvär$ 1926-1927. 


Det skall också bliva mig ett stort nöje att till 


sända Eder våra framtida publikationer och hoppas jag å vår sida på en 


fortsättning av publikationsbytet. 


Eder tacksamme 
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Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 


STOCKHOLM. 


Dei bu/3. februari «928. 


Finsk-ugriska Sällskapet, 
Universitetets Arkeologiska Institut, 


HÄLSINGFORS, Finland. 


Med beklagande av a6t jag icke tidigare framfört 
mitt vördsamma tack till Eder ber jag att härmed få erkänna mottagandet 
av följande publikationer som den 3 november i fjol ankommo till 
Östasiatiska Samlingarnas bibliotek: 

Mémoires. 3,l,5,9,11,l2, 

Journal 37 /uppsatser av K. Donner/ 

Travauz ethnographiques 7. /H.J.Heikel/ 

Insceriptions de 1” Orkhon. 

Granö- Archäol. Beobachtungen... /Sep./ 

Mannerheim, A visit to the Sarö and Shera Yögurs.... /Sep./ 

Ramstedt, Mogholica.... /Sep./ 
äl Zur Verbstammbildungslehre der mongol.-tiärk. Sprachen.../Sep./ 
Zwei nigurische Runeninschriften.../Sep./ 
n Das Schriftmongolische von dieeUrgamundart... /Sep./ 

Såsom en ltten gengåva ber jag att få översända 

följande av mig författade skrifter: 

An Early Chinese Culture. 

The Cave-deposit at Sha Kuo Tun in Fengtien. 
Areheological Research in Kansu. 


Östasiatiska Samlingarnas nyförvärv 1926-27. 
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. 220 sända Eder våra fråmtida publikationer och hoppas jag å vår sida på en 
fortsättning av publikationsbytet.: 


C 


Eder Facksamme 
Fodskalklil skelwgy-dAenid 


<futlilent sxelanoloextA sjöjejlexsvinaU 


bosilal .2HOTOUISJAE 


dabinant oxegtblj exol set Jås va ebasgelled beM 
febasgsetton samröre ÅT homräd fIs ast ed eb [li3 doad smmsebaöv tt 
TLI3 Ommoxga Lol I tedmevon T döb mog rsenoltsxklldug obastiöt vs 
:xotolldlid esnsarntlusk sxettetlasteö 


«Sla tl Rea sBetlom 1bM | 





 wecand ÅA vB teedsaqq TE Ianuwob 
NLoxleH:t. HN VY gevpldgarxgomdite svava 


:HodNY0 "I sb adollalfisent 





NeqoeXN ses nOgnidosdost «loädonxA -örnstD 
NV: GON ses sBBÖY BrOdB bris öTeR edt oc Jtelv A ,mtedtonnal 
N-Ge2N vor sB5tlodsoM Ibetemsk 
Ni qe?N. ss unorosxgg väg >. LOSMOM eb exdelegaubltidnaistadxöv "CSS sö 
Ne qeeN » » .rtotttydoentnonmvi edosiisata fews 
NGeeN sesttsbaumsgiUselb nov edoetlognomttlxdoR sed ". 
sbhalexrevö &1 jja set sed svågnen nettil ne mosåå 
| :tejYlixa sbstöst1ö7T alm va ebasl lör 
«OCT INO sRenit0 YITAR ÅA 
folk anetd ar fis ON sie Is tlaoqeb-evsD edT 


sera al dörsorex IsolsoloedostA 


;VS-0S0Ll vrävaöiyn Bomwsöntlusö steltisteefaö 








O/SK 


Herr Rektor P, Fischier 
Borgarskolean 
Här, 


Bäste Rektor Fischler, 


Härmed har jag äran att översända Molanders räk- 
ning på de skioptikonblilder som gjorts för mina föreläsningar och 
avvaktar jag med tacksamhet Rektor Fischlers vänliga bestämmande 
rörande den anpart som Borgarskolen möjligen vill taga på sig för 


framställandet av dessa bilder, 


Eder tacksamt tillgivne 











O/5$. 


Den 21 Sept. 1928 


Herr Rektorn mem. PÅ Fischier, 
Stockholms Borgarskola 


Här, 


Käre Rektor Fischier, 
Härmed bilägger jag ett litet meddelande rörande min föreläsnings- 
serie och ber jag eder att använda detta för eventuellt meddelande till 


pressen på sätt som ni finner lämpligt. 


Eder tillgivne 





Ö/58, 


IN RE CABLE ADDRESS "MUSEOLoOGY NEW York” 


THE AMERICAN MUSEUM OF NATURAL HISTORY 
77TE STREET AND CENTRAL PARK WEST 
NEW YORK CITY 


DEPARTMENT OF PUELIC EDUCATION 


GEORGE H, SHERWOOD, A.M., CURATOR-IN-CÖHIEF 
CLYDE FISHER, PH,D,, LL.D., CURATOR OF VISUAL INSTRUCTION 
GRACE FISHER RAMSEY, ASsSsociIATR CURATOR 
WILLIAM H, CARR, ASsISTANT OURATOR 
NANCY TRUE, A.B., ASSISTANT 
PAUL B. MANN, A.M., ASSOCIATE IN EDUCATION 
= FRANK El LUTZ, Pu.D., RESRARCOH ASSOCIATE IN OUTDOOR EDUCATION January 10 9 1928 . 


Dr. Je Ge Andersson, c 
Mining Adviser to the Chinese Government, 
Stockholm, Sweden. 


My dear Dr. Andersson: 


I am sending you by this mail a copy of 
the last number of NATURAL HISTORY, in which is a 
brief article by myself on Arrhenius (pages 493 - 
494). This is sent to you with the compliments of 
both Professor Henry Fairfield Osborn, President 
of the American Museum of Natural History, and 
myself. 


S I also encelose, with the copy of NATURAL 
HISTORY, a revprint of a note which I wrote for the 
JOURNAL OF MAMMALOGY con "The European Bison in 
Sweden". This goes to you with my compliments. 


Sincerely yours, 


hf 


Curator 





Telephone : 
HOLBORN 3023 


President: 


THE RIGHT HON. LORD BURNHAM, 
G:C:MiGsy Ce He 


Chairman of Council : 
COoL. H. A. WERNHER 


Hon. Treasurer: 
H. O. AGRELL, EsQ. 


Hon. Secretary : 
ERIK CARLSTEN, ESQ. 


Secretary : 
MRS. A. FRISTEDT SMITH 


(€p) 
He 
HR 


Dear 


On behalf 
Members of the Council I 
RON OUL — ENE IIDOGTE VY LI SLVIIS A 
in kondons. 


md 
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Telegrams : 
ANGSWED, HOLBORN 


ANGLO-SWEDISH SOCIETY 


Founded 1918 


Patrons : 

H.R.H. THE CROWN PRINCE OF SWEDEN 
H.R.H. THE DUKE OF CONNAUGHT 
H.E. COUNT. HERMAN WRANGEL, G.C.V.O. 
H.E. SIR ESME HOWARD, G.C.M.G., C.V.O. 
H.E. BARON PALMSTIERNA 


10 STAPLE Inn, HiGH HOLBORN 
LONDON, W.C.1 


oDecember L12th 192 


of our Chairman, Colonel H,.A., Wernhber, and 
am writing to ask if you will 
lecture during your visit 


I understand from your daughter that you will be here 


in the middle of January, and I should be very 
FOR WOLLI TeT me 
you are Staying. 


TR 
tell you 
from you 


you can see your way to do this ; 
how very much appreciated by our Members a lecture 
would be. 


gravera ie 


know what dates you have free and how long 


för: us, It meck hardly 


AWalviae your reply firemaln, Dear Lb, 


PRO + 


JoGe 


Yours vruly 





Andersson, 


Sveavägen 65, 


Stockholm. 


Inner: Annual Report. 








O/IS8 


December 22nd 1928. 


Å 
, 


Mrs. A., Fristedt Smith, Secretary of 
the Anglo-Swedish Society j 
10 Staple Inn, High Holborn tl 
London W.C.l ö 


Dear Mrs Smith, ; 
I have to aknowledge with sincere thanks your kind letter 
of December the l2th. ) 
Mr, Salin, the Svedisk Consul General, when visiting 
Stockholm recently ceme to NPR ho about the matter treated in 
your letter, namely a täokupe to be delivered by me in the Anglo- 
Swedish Society of London. I explained my viswpoint to him and 
he agreed witn me that it was better for me not to-offer tnat 10c- 
ture, My mission when visiting London this time is bo. etudy tne 
Bast-Asiatie Collections of the various museums and private böllad, 
tors, to make the acquaåntence of the scientists in my line and to 
deliver some lectures in the University of London, tho ICentxel 
Asian Society, the Society of Antiquaries and Cambridge University. 
In this way I am already engaged for seven lectures in England be. 
ginning in the University of London February 11tn. 
It goes without saying that I will deliver & lecture in 
your society if you consider it my duty as a Swede to do 80, but X 
most respectfully appeal to you kindly to consider my situation with 
very limited time at my disposition and an important scientific. 
mission of my own to carry out. If you corisider it uregently desire- 
able to have my lecture, please approach Mr, Salin in the matter. 


In some few days I will have the complete-timeteble of my scientific 





OSA, 


lectures and will be glad to communicate 1it to you. 
May I take the liberty of asking your kind advise for a 
good but nöt too expensif hotel or boarding-house in the neighbour= 


hood of the main museums ., 


With most respectful regards 








0160, 


Den 20 november 1928. 


Herr Antlikvarlien Fil. Dr. OO. FRÖDIN 
Statens Historiska Museum 


HÄ Rs. 





Ärade Broder, 

Då jag härom dagen sände Dig en del papper, kom icke kopian a 
brevet till Gauffin med. Jag sänder den nu tillsammans med ett brev 1 frå 
gan till Riksantikvarien, och ber Dig att godhetsfullt överlämna dessa pap] 


till honom då han åter kommer 1 tjänst, 


Din tacksamt tillgivne 








OJ/6l, 


Den 12 november 1928. 


PP, ff. Riksantikvarien Herr Fil. Dr. O. PRÖDTIN 


Statens Historiska Museum 


Käre Broder Frödin, 

Den snälle tyske professorn som Du sände hit har så ta 
git min tid att jag ej hunnit med att få i ordning den andra skrivelsen, 
den, rörande Nationalmuseum, utan sänder jag nu för dagen denna brådskand 
framställning. Det andra skall följa i morgon. dag bilägger kopior av 
huvudskrivelsen till Dig liksom av vår förteckning på de föremål som skol 


utlånas,. 


Din tacksamt tillgivne 











| 
Å 


(NA 


ven 2 november 19283. 


od. f. Riksantikvarien Fil. Dr O. FRÖDIN, 


Statens Historiska Museum, 


HÄR, 


Ärade Broder, 
Jag tillsänder Dig härmed ett till Curman adcdresserat 


brev i en fråga som jag upprepade gånger diskuterat med honom och som 


kanske hällre borde av honom personligen handläggas. S[SJamtidigt sänder 


;iäRg Dig som T. f. Riksantikvarie en officiell skrivelse rörande våra 
"bidrag till utställningen av ogtasiatisk komst i Berlin i början av 


nästa år. Jag talade med: Curman om denna sak innan han reste. Han ande 


ser att man i detta fall måste gå till Kungl. Maj:t och ber jag Dig 
därför att snarast möjligt framlägga ärendet för akademien ifall att 
denna mellaninstans Skärst skall behandla sakens. 

Skulle Du i nägon av dessa angelägenheter önska tala med 


mig, var god och kalla på mig och jag skall genast infinna mig. 


Din tacksamt tillgivne 








Ole 3 


Stockholm den 31 okt. 1928, 


Chefen för Nationalmuseum 
Herr Överintendenten m. me AA. W Ro GAUFFIN 
Nationalmuseum 


Här. 


Ärade Broder, 

Ett varmt tack för det vänliga meddelande, som Du 1 går gjord 
mig per telefon. Jag ber att på det hjärtligaste få lyckönska såväl Natic 
nalmuseum, som Dig själv och professor Sirén till den betydande donationen 
för förökande av Nationalmusel samling av kinesiska skulpturer. 

Sirén och jag har flera gånger talat om hans planer för ute. 
byggande av Nationalmusel klnesiska skulptursamling och jag är därför rätt 


väl orienterad, Östasiatiska Samlingarna, som, på grund av bristande ut- 


 rymme och mångfalden av uppgifter inom den förhistoriska och tidigt histor 


ka arkeologien som pocka på en omedäalbar lösning, icke se sig 1 stånd att 
inom de nuvarande lokalerna anlägga en skulptursamling, hälsa med glädje 

detta nya uppslag, som ger löfte om en betydande utveckling inom vår muses 
värld av en högst betydelsefull konstgrupp. Jag vågar sålunda försäkra, £ 
icke blott jag själv,äutan säkerligen också Riksantikvarien och Kina-kommi 
tån skola hälsa med livligaste sympati denna nya utveckling vid National. 
museum, under förutsättning att praktiska eek klara gränslinjer kunna upp- 
dragas mellan å ena sidan Östasiatiska Samlingarnas arbetsområde, å deh 

andra intresseomfattningen för Nationalmusel avdelningar för Östasiatisk 


konst, 











OlE, 


2 


Vid tiden för vår utställning av nyförvärv på senhösten 
förra året fördes mellan H. K. H. Kronprinsen, Riksantikvarien, Intenden- 
ten Wettergren och mig samtal om en sådan avgränsning och det föreslogs 
då att en &fdsgräns skulle sättas mellan de två museernas arbets-områden, 
sålunda att gränslinjen bleve slutet av Tang-dynastien /cirka 900 e. Kr./. 

Vid den tidpunkten förelåg möjligheter att Siréns kinesiska 
samlingar skulle föras till Östasiatiska Samlingarna. Med den utveckling, 
som sedan inträtt, anser jag, att överenskommelsen av förra hösten bör 
modifieras på sådant sätt att tidsgränsen mellan de två museernas swerksam. 
hetsområden skall vara slutet av Tang-dynastien, dock sålunda att måleriet 
och skulpturen, in sens. strict, även beträffande tidigare skeden skall fö 
trädas av Nationalmuseums. 

För min del anser jag det bäst och bekvämast att detta samfö 
”atånd ej skall inbegripa en reglering av de respektive museernas nuvarande 
materialinnehav, utan endast tjäna som riktlinje för den framtida verksam 
hetens. | 

H. Ha Kronprinsen har redan förra hösten uttryckt en önsk 
att uppdelningen av arbetsområdena måtte bekräftas genom ett utbyte av bre 
mellan Dig och Riksantikvarien. Först nu, då den Sirénska samlingen kommi 
i ett nytt läge, torde rätta tidpunkten för en sådan notväxling kommit. 
Jag översänder därför kopior av detta brev såväl till H. K. H. Kronprinser 
som till Riksantikvarilen, till vilken jag samtidigt riktar en vördsam an- 
hållan, det han måtte träda 1 förbindelse med Dig i angivet syfte. 


Din tacksamt tillgivne 
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Den 31 okt. 1928, 


Chefen för Nationalmuseum 


Herr Överintendenten m.m. A.W.R. GAUFFI N, 
Nationalmuseum, 


HÄ RB. 


ÄradecBroder, 

Ett varmt tack för det vänliga meddelande, som Du i går 
gjorde mig per telefom. Jag ber att på det hjärtligaste få lyckönska 
såväl Nationalmuseum, som Dig själv och professor Sirén till den be- 
tydande donationen för förökande av Nationalmusei samling av kinesiska 
skulpturer. 

Sirén och jag har flera gånger talat om hans planer för ut- 
byggande av Nationalmusei kinesiska skulptursamling och jag är därför 
rätt väl orienterad. Östasiatiska Samlingarna, som, på grund av bris- 

tande utrymme och mångfalden av uppgifter inom den förhistoriska och ti- 
digt historiska arkeologien som pocka på en omedelbar lösning, icke se 
sig i stånd att inom de nuvarande lokalerna anlägga en skulptursamling, 
hälsat med glädje detta nya uppsalg, som ger löfte om en betydande ut- 
veckling inom vår museala värla av en högst betydelsefull konstgrupp. 
Jag vågar sålunda försäkra, att icke blott Jag själv, utan säkerligen 
också Riksantikvarien och Kina-kommittén skola hälsa med livligaste sym- 
pati denna nya utveckling vid Nationalmuseum, under förutsättning att 
praktiska och klara gränslinjer kunna uppdragas mellan å ena sidan Ögst- 
asiatiska Samlingarnas arbetsområde, å den andra intresseomfattningen 


för Nationalmusei avdelningar för Östasiatisk konst. 














O166. 


Vid tiden för vår utställning av nyförvärv på senhösten förra 
året fördes mellan H. K. H, Kronprinsen, Riksantikvarien, Interdenten 
Wettergren och mig samtal om en sådan avgränsning och det föreslogs då 
att en tidsgräns skulle sättas mellan de två museernas arbets-områden, 
sålunda att gränslinjen bleve glutet av Tang-dynastien (cirka 900 8. Kr). 

Vid den tidpunkten förelåg möj ligheter att Sir&ns kinesiska 
samlingar skulle föras till Östasiatiska Samlingarna. Med den utveck- 
ling, som sedan inträtt, anser jag, att överenskommelsen av förra hös- 
ten bör modifieras på sådant sätt att tidsgränsen mellan de två museer- 
mas verksalnhetsområden skall vara slutet av Tang-dynastien, dock sålun- 
da Ore in sens. strict. även beträffande tidigare skeden 
skall försträdas av Nationalmuseum, 

För min del anser jag det bäst och bekvämast att detta sam- 
förstånd ej skall in ripa en reglering av de respektive museernas nu- 
varande materialinnehav, utan endast tjäna som riktlinje för den fram- 
tida verksamheten. 

H. X, H. Kronprinsen har redan förra hösten uttryckt en önskan 


att uppdelningen av arbetsområdena måtte bekräftas genom ett utbyte av 


brev mellan Rig och Rikgantikvarien. Fö 5 i ing- 

5 Pie Ake arie Orst nu, då den Sirénska samling 
en see är ätit, torde rätta tidpunkten för en sådan notväxling 
kommit, Jag översänder därför nu kopior av detta brev såväl till HS Ka 
H. Kronprinsen, som till Riksantikvarien, till vilken jag samtidigt 


riktar en vördsam anhållan, det han måtte träda i förbindelse med Dig i 


angivet syfte. 


Din tacksamt tillgiwne 
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Den 51 okt. 1928. 


ehefen för Jatilonalmuseum 
Herr Överintendengen m.m. A., W Re GAUFRIN, 
Nationalmuseum, 


ER 


Ärade Broder, 

Ett varmt tack för ået vänliga meddelande, BER Du i går 
gjorde mig per telefon. Jag ber att på ået hjärtligaste lyckönska så- 
väl Nationalmuseum, som Dig själv och professor Sirén till den bety» 
danåe donationen för förökande av Nationalmusei samling av kinesiska 
skulpturee:. 

Sirén och jag har flera gånger talat om hans planer för ut» 
byggande av Nationalmusei kinesiska skulptursanling och jag ar därffor 
rätt väl orienterad. Östasiatiska Samlingarna, som, på grund av brig- 
tande utrymme och mångfalden av uppgifter inom den förhistoriska och 
tidigt historiska arkeologien som pocka på en omedelbar lögning, icke 
ge sig i stånd att inom de nuvarande lokalerna anlägga en skulptursam= 
ling, hälsar med glädje detta nya uppslag, som ger löfte om en bety” 
dande utveckling inom vår museala värld av en högst betydelsefull 
konstgrupop. Jag vågar sålunda försäkra, att icke blott jag själv, utan 
säkerligen Riksantikvarien och Kina-kommittén skola hälsa med livligaste 
sympati denna nya utveckling vid Nationalmuseum, under förutsättning 
att praktiska och klara gränslinjer kunna uppdragas mellan å ena sidan 
Östasiatiska Samlingarnas arbetsområde, å den andra intresseomfattningen 


för Nationalmusei avdelningar för östasiatisk konst. 





FR | 0168, 






Vid tiden för vår utställning av nyförväsx: på senhösten förra 





året fördes mellan H. K. H. Kronprinsen, Riksantikvarien, Intendenten 
Wettergren och mig samtal om en sådan avgränsning och det föreslogs då 
att en tidigrängs skulle sättas mellan de två museernas arbetsområden, 


sålunda att gränslinjen bleve slutet av Tang-äynastien (cirka 900 e. 
Kr. ). | 

Vid åen tidpunkten förelåg möjligheter att Siréns kinesiska 
samlingar skulle föras till Östasiatiska Säblingarna. Med den utveck=> 
ling,som seden inträtt, anser jag, att överenskommelsen av förra hös+ 
ten bör modifieras på sådant sätt att tidsgränsen mellan de två museer» 
nas verksamhetsområden skall vara slutet av Tangdynastien, dock sålunda 
att måleriet och skulpturen, in sens. strict. även beträffende tidi- 
gare skeden skall företrädas av Natioconalmugeum. 

För min del anser jag det bäst och bekvämast att detta sam» 
förstånd ej skall ingripa en reglering av äe respektive museernas nu- 


varande-materialinnenhav utan endå je för den frame 





bida verksamheten. 

Ha KK. I. Kronprinsen her redan förra hösten uttryckt en öns- 
kan att uppdelningen av arbetsområdena måtte bekräftas genom ett utby= 
te av brev mellan Dig och Riksantikvarien. Först nu, då den Sirénska 
samlingen kommit boett nytt läge, torde rätta tidpunkten för en sådan 
notvaxling kommit. Jag översänder därför nu konior av detta brev till 
H. EK. HH. Kronprinsen, som till Rikeantikvarien, till vilken jag sam- 
tidigt riktar en vörådsam anhållan, det han måtte träda i förbindelse med 


Dig i angivet syfte. 


Din tacksemt tillgivne 
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KUNGL. 
SVENSKA BIESKICIKNINGEN 27 PORTLAND PLACE 
X Well. 
LONDON 
den 22 augusti 1928, 
Xr Herr Professor, 


I baron Palmstiernas frånvaro har jag härmed 
äran erkänna Edert brev av den 18 innevarande månad angående 
utverkande av tillstånd för svenske konsuln i Prince Rupert 
brittiske undersåte Olof Hansson att mottaga och bära svensk 
ordensdekoration. 

Redan i slutet av sistlidne maj månad gjordes 
från denna beskickning underhandsframställning i saken hos 
vederbörande brittiska myndighet, men har svar härpå ännu ick 
ingått. Då ärendet på grund av de instanser det skall passer 
alltid måste beräknas taga lång tid i anspråk . särskilt i 
detta fall beroende på Prince Ruperts relativa avlägsenhet . 
anser jag det vara bäst att tillsvidare ännu någon tid, utan 
påstötning i Foreign Office, avvakta det svar på framställ. 


ningen, som förmodligen icke länge skall låta vänta på sig. 
2 MN klar 
Å 
- S t 


Professor J,.G. Andersson, 
COstasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm, 
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MINISTERE DE LINSTRVYCTION PVBLIQVE 
TÉL: PAssy 70-86 
ET DES BEAVX-ÅRTS 
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2 27 -Décembre- 1928, — 
MVSÉE GVIMET 27-Deécembre-1928 





6, Place d'Iéna- PARIS (xvie) 


Monsieur le Professeur J.G. Andersson 


Stockholm 


Cher Monsieur, 


J'ai été béfn aise de recevoir votre aimable 
lettre du 22 décembre et je svis aussi tråös heureux de 
recevoir la cebtitude que nous aurons 1e plaisir de vous 
entenädre å Parid. Que penseriez-vous du vendredi 8 et äu 
samedi 9 février ? Des que vous m'aurez fait tenir votre 
acceptation et le titre de vos conférences je préviendrai 
les personnes intéressées,ellå&s sont nombreuses qui m'ont 
dejä exprimé le désir de vous entendre. I1 va sans dire 
que vous pourrez faire vos conférences en anglais. Vous 
plaira-t-il d'accepter 1a somme de deux mille franes 
comme honoraires,nos crédits sont assez mesurés en ce 
moment ,je m'excuse de la modicité de cette somme. Je vous 
serai également reconnaissant de me faire connaitre 1es 
dimensions de vos clichés. 

Veuillez agréer,cher Monsieur,l'expression 


de mes sentiments de haute considération. 


ANT — 
é 
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Le 22 decembre 1928 


Monsieur Je. Hackin, 
Direeteur du Musée Guimet, 
6 Place ä”Iena 
Paris XVI 
Deer Sir, ; 
I must apologise to you most humbly for not having written 
you long e&go about the lectures which you have kindly asked me 
to give in Musée Guimet in connection with my visit to the Conti=- 
nent .,. 
Until the last few days the debsålåsof this yourney have been 
rather unsettled.,. My intention is now to go to Berlin first where 
I will lecture February 5th., I then plan to proceed immédiately 
to Paris where I could give one or possibly two lectures, allowing 
me to reach London in time for my first lecture there February 1ll1th. 
My London-lectures will be as follows: 
February llth. 5.30 p. m. /University/: A stone-age village ån Hen 
Na» 


February l3th. 5.30 p.m. /University/: The stone-age of Kansu. 


February 1llith. 8.30 pÅ. m./Society of Antiquaries/: The highway of 
Eurasia.,. 


Pebruary l5th. 5.30, p., me /University/: The bronze-age of Northwes«. 
tern China. 


Furthermore I have been asked to give a lecture in the Anti- 
quaplan Siciety of Cambridge and in the Central Asien Society of 
London, These two lectures will follow after February 1l5th but the 
dates are so far not definitely settled. 

Do you think that a lecture in Paris could be convenierntly 
inserted between February 5th/Berlin/ and February 1lth/London/. I 





O76 b. 


will come back to Paris in the early part of March and stay there 
for some times in order to study museums and private collections, 
Naturally I can lecture in Paris at that time if you consider it 
less convenient to have my Paris-lecture in the early part of Feb. 
ruary. However, I would much prefer to have all my lectures in the 
beginning of the journey in order to be able to stay and study as I 
please in the different cities. 

Could you kinäåly allow me to deliver my lecture in Enghlisgh? / 
My knowledge of Freneh is very imperfect and it would take me con- cg 
siderable time to prepare French texts. If I am allowed to talk in 
Enghlisn, I would be able to speek exbemporsate, a much better method” 
when $ön INASE 8 show lantern=slides at the same times: I would very 


' mueh preper to give my Paris-lectures as free talks to.a smmål audienc 





of those really interested in my 
With most respectful regards 


Yours very truly 








Ota 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 


Ul Eferxsb Ia Stockhölmadens30br3: 1928. 


> 


Handelshögskolans Rektor 
Herr Professor C. Hallendorff, 


Handelshögskolan, HÄR. 


Broder, 
sovBeträffånder”denh epåsod, vilken Du vidrörde i 
ditt vänliga brev till mig, förhöll sig på följende sätt: 

Jag hade visserligen åtagit mig att förra söndagen 
visa våra samlingar för ett par slutna studiegrupper, men dessa skulle 
anlända så sent på dagen att vi kunnat föra in dem utan att särskilt 
behöva besvära vaktmästare Nilsson. 

Emellertid blev jag på söndag morgon vid 9 tiden 
uppringd av en baltiag baron von Campenhausen, som hitkommit för att få 
se våra samlingar och jag överenskom med honom att vi skulle träffas på 
Östasietiska Samlingarna kl. 11. Då jag anlände hit några få minuter 
före 11 var porten åt Sveavägen ännu icke öppnad och jag sände därför 
vaktmästare Gustafsson med en anhållan till vaktmästare Nilsson att få 
porten öppnad, vilket vaktmästare Nilsson också genest godhetsfullt 
lovade att ombestyra. Min framställan hade sålunda ingenting med de 
två studiegrupperna att göra utan avsåg en utlänning med vilken jag 
stämt möte och som jag mindre gärna ville införa genom bakporten då 


Nilsson fanns till hands och var villig att öppna. 


RR 





Öl ??b. 


cg Nu har Nilsson och jag haft ett samtal rörande 
söndagensvöck! jag ber att få underställa Dig det avtal som jag träffat 
med honom att vi skola betala honom en årlig gratifikation för att han 
hjälper oss med förekommande tillmötesgående beträffande lokalens 
öppenhållande et oc. 
Nilsson har också åtagit 818 att nästa söndag 
den 1 april njälpa oss med valthållningen nere via ”hissens undre del 


under vår första visning kl. el > 36 


re morgon LöPdag tänkte jag stanna ute på landet 
men ber att i början på nästa vecka få uppsöka Dig för att inhämta 


sådana anvisningar som Du kan finna skäligt att lämne oss. 


op bin tatcksamtitillgivne 
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HANDELSHÖGSKOLAN 


SVEAVÄGEN 65 


Herr Professor J.G. Andersson, 
STOCKHOLM . 


Bäste Broder, 


Jag hör med ledsnad att det varit något litet missförstånd i 
går rörande tiden för samlingarnas öppethållande. Nu måste jag resa 
bort på ett par dagar,emellertid hoppas jag att när jag om fredag är 
åter vi kunna i all vänskap språkas vid om saken. 


Jag är mycket ledsen att ej kunna komma i förra veckan. 


: Hasteligen 
NR Din tillgivne 








OM, 


Stockholm den 9, 3. 1928. 


Handelshögskolans Rektor 
Herr Professorn mems 
Or HA LL bre& ad ör ff, 
Handelshögskolan, 
HAR 


Broder , 

Jag ber att härmed får bekräfta min telefon- 
inbjudan till din Fru och Dig att godhetsfullt närvara vid den före- 
visning som vi komma att ha häruppe på Östasiatiska Samlingarna onsdager 


den 21 dennes, kl. l.30 ems 


Din tillgivne 
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| MUk2a 
ben 28 oktober 1928. 
Herr Miesionär; Be, å AA FE så 
> . "Vintrosa. aj RR 


KärsoNerr Hall idio D0nnmdöstsöt amesh LIGE 
$ad mivabet vår mycket roligt att för högdon tid sedan få note" 
taza bösöksaäv Frudkallin och Béer då Östasiatiska Samlingårnåas Det var 
nästenssom en-erintan” öm én miånesvärda dagén iroktebver 1924 då jag ””” 
kem: mas alkacninabekymmers tiPlCBö8r i Tatung oeh blev gå” 'vänligt möte 
30 tagen. Här Herrökapét: fesör ut fill: Kina igen ber jag är att godhets>” 
fullt underrätta mig litet Eörörväg, så att vi kunna få träffas med” 
mevä tid-ULXV värt förrögäddg. stivagn 25 inga Bet -ISYEEYNYE Tre 
selv 200 IJög”bör nå att skriftiigén få bekföftä det muntliga förslag 
som jag gjorde hörr Fallin vid våft sönaste cärnantröffande. Vi äro 
mycket intresserade mv de Bsöö djöurbildér ovh dylikt, i brons, som träf- 
fat sb talrikt Etrokten av letung och för övrigt utefter hela gränsen 
mellan King och Hongoliet. Jag har för dessa småbronser föreslagit 
namnet Suiyvan=bronser och brukar i det följande detta namn. 
Buiyuan=bronserna köpte mina kinesiska samlare ute i lancet 
helt billigt, 10, 20 till 50 cent för enklare saker och en eller annan 
dollar för vackra och mer betydande saker, sedan curiohandlarna i Pe» 
king fått tog i dem bli prisen väsentligen högre, och det skulle därför 
för 098 vara en etor fördel om vi med de svenska missionärernas hjälp 
kunde förvärva dem direkt från ortsbefolkningen. För att ordna detta 


föreslår jag följande anordning? 





3 (ta Mån "hr aa 


s bär Haren FN 


ace 


Vi skola göra i oréning små bildsanlingar på cirka 20 
bilder representerande de viktigaste typerna av Suiyuan»bronser. 
Dessa samlingar göras alla lika och avses att utsändas till je missions 
stationer, från vilka vi kunna vänta ose att få hjälp. Till semlingarna 
skall jag foga en promomoria om förfalskningar och Gylikt. Var nu goå 
och låt mig få veta hur många stationer kunna tänkas medverka. 
Beträffande det ekonomiska avtelet föreslär jag att vi ställ 
en penningsumma, exempelvis 500 dollar till. her? Halling förfögande att 
fördelas mellan de medverkande stationerna. Vi förutsåtta ”Båson själve 
klart att missionäöregna köpa så billigt som möjligt och att de deklare. 
ra enctast inköpsprisen. Under denna förutsättning erbjuder! jag såsom. > 
en. bottenuppgörelse att vi betala get:dubblasmot.vad:sakerna kostat i 0 
inköpy Emellertid. vägar jag hoppas att missionärerna börs kunna få 
verkligt bragsaker.för,så billigt prissett.det blirsrinligtsattsföruton 
förgubblingen, BV, HÅNSEOsANOnen sbetala.en: premie: för synnerligen goöa in- 
köps DEt vore Kanske lämpligt nttivid: röversändandet: Rit för varje.fore= 
mål ögkjscann, ej blott inköpspriset utan. även namnet. på den missionär 
som gjort förvärvet. Jag skall då uppvisa hela. senklingen för H. Ks; He. 
Kronprånsen och kan Llova-herr Hallin att-allt skall. göras för att visa 


vår erkänala mot de missionärer som skaffat oss goca Bakerejxöls oct toa AN 





imobseende. herr Halling: vänliga svar pårdessa förelag före. 


- 


vliyer Jag med bästa hälsningar till Fru Haklin ecer-tacksamt tillgivne. 
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Stockholrm den 21. 3. 1928. 


Herr Intendenten 
HISSEDIe Ner Heesdrbre=r-g5 
Thielska galleriet, 


- Djurgården. 


5 Bäste Herr Doktor, 

Ehuru Östasiatiska Samlingarna på grund därav att 
statsanslaget för möbelanskaffning blivit fördelat över en följd av 
år, ännu äro endast delvis i visningsdugligt skick, har det dock an- 
setts önskvärt att de nu färdiga delarna göras tillgängliga för all- 
mänheten. 

På grund härav börja vi från och med ingången av apri 
månad att hålla samlingarna tillgängliga, dels på söndagarna för fria 
besök, dels två kvällar i veckan för organiserade studiegrupper under 
a av eh eller annan av samlingarnas personal. 

dn 3 = a I fr kader: pd ti fö veka fö Hear brklöned naFrase 
ESSEN ant fö D STIS 
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/Sven Hedin 
Swedish Legation 


Ä | Så Peking 


I 
i 


| ön. Utsedda av Vetenskapsakademin att upprätta förslag till komplette. 


rande jav expeditionens stab få vi gedan Akademin i går godkänt vårt förslag för 


slå dig för kvartörgoologin är Hörner, för fossila ryggradsdjur eamanuensen Tnor 


lund y/ för fossila växter amanuensen Bexell, Akademin anser alla dessa arbets. 


uppgiftor högst betydelsefulla och hoppas att du skall kunna bereda plats för 


alla; tre samt åta dem utresa med Bergman, 


Degeer Wiman Andersson Halle 
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hr Ok De 


Sven Hedin 
Swedish Legation 
Peking 


Utsikterna ljusa för ett andra årsansleg. Vi arbeta alla för den 
allsidiga storheten av din expsältion. Hoppas livligt att du skall kunna an 
taga alla de tre av vetenskapsakademin föreslagna forskarna 


Lagreliug 





0189, 
Stockholm den 13 nov. 1928. 


Käre Broder Hedin, 

Jag kommer just från ecklesiastikministern som visade stort 
intresse för din expedition, och jag tycker för min del att det anslag som 
nu tilldelats Dig icke behöver bliva det sista, Halle var: bckså med mig uppe 
hos minåstern och han kommer för sin del att skriva till Dig, liksom också 
Jo Go Ar, med vilken vi just haft en rådplägning. Vi äre nu alla tre ytterst 
entusiastiska för att Din expedition Even beträffande fossilsamlingar skall bli 
det atörsta som någonsin gjorts i Asien. 

Jag har en utmärkt amanuens vid namn Thorslund, cirka 25 år, 
frisk och stark och 3 alla avseenden personligen lämplig, dessutom dalkarl, 
vilket som Du vet är prima virke, Han är fullt inne 1 den vertebrat-paleöntö 

-J$blska tekniken och kommer säkerligen att göra ett intelligent och först. 
klassigt arbete, WNär får jag sända honom? Det förefäller mig vara av stor 
vikt att han får komma ut snarast möjligt för att i tid kunna orientera sig till 
den kommande säsengen . | 

Kunde Du vara vänlig att telegbafiskt underrätta mig så att 

ovi fortast möjligt kunna sätta igång med hans utrustning. 


Din tacksamt tillgivne 
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Den 13 november 21928. 


Herr Doktor Sven Hedin, 
Urumtsehåe. 


Käre Broder Sven, 

På samma gång som jag hjärtligt lyckönskar Dig till det stats. 
anslag Du nu fått, beklagar jag att det iulke blev mera, men allt synes tyda på 
att Du ken få ett ytterligare anslag mot slutet av nästa år, under förut» 
sättning ett 1929 års säsong kan uppvisa ett mycket rikt Rtbyte. 

| Kanske intresserar det Dig att höre vad jag vet om förberedelserna til 
till statsanslaget. : 

Jag talade på sensommaren med Knös ech statsrådet Almkvist och man 
sade mig då att det var tanke på att ge Dig en hel lotteridragning, alltså 
över 100.000 kronor. 

När ärendet kom före i Vetenskapsakademien föreslog jag äär att 
Akademien skulle förorda hela anslaget, 500.000 kronor till huvudexpediti. 
onen samt 50.000 kronor till en förberedande rekognoscering av den mongoliska 
lamaismen, och detta blev också Akademiens beslut. | 

När seden frågen remitterades till Vitterhetsakademien var Curman 
tyvärr borta på semester. Hellendorf bed att få tala med mig och jag redeogjor- 
de för Vetenskapsakademiens beslut, som han fann bra och lovade föreslå 
Vitterhetsakademien till efterföljd. Emellertid var stämningen där som jag 
sedan hörde av Hallendorf mycket ogynnsem och slutet blev att Akademien fat. 
tade ett boslut som säkerligen icke gagnade Din dak, Akademien avstyrkte nelt 
och hållet def mongoliska anslaget och förklarade sig icke kunna yttra sig 
om anslaget till huvudexpeditionen. 
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Pör min egen del anser jag Akademiens yttrande genska komprometteran- 
de då de värda herrarna påtagligen förbisett det mycket betydelsefulla arkeolo- 
gidka inslaget i Din huvudexpedition 

I vad mån Vitterhetsakademiens snäva utlåtande skadat Din sak kan 
jag icke bedöma, Påfallande är i alla händelser att den nuvarande regeringen 
ud Dig endast något mer än hälften av vad man talade om på Almkvists tid. 

: Å andra siden tror jag att det finnes de bästa utsikter att Du kan få 
ett andra anslag i slutet av nästa år,och jag hoppas därför att Du så långt 
förhållandena det medgiva tillmötesgåk Halles och Wimans framställningar. 
Norins Gondwanaupptäckt verom han tillskrivit Halle är ju en sak av allra störst 
ta betydelse, och vad Wiman beträffar är jag förvissad om att hans unge man 
skall rikta Din expedition med glänsande upptäckter. 


Din tillgivne gemle vän 


P, 8« Jag innesluter hä ett brev som Wimen skrev häruppe. 
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Den 13 november 1928. 


Herr Dokbor Sven Hedin, 


Urumtscenhia 


Käre Breder Sven, : 

På samma gång som jag hjärtligt lyckönskar Dig till det stats. 
anslag Du nu fått, beklagar jag att det ivke blev mera, men allt synes tyda på 
att Du kan få ett ytterligare anslag mot slutet av nästa år, under förut. 
sättalng att 1929 års säsong kan uppvisa ett mycket rikt ytbyte. 

Kanske intresserar det Dig att höra vad jag vet om förberedelserna til 
till statsanslaget. 

Jag talade på sensommaren med Knös och statsrådet Almkvist och man 
sade mig då att det ver tanke på att ge Dig en hel lotteridragning, alltså 
över 00.000 kroner. 

När ärendet kom före i Vetenskapsakademien föreslog jag där ett 
Akademien skulle förorda hela anslaget, 500,000 kronor till huvudexpediti. 
onen samt 50.000 kronor till en förberedande rekognoscering av den mongeliska 
lamaismen, och detta blev också Akademiens beslut. 

När sedan frågan remitterades till Vitterhetsakademilen var Curman 
tyvärr borta på semester. Hallendorf bad att få tala med mig och jag redogjor- 
de för Vetenskapsakademiens beslut, som han fann bra och lovade föreslå 
Vitterhetsakademien till efterföljd. Emellertid var stämningen där som jag 
sedan hörde av Hallendorf mycket ogynnsam och slutet blev att Akademien fat. 
tade ett beslut som säkerligen icke gagnade Din dak. Akademien avstyrkte helt 
och hållet de& mongoliska anslaget och förklarade sig icke kunna yttra sig 
om anslaget till huvudexpeditionen. 
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För min egen del anser jag Akademiens yttrande ganska komprometteran. 
de då de värda herrarna påtagligen förbisett det mycket betydelsefulla arkeolo- 
gidégka inslaget i Din huvudexpeditien. 

I vad mån Vitterhetsakademiens snäva utlåtande skadat Din sak kan 
Jag icke bedöma. Påfallande är i alla händelser att den nuvarande regeringen 
givit Dig endast något mer än hälften av vad man talade om på Almkvists tid. 

Å anåra sidan tror jag att det finnes de bästa utsikter att Du kan få 
ett andra anslag i slutet av nästa år,och jag hoppas därför att Du så långt 
förhållandena det medgilva tillmötesgåR Halles och Wimans framställningar. 
Norins Gondwanaupptäckt varom han tillskrivit Halle är ju en sak av allra störst 
ta betydelse, och vad Wiman beträffar är jag förvissad om att hans unge man 
skall rikta Din expedition med glänsenåe upptäckter, 


Din tillgivne gamle vän 


P., SS, Jag innesluter här ett brev som Wiman skrev häruppe. 
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Stockholm den 7 Augusti 1928 


Herr Doktor Sven Hedin, 


Här 


Broder Sven, 

I enlighet med vår överenskommelse under vårt samtal i går ber 
jag att hägmed få tillställa Dig en sa manfattning av de väsentliga punk« 
terna i detta samtal. 

Då Du under samtalets gång anmodade mig att inor Vetenskapsakade. 
wien understödja Din ansökan om ett statsansleg på en halv million kroner 
till Din nu pågående expedition, framhöll jag såsom för oss båda självklart 
&tt jag ej gärna kunde taga ställning till denna ansökan, innan jag haft til 
fölle att ingående taga dels av densamma, Jag framhöll särskilt att beloppe! 
storlek ju är ganska enastående för svenska förhållande och att sålunda en 
omsorgsfull prövning av ett så betydelsefullt trende torde böra förutsättas 
1 den händelse att detsarma blir remitterat till akademien. | 

Jag framhöll också att sedan Din ansökan blivit under hand bekant, 
saken i någon mån dryftats men och man emellan och att därför vissa synpunk: 
ter framkommit, 

P: de frågor som jag ställde till Dig gav Du på det mest älskvärd:e 
och så vitt jag kan bedöma för saken gynnsamma sätt klart besked och jeg 
ber att få sanmanfatta vad Du sade mig, Jag sönder Dig dette brev i två ex- 
emnupler och ber, för ett bosavära Dig så litet som möjligt att Du återsänder 
det ena exemplaret med Ditt påtecknade godkännande om det hele är korrekt 
eller med ev. räktelse i de punkter där jag ej rätt uppfattat Din mening. 
1/ Jag framhöll att det i hög grod skulle bldraga till situationens upp» 
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klarande om Du kunde försäkra att det ev. svenska statsansleget komer att 
användas uteslutande för framtida arbeten och ej till någon del för att täc! 
av Dig redan gjorda utlägg. Härtill svarade Du att det var Din avsikt att 
uteslutande använda det begärda anslaget till expeditionens fortsättande Hc! 
att utgifterna hittills täckts genom det tyska anslaget och genom medel som 
Du själv ingatt i företaget och som Du ej avser att få äterbetalda genonr 
det svenska anslaget. 

2/ Vidare framwhöll jag att det stikerligen skulle underlötta Ditt ärendes be: 
hendling, om men från Din sida hade garantler att det svenska anslaget komm 
att användas endust för svenska och kinesiska expeditionsdeltagare men där. 
emot ej för avlönande och underhåll ev de tyska flygare, vilka hittills an. 
vänts såsom meteorologiska observatörer. 

Härtill svarade Du att det var Din avsikt att förfara just på an 
givet sätt, men att Du ville göre ellt för att få även I fortsättningen som 
echefmeteorolog behålla Dr. Haude och att han 1 så fall givetvis skulle av». 
lönas och underhållas från ået svenska stotsanslaget. 

Härtill fogade jag genast och ber att skriftligen få bekräfta det. 
ta, att jag under samvaron i Peking flick det allra gynnsemmeaste intryck av 
Dr, Baude, Jag är övertygad att Du slårig kundo fått en bäbtre vetenskeplig 
ledare av Ditt stora meteorologiska statlonsnät, Du bör sålunda självklart, 
såsom Du påpekat, göra allt för att få behålla Dr, Haude, som givetvis bör 
betalas med svenska statsmedel om det ej lyckas Dlg att även i fortsättning: 
vis få hans lön att utgå från Tyskland. 

Det är givetvis ” mycket gynnsam omständighet att ej några tyska 
flygare komma att betalas med svenska medel. 

3/ Du var alldeles ense med mig att det i viss mån var beklagligt att löne. 
standarden inom Din expedition blivit så pass hög. Då Dina svenska medarbe. 
tare självmant erbjudit sig att gå med på en reduktion av de utgående lönerr 
vore det måhända möjligt att för framtiden något sänka lönestendarden, så at 
könerna ej bli allt för betungande i den händelse att i fortsättningen fler 
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övenska vetenskapsmöm skulle komma att deltega. 
4/ Under förutsättning att ett stort svenskt statsanslag lämnas till Din ex. 
pedition, vore det väl önskvärt att få utbygga det vetenskapliga atabe: med 
några ytterligare unga svenska forskare. I så fall synes det mig att följan 
arbeteriktningar i första hand borde-korma 1 åtanke: 
a/ Tyngdpunkten 1 Ditt företag ligger ju i det stora meteorologiska station: 
nätet som från början helt organiserats från Tysklend. Men skulle ju kunna 
tänka sig att våra svenska meteorologer gärna ville föra fram någon arbets. 
riktning som är mindre fullständigt företrädd 1 det tyska programmet och ati 
Wallén i detta syfte ville sätta in någon ung svensk meteorolog som 1 så 
fall givetvis komme att stå under Haudes ledning. 
b/ De biologiska vetenskaperna äro ju hittills företrädda endast genom Din 
läkare Dr, Hummel, som dessutom bedriver en omfattande lökerpraktik bland 
den lokala befolkningen samt utför antropometriska undersökningar enligt det 
stora i Peking uppgjorda programmet. Det är ju s'lunda uppenbart att Dr, Hun 
mel, som ej besitter special-utbildning 1 zoologi och botanik, näppeligen ke 
medhinna några mer djupgående undersökningar inom desse två vetenskaper, En- 
ligt vad Du i går meddelade mig ber Hummel övervägande tignat sig åt botanike 
och på det området gjort omfattande samlingar. 

Skall endast en blolog insättas bör det väl sålunda helst bli en 
zoolog, vars utväljande torde böra överlämnas åt Lönnberg, 
e/ På grund av ryssarnas epokgörande upptäckter av fossila däggdjur i Turgal 
och Andröns "Innu mera uppseendeväckende fynd inom Altel-regionen samt mina 
egna fynd i Kansu visa med bestämdhet hän på klnesiska Turkestan såsom en 
region där synnerligen rika och betydelsefulla upptäckter av fossila verte=. 
brater bör kunna göras. Den kunskap, som vi besitta om Tien Shans "foot-hill 
och deras geologiska byggnad, bestyrker 1 hög grad denna uppfattning. Wiman 
och jag ha redan tidigare sökt intressera Dig för att medtaga en ung forskar 
förtrogen med insamlandet av fossikå vertebrater, och jag begagnade tillfäl. 
let i går ånyo betona detta intresse, 
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På dessa framställningar hade Du vänligheten förklara att Du i de 
händelse ansleget kommer att boviljas, gärna vill ansluta en meteorolog, en 
zoolog och en vertebratpalaeontolog till Din expedition, 

Jag ör förvissad om att dessa försäkringar skola väsentligen bi=« 
draga till att jämna vägen för framgången av Vitt anslagstiskande. Kommer 
frågan upp inom akademien skall jag naturligtvis med största glädje framfört 
ovanstående meddelanden. Personligen har jag den uppfattningen att sedan 
tyskarna visat Dig en så rent sagolik frikostighet, det vore rollgt om nå» 
gonting kunde komvea Ditt företag till del från Sverige. Det synes mig att 
man här hemma också borde beakta, hurusom Du utfört hela Ditt storverk som 
geografisk forskare såsom fristående privatmen och helt med Dina egna medal, 
under det att vi andra blivit hjälpta framåt med löner och statsanslag. 

Det lilla jag ken göra för framgången av Vitt anslegsäskande gör 
jag naturligtvis med glödje, Jag ber Dig att taga med en riktigt hjärtlig 
hälsning till Dina landsmän och kanrater Norin, Hummel och Bergman. 


Bin tillgivne 
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Den 26 december 1928. 


Fröken Alma Hedin, 
N. Blasieholmshamnen 5, 
BTOCKER OLM 


Bästa Alma, 

Jag ber att på det hjärtligaste få tacka för den mycket 
stora vänligheten att sända mig ett exemplar av Svens Nya, så synnerlige 
vackra och intressanta bok. På grund av brådskan före helgen har jag 
först nu fått tillfälle att läsa den, och pkriver jag nu samtidigt till 
Sven och tackar honom för däen vackra och kärkomna gåvan. 

Med stort intresse har jag tagit del av meddelandena rörande 
Yuans dinosaurie-fynd. Det är ju i högsta grad glädjande, och hoppas 
jag livligt att Sven skall kunna förstärka sin stab med en svensk 
vertebrat»-paleontolog så att våra museer skola kunna ta full fördel av 
de möjligheter till fynå av fossila ryggradsåjur som expeditionen er- 
bjuder. 

Jag ber att till Alma, liksom till alla medlemmar av Eder 
familj få framföra mina hjärtliga välönskningar för det kommande nya 


året, vari vi också innesluta Sven och hans expedition. 


Tillgivnast 
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Käre Gunnar, 


På brevet av den 18de dennes, för vilket jag ber att 
få tacka, skulle jag ju kunna svara punkt för punkt. Vi tyckas Sj 
dock se många saker från så olika synpunkter och ett ingående från m 
sida på de olika punkterna, skulle framkalla nya svar från Gunnars o 
vi skulle kunna fortsätta därmed hur länge som hälst utan att nå någ 
resultat. 

Låt oss heldre, som Gunnar föreslår "nedlägga eventuel 
meningsskiljaktigheter i det förflutna". Gunnar har ju haft vänlig- 
heten erkänna att Gunnar hemma hos oss "sjöng ut litet mer tempera- 
mentfullt än nödvändigt var", men att detta berodde på min otacksamh 
för det arbete Gunnar nedlagt för Svens expedition. 

Något ibland det värsta jag vet är otacksamhet, och ja 
vet att Gunnar gjort Sven många stora tjänster. Att jag ej tackade 
Gunnar för dem berodde, som Gunnar vet, på att Axel Lagrelius på det 
bestämdaste avrådde mig därifrån. Men den som följer ett olämpligt 
råd bär själv skulden, så att jag skyller visst icke ifrån mig. Men 
jag tillåter mig ifrågasätta att de temperamentfulla yttrandena berc 
de på min otacksamhet. De hade nämligen nästan ordagrannt stått i et 
prev till Sven av den 7 april, av vilket Gunnar skickat Axel och mig 
en avskrift. Enligt brevet hade även avskrifter sänts till Minister 
Ewerlöf, Kina-Kommittén, samt till dr Hummel f.v.b. till Norin och 
Bergman. Detta brev hade helt naturligt minskat mitt behov att ut- 


trycka den tacksamhet som jag före dess mottagande kännt. 














OLOl, 
ERDIeS 


Gunnars vänliga förslag att vi båda skola "enas i att samar- 
beta för att gagna Svens företag" är jag tacksam för. Var och en son 
gagnar Svens företag samarbetar med mig. 

Det gläder mig att Gunnar finner en hänvändelse till stats- 
makterna om ekonomiskt stöd för fortsättande av Svens färd såsom en 
lämplig åtgärd. Sven har i sina brev nämnt därom och med anledning 
därav har jag talat med ecklesiastikministern. Gunnars försäkran at 
Kina-Kommittén kommer att ställa sig sympatisk i händelse regeringer 


kommer att göra någon framställning, gläder mig. 


Gunnars tillgivna 


fr 
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TKäFa ALMA, n8 SÖST9lnS29Tge 


Stockholm den 18 maj 1928. 


2 Fröken! Alma Hje3äld”n; 
"IUNSarBReS1ishölfskämnen IB) 5 
r. O JeHTÉ RS f a a 3 ig 


1SV 


"l NäB”ArMAVförSnågon tid ssdan visade 883 fanlisheted att 


PLKÖMmma”upp ock tiItöd på ”SVEens”SamMIi Ägar hade jag tyvärr stt dvtål på” annat 


hållg söm Hindfådel åss”attöslätligt tald ut med varandra” "Het Hår där- 


för alltIs8den Almas besök Värfit flå önskåd”abtötilfskfiVva Alms öm min 


syn ipå delömdebatteräderffågörna.o? 


"A Förlatborlargöra min ställning "till Svens Expedition, 


må std FUIfas tKÄrIA, Att jag PROvsiTber TY0 Motte lädnoM I röktås Hed två 


SST FREETTEEESN 1 på na ES 6 6 tar fono tf fdug 


töpr emrssod (Hudson I bode mor tlls obllite ,Tomoltidms sstilnoeqte 


Lär 


Före mit HörfosA tiIPi Sverige "1925 Utarbetåas jag tillsammans ed 
pecheéfeni”för Kinas Gedlogiska Undersökning, doktor Wong, samt professorn 
8 andtomr vrd RÖöcCKSfETTer Fnstitutet I Pekiig; Davidson Black, en 
"spletp fören arkeologisk expedition till kifestskd Turkostdl, Vilken 


0 skule företagas dv acrror BrISCk ock mig Tillsammans under de närmaste 


ES 


pl Tåren ck under HesKYyda a 


Innan jär 4 Peking sammanträffade med Sven, men sedan hans plan, i 


ARR blivit bekant för en liten krets. av. ; intresserade, hade 


Jag gråh most sutoritativt, håll fått. ett kategoriskt. direktiv. så 


lydande: ". Kom i håg att Du föker, verka, FÖR att. Hedins, planer, och 


särskilt hans utländska förbindelser, ej, kommas att rubba det. full- 


er som Kinas kommittén och du under. SE år åstadkommit. er 


ständiga samförstånd. och, utmärkta samarbete. med, kinesiska; institution- 








OS BLOM, 


När jag sedan mötte Sven i Peking och blev närmare 
initierad i hans planer, ansåg jag det helt naturligt att jag till för- 
mån för hans företag uppgav min egen expeditions-plan och i stället in- 
riktade allt på att utrusta hans företag,så fullständigt som möjligt för 
arkeologiska under sökningar... För. detta:ändamål utförde jag själv i varje 
detalj den omfattande arkeologiskasutrustningen för hans expedition, och 
jag gav honom med på färden mina tre under många år uppövade samlare 
Pai, Chuang och Chin, FED tillsammans representerade en myeket.stor 
,s tillgång .av.arkeologisk erfarenhet. sVidaresyrutverkade jag Svens medgivande 


att av Biksantikvarien utbedja..oss ;en.ung,svensk arkeologoatt,medfölja 


.-nexpeditionen och på detta,sätt fick ;Sven.genom.mittrinttiativ.Folrkérn 


«+ 1Borgman, som .säkerligen visat sigivara,en utmärkt. medanbetaresra 5 
Att allt detta är korrekt framställt,-VvetrAlma sedan» 
gammalt genom Svens rbrev, och jag vädjar såtunda .tiklk Alma, huruvida jag 
icke allt från början, med undertryckande av mina mycket naturliga 
personliga ambitioner, ställde allt som stod i min mak tetill Svens för - 
fogande för att göra hans företag till .en-ston arkeologisk framgång . 
Om. någonting kan läggas, mig ovblh kasti semband med Svens 


er skulle. Aet vara att jag, var alltför sivbbg, sär skilt di att skaffa 





SVEN en svensk, arkeolog. Jag frukter, Kämligen i (&bb-de tysvar; Bergmans upp- 
trädande i Peking, vilket blev bekant genom hans -besök,-på& museer; och 
institutioner samt genom begärande, av pass för: hon om,,rs om frånmdbör jan 
satte igång oppositionen mot Svens TE (KMR sista hand Tegae AN 
an radikala omläggningen av ”Semlingarnas fördelning. G Sr 
ISO SR EERO nu utvecklade sig, erkänner jag gärna, 
FE or jag DE denna" bunkten var alltför nitisk och att det 5 alla händelser 
CUP Östesiatiska Samlingarnas synpunkt kanske varit klokare att 8) ge 
"Svens expedition så Sterk arköologisk betoning LEAR bida en senare tid- 


I pgunkt äg nationalismen i Kina blåst förbi och T VE vinna gynnsammare 


villkor betbäffande samlingar till Sverlee. 





O2084 
SÖ 
”Emellertia Har ju Sven även offentligen förkrerat att den 
"starkare kinesiska betoning i Hans Sxpediti on, söt lev sk Fförjt av) 
"oppositionen, PIIvit Hohom till eh stor förgset? sm act äv ep osdAMnolikt 


+& Fort | NAD SE 


"MESA RV ATS ASAAS Nogån olle mtetelniM sdanev 

"LJäg Har: ppehå rit RR nagot Utförlitgare vid denne Punkt, 
"därför att jag Ted vissket vet, att Hrtt TrLste för ärkedslegPen 4 Msn 
"svens expeditidn är der skida FörsvrädlsT? "som met hågot fög Wen riktas 
mot min medverkan vid sxpsditioners förbörsddndel 297TSV 

za ”Att jag under tiden november 1926 terP-lapffiCP927 laritia 
betonade de "svenska synpunkterna Oc framställad VdtärkrigHstdr Hist raet 
störa åtalet tyska deltägard i iöck HMOt dessas Samma av vetenskaplig ut- 
”prlanfng, upptogs alltid på ett välvillidt omm talksant Sättrar sve, och 
"jag vågdr trö ätt jag på denna vuritt gjorde Hödom ej ovesSGAtlida tjänster. 
Alma har ett par gånger under våra samtal Uttelst tyfvelsnårl ör friig- 
”NHeten dv mina avsikter Möt"svöns expsditfon äv asd grund att jag vid ett 
pår tillfällen, som Alma uttryckte sig;' fPörestäs it "sven: tv FP SKulle 
INSE Hem Tillsammans genom ”sförfren. 

RR HER Kära Alme, förlåt mig OM jåäg säger att! SH Sådan Misstanke 
"Er Helt enkelt löjeväckande: Nar” de den olyckliga söndaden ”6n?6 Hers 

ÅT fjol F1 80 veta Sm öppositforsrörelsen mot expeditionen, Sch fiölgåtaga 


"img den ingalunas lättå Uppgiften att unddrrätta Sven St det farited 


"hotet möt Hans företag, började ”jåg mfift meddétande med art säga r35d 


BLÄIRARS 2SFöRY nu når fö Efi gA kynstör? och jag fruktar att vi om én månsd 
ärö på väg het tillsammans itå fås nadé efter sn gräindfig ööverlägdgnbig 
”méd ia” Själv Valt Gönnä förm för hedä81 äldst för” d ti måd SAS MPArSöra 
Hur allvarlig situationen vär: V9d 

Just mitt förhållande gent emot öppöstttönsrörelsen) torde 
öm HAE on ting klargöra min ställning till'öxpeaftfonen. Jag insåg genast 
att alla Östasiatiska Såfilingarigs ”förRöppfingar på sxpsditfonekR fiäge 


avsKrivas "eller i bästa fall ytterst obetydligt av de arkeologiska 
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: , samlingarna kunde, räddas, åt Sverige. ..; Men jag envände hela veckan efter 
söndagen;den 6, mars, till ect teta rätt på oppositionsmännen, som till en 
i början ej ville visa Si8nr dag G&jorde under dessa dagar ett arbete som 
varken Sven, svenska Ministern eller någon annan kunnat utföra och vet 
sä med visshet. att expeditionens, öde, varit beseglat, Om-Jjag ej lyckats få 
bag. på oppositionsmännen, sOCK kommit. till tals. med. dem. De första pre- 
- diminära, förhandlingarna, som klargjorde oppositionens ställning, f ördes 
av mig ensam, varefter jag uppsatte det skrivelseförslag, varmed Sven 
> roinbjödcoppositionen till förhandlingar, sett förslag som sedan i allt 
sväsentligt. lades till rgnund för uppgörelsen, med oppositionen. ,..... 

Under; panikdagarna i, Slutet. Av mars, då Sven en gång 
Se om shur det skulle. bli dr fhänd.else han fick [uppge sföretaget, rSsade 
'enka8 Lill shonom; då resa vi hem tillsammans, och .så skola vi ha en.hej- 
-sdunNÄr ande skräftsexa i augusti." a, 

Bästa; Alma ,..om Alma begär, mitt LA ett fat för dessa 
ybtranden , ,så må det Vara. hänt. ;. IVIIdg smlA moa nollstlfiftö sed 

Det var en enda händelse därute i Kina, beträffande vilken 
1-Jag var, tedsen på Sven, .och ;det, var, en episod från. de allra sista dagarna 
arcfå Hopposti tionen Arev bort Geologiska Undersökningens deltagare från före- 
sy sbageta Jag ansäg.och anser fortfarande att Sven bort unna Ir Ne48 med- 
VET Y FPA I vnärgte iagslske medanbetere...Men.det är i det hela 
taget en underordnad detalj, Och, Som jag mer än en gång sagt Alma, har 
jag från samvar on I,Peking det mest strålande minne av Svens.storstilade, 
Soliga roch.genegösa personlighet... Som Alma Vet, san det enhet del i 
.sexpeditionens utrikespolitik som jag. beklagar, men. som Srsbestågnge vinst 
från en orolig och bekymmersam tid bevarar jag.den intima kännedomen om 
,sSvens storslagna person. | 
Låt. 085 Nu övergå Till Rägdelseraag: shär hemna HONKER LES 
ssVåd och efter min; återkomst. dens22 maj. i fjol, 


Efter avtal med Sven sammanskrev jag för Sv. Dagbladet 
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Ön redogörelse för 'öppoösitionsrörelsen och det ”åävtal, som slutligen 
träffades. Sven var, då vi skildes; alldeles ense med mig, att det var 
lämpligt attlämna en sådan redogörelse, med uteslutande av sådant, som 
hörde "till expeditionens nemliga dössier. Därmed Hade jag under veckorna 
efter "min hemkomst denna redogörelse att hänvisa till, "och undvek på detta 
sätt att benöva muntIigen besvara förfrågningar, som gjordes från alla 
HATL : 

vid tiden för uppsatsens publiicerande nade” Alma ingenting 
att anmärka mot densamma, utom att Sv. Dagbladet ersatt den av mig före- 
sSTagna titeln med en annan, som kanske var ur redaktfönell synpunkt bättre 
"balanserad. ” Nu Tångt efteråt har Alma fått för sig att démmna uppsats 
skulle ha” skadat AT di, vilket är "för mig alldeles obegripligt, 
då jag vet att dénsamma ger Ekk en fullt korrekt framställning av händelse- 
förloppet, med uteslutande "av sådana smådrag som höra till den hemliga 
bss a ; 

Samma "dag "som jag anlände till Stockholm blev jag av” 
Kronprinsen Pefalld”att följande morgon, måndagen den 23 maj, infinna mig 
på slottet tillsammans Hed Kiksantikvarien, Uverintendenten Lagrelius och 
min Namne. Jag anhöll att även Alma skulle inbjudas att vara närvarande, 
men detta avböjdes. | 

Vid denna sammankomst beorarades jag att lämna en fullständi; 
redogörelse! för expeditionens utveckling fram till tiden för min avresa 
från Peking, varvid fullt besked begärdes jämväl om de faktorer och 
Händelseförlopp vilka jag betecknat såsom den hemliga döossiern. 

Några dagar senare inbjöds Jag tillsammans med Lagrelius 
till Almas hem, och jag gjorde därunder några uttalanden som ådragit mig 
AlmasUsynherliga misshag. Jag beklågar att jag på detta sätt kommit i 
onåd” Hos” Alma; men"kan ingenting däråt åtgöra då jag endast refererade 


till det verkliga händelseförlöppet och uttalade mitt Pöklagands av vissa 
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förhållanden i samarbetet med de tyska intressena, som enligt min upp- 
fattning hellre bort vara annorlunda. 

Under de senaste månaderna har det gång på gång och från 
de mest skilda håll. kommit till min kännedom att -Alma bekkagat sig över 
mitt bristande intresse för, expeditionen -,.och till och med antytt att jag 
skulle under hand uttalat mig på. för expeditionen ogynnsamt sätt. 

Jag vill då nämna, att inom Kina-kommittén Svens jezpeditior 
alls icke varit på tal alltfrån den. 23 maj förra året till den 11 april 
i år, då vid kommitténs sammanträde Almas anmärkningar mot mig och, i 
viss mån även mot Lagrelius, omnämndes och kommenterades. Under hand 
har jag om-expeditionen. talat mer ingående endast med tre personer inom 
Måra geografiska kretsar, -och i dessa fall endast för att klargöra den 
kinesiska miljö, inom vilken expeditionen nu arbetar. 

Jag skall gärna erkänna, att Jag hemma, hos Alma i slutet 
av maj i fjol sjöng ut kanske litet mer temperamentsfullt än nödvändigt 
var, men detta torde få ses mot bakgrunden av att Alma ej med ett ord ut- 
tryckt någon tacksamhet för, det hängivna . och. stundom ganska bekymmersamma 
arbete, som jag vintern och våren; 1926- 27 s, med åsidosättande; av egna in- 
tressen, nedlade på Svens, expedition. : 

Jag har muntligen vädjat till Alma och :jag, gör: det auråter 
skriftligen med, en hemställan huruvida, det. ej. skulle vara för Svens sak 
: nyttigare, och för Alma och mig. mera, värdigt,..om vi, med, nedläggande, av 
eventuella meningsskiljaktigheter i det: för flutnma, kunde enas i att sam- 
arbeta för att gagna Svens. företag, i den händelse; han, behöver; någon med- 
verkan, samt att bereda honom ett värdigt mottagande. när han kommer hem 
efter genomförande. av. sitt stora företag. 

Jag gör denna, vädjan till Alma. därför att Alma. under; våra 
Senaste samtal förebrått mig att Jag ingenting gjort. för. Sven. och, att 
 Kina-kommittén varit ett hinder för Almas strävanden. att skaffa, Sven: under- 


stöd från Sverige. 
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Så vitt jag har mig bekant har aldrig vare sig från Sven 
eller från Alma någon framställan gjorts till Kina-kommittén och det 
synes mig skäl att ifrågasätta, huruvida denna kommitté, som tillkommit 
för att understödja mina i relativt liten skala företagna arbeten, skulle 
vara det lämpligaste mediet för att befordra Svens jättestora företag, där 
huvuduppgifterna ligga på områden som äro alldeles främmande för Kina- 
kommitténs hittillsvarande intressen, 

Å andra sidan erinrar jag Alma om att jag under våra 
senaste samtal framhållit, hurusom en hänvändelse till statsmakterna skulle 
vara den naturligaste utvägen för att skaffa Sven det ekonomiska stöd, som 
han möjligen behöver. Jag är förvissad om att Kina-kommittén med 
största intresse och sympati skall undersöka varje framställning i gådan 


riktning som eventuellt förelägges densamma. 


Almas tillgivne 


2 


P. S. dag översänder två exemplar av detta brev med anmodan, att Alma 
godhetsfullt befordrar det ena till Sven, från vilken jag ej hört ett 

ord sedan han sade farväl åt mig på perrongen i Peking. Jag distribuerar 
också kopior av detta brev till några få personer, som till mig framfört 
betänkligheter Ever de anmärkningar, som Alma under de gångna månaderna 


riktat mot mig. 
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Stockholm den 18 maj 1928. 


"Fröken Alma: Heding 
N3a. Blasieholmshamnens5! Bi 


KÄR SÖT mogEldtkR 


Kära ATmä, 


När Alma för mågon tid sedan visade oss vänligheteniätt 


kömma upp och titta Hå Svens” sämlingar Hade jåg tyvärplétt avtälöpåsannat 


håll, som hindrade o8s ätt slutligt tala At hed varandra. v Detlihar”därför 


allt södan Almaöj besök varit min önskan ättitillskiiva Alma min syn på de 


omdebetteradé frågorna. 


För att klargöra min stallarhgvtiar svensk expedition,måste 


"vi fasthålla", Att jag i Aovembår i926) mötte Konöm>i Peking” med! två” 


premisser, nämligen: 


Före min” hémföså till Sverige 1925 utarbetade jag tillsammans med 


chefen” för Kinhaslaecologiska Undarbökhing] doktor Wong samt professorn 


"i anatomi Päxtd via Rörkefeller Institötet i Pekings Davidson Black, 


en plan för en arkeologisk” expedition till kinesiska ftarkesteansvilken 


skulle företagas av” doktor? Black och fig tillsammans! under de härmaste 


"åren och bhder” beskydd äv Kinas" Géologiska Undersökning. 


Innan jag i: Peking” sammanträffade”? maa Sven, men sedbi hans plan i 
huvuddragen blivit bekant! för fen liten krets av intresserade, hade jag 
från hest SUWctoritativt håll fått ett kategorisk RR 
" Kom 1 håg att seöttstttamrer DU trikbsöt> söker oxdae' su attt Hedins 


pYaner joch särskilt hans utländska förbindelser, ej komma ett rubba 


£ å [ : ” JAN , | ll så f svag ! 
det fullständiga Samförstånd och utmärkt amarbeteusom Kina-kömitten 
(ÖR konttvka MASTE) 


och du under många år: åstadkommit." 


När! jer sedan mötte Sven Y Peking och blev närmare initierac 
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i hans planer, ansåg jag det helt naturligt att jag till förmån för hans 
företag uppgav min egen expeditions-plan och i stället inriktade allt på 
att utrusta hans företag så fullständigt” som: möjligta för arkeologiska 
undersökningar. För dettarändenmål utfördel jag, själv i varje detalj den 
omfattande arkeologiska utrustningen för aksz hans okt gav 
honom med på färden mina tre under många år uppövade samlare Pai ,Chuang 
och Chin, vilka tillsammans representerade en mycket stor tillgång av 
arkeologisk erfarenhet. Vidare utverkade jag Svens medgivande att.av 
Riksantbikvarien-.utbedja,osspen ung svensk.arkeoktog.att medfölja exnpedition- 
en ochivå detta,sätt fick Sven genom mitt initiativ, Folke Bergman,som 
txsäkerligen visetk sig varasen. utmärkt r,medarbetare. 

Attsvalltidetta,.ör.,korrekt framställt vet Alma, sedan gonna lt 
genom Svens brev, och jag vädjar sålunda till Almajburuvida jag icke 
allt från börjang med undertryckande av. mina .mycket.naturliga personliga 
ambitionerpställde allt somsstodoi min makt till; Svens förfogande för att 
göra hans företag till en stor arkeologisk framgång. 

Om; någonting, kansläggas.mig till last issamband.ihed. Svens 
företags skulle detio varar att; Jegnovarsalltför ivrig, särskilt i att 
Skasfkn svan en,svensk arkeolog.t -Jag,fruktar,nämligen atti;det var Berg- — 
mans: uppträdande. i, Peking, vilket. blev. bekant. genom. hans besök på museer 
sochs institutioner. samt; genom; begärande, avipass. för. honom, som från början 
satte igång: oppositionen, mot; Svens. företag, och. i, ski, sista hand. ledde FL 
den redikale., omläggningen av. samlingarnas fördelning .: | 

Som. förhållandena. nu DEVSRKISGE: BIEN SYHÄDRDESS PG gärna i 
atlt:jagi Påa denna punkten. var, alltför, nitisk; och; attidet Asvalla händelser 
ur ökas Ukelele San dee syhpunkt.kanske;varit,; klokare att éj ge 
Svens; expedition så stark arkeologisk betoningr utan bidal en. senare tid- 
pynt då nationalismen ds Kineser blåst förbi.och, vi. kunnat vinna, gynnsammare 


vil 1kor Beträffande Semi ingafö Ti d:r SVETS oc 


Emellertid; har, ju Svens.även offentligen förklarat att den 
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starkare indiska Botoning i hans expedition,som blev en följd av 
oppositionen, blivit honom ÖR en stor fördel, och det är ej osannolikt 
att så är fallet. 

Jag har uppehållit mig Häst utförligare vid denna punkt, 
därför att jag med visshet väl; att mitt eberka beteranrte=er arkeologien 
ARGA ÖvSnd expedition är denhnenda förebråelse , som med För fog kan 
riktas mot min medverkan vid expeditionens förberedande. : 

Att jag under tiden ÖVSmDSST 1926 FETT Sp rRIE 1927 alltid 
betonade de svenskå synpunkterna och framställde betänkligheter nöt det 
stora antalet tyska deltagare, och mot dessas saknad av vetenskaplig ut- 
bildning, upptogs alltid Då TS tt välvilligt och tacksamt sätt av Sven, och 
jeg vågar tro att jag på dera sett gjorde honom ej oväsentliga tjänster. 
Alma har ett par gånger under våra samtal uttalet tvivelsmål om NigA 
ärligheten av mina avsikter mot Svens expedition av den grund Ät jag vid 
ett par tillfällen, som Alma uttryckte sig, föreslagit Svenratt vi skulle 
resa hem tillsammans genom Sibirien. je 

Kära Alma, förlåt mig om jag säger att en sådan misstanke 
är helt enkelt löjeväckande. När jag den olyckiigea söndagen den 6 mars 
at fjol först fick veta om oppositionsrörelsen mot öxpodi blond: och fick 
påtaga mig den senda lätta uppgiften att underrätta Sven om EG 

hotet mot hans företag, ss började jag mitt meddelande föd ste säga: 


" Kära Sven, nu har jag dåliga nyheter och jeg fruktar att vi om en månad 


| 
äro på väg hem tillsammans". Jag hade efter en grundlig överläggning med 
mig själv valt denna form för meddelandet för att med ens klargöra hur 
allvarlig situationen var. 

Just mitt förhållande gent emot öppostttonsrökrelsen. 
torde om någonting klargöra min ställning till örpedibienen: Jag insåg 


genast att alla Östasiatiska Samlingarnas förhoppningar på expeditbonen 


finge avskrivas eller att i bästa fall ytterst obetydligt av de arkeologis 
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samlingarna kunde räddas åt Sverige. Men jag använder hela veckan efter 
söndagen den 6 mars till att leta rätt på oppositionsmännen, som TICETen 
början ej ville visa Sia: | Jeg gjorde under dessa dagar ett arbete som 
varken Sven, svenska Ministern eller någon annan kunnat utföra och vet 
med visshet att expeditionens öde varit beseglat, om jag ej lyckats få 
tag på Söp osktsghsnännen ock kommit till tals med dem. De första 
preliminära förhandlingarna, som klargjorde oppositbonens ställning, fördes 
av mig ensam, varefter jag uppsatte det skrivelseförslag varmed Sven in- 
3 Blöa oppositionen till förhandlingar, ett förslag som sedan i allt väsentl 
lades till grund för uppgörelsen med oppositionen. 

Under panik-dagarna i Slutst av mars, då Sven gång 
bakade om hur det skulle bli” i händelse han fick uppge företaget, SAde 
a! ag till honom; åå resa vi HÖ tillsammans 


tf ” 
SULCrände kräftsexa i augusti. 


Jock så skola vi ha en Köj- 


Bästa Alma, om Alma begär mitt huvud på Ste fat för dessa 
plövanr ken 
förseelser, så må det vara hänt. 

Det var en , en enda händelse därute VöRIna, beträffande 
vilken jag var ledsen på Sven, och det var en episod från de allra sista 
dagarna, då oppositionen drev bort geologiska Undersökningens deltagare 
från företaget. Jag ansåg och anser fortfarande att Sven bort kunna 
trygga medverkan av denna utmärkte Kinestske inedarbetare. Men det är 
i det hela taget en underordnad detalj, och,som jag mer än en gång snett 
Alma, har jag rån sälvenon d Peking det mest strålande minne av Svens 
Största lade; soliga och generösa personlighet, Som Alma vet, var det en 
hel del i expeditionens utrikespolitik som jag beklagar, men som en be- 
stående vinst från en orolig och bekymmersam tid bevararjag den RA 
kännedomen om Svens storslagna persontistret.. 

Låt oss nu övergå till händelserna här hemma i SVE ee 


via och efter min Stsblomst den 22 maj i fjol. 
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Efter avtal med Sven sammanskrev jag för Sv. Dagbladet 

en redogörelse för oppositionsrörelsen och dot avtal, som slutligen träffa 
Sven var då vi Pr SA RA mRNA ense med mig att det var FARpsER att 
lämna en sådan redogörelse, Ken uteslutande av sådant, som hörde till 
Sknedietonons RE dossier. Därmed hade jag änder ee gb efter min 
PRE a rn hemkomst denna Pådögdörs les att hänvisa till, och undvek 
på detta sätt att behöva a nblirS besvara förfrågningar som SjöRdes från 
alla håll. DK 

Vid tiden För uppsatsens publiberande nade Alma ingenting 
att anitärka mot densamma, utom att ER Dagbladet ersatt den av mig före- 
SLECAS titeln med en annan, som kanske var le redaktionell SENARES bättre 
balanserad. Nu långt efteråt har Alma fått för sig att SAN uppsats 
skulle ha skadat expeditionen Silke (206 ROND mig Alldeles obegripligt, 
då Jag vet att densamma ger Sn fullt korrekt framställning av händelse- 
med uteslutande av sådana årag som höra till den hemliga 
dossiep. 

selnasdag som jag anlände able Stockholm brev: jag av 
Kronprinsen befalld att följande morgon , måndagen den 23 maj, [BN mig 
på slottet sillsamnens med Wiksantikvarion, Överintendenten SE och 
min Namne. Jag anhöll att även Alma bkullo SG att vara närvarande, 
men detta avböjdes. | | 

vid dönne sammankomst beorårades jag Rg lämna en En 
ständig redogörelse för expeditionens utveckling fram aktat tiden för min 
avibeR från Beling var tid VET besked begärdes jämväl om HÖ faktorer 
och ER Re Vil ee jag betecknat såsom der hemliga dossign. 

Några dagar senare inbjöds jag tillsammans med Lagrelius 
17 EE Almas hem, och jag gjorde därunder Fegre uttalanden som ådragit mig 
Almas synnerliga misshag. Jag beklagar att jeg på detta sätt kommit a 
onåd hos Alma, mon kan ingenting däråt åtgöra då jag endast refererade till 
det verkliga FTP STA och uttalade mitt RR SR av vissa för- 
hållanden 1 samarbetet med de FADER intressena, som enligt min uppfattnin 


hdlire bort vara SRRORlundas 
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Under de senaste månaderna har Cr gång på KC och från 
de mest skilda håll kommit till min kö ännedom ätt Alma beklagat sig över 
TEE bristande intresse Rör uxpeditionen Sch till och ER antytt 2CG jag 
skulle under hand uttalat Våg på för expeditionen gynnsamt sätt. | 
Jag va då nämna: SE inom Einar kommitten SNES expedition 
gla icke LANG på tal alltfrån don 23 maj förra ret den ig april 
ae år, då vid Km tAns sammanträde Almas anmärkning mot AA ochji miss 
mån även mot Se pr UN och Kopra nen adEe n Under hand har jag 
om Sa pOr To tonen talat mer SREGe nee endast med RE personer inom våra 
geografiska kretsar, Sen ab dessa fall SKER för att klargöra äSn kinesisksö 
miljö, inom vilken expeditiomen nu arbetar! 
Jag skall gärna orkännajatt jar hemma hos line al Slutet av 
maj TENOR sjöng ut kanske väx litet mer temperamentsfullt än Wödvändlgtt 
var, men detta torde. få ses mot Dee randen av att Alma ej med ett ord ut- 
tryckté någon tacksamhet för det Hane Örna och stundom Banska bekymmer samne 
arbete, som jag vintern och våren 1926- eid med åsidosättande av egna in- 
tressen, nedlade på Svens Föbod blont 
! Ja har muntligen vädjat fll Alma och | jeg gör d det nu åter 
skriftligen med en hems bällany huruvida det ej skulle vara för Svens sak 
nyttigare, och för Alma och mig mera värdigt, om vij med nod lösgande av 
eventuella emå meningsskiljaktigheter ab det förflutna, kunde enas i att 
samarbeta PÖrsatb gagna Svens före tagyt dö händelse han SEN RE 
medverkan, samt att bereda honom ett värdigt MOR vegan es när han kommer hem 
ERT genomförande av sitt SboDA fers aret | | 
: Jag gör denna vädjan till Alma därför att Alina under våra 
FN samtal förebrått mig ÄN Jag ingen bilagd Sort 0 FASA och att 
Kina-kommitten varit ett hinder för Almas strävanden att skaffa Sven 
understöd från Sverige. ; 
| Så VITT Jag har mig bekant har aldrig vare sig från Sven 


eller från Alma någon framställan gjorts till Kina- kommitten och det 


synes mig skäl att ORIKOLAS ifrågasätta huruvida denna kommitté , som 
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tillkommit för att understödja mina i relativt liten skala företagna 
arbeten ,skulle vara det lämpligaste mediet för att befordra Svens jätte- 
stora företag, där huvuduppgifterna ligga på områden som äro alldeles 
främmande för Kina-kommit tens hittillsvarande intressen. 

Å andra sidan erinrar jag Alma om att jag under våra 
senaste samtal framhållit, hurusom en hänvändelse till statsmakterna skulle 
vara den naturligaste utvägen för att skaffa Sven det ekonomiska stöd, 
som han möjligen behöver,. Jag är förvissad om att Rine-konmitton med 
största intresse och sympati skall ndessökal Vans framställning i sådan 


riktning som eventuellt förelägges densamma. 


Almas tillgivne 


P.S. Jag övesänder två expmplar av detta brev med anmodan att Alma 
godhetsfuilt befordrar det ena till Sven, från vilken jag ej hört ett 

ord sedan han sade farväl åt mig på perrongen i Peking. Jag distribuerar 
också kopior av detta brev till några få personer, som till mig framfört 
betänkligheter över de anmärkningar, som Alma under de gångna månaderna 


riktat mot mig. 
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Stockholm den 9. 3. 1928, 


Fröken Alma Hedin, 


N:a Blasiehobmshamnen 5 B. 


HÄ Re 
TN 
: Kära Alma, 
Vi ha en förevisning här på Östasiatiska 
je Samlingarna onsdagen den 21 dennes, l.30 em, och skulle vara mycket 
tacksamma om Alma ville hedra oss med sin närvaro vid detta tillfälle. 
Det blir endast en helt liten krets av vår institutions närmaste be- 
skyddare och vänner med damer.;' och det skulle vid detta tillfälle passa 
alldeles utmärkt om Alma ville taga någon gäst med sig. 
Almas tillglivne 
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Den7 Augusti 1928 


Herr Doktor Sven Hedin, 


Här 


Broder Sven, 

I enlighet med vår övenenskommelse under vårt samtal 1 går ber 
jag att härmed få tillställa Dig en sammanfattning av de väsentliga punk. 
terna i detta samtal. 

Då Du under samtalets gång anmodade mig att inom Vetenskapsakade. 
mien understödja Din ansökan om ett statsanslag på en halv million kronor 
till Din nu pågående expedition framhöll jag såsom för oss båda självklart 
att jag ej gärna kunde taga ställning till denna ansökan, innan jag haft 
tillfälle att ingående taga del av densamma. Jag framhöll särskilt att be- 
loppets storlek ju är ganska enastående för svenska förhållande och att så- 
lunda en omsorgsfull prövning av ett så betydelsefullt ärende torde böra 
förutsättas i den händelse att detsamma blir remitterat till akademien. 

Jag fremhöll också att sedan Pin ansökan blivit under hand be- 
kan&, saken 1 någon mån Aryftats man och man emellan och att därför vissa 
synpunkter framkommit. | 

På de frågor som jag ställde till Dig gav Du på det mest älskvär- 
da och så vitt jag kan bedöma för saken gynnsemma sätt klart besked och jag 
ber att få sammanfatta vad Du salld mig. Jag sänder Dig detta brev i två exe! 
lar och ber, för att besvära Dig sållitet som möjligt att Du återsänder det 
ena exemplaret med Ditt påtecknade godkännande om det hela är korrekt eller 


med ev, rättelse i de punkter där jag ej rätt uppfattat Din mening. 


Ne 








Oz 


1/ Jag framhöll att det 1 hög grad skulle bidraga till situationens uppklar: 
de om Du kuhde försäkra att det ev. svenska ptatsenslaget kommer att användt 
uteslutande för framtida arbeten och ej till någon del för att täcka av Dig 
redan gjorda utlägg. Härtill svarade Du att det var Din avsikt att uteslutar 
de använda det begärda anslaget till expeditionens fortsättande och att ut- 
gifterna hittills täckbs genom det tyska anslaget och genom medel som Du 
själv insatt i företaget och som Du ejevser att få återbetalda genom det 
svenska anslaget. 

2/ Vidare framhöll jag att det säkerligen skulle underlätta Ditt ärendes be- 
handling om man från Din sida hade garantier att det svenska anslaget komme 
att användas endsest för svenska och kinesiska expeditionsdeltagare men där. 
emot ej för avlönande och underhåll av de tyska flygare, vilka hittills an- 
vänts såsom meteorologiska observatörer, | | 

Härtill svarade Du att det var Din avsikt att förfara just på an- 
givet sätt, men att Du ville göra allt för att få även i fortsättningen som 
chefmeteorolog behålla Dr, Haude och att han i så fall gåvetvis skulle av- 
lånas och underhållas från det svenska statsanslaget. 

Härtill fogade jag genast och ber att skriftligen få bekräfta det. 
ta, att jag under samvaron i Peking fick det allra gynnsammaste intryck av 
Dr. Haude, Jag är övertygad att Du alärig kunde fått en bättre vetenskaplig 
ledare av Ditt stora meteorologiska stationsnät. Du bör sålunda självklart, 
såsom Du påpekat göra kt för att få behålla Dr, Haude som givetvis bör be- 
talas med svenska statsmedea omhdet ej lyckas Dig att även fortsättningsvis 
få hans lön att utgå från Tyskhand, 

Det är givetvis en mycket gynns sm omständighet att ej några tyska 
flygare komma att betalas med svenska medåat . 

3/ Du var alldeles ense med mig att det i viss mån var beklagligt att löne- 
standarden inom Din expedition blivit så pass hög, Då Dina svenska medarbet: 


re självmant erbjudit sig att gå med på en reduktion av de utgående lönerna; 
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vore det måhända möjligt att för framtiden något sänka lönestandarden, så a! 
lönerna ej bli attt för betungande i den händelse att i fortsättningen fler 
svenska vetenskapsmän skulle komma att delbaga. 
l/ Under förutsättning att ett stort svensk& statsanslag lämnas till Din ex: 
pedition, vore det väl önskvärt att få utbygga den vetenskapliga staben med 
några ytterligare unga svenska forskare. I så fall synes det mig att följant 
arbetsriktningar i första hand borde komma i åtanke: 
a/ Tyngdpunkten i Ditt företag licger ju i det stora meteorologiska station: 
nätet som från början helt organiserats från Tyskland. Man skulle ju kunna 
tänkte sia att våra svenska meteorologer gärna ville föra fram någon arbets. 
riktnigg som är mindre fullständigt företrädd i det tyska programmet och at 
Wallén i detta syfte ville sätta in nå on ung svensk meteorolog som i så fa 
givetvis komme att stå under Haudes ledning. 
b/ De biologiska vetenskaperna äro ju hittills företrädda endast genom Din 
läkare Dr. Hummel som dess utom bedriver en omfattande läkarpraktik bland d 
lokala befolkningen samt utför antropometriska undersökningar enligt det st 
ra i Peking uppgjorda programmet. Det är ju sålunda uppenbart att Dr. Humme 
som ej besitter special utbildning i zoologi och botanik näppeligen kan med 
hinna några mer djupgående undersökningar inom dessa två vetenskaper. Enlig 
vad Du i går meddelade mig har Hummel övervägande ägnat sig åt botaniken oc 
på pet området gjort omfattande samlingar. 

Skall endast en biolog insättas bör det väl sålunda helst bli en 
zoolog vars utväljande torde böra överlämnas åt Lönnberg. 
e/ På grund av ryssarnas epokgörande upptäckter av fossila däggdjur 1 Turga 
och Andrews ”ännu mera uppseendeväckande fynd inom Altai-regionen samt mina 
egna fynd i Kansu visa med bestämdhet hän på kinesika Turkestan såsom en 
region där synnerligen rika och betydelsefulla upptäckter av fossila verte- 
brater bör kunna göras. Den kunskap som vi besitta om Tlien Shans 7 foot-hil 
och deras geologiska byggnad, bestyrker i hög grad denna uppfattning. Winan 


och jag ha redan tidigare sökt intressera Dig för att medtaga en ung forska 
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förtrogen med insamlandet av fossila vertebrater, och jag begagnet tillfälle 
att i går ånyo betona detta intresse. | 

På dessa framställningar hade Du vänligheten förklara att Du i der 
händelse ansåaget kommer att beviljas gärna vill ansluta en meteorolog, en 
zoolog och en vertebratpalaeontolog till Din expedition. 

Jag är förvissad om att dessa försäkrningar skola väsentligen bi. 
draga till att jämna vägen för framgången av Ditt anslagsäskande. Kommer frå 
gan upp inom akademien skall jag naturligtvis med största glädje framföra 
ovanstående meddelanden. Personligen har jag den uppfattningen att sedan 
tyskarna visat Dig en så rent sagolik frikostighet, det vore rolbdgt om nå- 
gonting kunde komma Pitt företag till del från Sverige. Det synes mig att 
man här hemma ochså borde beakta huru som Du utfört hela Ditt storverk som 
geografiska forskare såsom fristående privatman och helt med Dina egna medel 
under det att vi andra blivit hjälpta fravåt med löner och statsanslag . 

Det lilla jag kan göra för framgången av Ditt anslagsäskande gör 
jag naturligtvis med glädje. Jag ber Dig att taga med en riktigt njärtlig 


hälsning till Dina landsmän och kamrater Norin, Hummel och Bergmnens. 


Din tillgivne 


JE Ala 





Od? 
Kopia 


Stockholm 3 Juli 1928 


Herr Professor J,G, Andersson, 

Stockholm 

; Jag har il dag ånyo attackerat K.A. Wallenberg i anslagsfrågen. 
Han tog gå fram en uppställning över beviljade anslag, varav framgick 
att stiftelsen redan iklätt sig förbindelser & 327914. 000 kr. att utgå 
under de närmaste åren, och han förklarade, att stiftelsens inkomster 
voro disponerade för minst 3 år framåt och att han ej ville giva några 
löften för en längre frem 1 tiden liggande tidpunkt, då han ej visste, 
om han själv skulle uppleva en sådan tidpunkt. Svaret blev alltså att 
han &ecke kunde bevilja något för de Östasiatiska Samlingarna. 

Jag beklagar, att svaret 6j utföll gynnsammare, men tror att för 
närvarnade ingenting är att göre, 
Med) utmärkt högaktning 


Joh, Hellner 


| 
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Stockholm den 3 juli 1928 


Herr Justitierådet m.m. J, Hellner, 
Strandvägen l;3, 


Hör 


Vördade Herr Justitlieråd, 

I anslutning till våra telefonsamtal ber jag att härmed vördsamt 
få bringa tlll Herr Justitierådets kännedom att par nya frågor som un» 
åer de saneate veckorna kommit upp och som kunna bliva av stor betydel. 
se för Östasiatiska Semlingearna, 


2 


 harå Kerlgren i Götebofgs Högskola en sällsynt eminent kraft på den 





&r bekant tiga vl i professor Berne 


kinesiske språkvetenskapens område, heden mina kinesiska vänner i Pe. 
king menade att han var (samtidens främste alnolog och det samma har 
sagts nig från flere håll efter återkomsten till Burppa., Ett påtagligt 
bavis för att denne uppfattning är riktiga her jag fått g nom ett med. 
delande tilll mig ev Kuäummel, då han var här för några veckor sedan. Han 
sade då att Kerlgren är samtidens främste sinolog och att Berlins uni. 
versltet strävar att fästa honom vid sig. Kummel reste från Stockholm 
till Göteborg, och när sedan farlagren kom hit till Stocknolm vid KUnge.= 
jubileet bekräftade han att från Berlin ett erbjudande gjorts honom, De 
ekonomiska villkoren för Kaerlgrena överflyttande till Berlin äro ännu 
ej fastställda, Då han tills vidare ej vill reservationslöst ställa sig 
till tyskarnas förfogande, Emellertid är det underförstått att jan skall 
få betydligt bättre villkor än han nu har 1 Göteborg, /Jag vill 1 detta 
sammanhang nämna att dåvarande Uppsala-professorn Söderblom hade 60000 


mark om året under den tid som han var professor 1 Lelpzig./ 








O29, 


Av mitt samtal med professor Karlgren framgick att det icke är så 
myok zxet den ekonomiska fördelen som lockar nhomom till Berlin, utan snara. 
ra den oms tändigneten att han där kommer i en vida större och rikare 
vetenskaplig miljö, Hen känner sig i Göteborg leva I någon mån i en 
kulturell avkrok ech menar utt livet skulle te sig helt annorlunda för 
honom 1 den händelse hen hade en friare tillgång till det veten skapliga 
itvet Få Stockholm och Uppsala. 

| Det har särskilt alltid högrat för nonom att komna vå semarbote med 


Östasiatiska Sarlingarna och i denna sträven mötes han och jeg på det 


| 
I 
I 


allra hjärtligaste, 

— Det gäller nu under de kommande åren för 088 att vetenskapligt be. 
arbeta och för kulturhistorisis studier utnyttja värt rika samlingsma= 
terlal, och i detta arbete skulle jag ju naturligen ba en synnerliggn 
betydelsefull njälp I professor jerlgren. 2 

För det första blir det inom ett eller annat körför oss direkt nöd. 
vändigt att få till stånd en kritisk genomarbetning av alia inskvip- 
tioner på våra bronskärl, småbronser och keramiska föremål med sigill. 
intryck. 

Videre vore det av allra största betydelse att få till stånd en 
språkvetenskapiig och kulturhigtorisk undersökning av det stora materia. 
let av inskriberade ben och sköldpaddskal från Ån Yang /e.1000 f.Er./ 
Av dessa, den kinesiska kulturens äldsta skriftliga dokument ha vi ett 
ej ringa material, och hela det stora dokumentmaterlialet är förresten 
publicerat i ett antal kinesiska verk,som dock på intet sätt bearbetat 
dess urkunder. 

”n tredje uppgift där professor Karlgren kan göre oss stora tjäns. 
ter, är utredning meå tillnjälp av gamla litterära källor av åe king. 
siska småbronsenas bruksändemål / det finnes ju som bekant en mängd 


föremål, om vilkas användning vi ha endast vega glssringar,/ 








I220, 


å 


För att klargöra hur vi på många sätt kunna draga nytta av samar 


betet med ärläira Oi jeg få nämna ett jag under hans senaste besök fak 
med honom träffade ett avtal som går ut på att vi lämna honom ettt par 
hundra koonor för att han snarast möjligt skall resa tilll Berlin och 

där genomgå professor Kusmels ofantligt rika bibliotek av kinesisk och 
japansk litteratur samt där upprätta listor på sådana arbeten som vi 
böra skaffa 088. / = 

Vi fingo 1926 av "iksadagen ett anslag av 20000 kr. fördelat över 
3 är och avsett för bokinköp., Vi he hittills inköpt, försiktigt och 
under ständig hänsyn till vad som finnes 1 andra svenska offentliga 
bibliotek, övervägande västerländsk litteratur om Österns arkeologi 

och gamla Konst. Nu skola vi i samarbete med professor Karlgren för den 
återstående tredjedelen av biblioteksanslaget inköpa övervägande kine. 
siska och japanska arkeologiska verk som ej finnas i biblioteket i 
Göteborg. 

Jag kommer nu till de praktiska konsekvensena av denna långa in» 
laddning. 

Under de senaste veckorna har jag fått löfte på att för framtiden 

rs nats 
få disponera i årliga inbetalningar 20 « avsedda företrädesvis 
för att stödja vår bearbetningsverksamhet men för övrigt att på annat 
'sätt gynna Östaslatiska Samlingarnas utveckhing. 

Vore det möjligt att få de önskade 50000 kronorna eventuellt för 
delade under 5 år, från Enut och Alice Wallenbergs Stiftelse, skulle 
jeg kunna disponera dessa 20000 kr. för att fästa professor Kerlgren 
vid Östasiatiske Samlingarna på sådant sätt att han för 2000 kr, under 
vartdera av åren 1929-1938 arbetar hos oss 6 veckor varje ir samt för 
övrigt i Göteborg företoge vissa textkritiska undersökningar 1 och för 
de av honom och mig gemensamt planerade kulturhistoriska undersökningar. 


na, 





OZ, 


Att dömas av Karlgrens yttranden vid vårt sammanträffande den 17 
juni skulle han vara villig att avböja alla utländska anbud / även Colum- 
bia University i New-York strävar efter att lägga beslag på honom/. 
Kunde vi sålunda få den Wallenbergska donationen, skulle detta ej endast 
fullständigt stabilisera vårt arbete under den nu pågående bearbetnings- 
perioden, utan indirekt skulle andra medel frigöras, vilka kunde en- 
vändas till att vid Östasiatiska Samlingarna binda samtidens främste 
sinolog och därigenom också förhindra att ett av vår vetenskaps ypper- 
sta namn går till utlandet. 

Med ett vördsamt och innerligt tack för all den välvilliga omBorg 
som Herr Justitlerådet ägnat åt vår institutions förkovran ber jag att 
få framlägga ovanstående till Herr Justitierådets, och genom Eder väl- 
villiga förmedling om möjligt också till Bankdirektör Wallenbergs god- 


hetsfulla övervägande. 


Med tacksamhet och tillgivenhet 
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Stockholm den 3 juli 1928 


Herr Justitierådet m.m. J. Hellner, 
Strandvägen lj3, 


Här 


Vördade Herr Justitieråd, 

I anslutning till våra telefonsamtal ber jag att härmed vördsamt 
få bringa till Herr Justitierådets kännedom ett par nys frågor som un- 
der de senaste veckorna kommit upp och som kunna bliva av stor betydel. 
se för Östaslatiska Semlingarne, 

Som Herr Justitierådet har sig väl bekant äga vi 1 professor Barns 
hard Xarlgren i Göteborgs Högskole en sällsynt eminent kraft på den | 
kinesiska språkvetenskapens område, Reden mina kinesiska vänner 1 Pe- 
king menade att han var f£vvmtidens främste sinolog och det samma har 
sagts mig från flere håll efter återkomsten till Eurppa. Ett påtagligt 
bevis för att denna uppfattning är riktig hag jag fått genom öv mede 
delande till mig av Kimmel, då hen var hör för några veckor sedan. Han 
sade då att Karlgren är samtidens främste sinolog och att Berlins uni. 
versitet strävar att fästa honom vid sig. Kummel reste från Stockholm 
till Göteborg, och när sedan Karlgren kom hit till Stockholm vid kunga- 
jubileet bekräftade han att från Berlin ett erbjudande gjorts honom. De 
ekonomiska villkoren för Karlgrens överflyttande till Berlin äro ännu 
ej fastställda, Hå han tills vidare ej vill reservationslöst ställa sig 
till tyskarnas förfogande, Emellertid är ået underförstått att jan skall 
få betydligt bättre villkor än han nu har 1 Göteborg, /Jag vill i detta 
sammanhang nämna att dåvarande Uppsala-professorn Söderblom hade 60000 


mark om året under den tid som han var professor i Leipzig./ 








0225, 


Av mitt samtal med professor Karlgren framgick att ät icke är så 
mycket äen ekonomiska fördelen som lockar homom till Berlin utan snara- 
re den omständigheten att han där kommer i en vida större och rikare 
vetenskaplig miljö. Han känner sig i Göteborg leva i någon mån i en 
kulturell avkreok each menar att livet skulle te sig helt annorlunda för 
honom i den händelse han hade en friare tillgång till det vetenskapliga 
livet i Stockholm och Uppsala. 

Det har särskilt alltid hågret för honom att komma i samarbete med 
Östasiatiska Samlingarna och i denna strävan mötas han och jag på det 
allra hjärtligaste, 

Det gäller nu under de kommande åren för Oss att vetenskapligt be- 
arbeta och för kulturhistoriska studier utnyttja vårt rika samlingsma- 
terial, och i detta arbaté skulle jag ju naturiigen ha en synnerligen 
betydelsefull hjälp i professor Karlgren. 

För det första blir det inom ett öllap annat äörför oss direkt nöd- 
vändigt att få till stånd en kpitisk genomarbetning av alla inskrip- 
tioner på våra bronskärl, småbronser och keramiska föremål med sigill- 
intryck. 

Videre vore det av allra största betydelse att få till stånd en 
språkvetenskaplig och kulturhistorisk undersökning av det stora materia. 
let av inskriberade ben och sköldpaddskal från An Yang /e.1000 LaKva/ 
Av dessa, den kinesiska kulturens älästa skriftliga dokument ha vi ett 
ej ringa material och hela ået stora dokumentmaterialet är förresten 
publicerat 1 ett antal kinesiska verk som dock på intet sätt bearbetat 
dess urkunder, 

”n tredje uppgift där professor Karlgren kan göra oss stora tjäns. 
ter, är utredning med tillhjälp av gamla litterära källor av de kine- 
siska småbronsenas bruksändamål / det finnes ju som bekant en mängd 


föremål, om vilkas användning vi ha endast vaga gilssningar,/ 
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För att klergöra hur vi på många sätt kunna draga nytta av samar- 
betet med Karlgren ber jsg få nämna att jag under hans senaste besök 
med honom träffade ett avtal som går ut på att vi lämna honom etit par 
hundra kponor för att han snarast möjligt skall resa till Berlin och 
där genomgå professor Kuämmels ofantligt rika bibliotek av kinesisk och 
japansk litteratur samt där upprätta listor på sådara arbeten som vi 
böra skaffa 0885. 

Vi fingo 1926 av "iksdagen ett anslag av 20000 kr. fördelat över 
3 år och avsett för bokinköp. Vi ha hittills inköpt, försiktigt och 
under ständig hänsyn till vad som finnes i andra svenska offentliga 
bibliotek, övervägande västerländsk litteratur om Österns arkeologi 

och gamla konst. Nu skola vi i samarbete med professor Karlgren för den 
återstående tredjedelen av biblioteksanslaget inköpa övervägande kine- 
siska och japanska arkeologiska verk som ej finnas i biblioteket i 
Göteborg. 

Jag kommer nu till de praktiska konsekvensena av denna långa in- 
ledning. 

Under de senaste veckorna har jag fått löfte på att för framtiden 

LU SOMAMA Ceten | 
få disponera i årliga inbetalningar 20000 kr. avsedda företrädesvis 
för att stödja vår bearbetningsverksamhet men för övrigt att på annat 
sätt gynna Östasiatiska Samlingarnas utveckhing. 

Vore det möjligt att få de önskade 50000 kronorna eventuellt för- 
delade under 5 år, från Xnut och Alice Wallenbergs Stiftelse, skulle 
jag kunna disponera dessa 20000 kr, för att fästa professor Karlgren 
vid Östasiatiska Samlingarna på sådant sätt att han får 2000 kr. under 
vartdera av åren 1929-1938 arbetar hos oss 6 veckor varje år samt för 
övrigt i Göteborg företoge vissa textkritiska undersökningar 1i och för 
de av honom och mig gemensamt planerade kulturhistoriska undersökningar- 


nä, 
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OZ25, 


Att åömar av Karlgrens yttranden vid vårt senmmanträffande den 17 
juni skulle hen vara villig att avböja alla utländska anbud / även Colums 
bla University 1 New-York strävar ofter att lägga beslag på honom/. 
Kunde vi sålunda få den Veallenbergska donationen, skulle detta od endast 
fullständigt stabilisera vårt arbete under den nu pågående bearbetnings= 
perloden, utan lndirekt skulle andra medel frigöras, vilka kunde an 
vändas till att vid Östasiatiska Samlingarna binda samtldens främste 
sinolog och därigenom också förhindra att ett v vår votenskaps ypper- 
sta namn går till utlandet, 

ed ett vöråsamt och innerligt tack för all den välvilliga omsorg 
som Herr Justitierådet ägnat åt vår institutions förkovran ber jag att 
få framlägga ovanstående till Herr Justitlerådets, och genom Eder väl- 
villiga förmedling om mölligt också tilll Hankdirektör Wallenberga god. 


hötsfulla övervägande. 


ked taecksarhet och tiligivenhet 
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Stockholm, Östasiatiska samlingarna 
13.14.1928 


Herr Justitierådet m, m. J. Hellner 


Strandvägen lj3 


Här . 


Vördade Herr Justitieråd! 


I anslutning till vårt telefonsamtal i går 
kväll ber jag att härmed få översända ett icke undertecknat koncept 
av skrivelseförslgget till Wallenbergska stiftelsen. Skrivelsens av- 
fattning är redan godkänd av kommittén, men äro vi naturligtvis beredda 
att företaga varje sådan modifikation som Herr Justitierådet eventuellt 
efter sitt samtal med bankdirektör Wallenberg kan finna anledning att 
föreslå 0os8s. | 

Jag ber att få betyga Herr Justitierådet mitt 
vördsamrma tack för den stora välviljan att hjälpa ogs med att utfinna 


hur bankdirektör Wallenberg ställer sig till denna vår framställning. 


Med vördnad och tacksamhet. 


0227, 


Stockholm den 12. 3, 1928, 


Herr Justitierådet m.m. 
Jo Hl I RR, 
Strandvägen lj3, 


HANG 


Vördade Herr Justitieréåd, 

Onsdagen den 21 dennes, l.30 em. ha vi en 
liten förevisning här på Östasiatiska Samlingarna inhför Kronprinsen 
/möjligen också Kronprinsessan/ samt ett helt litet antal av våra 
närmaste gynnsre och vänner med damer. 

Skulle Herr Hådbåthonådeå sed sin Fru vilja h. 
hedra denna sammankomst med Eder närvaro vore döét för oss en alldeles 
särskild glbdje. 


Eder vördsamt förbunäne 
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Den 24 december 19228. 


Herr Disponenten mm. AA Hellström 
Mölndåal 
GÖTEBORG, 


Käre Herr Disponent, 

Jag ber att på det hjärtligaste få tacka Eder för 
det vänliga och intressanta brevet av den 18 december med hälsningarna 
från Mrs Carter och med alla de intressanta notiserna från Eder Amerika- 
resa. Det var mycket roligt att Ni var beläten med introduktionen Mrs 
Cake Jag hoppas att träffa henne i Lonéon i början av februari och 
att sedan få tillfälle att se en del av de stora museerna i hennes säll- 
skap e 

Nu dristar jag mig att hänvända mig till Eder i en angelägen> 
net som i viss mån sammanhänger med Mrs Carters hitkomst. Som hon väl 
redan berättat Båer, kommer hon till: Sverige för att på Östasiatiska 
Samlingarna i samarbete med mig utarbeta en monografi över Suiyuan- 
bronserna, dessa "barbariska" men förtjusande vackra småbronser, som 
tidigare gått under benämningen skytiska. 

En lycklig. tillfällighet gör nu att jag från vår beromåe 
Kina-landsman "hertig"F. A. Larson"fått ett erbjudande att köpa en 
samling på 1766 Suiyuan-bronser, enligt här bilagd förteckning. 

Larsons beteckningar äro nog ej så Wetenskapligt korrekta men dovk. 
alldeles tillräckliga att ge mig en klar föreställning vad det rör sig 
om, detta dess mer som vi i fjol Köpte cirka 1800 föremål från honom, 


vilka. utgöra stommen i vår samling av Suiyuan-bronser, vilken torde vara 
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gen förnämsta i världen. 

Larsons pris är tvåtusen amerikanska dollar för denna samling, 
och jag är till fullo förvissad att vi göra ett synnerligen gott kap 
genom att förvärva denna samling, Larson och jag äro nämligen så väl 

på ået klara med vad vi önska att jag utan tvekan vågar köpa samlingen 
blott och bart på grundvalen av den sända förteckningen. Jag har noga 
gått över Larsons lista och plockat ut ur den 200 föremål som med viss- 
het äro värda 10 dollar per styck, vissa av dem säkerligen betydligt mer 
ra. Enbart dessa 200 föremål täcka ju sålunda inköpssumman så att vi 
kunna räkna på att vi hava de 1566 enklare sakerna för ingenting. 

Jag dristar mig nu att fråga om Ni Herr Disponent på ett 
eller annat sätt skulle vilja visa oss den stora. godheten att hjälpa 088 
uppbringa dessa tvåtusen dollar, som väl i svenskt mynt utgöra cirka 
7.480 kr... Skulle Ni själv vilja visa Oss den! Stare godheten att bli 
vår mecenat kunde vi månända göra en uppdelning av samlingen mellan 
Östasiatiska Samlingarna och Eder då Larson själv framhåller att den 
nya samlingen nog innehåller rätt mänga dubbelföremål. 

Under &lla förhållanden vågar jag hoppas att Ni icke miss- 
tycker denna hänvändelse till Eder. Vårt gemensemma intresse för de 

kinesiska fornsakerna har ingivit mig mod att göra denna hänvändelse till 
Ecer. All Ni med en hjälpsam hand i detta fall även skulle ge en upp- 
muntran åt Urs Carters och mitt gemensamma arbete, hoppas jag Ni skall 
räkna som en ytterligare förmildrande omständighet. : 

Jag kommer nu till en annan fråga. Som Disponenten kanske 
erfarit ha vi lyckats vinna Professor Bernhard Kalgren, vår store sino- 
log, förmodligen åen förnämste i världen till Östasiatiska Samlingarnas 
faste medarbetare, och han kommer att under tiden 7-22 januari göra 
sitt första studiebesök hos oss. Det är meningen att han då skall hålla 


en installationsföreläsning, sannolikt under tiden 16-18 januari. 
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Vid detta tillfälle då Kronprinsen lovat att preeidera, 
vilja vi gärna samla alla vänner till Östasiatiska Samlingarna och jag 
vore därför tacksam om vi kunna få räkna på Disponentens närvaro i 
Stockholm vid nämnda tids. 

I samband med Karlgrens installationsföreläsning skola vi 
också ordna en utställning av våra nyförvärv under 1928. Vi ha nyligen 
fått en mycket vacker samling småbronser från ingenjör Karlbeck, som 
nu för vår räkning reser i Kina. Dessutom ha vi ordnat hela vår redan 
verkligt imponerande samling av Suiyuan-bronser, som ej äro utställda, 
men på ett trevligt sätt tillgängliga för studiun. Jag vore glad att 
få visa även denna semling för Disponenten när Ni nu kommer upp till 
våra "kinesiska" dagar omkring den 16-18. 

Med de hjärtligaste välönskningar till allt gott under det 


stundande nva året. 


Eeer tillgiwvne 
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Då Konservator C. G. He&selblad i dag slutar sin 
tjänstgöring vid Östasiatiska Samlingarna för att återgå till 
Statens Historiska Museum är det mig en stor tillfredsställelse 
att betyga vår erkänsla för den hjälp som herr Hesselblad lämnat 
oss under sin verksamhet här. 

Han begynte sitt arbete vid Östasiatiska Samlingerna 
den 11 augusti förra året och kar sedan arbetat här oavbrutet till 
och med utgången av denna månad. Det skulle ha varit osa ett nöje 
att även fortsättningsvis fått draga fördel hans medverkan, om icke 
bristen på medel tvingat oss till stora inskränkningar i vår persona 

; Herr Hesselblad har under största delen av sin tjänst- 
göring sysslat med rekonstruktion av keramiska fragmenter och därvid 
ådagalagt skicklighet och omsorg. Under de senaste veckorna har han 
sysslat med katalogisering och uppordnande av omfattande samlingar 
av tidig historisk keramik från Kina och därvid utfört ett mycket 
tillfredsställande arbete. 

Då Herr Hesselblad dessutom visat sig villig och till- 
mötesgående vid alla slag av tillfälliga arbeten är det mig ett 
nöje att till det bästa vitsorda hans tjänstgöring vid Östasiatiska 


Samlingarna. 
Stockholm den 31 januari 1928. 
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Den 28fokt. 1928. 


Herr Professorn mem, He He SS selnman 


Dj ursholn. 


Käre Broåger Hesselman, 
Hjärtligaste tack för vårt telefonsamtal i går 
och för det mycket vänliga intresse som Du visade vår institution. 
Med anledning av Ditt välvilliga tillmöteskommande har jag 
salt mig till en omsorgsfull utredning i hela ärendet. Vi ha stora be> 
kymmer också för våra två publikationsserier, och jag vore tacksam att 


få förelägga Dig hela vår fråga, som Du snart skall hava i Dina händer. 


Din med djup tacksamhet tillgivne 








ÖdSd a 


Den 12 oktober 1928. 


t 


Herr Professor ms. me 
He Hesselman, 


Djursholm. 


Käre Broder Hesselman, 
Jag ber nu att få tillskriva Dig om den fråga som 
jag ett par gånger antydt vid våra senaste sammanträffanden. 

Tanken att göra en hänvändelse till Dig kom ursprungligen från min 
Namnes: Vi gjorde i scmras förfrågningar hos Knut och Alice Wallenbergs 
stiftelse rörande möjligheten att få ett anslag för Ubtasiatiske Sam» 
lingarmas hearbetningskostnader. Namnen sade då till mig: Lyckas inte 
detta, torde Get vara skäl att tala med Hesselman som är representant i 
Sverige för Rockefeller Foundation. Vi ha nu fått veta att den n.mnåa 
stiftelsen engagerat sig så djupt särskildt genom observatoriebygget 
att ingenting är att förvänta därifrån under de närmaste åren” | 

Därför ber jag att nu få upptagza Namnens idé beträffante en 
”hänvändelse till Dig. 

Jag neförge som Du vet 1925 ett mycket stort material från det 
förhistoriska Kina. "Sedan vi nu kommit I oraning och fött detta mater- 
ial preliminärt kateligiserat, gäller det att under den kommande fem- 
åreperioden få detsamma bearbetat och beskrivit i den kinosiaka abli- 

kationsserien Palaontologia Sinica. Vår överenskommelse Med kinesiska 


regeringen är nämligen 'att hela bearbetningen skall utföras 
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här, men att publicerandet skall äga rum i den nämnda, i Peking 
redigerade publikationsserien. I den mån son de olika grupperna bli 
bearbetade, delas de i två lika delar, av vilka den ena behålles här 
medan den andra återsändes till Kina. 

Då Riksdagen 1926 inrätta de Östasiatiska Samlingarna, visade ju 
statsmakterna ett mycket glädjande intresse för mitt forskningsarbete. 
Det expensanslag som då tilldelades oss och som jag förgäves sökt få 
höjt, är så litet att det endast räcker till avlöning av amanuens, 

skrivbiträge och vaktmästare, till eldning och lyse "sant nödtorftig vakt 
hållning. Du inser sålunda att det vore omöjligt att bedriva bearbet- 
ningen utan anslag till ritare, fotografering översättningsarbete Melo, 
till en tekniskt högt bildac konservator (som jag halvårsvis kan få låna 
från Kulturhistoriska Museet i Lund) samt till ett kvinligt biträde vid 
det vetenskapliga arbetet. För alla dessa uppgifter beräknar jag 
tiotusen kronor per år under vartdera av Ge närmaste fem årene : | 
Hittills har jag någorlunda kunnat åraga mig fram tack vare ett 
pör minåre donationere Hen det har varit att leva ur hand i mun, och 
då vi nu sätta i gång med fotografering och ritning i stor skala, måste 
nagonting göras för att NIER vår bearbetninge i 

Om Du anser att cet skulle finnas någon utsikt för oss att för 
angivet ändanmal få ett anslag från Rockefeller Foundation, vore jag nas 
turligtvis mycket tacksam om Du någon gång kunde. ägna en stund åt att 
komma och se på våra samlingar och vårt vetenskapliga arbete. | 

 oKunde såken taga något festare former, vore det kanske skäl att 
oréna så att Du uppe hos os8 finge tillfälle att sammanträffa med Kina” 
kommittåny alltså He. Ko, He Kronprinsen och överintendenten Lagrelius för 
att genom dem erfara närmare om våra anslagsbehove. 

Just åen omständigheten att vårt vetenskapliga arbete är ett 

internationellt företag, Gäri förutom Kina och Sverige även Amerika är 


intresserat, torde kunna bliva en hjälp vid en eventuell framställning 


& 


till Rockefeller r Foundtaion. Som Du måhända vet, har nämndöa Founcation 
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PER 


i Peking byggt en stor och mycket magnifik medicinsk högskola Peking 
Union Medical College, vars profecsor i anatomi, doktor Davidson Black, 
övertagit hela mitt antropologiska material till bearbetning. För 
övrigt har jag även andra intressen gemensamma med Kockefeller Foundatio 
därute i Peking, men anser att cct på allt sätt skulle vara lämpligast 
att den formella framställningen gjordes gendm Dig då Du är Rockefeller 
Foundation' s representant för Sverige. 

Vill Du när Du tänkt litet över saken ringa upp mig och säga vad 
Du anser om utsikterna. Min hemtelefon är Stocksund 50, telefon till 


Samlingarna Vasa 1835. 


Tillgivne gamle vännen 
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PAPYRUS 
MÖLNDAL 
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HYMN den 18 Dec. 19 


Herr Professor mem. Ja Ge. Andersson, 


Sveavägen 65, 
Stockholm. 





£ CJ + 


Bäste Herr Professor. 

Sedan jag nu återkommit efter en c:a 3 må 
resa i Amerika vill jag med dessa rader endast 
Eder framföra de hjärtligaste hälsningar från 
Hon jag träffade flera gånger i New York och &£ 
neg älskvärda och vänliga ciceron man kan tär 


Net SRRO0 AL 





allt vad kineseri beträffar. Hon bad mig fran 
Professorn sina hjärtligaste önskningar och tj 
vänta på meddelande från Eder, när hon skall i 
till Europa för att här träffa Eder. 

I Amerika såg jag verkligen en hel del my 
intressanta samlingar på museum såväl som hos 


människor. Mr. Allan Priest vid Metropolitan 


vw York träffade Jag, semt i Chikago Doktor Charles 

y Såväl som Doktor Laufer i Field Museum. I Washington 
jag Mr. Lodge på Freer Callery, och Mr. Jayne i SL 
sdelphia hade just återkommit från Kina. På. University 
am, Philadelphia, träffade jag på en Miss Fernal, som ')y 





nycket hemma i sina saker, och Professor Currelly av- 
en hel dag.åt mig för att genomgå Crofftska samling- 
i Toronto. Mr. Warner, förr i Philadelphia, är nu 
umbridge Museum, och i Boston så Fine Arts Museum 
fade jag en ytterst älskvärd intendent, som tog mig 
och visade mig de förtjusande samlingarna, där även 


Rockefeller har sina bästa saker utställda . 


3t, Mrs. Holmes, Mrs. Möre, Mr. Charles Hoyt m.fl. 

Det enda var, att man fick på en relativt kort tid se 
reket, att det var omöjligt smälta det på en gång, ) 
pesan i Amerika var BJnnerligen intressant, och det 

Ko BIT roligt träffas vid tillfälle så att vi kunna 

1era om våra gemensamma bekanta och vänner därute. 


rram på nyåret får jag hem en del saker, som jag 


| 
7 York tog jag del av samlingarna hos Mr. and Mrs. de 
| 
| 
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köpt både i London, Paris och Amerika, och hoppas . 
att nästa gång Professorn har sina vägar till Götet 
Ni ej underlåter att göra en avstickare hit ut till 
Papyrus för att se på mina nya bitar, varav en del 
några gamla bronser,. 

I förhoppning om ett snart sammanträffande tt! 


önskar jag Eder en god och angenäm julhelg, och föl 
Eder tillgivne 
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VILLA PAPYRUS 
MÖLNDAL 





den 25 Sept. 1928. 


Professorn mem. Je GC. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Stockholm, 
Bäste Herr Professor, | 
Jag vill endast härmed på det förbindligast«e 
tacka för Edra vänliga rader av d. 25 äs. jämte 
introduktionsbrev till Fru Carter, som jag är säkt 
på skall bliva mig till stor nytta. 
Alltid med nöje till Eder tjänst har jag 
åran teckna 
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Hen 3 Augusti 1928 


Herr Disponenten m.m, Anders Hellström, 


Mölndal 





”Högt ärade Herr Disponent, 


Jag ber att på det hjärtligaste få tacka för den synnerlingn upp 
skattade gåvan av 15 fotografier av kinesiska tidigt historisk och förhisto=- 
risk keramik ut Herr Disponentens samling. 

Jag sätter synnerligen stort värde på Disponentens vänlighet att 
söka förbindelse med oss i våra gemensamma intressen. Kunna vi på något sått 


göra några gentjänster skall det alltid vara oss en synnerlig glädje. 


Eder tacksem tillgivne 
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Den 27 december 1928, 


HÖTP Rilo. Me Me, BeskAl ok ST MM ARE 
Sjögestad 


öd VCE OCh NN Te 


Vördade Broder, 

Jag viil icke läta det gamla året gå till ända utan 
att sända Dig ett innerligt tack för allt vad Du gjort för Östasiatiska 
Samlingarna och för mig personligen under 1928. 

(Några ytterligare Karlbeck-rapporter ha blivit lästa av Kron- 
prinsen och ligga nu hos Lagrelius som är borta över julen men lär 
återkomma i morgon kväll. ) 

Den första sändningen från Karlbeck har nu kommit och inne- 
håller en mängd utsökta smäbronser. Det skall bli mycket roligt att 
få visa dem för Dig vid första tillfälle. 

Professor Karlgren som tack vare Din Brors och Ditt stor- 
artade mecenatskap nu blivit vår faste medarbetare, kommer upp till 
Stockholm och arbetar hos oss för första gången under tiden 7-22 janu= 
ari. Efter överläggning med Lagrelius har jag tillskrivit Kronprinsen 
och hemställt att Karlgren får hålla sin installationsföreläsning 
någon av dagarna den 16-18 januari. I samband härmed skulle vi ordna 


en utställning av alla våra nyförvärv under 1928. Jag hoppas innerligt 


att Du är i Steckholm vid den nämnda tiden och att vi sålunda kunna få 





NS 


TRES 


räkna på att ha Dig meå oss vid detta tillfälle. 
Alltsä, mina varmaste tacksägelser för all Din storartade 
frikostighet och åe hjärtligasle välönskningear att allt gott matte 


komma Dig till del under det stundande nya året. 


Din tacksamt tillgivne' 
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Den 19 november 1928. 


Herr Fil. Dre, E« HULTMAÄARK 
Birgerjerlsgatan 32 


Här. 


Käre Doktor Hultmark, 

Jag har nu skrivit till Eronprinsen om Doktorns sten- 
reltéf och får säkert med det snvaraste hans tillstånd att utlämna föremålel 
ifråga. Jag hoppas att jag handlar i överensstämmelse med Doktor Hultmark 
önskan om jag överlämnar reliefen till professor Sirån så snart jag fått 
Krenprinsens medgivande därtill. 

| Jag bilägger härmed en förteckning över samtliga de 
föremål som Doktor Hultmark lämnat oss såsom deposition. Skulle Sirén 
önska överBöra några av dessa föremål till Nationalmuseum skall jag till- 
skriva Doktorn och meddela numren på de sålunda överflyttade föremålen. 

Jag är mycket tacksam för Doktor Hultmarks vänliga 
löfte att Palmgren och jag en dag kunna få komma upp till Doktorn för att 
resonera om eventuellt deponerande hos oss av ett eller annat föremål ur 
Dektorns samlingar som kunde på ett särdkildt betydelsefullt sätt kom- 
pletera våra utställningar. En genomgripande emgruppering förestår nu här 
varför det vore för oss av synnerlig betydelse att få ett och annat viktig 
föremål ytterligare som depositien. 

Efer med tacksamhet tillgivne 











ÖL 


oo 3e se STAS 


. Sa SS a 
= saa 


0242, 


Den 2 november 19282 


Herr Fil. Doktorn m.m. E. HULTMAERK, 
Här. 


Ärade Herr Doktor, 

Som jag redan för Eder muntligen omnämnt har professor 
Kummel i Berlin tillekrivit mig med en anhållan att få låna dels en hel 
del av våra föremål, dels den av Eder till Östasiatiska Samlingarna do- 
nerade, men av Eder disponerade klockan i och för åäen stora utställnin» 
gen av Östasiatisk konst som kommer att öppnas i Berlin på nyåretk.. 

På grund av denna professor Kummels framställning, Varav 
fad här lämnar ett utdrag, får jag vördsamt anhålla det Ni Herr Doktor 
behagar godhetsfullt tillåta att klockan ifråga får tillnämnéäa utställ- 
ning utlånas. För att underlätta Edert eventuella svarbilägger jag i 
tvenne exemplar ett förslag till detsamma. 

Jag gläder mig på det hjärtligaste åt däen donation som 
Ni Herr Poktor lämnar till Nationalmuseum för inköp av östasiatiska 
skulpturer. Doktor Hultmark och Eder Broder Rådmannen ha ju på ett så 
storartigt och frikostigt sätt understödt Östasiatiska Samlingarna att 
jag riktigt hjärtligt gläder mig över att Sirén och hans museum nu ock> 
så fått en donation av Doktorn. 

Jag bilägger kopia av ett brev som jag på överintenden= 


ten Gauffins uppmaning tillskrev honom. 


Doktor Hultmarks vördsamt tillgivne 
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Herr Fil Dr. mem. EE. Hultmark 
Sjögestad 


Bästa Herr Doktor, 

I anslutning till vårt telefonsamtal ber 
jag att härmed få tillsända Eder ingeliör Karlbecks rapporter I - III 
med därtill hörande fotografier och tidningsurklipp. Kronprinsen 
och Lagrellius ha redan haft dessa aktstycken på cirkulation. Jeg är 
mycket tacksam om Dr, Hultmark vill titta igenom det hela och vid till- 
fälle låta mig återfå dessa saker för att införlivas med vårt arkiv. 
Karlbeck synes ju sköta sig mycket bra. Vi hoppas att ahns första 
sändning närsom helst skall vara i våra händer, Jag har just skickat 
ett bud till Doktorns bostad för att hämta det brev som jag sände 
med bud i lördags. Vi försöka nu att få ilväg det med eftermiddags» 
posten, Jag blir mycket tacksam om Doktorn godhetsfullt snarast 
möjligt kan svara mig rörande klockan, så att jag får lämna in hand- 


lingarna till Kungl. Majestät. 


Eder tacksamt tillgivne 
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Föreståndaren för Östasiatiska Semlingarna 


Professor JAG, Andersson 


Hö De 


TIIl besvarande av Edert brev av den 2 dennes rörande utlånan. 


de till Professor Kummel 1 utställningssyfte av den bronsklocka, vilken 


jag donerat till Östasiatiska Semlingarna men över vilken jag 1 mitt gåvo. 


brev av den 12 aug. 1927 förbehåller mig viss förfoganderätt, får jag med. 


dela förljande: 


1: 


2: 


35! 


ls 


5: 


Att jag lämnar mitt medgivande till klodkeans utlånende för angivet syf=. 
te, under följende förutsättningar: 


Att det på etiketten och i utställningens katalog angives att klockan 
blivit av mig donerad till Östasiatiska Samlingarna, samt att den ut. 
ställes med gemensamt tillstånd av mig samt Kungl. Vitterheta» Historie 
och Antikvitetsakademien. 


Att den, för den tid den är borta från Stockholm, måtte försäkras till 
ett belopp av 18.000 kronor. 


Att all möjlig omsorg och försiktighet skall lakttages beträffende för. 


packning och transkort. 


Att jag ej skall iklädas någon kostnad i samband med klockans utlånaäde 
till Professor Kämmel,. 
Stockholm den 3 november 1928 
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Vördade, Henr Doktor, sets. bilar on flag Som Ayilelng 


I sår bringade mig. vår gemensamme vän Lagrölius den 
stora nyheten om den frikostiga och betydelsefulla donation, varmed Ni 
och Eder Broder eynnat Kina-Kommåttån och Östasiatiska Samlingarna. 
Helt naturligt ber jag att gönast få sända Eder ett vördsamt ögh 
innerligt tack. Jag skrivor au semtidigt till Rådman Hultmark för att 


Sj frambära till honom min öjupt kända tacksamhet. i Sie 
Jag hoppas livligt att ingenjör Karlbeck skall göra förvärv, som 
ER till fullo motsvara det förtroende, vilket vi satt till honom. Han bör 


NF RU ha varit cirka tio dagar i Peking och jag väntar att snart höra från 
honom. 

Det är ofantligt glädjande att vi genom Herrarnas stora hjälpsam= 
het få professor Karlgreri fast bunden vid vår ingtitution. Redan långt 
innan detta blev klart, hade han erbjudit sig att hjälpa o8s med inköp 

av kinesiska och japanska böcker genom ett studiebesök i Kummels biblio= ' 
tek som nog är det förnämsta inom detta fack i Europa. | 
"För framtiden väntar jag mig det största utbyte av samarbetet med 


Karlgren, särskildt med avseende på tydningen av inskriptioner på 
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orakel=-ben, bronser me me, Samt utredningar och sammanställningar ur 
den Kinesiska litteraturen. 
en nere Hi ktkreiösnine, västen vi skola söka göra så representativ 
som möj ligt. | 

Jag är glad att kunna berätta ett yttrande av professor Umehara, 
som besökt alla Europas museer och samlingar av kinesiska antikviteter 
och som för några dagar sedan äter gästade oss. Han sade då om Doktor 
Hultmarks stora bronsklocka, att åäen:' troligen är den Bästb Pinskbeg: NE 
brons, som finns i Europa Detta är ju bra rokigt stt vi lyckades så 


EE SoA gr I Voss 
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bra med detta vårt första samarbete. (39 
Jag känner till varje Setalj de utfästelser som Nagrelius gjort 
för att visa vår tacksamhet not Baer och Eder Brors Må det tillåtas 
mig att säga att jag skall "göra allt vad i min förmåga står för att 
hjälpa Lagrelius med realiserandet av våra erbjudanden Poctta mäns 0” 
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Stockholm den 4 oktober 1928, 


Till Hans Kunglig Höghet I K R [0] NP R £ N SB N, 
Kungliga slottet, Sa 2 | 
"Här, SN . ; ; AES 


Eders Könekig Höghet, 
vbagrelius "bringade mig. > går det-störa glädjebud- 


FR om-avtalet med bröderna Hultmark. Då jag vet att Eders Eunglig 
Höghet på get kraftigaste understött Lagrelius i detta bemödande, okeke 
minst med avseende . på den Karlgrenska frågan, ber jagvratt härmed tillk 
»Båers Kunglig Höghet få framföra mitt vörgsemna och innerliga; tack. 
Det resultat, som nu vunnits, är ju onekligen en sior:oeh rättiså 
märkvärdig trivnf för Tagrelius! förhandkingskonst. Det har ju varit 
en egendomligt trasslig och för honom på. vissa stacier. rätt otacksam” 
UpPeben som kräft mycket stort tålamod, Jag mäste säga, «ttrju mer: 
Jag ser. av. Lag grelius, fese mer. beundrar jag den, av: erfarenhet-ooch klok 
het uppburna auktoritet, med vilken-han handlar: i: dessa Brannlega frås 
BÖTA vakt lig a fs dh a SR 

: Jag är, oerhört, glgå över att. vi från: ingången åv nästa år få börs 
ja semarbetet med Karlgren. Jag, ringée. genast: i. går. uppihohvom och med- 
Gelade” den: stora nyheten, .SOm. gjorde. honom mycket. lycklige. Väder: förs 
utsättning, att Eders Kunglig Höghet är hemma. i januari och för övrigt 
gillar min plan, skulle jag mycket gärna önska, att Karlgren kommer upp 


i januari för att arbeta hos oss några Weekor ock att han då häller en 
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Ad 
AR SSRT AA TAR ERE KA SARANSER söm Commar att behangla orakelinskrifterna från 

35 na lobingre 
An Yang och deras Kul burhistöpiska betydelse. Det vore ofantligt 
roligt, om äiders Kunglig Höghet godhetsfullt ville pregidera vid cenna 
installationeföreläsning. Kanske bleve det på så sätt ett tillfölle att 
säga ett vänligt oré till våra mecenater, Vilket säkerligen skulle glid 


ja öem ofantligt 


Jag. hörde av Lagrelius till nån. stora ride, att bröderna Irte ; 
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inköpen 4 London: j 
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erivetöärså lägtev) Devrinet th net bi hyöket vackra I bekor med ute 
mörkt platina. I somnlingen ingår också en grusp av vikingatiösrörei äd 
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Umehara var här den 25 och 26 september och var vid det mest 
etrålande lynne. Han förklarade att doktor Hultmarks stora donattions- 
klocka troligen är den bästa kinegiska brons som finnes i Europas. 

Jag talade ingående med Umehars om Palmgrens och min plan att 
komma till Japan nästa år för att sätta Palmgren i gång med grävnings+ 
arbeten därstädes. Umehara lovade os8 hjälp och stöd på alla Vis. 

Vi äro därför beslutna att göra allt för att uppbringa nödiga penning- 
medel. Palmgren är för närvarande i Norrlané och besöker gärunder 


Girektör Wiketröme 


Hed tacksamhet och vördnad 





lag 


Stockholm il Februari TI28T 


Her Professor Johan Gunnar Andersson 


Härmed ber jag få meddela att jag givit Brik Fettors 
gren tillstånd att för den utställning av gammal kinesisk konst, som han kom- 
mer att under April månad anordna i Nationalmuseum, få disponera de föremål hans 
Anserisig-förjutställningenrbehövaåcav derav mig på Ostasiatiska Samlingarna de-. 
ponerade sakerna däri inberäknad den stora bronsklockan. Erik Wettergren har 
naturligtvis behov av att få disponera sakerna i god tid varföre han bör kunna 
få dels utvälja dels få avhemta dem när han så önskar. På grund av att jag för 
närvarande står på resande fot och kommer att stanna utomlands så pass länge att 
jag troligen ej återkommer förr än till Nationalmusei utställnings öppnande har 
jag velat skriftligen underrätta om ovanstående, så att intet hinder ska möta fi 


för sakernas utlämnande. 


Med många vänliga boch vördsamma helsningar 


Eder 


po Aa 
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Stockholm den IaZs 1928. 


Herr FLl. Dr. 
EB, HULT bb mar ky 
: Birger Jarlsgatan 32, 
HÄ Rå 


Bäste Herr Doktor, 

Onsdagen den 21 dennes, l.30 em. ha vi en liten 
förevisning här på Östasiatiska Samlingarna inför Kronprinsen / möjligen 
också Kronprinsessen/ samt ett helt litet antal av våra närmaste gynnare 
och vänner med damer. 

I en liten svag förhoppning att Doktor Hultmark 
möjligen kan vara återkommen till nämnda tidpunkt ber jag att få sända 
en hjärtlig inbjudan till Doktor Hultmark med Fru att Hedra oss mdd 
Eder närvaro. | 


Eder tacksamt tillgivne 





0280, 


Den 27 december 1928. 


Herr Rådmannen m. ma Re HUlt mark 


Linköping. 


Vördade Broder, 

Jag vill icke låta det gamla året gå till ända utan att 
sända Dig ett innerligt tack för allt vad Du gjort för Östasiatiska 
Samlingarna och för mig personligen under 1928. 

Den första sändningen från Karlbeck har nu kommit och inne» 
håller en mängå utsökta småbronser. Det skall bli mycket roligt att 
få visa dem för Dig vid första tillfälle. 

Professor Karlgren som tack vare Din Brors och Ditt stor- 
artade mecenatskap nu blivit vår faste medarbetare, kommer upp till 
Stockholm och arbetar hos oss för första gången under tiden 7-22 janu- 
ari. Efter överläggning med Lagrelius har jag tillskrivit Kronprinsen 
och hemgtällt att Karlgren får hålla sin installationsföreläsning 
någon av dagarna den 16-18 januari. I samband härmed skulle vi ordna 
en utställning av alla våra nyförvärv under 1928. Jag hoppas innerligt 
att Du är i Stockholm vid den nämnéöa tiden och att vi sålunda kunna få 
räkna på att ha Dig med oss vid detta tillfälle, 

Alltså, mina varmaste tacksägelser för all Din storartade fri= 
kostighet och de hjärtligaste välönskningar att allt gott måtte komma 


Dig till del under det stundande nya året. 


Din tacksamt tillgivne 
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”Stöckholm' den 4 oktober 1928, 


É 


Herr Rådmanrien - Me 
R. Hu litmar x, 
LINKÖPING, 


Vörgade Herr Rådman, 

I går bringade Mig vår gemensamme vän Lagrelius den 
stora nyheten om Cen frikostiga och betydelsefulla Öonation, varmed Ni 
och RER Broder gynnat Kina-Kommittån och Östasiatiska Sanlingarna. 

Helt naturligt ber jag att genast få sända Eder ett vördsamt och 
innerligt tack; Jag skriver nu semticigt till Doktor Hultmark för att 
frambära till honom min djupt känéa täcksamket. 

Jag hoppas livligt att ingenjör Karlbeck skall göra förvärv, som 
till fullo motsvara det förtroende » Vilket vi satt till honom, Han bör 
nu ha Varit Cirka tio dagar i Peking och jag väntar att snart få höra 
från honom, 

Det är ofantligt glädjande att vi genom Herrarnas Biova hjälpsam 
het få professor Karlgren fast bunden vid våt institution. Redan långt 


innan fetta. blev klart, hade han erbjudit sig att hjälpa oss med inköp 


av kinesiska och japanska böcker genom ett studiebesök i SEED biblio= 
tek som nog är det förnämsta inom detta fack i Europa. 

För framtiden väntar jag mig det största utbyte av samarbetet meg. 
Karlgren, särskildt med avseende på tydningen av inskriptioner på ora 
kel-ben, bronser m. m., samt utredningar och sammanställningar ur den 


kinesiska litteraturen. 
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Jag hoppas att Karlgren kommer upp på nyåret och att han då håller 
en sr dp rr ge SE ta vilken, vi skola söka göra så representativ 
som möj ligt. 

Jag känner till varje detalj de utfästelser som Lagrellus gjort 
för att visa vår tacksamhet mot Eder och Bder Bror. Må det tillåtas mig 
att säga att jag skall göra allt vad i min förmåga står för att råge 
Lagrelius med realiserandet av våra erbjudanden i o8trå hänseende. 
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Rådman Hultmarks med innerlig tacksamhet varmt tillgivne 
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Stockholm den 9.3,.1928. 


Herr Rådmannen m.m, 
Ra UR INS RKA 


LINKÖPING, 


Vöärdade Herr Rådman, 

Onsdagen den 21 dennes, l.30 em, ha vi en liten 
förevisning här på Östasiatiska Samlingarna inför Kronprinsen /möjligen 
också Kronprinsessan/ samt ett helt litet antal av våra närmaste gynnare 
och vänner med damer. 

Skulle Herr Rådmannen med sin Fru vilja hedra 
denna sammankomst med Eder närvaro vore det för oss en alldeles särskild 
glädje. 


Eder vördsamt för bundne 
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Pen 31 okt: 1928. 


Herr Generaldirektör G. HUSS, 


Institutet För Svensk Utlanästjänst, 
Brunkebergstorg 20, 


Hä 


Broder, 


Till begvarandte av fe mig tillsända handlingarna måste jag säga 


icke l 
att jag Kanner mer än två svenskar som ha den kunskap om Get egentliga 


King, iacl. kunskap om språket som enligt min uppfattning är nödvändig 


need 


för att mannen skall kunna göra nytta på ten ifrågavarande platsen. Pen 


ne är professor firik Nyström i Talyuanfu, den andre professor Wegetman 


Vid Svenska fyrkans Högskola i provinsen Honan. Båda ha den djupgåens 


- 


Ton 


de kunskap om det inre Kina som är nödvändig för att uträtta nögot ny 


tigt i en så står fråga, Hen båda äro ju långt över 40 år, ceh ingen- 

era skulle väl kunna reflektera på en så ringa lön som här bjudes. 
Herr Renborg som Du nämnåe är obegtridli 

karl men besmittad ned dena pseudor-kunskap om Lina som vidlad 

vilka levat därute endast i "treaty ”morts" a. Enligt min ucning skulle 


frågan gagnals mer om man fått en skicklig ung jurist med intresse för 


sociala problem, en man som kunde resa dit ut och se med öppra ögon utan 
treaty port-fördomar. 


Detta blev tyvärr ett rent negativt svar, 
å 
Din tillgivne 


0263, 
Stockholm den 9. 3. 1928, 
Herr Majoren m.m, 
Th, Ja k ob as on, 
Tyrgatan 7, 
HÄR, 
2” 
- Bäste Herr Major, 
2 3 Onsdagen den 21 dennes, l.30 em, ha vi här 
på Östasiatiska Samlingarna en liten förevisning för en mycket begränsad 
krets av våra närmaste gynnare och vänner med Fruar. Kronprinsen Bemmer 
och möjligen Kronprinsessan. Det skulle vara mycket vänligt av Majoren 
att taga sin Gemål med sig och glädja oss med Eder närvaro sid detta 
a NRL11TElle:r 
Med vördnad ock tillgivenhet 
- 
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Stockholm den 9. 3. 1928. 


— Herr Bankdirektören mem. 
gZ CC... Jansso gt 
Sturegatan 32, 
RAR 


| 


ördade Herr "Bankdirektöry = 

| Jag har hört av min vördade vän Överintendenten 
värelinis att Bankäirektören tr förgrymmad på nig och jag bermiatt få 
”Jamföra min uppriktiga ock vördsamma ursäkt för: avt jeg på detta sätt 
irorsakat förstämning. 

Jag minnes mer än väl att Bankdirektören när jag 
ittog den frikostiga gåvan av 57000 kronor för inköp! i King uttryckte 
"önskan att denna gåva ej då skulte pånkgot sätt omämnas: 

| Men "jag "måste betona att jag allt från början 

pfattade denna bestämmelse såsom temporär och gällande .endeasi äen 
tue ti ön som rådde före fverintendentens och min utresa till Kina . 

g skall säga Bankdirektören att den hjärtlighet. med vilken Ni mottog 
ög när: jag som en främling Kom tipLl Eder; ingav mig beslutet-att söka 
affa någonting verkligen värdefullt i för den gåva som Ni givit oss. 
der hela vistelsen därute i Östern hade jag detta i tankarna, och när 

kronpotnaperet, Lagrelius och jag den 13 november 1926 gästade 
genjör 0. Karlbeck i Pukow och där erbjödos tillfälle att förvärva 
genjör Karlbecks utomordentliga samling av 691 småbronser till ett 
is av just 5.000 kronor, då förstod jag att tillfället hade kommit 
t visa den rätta hedern mot Eder Herr Bankdirektör. Köpet var ju 


nomenalt billigt, och jag tror att det tryggt kan sägas att aldrig 





konstsamling förvärvats till Sverige med så högt både antikvit 


Ole bl 


konstvärde i förhållande till den därpå offpade sujmAn. 

Herr Bankdirektör, jag skulle utan tvivel ha | 
begärt Edert tillstånd att få utsätta Edert namn på samlingen och jag 
ber Eder ännu en gång enkelt och rättframt om förlåtelse för denna 
försummelse. Men jag ber på samma gång få säga att det skulle varit 
fullkomligt absurt att inte visat denna honnör emot donatorn när för- 
värvet blev så utomordentligt lyckligt som här var fallet. 

Nu vill jag att Bankdirektören skall bli god 
emot mig igen och i detta syfte ber jag Eder att tillsammans med Eder) 


Fru godhetsfullt närvara vid den förevisning som vi hava häruppe på 


Östasiatiska Samlingarna onsdagen den 21 dennes, kl. 1.30 em, Vid 





detta tillfälle komma vi att rikta uppmärksamheten på helt andra saker, 
men jag vill dock ha en liten stund med Eder Herr Bankdirektör för att 
Ni skall se vilka förtjusande skatter Ni räddat åt Sverige. 

Det: blire helt liten krets: Kronprinsen och 
möjligen Kronprånsessan, Riksentikvarien Jöurman, Överintendenten Lagrell 
professorerna Hallendorff och Andersson, Kapten H. Westman, Major 
Jakobsson, Direktör Traugott och professor Sirén, som jag hoppas med 


EFruar.. 





Kära Bankdirektören, var nu inte räggre för Oy 
grymmad på den som dock ingenting värre gjort än att han velat på allt 
sätt hedra en mecenat som mottog honom på ett sällsynt förtjusande 


Hjärtligt välkommen 


Eder tacksamme 
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OHANSEN & JAGER 


OSTASIATISKE ANTIKVITETER -KUNSTINDUSTRI OG SILKE 


EGNE OPKOBERE I TFLEFON 
SHANGHAI: HONGKONG : CANTON C. 214 
BANGKOK Omstilling til 


Ekspedition, Kontor, 
Lager 


KOBENHAVN V. 
70, VESTERBROGADE 


Den Ö' Juni 19285 





TANG 618—906 e. CHR. 
SOLGT TIL NATIONALMUS/EET 


Pod 
Hr, Professor J, G. Anderson 
östasiatiska Samlingarna 
Stockholm 
FN 
Vi takker for Deres &rede Brev af 30' Maj 1928. 
Det skal glede os at give Meddelelse, naar vi fra Kina modtager Sager, 
som vi mener har Interesse,. 
Nylig modtog vi en Stenfigur, antagelig T ang, ( mulig Han ) som 
vi straks solgte for 390 Kr. Vi vedlegger et Fotografi af Figuren, som 
minder om et forhistorisk Dyr, ikke ulig en Dynosaurus. Figuren er ud. 
fgrt i en granitlignende Stenart i sprengt Kvarts. 
Helt umuligt er det ikke, at min Kgber vil afhande Figuren mod en For. 
oe 


tjeneste, da han er Amatgrhandler, dog er det ikke sikkert, da han til- 
lige er Samler, Imidlertid taenker vi, ai Fotografiet vil interessere 
> Dem, Vi mindes ikke at have set nogen lignende Figur nogensinde, Skulde 
De gnske at erhverve Figuren, skal vi med Glade uden Vederlag v&re be. 
hjelpelig dermed, Hvad Prisen angaar, da er det muligt, at vor Kgber 
vil blive lidt vanskelig, men forgvrigt mener vi, at Prisen var billig 


til de 300 Kr., vi fik for den, saa en Overpris ikke vil vere urimelig. 
Med Hgjagtelse 


rf 


P.S. Fotografiet bedes venligst returneret, 
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0252, 
Stockholm den 30 maj 1928. 


Johansen & Jaeger, 
70, Vesterbrogade , 


Med anledning av Edert brev av den 19 dennes ber jag få 


meddela att vi intressera oss endast för föremål äldre än Sung. Skulle 
Ni ha exempelvis några värdefulla bronser eller annars föremål från de 


tidiga kinesiska dynastierna, vore vi tacksamma för fotografier och 


närmare beskrivning av dessa föremål. 


Högaktningsfullt 
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OHANSEN & JAGER 


OSTASIATISKE ANTIKVITETER -KUNSTINDUSTRI OG SILKE 


EGNE OPKOBERE I TFLEFON 
SHANGHAI: HONGKONG : CANTON C. 214 
BANGKOK Omstilling til 


Ekspedition, Kontor, 
Lager 


KOBENHAVN Vv. 
170, VESTERBROGADE 


Den 19! Maj 1928 





TANG 618—906 e. CHR. 
SOLGT TIL NATIONALMUS/EET 


Hr, Johan Gunnar Anderson 
Statens historiska Museum 
Stockholm - 


Vi tillader os at meddele Dem, at vi i Dag har modtaget en Sending 
interessante Antikviteter fra gsten, af serlig Interesse er en Del 
Porcelen fra Sung Tiden, Broncer og en Lapis Lazuli Vase 26 Cm, hej, 


Lakarbejder, Netzker, Sverdplader etc. etc. 


AN Med Hgjagtelse 


[haren SR 


SN 


Ö260, 


OHANSEN & JAGER 


OSTASIATISKE ANTIKVITETER - KUNSTINDUSTRI OG SILKE 


UDSENDTE OPKOBERE I TELEFON 
SHANGHAI: HONGKONG : CANTON = Udstilling: Vester 78 
BANGKOK 


KOBENHAVN B. 
70, VESTERBROGADE 
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Stockholm den 8, 3. 1928. 


Herr genoralkonsuln och Kommendören melle 
| £. Ax: son J o hn n :s Oo n, 


OH Ä R4 | 


ST Herr 8 Gardie va lars 

I ; När feg för några dagar sedan sökte att få 
företräde hos Generalkonsuln hade vi just haft en liten föredragning 
inför Kronprinsen och Överintendenten Lagrelius rörande Östasiatiska 
Samlingarnas verksamhet under de närmast kommande åren. 

Det har visat sig att det av Riksdagen beviljade 
expensanslaget ej tillåter oss att åriva fram våra arbeten sed sådan 
fart som våra intörnatiönella förniikta oss till. Därför framkom vid 
nämnda föredragning inför Kronprinsen tanken att till ett par personer 
rikta en vördsam hemställan om en hjälp till Östasiatiska Samlingarna 
med ett belopp av från vardera hållet 5.000 kronor under vartdera av 
de fem kommande åren. I betraktande av Herr Generalkonsulns stor- 
artade mecenatskap och välvilliga intresse för mitt ringa arbete har 
jag därvid vågat hänvända mig tlll Generalkonsuln. 

Det har synts og8s önskvärt att söka få ett till. 
fälle att förevisa vår institution och arten av vårt arbete, Därför 
ha Kronprinsen och möjligen också Kronprinsessan godhetsfullt ställt 
sig till förfogande vid en förevisning av Östasiatiska Museet som vi 
komma att hålla onsdagen den 21 dennes kll.l.30 efterm. 

Det blir förutom Riksentikverien och Kina- 


kommittén endast helt få av våra allra närmaste beskyddare semt dessa 


hekbrars fruar, och vi skulle sätta ofantligt värde på om Generalkonsuln 


HV330 026! 6, 
; Då 
«USPL +C 3 fob mlodxdofå 


och Generalkonsulinnan ville visa oss den stora välviljan att med sin 


närvaro hedra vår sammankomst. 


Skulle Generalkonsuln efter att på detta sätt 
st fOTÖDeNmTKA doö alvenoxlartenxsn xxek 
besiktigat vår institution vilja räcka oss en hjälpande hand, skall 
«MO Bb 0 dd 0 GC MO8txÅR ÅA 
Generalkonsuln till sin överraskning finna att även mina djärvaste 


förhoppningar äro mycket anspråkslösa. 


led en vördsam hälsning till Fru Generalkonsul- 
. ÅA 
innan. | 
«ÄBAONISTenel Trek ofgkg 
Herr Generalkonsulns vördsamt tillgivne 
81 JIs ojäöla smaber aneb stab tt ash äl 


is 


anlagatber0l nettll av fted Fest Vv obard flsenoxisteren aod sbörteröt 
axalljeleseteö ebasvör eslletrgal nofnebrotatrevö dsc NöRnAiTONOYA ÖT 
«181å obaenmox Teamniir ob Tebupv Jednsexrev Bane anillaas 
sballilved neogebeaxlA va deb fia ole tsniv ad jed 
nabåe bem notedrte arvåv matt avtab ji ToTållli le Jogslensenoqxe 
- Ö 3 7 
Biv moxmaTt ökad III Bao ejuilgact oltenvelal svåv mög stel 
XÖNÖRTSg Tag ide ill JIB noNasd mesaligrowk stal gtrtnastborxtt SÖTA 
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vB BtTe0l18v tebas tonowl 000:? Jellåd axebwav nått va agoled ie bem Y 
1078 enlvenoxlatenen vel va ebrattarxted I .nmotÅ ebremtox mer ob 
TRA ofodra analt fria röt oasoxtat Ballilvlöv doo ger öfsnecen char 
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8 
«ktltsanoxfanonred L1i aim elr a Tsaåv blyysb ast 
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Stockholm den 8. 3, 1928, 


Herr Generalkonsuln och Kommendören m.m, 
A., Ax;son J oh n s on, 


H Ä R. 


Bäste Herr Generalkonsul, ST 
; ER > När jag för några dagar sedan sökte att få 
företräde hos Generalkonsuln hade vi just haft en liten föredragning 
inför Kronprinsen och Överintendenten Lagrelius rörande Östasiatiska 
Samlingarnas verksamhet under de närmast kommande åren. 

Det har visat sig att det av Riksdagen beviljade 
expensanslaget ej tillåter oss att driva fram våra arbeten med sådan 
fart söm våra internatisnella förslikta oms till. Därför framkom vid 
nämnda föredragning inför Kronprinsen tanken att till ett par personer 
rikta en vördsam hemställan om en hjälp till Östasiatiska Samlingarna 
med ett belopp av från vardera hållet 5.000 kronor under vartdera av 
de fem kommande åren. I betraktande av Herr Generalkonsulns stor- 
artade mecenatskap och välvilliga intresse för mitt ringa arbete har 
jag därvid vågat hänvända mig till Generalkonsuln. 

Det har synts oss önskvärt att söka få ett till- 
fälle att förevisa vår institution och arten av vårt arbete. Därför 
ha Kronprinsen och möjligen också Kronprinsessan godhetsfullt ställt 
sig till förfogande vid en förevisning av Östasiatiska Museet som vi 
komma att hålla onsdagen den 21 dennes klä.l.30 efterm. 

Det blir förutom Riksantikvarien och Kina- 
kommittén endast helt få av våra allra närmaste beskyddare samt dessa 


hehbrars fruar, och vi skulle sätta ofantligt värde på om Generalkonsuln 
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och Generalkonsulinnan ville visa oss den stora välviljan att med sin 


närvaro hedra vår sammankomst. 


Skulle Generalkonsuln efter att på detta sätt 


»M LI AOTÖDNenrmok doc nlsemnoxilatexed rek 
besiktigat vår institution vilja räcka oss en hjälpande hand, skall 
«fl OO & FS T OB) ov AA 
Generalkonsuln till sin överraskning I finna att även mina djärvaste 


1 


HAJ 
förhoppningar äro mycket ARGpåkalönka 


Med en vördsam hälsning till Fru Generalkonsul- 


INenoxIatereD t10H ofekd 
Herr Generalkonsulns vö ördsamt tillgivne 


Fe mf 5 E än d Å - A 
83 II8 ofdkös neaber teasb avgår 1ö7 ast öl 


. N py och sr : bå ; B 3 + ; -$ 
äninaexberör sell ne Fred Javst tv ebba alvenotlaterenb sod sbixtsrt 


2 


sla örn & « 5 mö ; r ” EE 2 Ferret! fr - : ; 
anelislesjad ebastöt svlloetgsl aoksaebnetlnitevö doo aventiaqrnorX sötret 


An 


»A018 sSbasmoxdx Jesniägn ob tobrus Jocdmeextov sarnvsartlman 


r 


PG OR g + Ta ör PENPRGEA a a SFR ; å 
NADER Dem Mmeledi8 stTiv mnevl sviItb Jia a8ö FJBIIIS te fecslensanegxe 
Ar FR FAR ; Fr bo 

HDIv modlmnert 10ö1TN8d III) sec ejd 


TONOLT0g Hag fje Ill! JIJA noxnaet negatignonk sötgi snbngsrbendit BÖMmNSn 


III alstd se mo asllstemed mmesbiöv de sjntlt 


ca 


anisanllusö sxeljelestkel 


v8 steobiisv sebav onmowtk 000.232 follåd sebtev sått va qggoled 116 bom 


Tr 


028 KällagoxieseneD TH vs ebastkarted I .Mnexå sbrammoN net sb 


Tal Ojeda Sgt flm xöt Bagoxdat salllivläv doo gsexelsnoscoem ebstts 


rr 


stilträrtoxIaTerne D Ill sim sbeävrräd Jagåv bilvqöb net 


far 


Balög JJB Ittvilegö 280 Bgönve fat Jod 


( 
Fn 
tr 
ed 
AN 
er 
(Cl 
me 
Fö 


TOTTA Bede Iråäv va nöd Hd 00 notjuttjentörky selvexir NER ell5t 
olfläde lived ertbog saeeerltgqaoti åexoo gegtltöm doo menn Båkgaora Bi 


iv mös deeesM sxallglasleÖ vs Sntaslve mör 6 Div ebraxoYf487 II sta. 
motte OO: FIX Benneb IS neb. sensbenco eallåd tja sömox 
”Aanlä död aelisviällasexlA modjsrör ild fed 


FÖRRE SEA e” Bug or i Nörd A i Är 7 An ; Td Py ; 
Brt05 fnNs8 oSshbyxtered ejesmtia exlls stäv va 81 led Jesboe nsåjj numox 
' 


tilvenoNxiswened mo åg obwiv fallkneto stjöa ollvude iv döo testTi exertod 








0263. 


Sa sg ss 2 


ee Vere RR 2 27. 
Å. 24 ters ST EI ny GC. y (CR 
| e/ ES SV 
Efe Ur Dec KBoanaJ LÄS DER S 
2 = EE oe 





ES pr 2 SS 
DD. SOS, Sh eSiar OC SS SS = | ol 
AR be / far E - TS TS 
Ng og AT Ucte cerelf SSR 


| : EN 
= ESA SIA TG 5 SN 


FER de og GS Ö 





gra P) 


2005 GG CN — 
T AR "DER ige HT ST 
»S Or tes < SA = NE FR SR EE 
(SA DEC orda EA AS 2 
>Z C FSS VD Le FRA 
N (AI see Zz erg AR 5 a vv 3 
0 | 


PAR. I: — SVA SKA AE 
SRIGAR Är AG Faa Å 
CR FE NGE VT ( : Zz 


7 

SN AD PNG RA pe SVA 

fpalae Via a EA Å 
VI ennen & 


Ocr oo ec DOecteerS 


AA rö OA es 


v Z 
av Ohubbel? vagn a 





18/92 | Sep SÖREN 
fp fe - FGERTeEE « C! osa CEN KR Es 
3 AMerss SS RS FR VS 


oc 06 Z Peel ce JE 
FRE Ra Ä 
EE rå cr effe VEG Ke 


Cecr 
NN 
= RPS AQ DD AT TER 
FÖRA UTE Cl cc v (LTR GEES SRA är 
/ 
ge Ce 


Skor SS 


Z ÖR 
QR ro SER ter ey : 


aa << Ac 
flere ENS TER 3 
FK 
NW a. 
ON YE url RTR DBdDececece 


<cd UReeleer ny 3 


ee els frgd FAN 


Icy (05 FS 


SS ERS a CK SS rÅRLZ. 
SJ 3 


EE 5 AK log VE ee t SCA 
Qt År SET RS a ert RN NN 


et lo ccAX eN 
FS z Alececes S 2 Ye Lec e C EN 
Pg 
RA SR GC AR SS 
Je” € SS = porr Vaa VÄÄGES G&I7 her SAG 


/ Ceres JA 
DD S 5 
CE ARE SAS > SJ TT cf De 
77 


D/A (03 Ur an) 





Ka ce MM SEI VRR IKE = IFI2CR 
- > HH 





Ce SES €CtecL (CE DEA FS SS EE EE ENEREE HAD 
NÅ / x 
so [8 CR os es << NN ec >" 2 Zz /J TR DB Aece VÄTSES SEE 
ES PES = == D 
BAT ES rö. I TÄerec 0 WeRon ee (SE (LSS SS ÄRE 
/2 3 a D 
GC € SES (ER SATT Oo tet el tr &R FÅ = TE <A SENS SR 3 é Så 
fas . = / / ES ( — Jå Aa SN ÅA CETee 
VUerceclbec 3 NELLA elle stre RIS OO l( 


7 LV Le c AE 
Z 


= TNE 
Efesde og > Vd 
/ CA bor Xee Aer OA Ll0(0 Mg 
dä KE 


EAA AN Ole RR ERE RR REA 
CO Ng AR ve RN 


negRan ES - 
NAT Velejpe FN PSA ER Ae 


RES Cleve. S 
ERS Sö RR SA NER LÅ SR : AA VERS Tj Elm NN. VA = 
SS ; / IA - 
Re KAS Ce EG AT FÅ 2 Ce 


2 SSE 
ERA Zz 


(Sera 3 
SE — ms rede 








(SPAK 


Den 16 december 1928, 


ET dnganlär &- Kenlbegkea p co K 
ER KA FA KOULAts 


a 4 a i är 


Käre Broder Karlbeck, 


Jag har icke skrivit till Dig förr ty det har 
varit föga att berätta om härifrån. Nu skall jag emellertid för det 
första tacka Dig för de åtta utmärkta rapporter som vi fått från Dig. 
Sedan jag tagit del av dem, sänder jag dem först till Kronprinsen där- 

efter till Lagrelius och så till doktor Hultmark. Rapporterna ha på 
sälla nåll mottagits med den största tillfredsställelse och vi be att få 
lyckönska Dig jämväl till de goda fotografierna. Den lilla kodaken 


arbetar ju verkligen synnerligen tillfredsställande. 


Den enda erinran som jag har att göra i samband med Dina rap= 


porter är att jag icke fått någon lista på de saker gom Du sände från 
Peking. Däremot ha vi riktigt fått förteckningen på försändelsen från 


Shanghai. Undrar just om inte den tidigare förteckningen på något sätt 


förkommit. 

Vi äro mycket tacksamma för de inköp som Du gjort åt oss. De 
förefalla ju vara synnerligen förstklassiga och värdefulla. Hittills 
ha vi endast bekommit paketet med rubbings men det övriga kommer väl så 
småningom. Sakerna som sändes från Peking borde ju vara här ni i äraget. 


Det skall bli mycket intressant att se vad Du finner i södra 





— 
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Kina. Hoppas att fortsätter också till Yunnaänfu. Jag sänder i morgon 
på försok till Svenska Konsulatet i Hongkong ett telegram meddelande 
åels att 15.000 kr. tillställts Leigonhufvud för Din räkning; dels att 
jag ber Dig att genomsöka jämväl franska Indo-Kina på genomresa.. 
Vaa beträffar de större bronser och andra föremål om vilka 
Du tillskrivit oss, men som ännu ej blivit inköpta skall jag i nästa 
brev tillskriva Dig i ett semmanhang. Skulle det i sista stund omkring 
kinesiska nyåret gälla att inköpa någon alldeles särskild dyrgrip, är 
det nog möjligt att uttelegrefera ytterligare medel för ett sädant 
gepeciellt syfte. | 
När Du återkommer norrut iäbod Du väl samma väg tillbaka och 
jag hemställer då att Du gör ett besök i Loyang. Visserligen har Du 
ju rapporterat att tröligen AGE antikviteter får utföras därifrån, men 
Feng är ju nere i Nanking och kontrollen torde kunna övervinnas. 

I alla händelser är denna stad så viktig för oss att Du bör fara dit på 
en rekognoscering, om icke annat. Skulle Du få tag på någon stor sak, 
som är mycket bra, men för närvarande el kan utföras, kan Du kanske 

deponera den på den svenska missionsstationen, tills bättre tider stunda. 
Jag vill särskildt erinra om vad jag redan berättat för Dig nämligen att 
en man berättade för mig att det någon stant i trakten av Loyang, enligt 
uppgift 30 lire öster om staden skall finnas en by som är alldeles full 
med gravtegel. 

Apropos, just när jag skriver detta kommer jag att tänka på, a& 


att det kanske vore skäl för Dig att från Shanghai göra en avstiekare 
Her till Hängehöw därifrån har kommit några intressanta bronskärl och 


dessutom uppgives det att man funnit stenålderssaker i Chekiang, ej 


långt från huvudstaden. 


Härifrån Stockholm är icke synnerligt mycket nytt att berätta, 
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annat än att Sirén; på min begäran, tagit sina saker från Östasiatiska 
Samlingarna och uppställt dem på Nationalmuseum, där de göra sig all-= 
deles förträffligts Sirén har nu rest till Östasien med en inköps» 
summa av 50.000 kronor som han hopsamlat från olika mecenatere. 

På Ö. S. går allt sin gilla gång. Palmgren gör utomordentliga 
framsteg med fotografering av stenyxor och småbronser. 

Med Karlgren ha vi fått ett avtal så att han skall arbeta för 
Ö. S. några veckor varje år. 

Fröken Rissler har återkommit från utlandet och är i arbete 
ho8 088. 


Vi hälsa Dig alla på det hjärtligaste:. 


Din tackgamt tillgivne 
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Den 7 Sept. 1928 


Herr Ingeniör 0. Karlbe ck, 


"Broder, 

| Jag har glömt att be dig att nedlägga den yttersta omsorg på 
förbacknigen av de saker som du kommer att inköpa. Det finnes ju ybkes- 
packare exempelvis i Peking både kineser och utlänningar, men jag vilk 
nämna att jag packade allt vårt med mina egna män och a tt ingenting var 
skadat, = / 
Ett per firmor som syssla dels med packande och dels med, ett 
försända samlinger är dels en liten herere vid namn Friedländer 1 närkoten 
av Hartungs fotografiaffär, dels en engelsman vid namn Albert. Den senare 
packade och försände vår klocka och skötte den saken alldeles överdådigt. 

Den bästa fotogfafifirman i Peking är Hartung.Nord Hotel är 

nog det bästa ställe att bo på. Bon voyage, | 


Din tillgivne 


I 
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Stockholm den 19 april 1928. 


HerriIngeniör 
ÖF RK a POL D 60 Ky 
GÖTEBORG . 


Käre Broder Karlbeck, 

Hjärtligastå tack för all välvilja mot Östasiatisk: 
Samlingarna och mot mg nu senast med brdnansnpna som Jag studerat med all: 
största intresse. : g : 

; Du har kanake undrat på Ar Du icke hört ifrån 
måg men Du har i själva verket alltsedan ditt senaste besök här ständigt 
varit i mina tankar. = | 

| = går såg där CR som om vi skulle ha fämligen | 
"säkert 30. 000 kronor för din resa, men sedan blev det svårigheter med att f: 
vederbörlig uppmärksamhet mot Höna ten och nu vete sjutton hur det går på 
det hållet. För dagen kan jag icke säga mera än att vi nu arbeta med alla 
krafter för att få denna fråga löst och jag tror att det är ganska nödvändi; 
att försöka komma till en lösning innan Kronprinsen reser till utlandet 
i början av maj. Du skall åter höra av mig så snart jag har något positivt 
att berätta. 
| Alternativt har jag tänkt mig att man skulle söka 
att få ett samarbete mellan Östasiatiska Samlibgarna och några helt få 
enskilda samlare i främsta rummet Kronprinsen. Detta skulla på intet sätt 
förändra din ställning tilll prejektet, men göra det lättare för oss att löst 
det ekonomiska problemet. | 
Hur ställer Pu Dig till tanken att komma hit och 


arbeta för oss en eller annan månad oberoende av att det stora åkönoniäka 
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problemet icke är löst. Vi skulle i alla avseenden vara överlyckliga att 
någon tid få Dig till vår medarbetare, men som jag sade kunna vi för detta 
slags arbete tyvärr ej betala mer än 300 kronor i månaden. Om Du har lust 


att komma så välkommen hit närhelst det:passar;, Dig. 


Dinrtillgivne 


P.S, Kära Du, Ett gånt elände. Jag höll ju på att glömma tacka för 
det viktigaste av allt nämligen katalogen över den Hallwylska 
samlingen av kinesiska småbronser. Det var utomordentligt vänligt 
och en högst värdefull sckvisitton för oss nu då vi av grevinnan fått 
den SE rag er ML fotografisamlingen. 
By the EN när Du kormer hit nästa gång skall Du få. se en utom- 
ordentligt : intressent samling fotografier av 7 skytiska bronser Å 


Motropoli tån; Museum, som Fru Carter haft godheten BER, skaffa OS3.. 








0220 a, 


Stockhodm den 22. 3. 1928. 


Karlbecks CROSS SL IGe Ve 
PG bPektsen ten ÖRE 
Zz GÖTEBORG. 
Käre Broder Karlbeeky 

Till svar på ditt vänliga bröt Av den 19 dennes ber 
jag att litet få belysa min egen situation. | 

Jag håller för närvarande på med att. ferTa ihop en 
del penningar för att täcka våra löpande utgifter, och detta måste samman 
de gg så smärre poster på flere händer, 

; Emellertid har jeg två eiler möjligen. tre större 
mecenatkendidater vilka måhända skulle kunna inbringa avsevärda belopp 
i den händelse att man kunde definitivt erkätta dem just nu. .. 

För att göra en sådan stormlöpning på FR mecenater 
erfordrades det emellertid ett lidelse konkret förslag, sålunda att man 
kunde gå till dem oehYsäga: "Om än ger mg så och så mycket pengar, 
kunna vi sända ut Karlbeck som är en Ånast ående skicklig samlare, I 
annat fall går tillfället att få hans medverkan oss ur händer". 

Av vissa skäl är situationen sällsynt gynnsam just 
nu oeh därför hade det ju varit roligt för mig att just nu fått göra ett 
försökt 

Men å andre sidan förfaller ju allt detta inför din 
önskan att vi skola låta saken anstå till fram på hösten. Det är ju 
alltid tänkbart att samma goda situation finns kyar 1 höst och i så fall 
har just ingen skada skett, men Du vet å andra sidan av egen erfarenhet 
att tillfällena äro flyktiga och det sålunda gäller att fånga dem medan 
de äro inom räckhåll. 

De viktigaste av allt är hog att klargöra för Dig 


att ett samarbete med oss knappt kan bli annat än temporärt. Jag skulle 
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näppeligen våga binda oss för mer än ett försöksår och kunde $i fort- 
sätta två år till, är väl fara värt at vi hade ansträngt våra ekonomiskes 
möjligheter så att det vore svårt att fortsätta. Jag menar med andra 
ord att det nog på alla sätt är hederligast mot Dig att säga ifrån att 
det är mycket liten utsikt att skagfa Dig en SRskanget anställning fär 
oss, hur oändligt gärna vi än skulle vilja samarbete med Dig ivellera 
största utsträckning. | 
Då Du via vänta för att få klarhet i den turkiska 
frågan som ju praktiskt och ekonomiskt betyder så mycket mer för Dig, £& 
och då vi å andra sidan ej kunna bjuda på mer än på sin höjd Herre års 
samarbete är "ået ju uppenbarligen ingenting annat att Berea. än att vänta 
tills Du ger oss besked att den turkiska linjen fventnslli förfalligt. 
Under tiflen Seppan jag att vi skola kunna behålla känningen med varandra 
enär ler båda var på sitt håll öjligan kunna =» saker av intresse att 
meddela. 


Med min vördnad till din Fru 


Din tliligivne 
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: Göteborg, den I9de Mars 1928 


Käre Broder os Anderssona: 
slott Hjärtligt tack för ditt vänliga erbjudande per telefon. 
Som jag ieke i telefon kunde ordentligt tala med dig om fituntidner 
så gör jag detta-per brev. 

Då jag i december-sökte i. Köpenhamn till Turkiet svarade man mi 
att man skulle anställa mig om en viss bansträckning»,som föreslagits, 
bleve av. 

Vid min återkomst från New York skrev jag och förhörde mig 
och fick till svar att arbetena på grund av vintern legat nere och 
ännu ej återupptagits menatt,om ée skulle- tillsätta ingeniör i högre 
ställning, stora chnacer funnes för att de skulle vända sig till mig. 
Jag vet alltså ännu ej om jag kommer att anställas eller icke.Jag 
skulle därför gerna vilja antaga ditt symmerligen vänliga erbjudande 
men ville då färst veta när du önskade att jag skulle börjar0a det går 
för sig skulle jag ju hälst vilja vänta till 1. Sommar y tält JULI OlLkPeR 
Augusti innan jag ger mig av till Kina.Det kommer som du gade att taga 
tid att skaffa ihop nödigt kapital,och jag förmodar därför att en 
väntan på några månader ej spelar någon roll för dig.Det vore emellert 
förargligt om jag t.ex. kom ut till Kina i Junioch vid min ankomst 
möttes av ett telegram,som kallade mig till Turkiet. 

Alltså,kan du låta mig vänta till den tid jag ovan namnt ,så 
vill jag då,om jag ej dessförinnan fått anställning i Turkiet ,med 
nöje resa ut för dig på det villkor du namnde i telefon att jag, om 
jag efter min avresa skulle få ett erbjudande från Turkiet ,jag då kan 
antaga detsamma.Skulle så bliva fallet,och jag ej hunnit utföra något 
avsevärt arbete för dig så återställer jag naturligtvis resepengarne. 
Önskar du emellertid min hjälp på något sätt dessförinnan 


t.ex. förarbeten på musett så kan jag ordna så att jag kan komma upp 
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omm ett par ve ckor. 

Vore jag ekonomiskt oberoende så reste jag i morgon dag om 
du så önskade. ut till Kina.Nvw är det emelktltertid nödvändigt för mig 
att I8Bteös2Ae antaga Turkiet om tillfälle erbjuder sig. 

Nea ett Hjärtligt tack för all din vänlighet 
din tacksamt -Villgivne 
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Stockholm den 19. 3. 1928, 


Herr Ingenjören m.m. 
Ox Ka r I be cg kh 
Engelbrektsgatan 9, li tr. 
GÖTEBORG» 


Käre Broder Karlbeck, 


Refererande till vårt samtal i dag på morgonen ber 
jag att få klargöra situatiogen från detta håll. 

Vi äro just nu mitt i en kampanj för att skaffa mede 
till täckande av våra löpande utgifter och frågan är huruvida jeg för 
dessa ändamål skall angripa ett mar medenater som ha stora möjligheter 
och vilka jag därför ville spara åt Dig i den händelse Du vore villig 
att arbeta för oss, 

Det ligger ju i sakens natur att Du måste helt komma 
till klarhet med den turkiska frågan innan Du går in för oss men jag 
kan ej underlåta att framhålla hurusom sommaren nalkas. Om ett par 
månader är det alldeles omöjligt att träffa människor och kunna göra 
någonting. Alltså måste vi ta saken under övervägande nu på våren eller 
också låta det hela rulla över till oktober. Jag hoppas därför att få 
höra från Dig så snart Du kan säga någonting mera bestämt rörande 
Turkiet. | 

Din tillgivne 
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Den 26 jecember 1928, 


Herr Professor Bs KA R LGR EN 


Göteborg 


Käre Broder Karlgren, 

Hjärtligt tack för Ditt brev av den 17 denneB. 
Vi glädja oss mycket över utsikten att få Dig hit den 7 januari och 
att få behålla Dig till den 22. 

Jag har tänkt att oråna en provisorisk arbeteplats för Dig å 
det lilla mellanrummet som ligger söder om vår gtora utställningssal. 
Du kommer där att sitta omgiven av Han-keramik och Tang-figurer och . 
får det lugnt och tyst omkring Dig. 

Beträffande Ditt föredrag kunna vi nog icke gärna taga det 
förr än under tiden 16-18. Jag har meddelat Kronprinsen dessa tre data 
och hoppas att han när som hälst träffat sitt val mellan dem. 

Skulle Du godhetsfullt vilja meddela oss titeln på Ditt före- 
drag, så att jag kan sända ut meddelande därom så snart eg fått besked 
från Kronprinsen. NV 

Mec en vördsam hälsning till Din Fru och de bästa välonsk- 


+ 


ningar till Eder båda för det kommande nya året. 


Din tillgivne 
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Den 6 december 1928. 


lerr Professor Berhnard KARLGREN 


Göteborgs. 


äre Broder Karlgren, 
Förlåt att jag så förfärligt dröjt med att besvara Ditt 
ränliga brev av den 23 november med därtill hörande litteraturlistor., 

Jag ber att på det allra hjärtligaste få tacka Dig för 
len mycket värdefulla hjälp som Du godhetsfullt lämnat oss genom besöket i Ber+ 
Lin. Vi hålla just nu på att kopiera Dina boklistor då jag vill behålla 
riginalet här, 

Jag tror att jag skall oråna så att Karlbeck som nu är 
ite för oss i Kina skall få göra bokköpen med tillhjälp av mina vänner i 
[Ietropolitan Library. 

Jag bilägger härmed vårcecheck på 260 kronor som utgör 
lina resekostnader enligt given specifikation. Bilägger här också ett 
'ormulär till kvitto som jag ber Dig underteckna och tillställa mig. 

Jag är mycket tacksam för Pin förträffliga diskdission av 


'år publikations namnfråga och skall jag inom kort återkomma härtill. 
1 hålla just nu på med en utredning rörande tryckningskostnader etc. 


Skulle Du vilja vara vänlig att säga mig på ett ungefär 
är Du kan vara att hitförvänta på nyåret. Och särskildt, var god och giv 
ig att välja mellan några dagar för Din föreläsning så att jag kan ordna 
led Hallendorff så att vi få disponera Handelshögskolans aula DR FSA utt 


RR 
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Den 14 november 1928. 


Herr Professor B. KAR LGREN 
GÖTEBORG . 


Käre Broder Karlgreny 

Till min stora förskräckelse kommer jag just nu att 
tänka på att visst tiden för Din resa till Berlin är inne, eller kanske 
är Du redan på väg, utan att jag har gjort någon anordning med Dig röran- 
de kostnaderna för Din resa. Var så vänlig och låt mig få veta hur Du 
vill ha detta ordnat. 

Nu ber jag att få fråga Dig till råds rörande namnet på den 
publikation som vi planera från Östasiatiska Samlingarna, liksom också 
en del andra redaktionella frågor. 

Först vill jag berätta hur jag tänkt mig saken. Jag avser 
"icke att publicera nägot slags tidskrift utan en vuvitkatfökeserie som 
” får utkomma efter lägenhet i tvångsfria häften. Varje sådant häfte kan 
antingen innehålla flere smärre uppsatser, såsom fallet blir med detta 
första häfte eller också ett enda arbete, 

Publikationen avser i första hand att beskriva sådana partier 
av våra samlingar som vi ej äro skyldiga ätt lämna till Palaeontolo- 
gia Sinica., Detta gäller i första hand den stora mängden av våra små- 
bronser. Sålunda kommer Umehara att skriva om våra tidiga speglar, 
Palmgren möjligen om dräkthakarna varför utom jag tillsammans med fru 
Carter, som skaffat mig massor av amerikanskt material förebereder en 


bilderbok över Suiyuan>-bronserna. 








ORD & 
2 

Men å andra sidan komma vi nog ibland att ha bidrag som be” 
handla material från andra delar av jorden, vilket på ett eller annat 
sätt står i samband med våra arbeten i Ostasien. Sålunda väntar jag 
en uppsats av professor Bogaiewsky i Lemingrad över förekomsten av 
dödsmönster och kauridekor i tripoljekulturen samt av doktor Hanna Rydh 
rörande förekomsten av dödsmönsteet i den europeiska senålderns och 

bronsålderns gravkeramik. 5 

Till det första häftet skulle jag ofantligt gälma vilja ut» 
bedja mig en uppsats av Dig rörande än Yang-inskrifternas innebörde 

Vad skola vi nu kalla denna tidskrift? Min allra första idé 
var att kalla den ORIENTAL STUDIES, men det anmärkte Du på, säkerligen 
med fullt fog och jag tror att Du föreslog att kalla den EAST ASIATIC 
STUDIES, vilket jag numera är böjd att föredraga. Man skulle ju också 
rent utav kunna kalla den EAST ASIATIC COLLECTIONS, vilket ju helt 
enkelt bleve översättningen av vår institutions namn. 

Å andra sidan skulle man kanske kunna förkorta Ditt förslag 
till BASTERN STUDIES. Över huvud taget har jag den känslan att jag ännu 
icke kommit till någon tillfredsställande lösning på denna fråga och 
vore mycket tacksam för ett råd av Dig som ju brukar ha utmärkta idéer. 

Även beträffande formatet ville jag gärna fråga Dig till råds. 
Med hänsyn till planscherna måste formatet vara någorluna stort, antinge 
en stor oktav eller liten kvart. Närmast tänker jag på ett format så” 


dant som framgår av ett pappersblad vilket här bilägges. Vad tycker Du? 


Din tacksamt tillgiWwvne 





Ol8l a 


frä EE 


= 


Af PE 
i fr CL > = | 
FE är ES 


220 LR pr Jol | 
Se SS FA ARA a ASS 
EJ SA fana gla Av Bj Sr AA gear 
LA Jar AR = a EAT AP FE LGA ZE 

SS La Fo RAL 

Ög fe = 

av (DT er ÅJK eets Fer rr JR RATAS. 


- 


fe 


SSG JA. fdr PL pra — ÄG en ra 
ma a VAR Pr GAN, bas Ae FA 
Page TAS ÄDlLIJL fra fs FS kr fn G ve Vr Aa 

SG gta JPR vg NINA led orre Oak 





028! $. 


/ SS > 


Var 
E z [ESS Era AS CER 


(TR Md Moe lage). 








eder Cm Ens AE 
SSE RS of Ax 
es led rr Ga 
/ i z NN =— £ 
AR AL An ge BEA Arg fre le pop KEEL 
de Pre art fäla Bg es S Pal pr 2 SAT SE 
Ar JA av a Fer R / FRIES EADS ITA vs 


(Pa LL LLL agg SS 

ke BJ vp Ao LR: mar AN PE SS 

RR bekl Jel MR Ik ME AK a Tp Tr 

[Bbx 2) 1 IFTYN RA OR Jr AXE 

SS fört Jöndgeeng 3 AR 
FLERA Ne 


LÅ fare TR ln & 
Ah fena SA fe I 3 


gg ASLAN Sila om Elgir Si 
Sa SNRA ESO 


Mira DAR Peri Örn As 








O482. 


et 


ul lande lee oe — 


SS FA Moan Hera SS 3 AN 





= 


oe fra EE 
Cal on 4 2 
FEST 


2 GE 


FA EN 


oe 
SS 
| = 
2 SS 


SS EL 0 
SED 











DLELO 


O287, 


a EZ 25 


ÅR AN 


AN SS = EA - Ne RESA pel 2 
Ar 2 


pa AN gy 6 
av rd oc eken ve för PE Ak gy ra Al ar 
ba BE od a sp RA RE 
PA fe Rh garna ES je 22 AR 
a dot Ana FaR 


fe ll ar. SS SAALE AL en 
fFdg NE = Se 
AE a 





OR 0285. 


Den 31 okt. 1928, 


Herr Professor Be Karlgren, 


Käre Broder Karlgren, 
Hjärtligaste tack för Din skrift Ihe Komanizaltion 
of of Chinese samt för ännu ett tidningsurklipp ur handelstidningen. 
Jag är ledsen att böra säga Dig hur det forhåller sig 
med denne Harald Alm, Han är min förra frus nuvarande manoch synes be= 
ehuru jag verkligen försökt att 


gatt av ett fremetiskt hat mot mig 2,4 


4 


göra det lilla jag kunnatför att hjälpa dessa två människor som leva 
under ekonomiskt svåra förhållanden. Helt frivilligt hat jag lämnat fr 
Alm ett litet månatligt understöd ända tills i väras. Hon vände sig 
då till mig med en anhållan att jag skulle hjälpa henne med ett lån för 
organiserandet av det semesterhem som hon har i Tällberg. Jag råkade 
då säga att jag icke tror på detta semesterhen för skolbarn såsom 
ekonomisk plan utan föreslog i stället att de skulle göra ett pensio= 
nat, öppet året om såsom en vida bättre ekonomisk plan. Han blev så 
alldeles rosenrasande, i det han trodde att jag angrivit den idiella 


ch 





tb deras företag, medan jag endast sökt anvisa dem vad de mer än 
väl behöva nämligen en ekonomiskt bärig plan för sin utkomst. Jag hade 
redan orånat ett sammanträffande mellan paret Alm och Lagrelius för 

att de skulle få tillfälle att rådgöra med en i affärsfrågor verkligt 


förståndig karl. 











ör O286. 
I stället för att komma till denna sammankomst skrev 

herr Alm mig ett brev däri han visade hur onyttigt mitt arbete är i jäm» 

förelse med derasskolsemesterhem. Han förklarade att däe ej vidare ville 

sammanträffa med mig utan att jag bara borde betala in pengar på deras 

bankräkning. Då mitt frivilliga understöd till fru Alm förutsatte ett 


a ty EN i 
vänskaoligt förhållande mellan familjen Alm och mig,upphörde jag med 


mina månatliga inbetalningar och detta har försatt honom i ett tillstånd ' 
av raseri, som visserligen är begripligt kos den som kämpar en ojämn 
ekonomisk kamp men som jag nu tyvärr numera ej kan göra någonting ät. 
Jag har ansett det till sist oundvikligt att låta Dig känna bakgrunden 
till denna kampanj, hur tråkigt öet än är att röra i demna historia. 

| Vill Du vänligen skriva mig en rad på ett brevkort och 
säge om Du fått en förklaring från redaktör Rudberg i Svenska tagbladet. 


Han måste hålla sitt löfte, om ej för Din skull så av hänsyn till mig. 
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Den 18 Okt, 1928 


Herr Professor B. Karlgren, 


Göteborgs Högskola, 
Göteborgs. 


Käre Broder Karlgren, 

Jag har just genomgått, tillsammans med vår bibliotekarie fröken 
Lundqvist, dine mycket viktiga 1litteraturlappar. Jag vill nu med ens ge 
dig förklaring på en mycket viktig punkt. Du måste ha observerat att en del 
mycket viktiga publikationer, sådana som exempelvis T”'oung Pao, Groot:The 
religious system of China, Leufer:; Chinese pottery of the Han dynasty, samt 
många flera stora och grundläggande verk fattas i vårt bibliotek. Därmed 
förhåller sig så att vårt inköpsanslag är så pass litet att vi nödgats gå 
fram på den smala vägen d.v.s. vi ha undvikit att köpa alla stora och dyr- 
bara verk som finnas någorlunda bekvämt tillgängliga 1 våra offentliga 
bibliotek. De nämnda hålla vi sålunda här på långlån från K,B.. Det enda 
av sådana stora och dyrbara saker som jag funderer på att köpa är Variétés 
Sinologiques ty den finnes endast i Göteborg, För närvarande har jag hela 
Doré för mitt nuvarande skriveri på lån från Göteborg men det går väl icke 
i längden. 

Jag har velat med detsamma förklarat denna gapeande lucka i vår 
boksamling ty utan denna förklaring anser du oss väl skvattgalne,. 


Din tillgivne 
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0288, 


Ben 17 okt. 1928. 


Käre Broder Karlgren, 

Då jag i dag på morgonen slog upp Svenska Dag” 
bladet fann jag till min oerhörda förskräckelse att redaktionen förs 
sett vår artikel med en alläeles vansinnig rubrik och ägered en i det 
hela taget skäligen fånig indkene. ; 

I samband med Lagrelius gjorde jag genast energiska föreställ» 
ningar hos redaktionen. Redaktionssekreteraren, redaktör Rudberg till 


vilken jag sändt artikeln har uttalat sitt livliga beklagande av det 


oskedda. Vid ett par föregående tillfällen har man ändrat rubrikerna på 


mina reeebrev i mer journalistisk men i båda fallen synnerligen l1lycks 
lig riktning. | 
Rudberg förklarade nu att man i går på redaktionen haft en hel 


o0el diskussion rörande frågan att få en mer journalistisk rubrik och 


så hade man stannat för det val som nu utföll så synnerligen olyckligt. 
I detta fall kunde jag absolut icke drömma om att man skulle ge 
sig till att tumma på vår titel och det föll mig alärig in att jag skull 
skulle behöva föreskriva att uppsatsen måste införas oförändrad. 
Stämningen i dag på morgonen var ett slag sådan att jag hotade 
med att ge upp mitt medarbetarskap i Svenska Dagbladet. Av egen fri 
vilja erbjöd sig Rudberg att skriva till Dig och framföra redaktionens 
beklagande av geras felgrepp. Därefter voro Lagrelius och jag ense om 
att det ej var skäl att röra mera i däenna dömma och högst förargliga 


historia. 





; TG 
PO 

Jag ber nu att till Dig få framföra min bön om överseende med 
min försummelse att ej försäkra mig om att uppsatsen infördes oför- 
ändrad. Lagrelius ber mig att jämväl ge uttryck för hans livliga be» 
klagande av det skedda. 

Jag begagnar detta tillfälle att på det hjärtligaste tacka Dig 
för den stora vänligheten med däen viktiga litteraturförteckning som jag 
för ett par dagar sedan mottog från Dig. Vi skola i morgon sätta i gäng 
med att göra öeställningar efter Din anvisning. Jag är fullt medveten 
om att vårt nuvarande bokinnehav är mycket heterogent. Dels har det 
tillkommit under växlande förhållanden, cGels har jag medvetet gjort en 
deläutvikningar på områden som speciellt intresserat mig. 

Vi hålla nu på att få en hel del viktiga japanska och koreanska 
arbeten om vilka Du undan för undan skall få besked. 

Var vänlig och fåt mig med en rad få veta att Rudberg verkligen 


tillskrivit Dig. 


Din tillgivne 
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Den 10 okt. 1928. 


Käre Broder Karlgren, 

Hjärtligt tack för din stora hjälpsamhet med artikel 
och på samma gång var vänlig och överse med att jag sände Dig ett så oful 
gånget opus. Jag hade sovit dåligt några nätter, men ville ändå skilja 
mig från detta ärende, Jag visste att mycket var alldeles ofullgånget, 
såsom exempelvis titeln. Ditt förslag till titel är ju alldeles utom. 
ordentligt och jag tackar Big hjärtligast för allt vad Du gjort för 
denna artikels. 

Som Du ser har jag tagit alla Dina rättelser utom en enda, 1 det 
att jag fasthåller vid stor istället för Ditt alternativ duktig i första 





raden på tredje stycket. Detta låter Du väl vänligen stå för min räk. 
ning. 

För säkerhets skull sänder jag Dig kopian av den nya utskriften. 
Finner Du det hela acceptabelt, kan Du ju bara sända mig ett brevkort 
med Bitt godkännande. Så snart jag har detta går artikeln till Svenska 
Dagbladet. 

Tack för Ditt porträtt och för all hjälp i övrigt. 


Tillgivne vännen 





0293, 


Den 8 Okt. 1928 


Herr Professor B, Karlgren, 


Göteborg, 


Käre broder, 

Tillåt mig nu att på detta sättet på avstånd taga dig i famn och 
hjärtligt tacka dig för vad som redan varit av angenämt samarbete oss emellan 
med en förhoppning om att de kommande tio åren skola bringa oss mycket mer 
av gemensam arbetsglädje. 

Lagrelius och jag äro ense om att vi böra ha en liten propaganda. 
artikel 1 Svenska Dagbladet med anledning av den glädjande tilldragelsen. 

Jag har därför i går kväll i stor hast sammanskrivit det mycket förberedande 
utkast som här bilägges till ditt vänliga övervägande . 

Det är alltid litet svårt att skriva en artikel av detta slag, 
ty tidningarna vilja ha så mycket som möjligt krydda på anrättningen, och 
då blir stilen kanske ur vår synpunkt något väl frivol. Nu måste du vara 
vänlig att rakt på sak säga ifrån 1 den händelse du tycker 11la om artikelns 
två första stycken! och vidare ber jag dig att hjälpa mig med att överarbeta 
artikeln till alla delar så att den blir bra, Den första rubriken är allde- 
les ofärdig, men jag ber Svenska Dagbladet att göra den. De äro mycket skick- 
liga i sådant, Var också vänlig och rådgör med din rektor så att all hänsyn 
bliver tagen till Göteborgs Högskola. Tror du att Svenska Dagbladet har en 
bra klisch6 av dig, annars var god och sänd med ehbt bra fotografi, 

Din tacksamt tillgivne 
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Den 21; Sept. 1928 


Herr Professor B. Karlgren, 


Göteborg. 


Hedersbroder, 

Hjärtligaste tack för ditt nyss bekomna brev med utredningen rör- 
ande Yamanakas orakel ben, Heder och tack, Det var ju väl att vi undsluppo 
att hoppa i galen tunna. S 

Jag återsänder nu hela semlingen till Yamanaka med en artig skri< 
velse däri jag förklarar anledningen varför jag ej köper benen, Jag nämner 
givetvis icke ditt namn utan säger helt enkelt att min rådgivare varit en 
framstående sinolog. | 

Jag tacker dig allra hjärtligast för vänliga löftet att skriva 
några sidor om Anyang-insktiptionenna, Det är givetvis ingen omedelbar 
brådska men skulle jag kunna få dem exempelvis till nyåret vore det ju utom- 
ordentligt bra, 


Din mycket tacksamma 
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Den 21 Sept, 1928 


Professor B,. Karlgren, 


Göteborg. 


Hedersbroder, 

Vi sända dig nu idag en andra section av vår bibliotekskatalog, 
nämligen förteckningen över den 1illa boksamling som jag lämnat här på 
Östasiatiska Samlingarna men vilken tillhör mig personligen. 

Du torde observera att på alla dessa kort står ett A med rött 
bläck vilket anger att boken ifråga tillhör mig. 

Jag har nu avtalat med vår bibliotikarie fröken Lundqvist att 
hon kommer att hålla dig a jour med våra nyförvärv på det sättet att 
hon unden för undan sänder dig kort på våra ackvisitioner, så att du 
alltid vet exakt vad vi ha. 

Skulle du vilja godhetsfullt svara mig med detsamma på en av 
frågorna i ett av mina senaste brev, nämligen rörande Giles'kinesiska 
lexikon, anser du att vi böra skaffa det och är 1912 den senaste och 
bästa editionen. 

Då du nu visar oss den ofantligt stora vänligheten att för vår 
räkning genomläsa litteraturer om Anyang-inskriptionerna dristar jag 
mig att göra dig en vansinnigt fräck fråga: Skulle du godhetsfullt vil- 
ja skriva minst fem, högst tio tryoksidör om de inskriberade benen från 
" Anyang, dels med anförande av några skriftprov, dels och fram för allt 
med en hastig översikt av vad de förtälja rörande naturförhållanden, 


folkets liv, kultur,statsskick m.m, Skulle du vidare tillåta mig att få 








OM b 


införa detta såsom ett bidrag under ditt namn 4 min bok Det förhistoriska 
K ina. 





Jag måste ha ett kapitel om Anyang såsom det tidigaste historiska , 
för att ställa detta i motsats till våra förhistoriska fynd. Jag är ju 
egentligen alldeles hjälplös beträffande inskriptionerna, så den i fråga 
varande hjälpen av då&n hand, vilken jag skulle skatta som en mycket stor 
heder skulle göra min uppgift ofantligt mycket lättare, då jag kunde 
inskränka mig till att skriva om föremålen från Anyeng /elfenbenssniderier 
m.mef/. 

Förlåt min fräckhet! 

Lagrelius är mycket allvarligt intresserad av att söka lösa vår 
gemensamria stora fråga. Ännu ha vi visserligen inget fast att stå på, 


men saken är ju av den vikt för oss, att vi måste finna en lösning. 


Din tillgivne 





Oma 
Göteborg 10/9 1928 


Broder, 
För Din vänliga skrivelse om åtskilliga ting. tackar jeg Därge hjärt idsastk 
och framför alltför Din: aktion för min räkning. Givetvis stämmer. Din 
skrivelse till andemeningen fullt -överens-med RS EE skulle jag 
vilje be Dig -atträven om akprx parperet redan framlagts, fuska Iitet i 
protokollet medrandringer: på ett par: ställen: zz 
Far än Berlin ettr seb judanders jortskonomit, btar mtbytes mot tenundersrs oo 
Pancs- sondering gjorts hos honom. Det ver nämligen, som jag för Bie nämnder - 
aven här i sGbe oro tt Käimmel-som gjorde vissa förbkomrereade inviter,an-—=-— 
tTydendeett-men zee beredd -tilk uppoffringar,och det mest-direkta heansade— 
ver cbblottoarivet inte vad vi ska ta oss om it te Nischjälperg0.ss:x 
(Jag svarade själ vfal tet shelt unävikandejNu är det ju mycket möjligt att 
-Kämmel blott representerar en Astkt,meden sandra grupper kanske inte alls 
vilja he mig,och det kanske när allt kommer oömtring aldrig blir något verk- 
Spot formellt erbjudande av.ojeg sir därför engelägen att understryka, att den 
na tyska historie ännu ej alls inträtt i akut stadium,och bör Ses: som 
unäerorönad fråge - bfdud deren är om Xinekommitten trorsatt jeagkan göre 
de tjänster som motivera ett dess initiativ. 
Arden kulturell avkrok" bör helst bytas mot ""isokterad från orten Elba 
tiska BEe b sad den ka darpsret bike ett PES båsnde dokument vite a 
Helst fefbe ta så-hårda omdömen citeradeyflfist som jag naturligen ej menet 
så illa,vtan blott att Chg ej är och eldrig kan bli Sthm. :- 


3) Riktigast vore kanske att-sätta"4 å 6 veckop" i Stockholm,ty omständig- 


heterna kunna ju bli sådana,och bli det nog ibland, att jag får utnytt: 
e ERS utnyttja 











en god del av anslaget och den ledighet jag kan utverka för arbete i 


”": 


Berti nock rarig,:-de arkeologiska biblioteken dar: 
T=0vr igt Vilijes Krattret betona, att det blott är på ett (visser- 


RE Ra 


Tigen ratt viktigt) område, det språkliga,som Jag ligger val placerad An= 
ners är det stora områden (t.ex. kinesisk buddhism, konst,medeltida belles- 
lettres) där jag är rent genant okunnig - det blir gärna så inom ett 
alltför omfattande fack. Som all round sinolocer äarocbade Pelliot och 
Maspero mig vida överlägsna. 

Jeg hoppas jeg ej gjort fået Or iktigt när: jag: idag nämnt brom planerna S 
för min chef Sylwan. Jeg ansäg mig: böra göre det föratt vinna hans intresse 
för sett skalfe me li €eri etilohe terssför än demåde tan ck för: sin del =ovade: 


- 


han - som fann planen St TITLE ande och för Högskolan: str evdläpase or 


att överkastor attjeas rcgeltbundet Re rit julkowv utsträckt med tre fyra 


Veckor ,så att jag dels, i Stim,dels i Berlih ce, d.okan arbete med undersök-= 


Ningerne. Hurt vrige kolkteger ställa sid ärmera veanskötlgt säga (kungl: 








"Svenska avunds jukan) Jag bad 9. betrakta saken som kontidentiert,med unden- 
tag för sett han skulte söka vinna Styrelsens oräförendejv.Sydow, för tjänst- 
ledigheters beviljande (denne reser nämlb.utomkFands för nåere måneder, var- 
för men får eripa honom medan han är i Stan). Både äro förtegna 

män » 


EA 3 = 2 - di 


De möjligheter till kontekt med Dig och Stockholmskretsarna å-ena siden, 


Eu 


med utländska kolregeyr få 


eg ensendra, som det planerade arrangemanget skvlile 
erbjuda, skulle Vere sSynneriigen be fordrerd ecoch sstima kerande för mig; 

och jag är mer än oteck sem mot He Sionpslnsen Oc hk ibegretiussom så” förstå- 
endeoch hyggligt tagit itu med denne tankesktensden förverkligas, bltir det 
en storartad förbättring ebmidea arbetsmöjliöigre ter. Jag förs bara mite 
tänka på hur det-sen ska kännas om "rö år att pig Sig fela fastlåst här 


igen - men det ärtinte vart ett tanke spå de t=nu: 


Jag skall .strax ta itu med bokköps frågorna. Om alrt går väl Sektiinget 
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kommer emellen,tankte jao i mitten ev okt. resa tilll Berlin.Om detta 


> 


liksom de omedelbart akuta bok- och benfrågorna skriver jag om ett par 


> 


dagar, då Dina försändelser kommit hit. 


Hjärtlig hälsning! 











0300, 


Den 8 Sept. 1928 


Orakelben,. 





Professor B, Karlgren, 


Böteborg. 


Broder, 

För någon tid sedan erbjöds vi genom Kronprinsens förmedling 
av Yamanaka i London en samling orakelben, varav rubbings tillsändas dig 
på två av de nu sända bladen beteckning Yamanaka”s. Jag har mina tvivel 
enär de synas vara " to good to be true ", 

För jämförelse ber jag få hänvisa till ett annat blad "Orakel. 
ben köpta i en kuriobod i Peking, Lo Chen Yu har sett alla dessa benbi- 
tar och förklarade att de små alla äro äkta men att den långa i vänstra 
kanten är falsk, Lo ”s argumentering för denna falskhet är ganska interes- 
sant. Han säger att benet är gammalt och skriften så bra att han själv 
kunde låta lura sig på den. Men mannen som gjort inskriptionen har tyd- 
ligen kopierat skrivtecknen utan att begripa dem ty bokstäver äro menings- 
löst hopade.:, 

Nu synes det mig vara så påfallande likhet i typen mellan Ya= 
manaka benen och detta falska ben, att det vore skäl att väl tänka sig 
för innan man köper dem /pris 15 pund/ Detta är den närmaste anledningen 
varför jag sänder dig dessa avklappninger. Emellertid har jag ett annat 
skäl att förelägga dig avklappningar av hela vårt innehav av orakelben. 


Jag sänder dig därför dels fyra blad Orakelben Gåva av Lo Chen 
Yd., dels ett blad Orakelben gåva av Direktör Oscar Falkman. 





0801, 
Dö 


Därmed har du nu tillgång bill Hela vårt innehav av orakelben. 
tyvärr kan jag icke överlämna dessa avklappningar såsom gåva till dig. 
Det visade sig att man riskerar de bräckliga benen vid tagandet av dessa 
rubbings. Därför måste jag be dig anse att dessa åtta blad endast äro en 
deposition som du väl i regeln kan få behålla så länge du her intresse 
därav men som jag kanske vid tillfälle måste be att temporärt få tillbaka 
exempelvis för reproduktion. ; 

På basis av dessa rubbings ber jag att få göra dig några frås 
gor: 

1; Vill du vänligen säga din mening om Yamanaka-benen., Kan du läsa dem 
och i så fall bilda de texter med verklig mening eller är det endast re. 
gellöst hopade skrivtecken, såsom det långa benet som Lo Chen Yuä dömde 
ut. 

II: Skulle det utan allt för stort arbete vara dig möjligt att ge oss 
översättningar av våra orakelben., Därvid leg ligga väl de fyra bladen som 
LO presentade oss bättre till i det ett han transkriberat inskriptioner. 
na till modern kinesisk skrift, 

III: Skulle det vara så att en tydning av samtliga benbitar blir ett stort 
arbete, ber jag få hemställa att du godhetsfullt väljer ut några få som 
relativt lätt kunna tydas och som jag med din översättning kan få publi=- 
cera i min bok. Jag skriver ett litet kapitel om Anyang, mest föremålen, 
men vill naturligtvis ge några exempel även pi skriften och då helst ur 
vår egen semlings. 


Din tacksamt tillgivne 











0302, 


Den 8 Sept. 1928 


Om inköp till Östasiatiska Samlingarnas bibliotek. 


Professor B. Karlgren, 


Göteborg. 


Broder, 

Då du visat: oss den mycket stora godheten att lova hjälpa 
oss med kompletterandet av vår boksamling, vänder jag mig i dag till : 
dig i denna angelägenhet. 
Kopia av vår katalog. För att ge dig en utgångspunkt i din vänliga strä- 
van att hjälpa oss till rätta har jag låtit göra en kopia av vår katalog 
så att du nu med ens har en överblick över vårt nuvarande, sljäligen o- 
fullständiga och synnerligen brokiga bokbestånd. Vår bibliotekarie har å=- 
tsgit sig att undan för undan skriva av dubblettlappar och posta dem 
till dig så att du ständigt har en fullständig översikt av vår situation . 

Jag har också en privat boksamling, vilken innehåller rätt 
mycket av värde, först och främst kinesiska böeker, och du får en kopia 
även av denna katalog så snart vi hunnit att göra avskriften. 
Några eventuella nyförvärv. I Heffers senaste katalog ha vi funnit några 
arbeten som möjligen vore skäl att förvärva. Jag är dock osäker om desas 
värde och sänder däg de ifråga varande korten med anhållan att du god. 
hetsfullt gör en blyertsanteckning och sedan återsänder dem. Då bland 
dessa ifrågasatta arbeten befinner sig en översättning av Ssu Ma Chien 
vill jag först fråga om det inte finns en annan översättning som kanske 
är bättre? 

I detta sammanhang ber jag att få göra dig en generell fråga, 
Skulle det icke för oss som sakna kunskap i kinesiska vara skäl att skaf« 
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fa osssde bästa förefintliga översättningarna av de kinesiska klassikerna 
och andra äldre kinesiska arbeten av större betydelse för våra arbets. 
uppgifter? Skulle du i så fall godhetsfull vilja göra oss ett förslag i 
denna riktning? 

Anteckningar ur Kimmels bibliotek, Du var en gång så vänlig att erbjuda 
dig att företaga en studieresa till Berlig för att ur Kämmels bibliotek 
göra utdrag rörande sådana verk sog vi borde skaffa oss, Jag har anmält 
detta för Kina-kommittén som med varmaste tacksamhet emottager ditt an= 
bud såsom en synnerligen betydelsefull hjälp åt oss. Om du fortfarande 
ser dig en utväg att göra oss denna tjänst, så låt mig veta när det kan 
bli och hur mycket pengar du vill ha till resan, Kanske bör jag nämna 
att Kämmel på nyåret, som du väl vet, ordnar en stor utställning av 
Östasiatisk konst. I januari eller februari kommer jag själv till Berlin 
under en 2 mån, studieresa till de större muséerna. Skulle vi kanske 
kunna träffas då därute? 


Lexika. Vi ha icke Giles: Chinese-English Dictionary. Den måste man väl 





under alla förhållanden ha? Säg mig i så fall om 1912 är den senaste och 
rätta upplagan. Som du ser ha vi endast Riidenberg: Chinesisch-Deutsches 
Wörterbuch, som ju inte är mycket att komma med, 


Tack för all vänlig hjälp med dessa frågor, 


Din tacksamt tillgivne 








O30, 


Den 8 Sept. 1928 


| 





Framtida semarbete, 
Professor B, Karlgren, 


GÖLeborg. 


Broder, | 
; Jeg bilägger här en till Kina-kommittén ställd skrivelse röran= 
de samarbete mellan dig och Östasiatiska Samlingarna, vilken skrivelse före. 
drogs vid konfmittåns sammanträde den 28 augusti. 

/ Min ställning till äenna för vår institution ytterst betydelse. 
fulla fråga |framgår ju med all tydiighet av skrivelsen, Jag behöver endast 
tillägga att så väl Kronprinsen som Lagrelius, vilka nu efter min Namnes död 
bilda hela Kina-kommittön, omfatta denna s.k med allra största intresse enda 
därhän att Kronprinsen förklarade denna fråga vara Kina kommitténs mest träng- 
ande arbetsuppgift för närvarande, ; 

fana ha vi icke de nödiga medlen men Lagrelius som är outtrött- 
lig befinner gig på krigsstigen. Det vore mycket värdefullt för mig att få 
veta om jag 1 skrivelsen givit riktigt uttryck för dina intentioner och för 
de preliminära avtalen mellan dig och mig i denna fråga. Låt oss höppas att 
vi skola kunna bringa denna plan till verklighet. 
Din varmt tillgivne 


P.S, Jag återsänder papperen rörande geografiprofessuren i Kanton. Jag har 
talat mid flera avivåra yngre geografer liksom också vid Ivar Högbom, som 

ju är expert på att placera svenskar i utlandet, Tyvärr är det för närvarande 
som du själv framhållit sådan högkonjunktur för de yhgre geograferna här i 
landet att ingen reflekterar på detta anbud, Däremot har man till mig nämnt 


finnen Granö, som har en viss östlig orientering tack vare sina arbeten i Alta. 
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Stockholm den 19 april 1928. 


Herr Professor 
Be Karol gg P6 ny 


GÖTEBORG. 


Käre Broder Karlpren, 

Nu "skall Du låter igen se ett häpnadsväckande bevis 
på vilken ohjälplig slarver jag är med min korrespondens. För det första 
har fal ännu icke bedvarat ditt så utomordentligt vänliga brev av den 21 
februari. 

Men, vad nästan ännu värre är jag fick från Doktor 
Ting ett till Dig dåreddönat brev soms plivit liggande här därför att jag 
under tyycket av annat arbete tillsonu magasinerat hela dén sidan av min 
korrespondens. Jag harcnu-8krivit till Doktor Ting och framfört min apologi 
till honom samtidit somojagI talar omvatt.jag sänder Dig en kopia som Du kan 
vidare befordra till professor-Maspero: Samtidigt hå har jag tagitsen kopi 
för migisjälv: Jag vet inte hur ide kinesiska karaktärerna i-koplian utfallit 
Hin maskinskriverska har i detta-fall gjörti sitt bästa att kopiera:dem. 

Någotossenarée fick jag från DoktoriTingsett till mig 
ställt brev/somi viss mån var en förtsättning på brevet.-tilli Dig och jag 
sänder Dig två kopior av detta brev, en för Dig och en för professor: 
Maspero:. 

För attinu återgår t41l besvarandet av ditt-eget 
brev är? jag glad att erfara att Dub fick! ett sår gott intryck av:Perceval Yett 
Jag har Nnaft en hel del korrespondens med hönomb och funnit honom vara en 
mycket både älskvärd och kunnig man. Själv kommer jag till London i. Höst, 


medan Yettsoå sin/sida gärna! vill kömma hit öch se våra samlingar, som nu 
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Till stor del äro uppställda i sina definitiva och mycket trevliga montrer,. 

Det gläder mig mycket att av ditt brev se hurusom 
Du fortfarande tänker med intresse på våra gemensamma funderingar om en 
bearbetning av det äldsta kinesiska dokument-materialet ur kulturhistorisk 
synpunkt . 

Apropå, jag träffade en gång under vinterns lopp 
din gamle lärare professor Lundell, KM diher sambåd med Tunberg med vilken 
jag också konfidensiellt talat litet om saken, nämnde jag för Lundell att 
Du ej saknat inviter att överflytta till utlandet. Skulle något sådant 
olyckstillbud hota att bbli verklighet måste Du låta oss veta det i tid så 
att vi fåt tid att röra upp himmel och ijord för att få behålla Dig här i 
Sverige. 

Jag undrar om Du någon bång träffar vår utomordent- 
lige samlare, ingeniör Karlbeck som nu lir hemma från Kina och för Alllfället 
ligger rätt så sysslolös icGöteborgs 

VivHållarnu påsattosätta ihop plancher av grav- 
keramiken från Kansujsåsnu-skall det väl bliden publikation så småningom. 

Samtidigt håller jag på att alltmer och-mer. 
absorberas: av ett nyttsintresse; våra "skytiska"småbronsers, Du vet: kanske 
att jag funnit hurusöm minusjätte Kansu-period, Shaåa Ching, som jag ur- 
sprungligen antog vara förhistorisk; innehåller;ismåbronser i av"skytisk" typ. 
"Detta har gjort att jag fåttilöv aAttlisökassätta mig/in-i hela: det skytiska 
problemet samtidigt söm jag skaffatimig.en-medarbetare som med hela den 
väldiga litteraturen bakomisig håller påsatt katalogisera våra "skytiska" 
småbr onser . 

Jag har också haft denstörsta hjälp av. professor 
Tallgren i Hälsingfors! som behärskar Bela den ryska sidan av saken och för 
resten förefaller! vara en förtjusande människa: Jagaeskall försöka få tlill- 
fälle att vistas en tidi Hälsingfors och studera dessa frågor under hans 
ledning. 


Redan nu börjar. jag: få en viss. ör erblick av det 
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skytisk-kinesiska problemet ur geografisk fyngunkt> Det förefaller som om 
man konsthistoriskt bör uppställa en stor geografisk grupp som jag skulle 
HÄSTAR "SVLUPNOkkR Sh djurstil'" och som geografiskt sett är hela 
stepp- och ökenbältet från Svarta Havet tvärg igenom Asten till Stilla havet 
Inom detta området få vi urskilja åtminstone | provinser, var och en med sin 
lokala särdrag: Bet pontiska området på norra sidan av Svarta havet, den 
trakt där skyternas barbärstil blandades med grekiska konstinflytelser, 
Ananino vid västra foten av Ural, Altal- Minussinsk samt slutligen Suliyuan, 
vilket är det nya mamn som jag vill föreslå för den mycket karaktäristiska 
skytisk-kinesiska blandåstilen som utvecklades i södra Mongoliet och nordliga 
Kina under 600-200 talen f. Kr. Med den kunskap vi nu ha är det ohållbart 
att beteckna de i dessa trakter funna bronserna vare sig skytiska eller 
sibiriska, medan vi genom den nya termen få ett advikat uttryck för det för- 
Hållandet att man här möter ej mer eller mindre sinicerad utveäckling av den 
eurasiska stepp-nomadstilen. 

Genom Fru Carter har jag fått en del utomordentligt 
illustrationsmaåaterial av Suiyuan-bronser i amerikansk ägo samt rätt att 
publicera dessa bilder, Tillsammans med vårt eget stora material börd et 
bli en bilderbok som skall hjälpa till att väsentligen bringa klarhet 
rörande detta konsthistoriskt ytterst betydelsefulla området. 

Det berättas mig från flere håll att Pelliot skall 
publicera Lots /Curiohandlaren i Paris/ Sulyuan-bronser och jag har skrivit 
till Pelliot och sagt honom att jag vore mycket tacksam om hans publikation 
komme före vår då han säkerligen kommer att ge en uttömmande framställning 
av ämnets litterära och historiska sida. 

Under väntan på Pelliot”s utredning fom denna sida 
av saken ber jag få fråga om Du godhetsfullt kan ge mig anvisning på några 
för mig språkligt tillgängliga arbeten rörande de kinesisk-mongoliska 
gränstrakternas politiska historia under 6- 200 talen f. Kr. Det vore ju 


alltid värdefullt att få en första början till en historiska orientering. 
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lea field Jegitecker, Dig för, de antydningar om pratet i 
en; sydsvensk lärdomsstad.. I denna fråga har (JAg sammanskrivit en kort 
franstöttlnipe som. jag, bilägger 1: två exemplar ,. av vilka Du kan, sända det en 
&1i11 Lund, om Bu så finner lämpligt. | 4 5 
Med mina. vördsamma och Ye PR till 


; din Gemål, och alla bekanta, 1 Götaporg 


"Din tacksamt tillgivne 


O Fa 4 1g 


Pader DÅ jag, skulle,sältlta mig. bill att skriva ut redogörelsen om Hedins 
expedition rådfrågeade jag först Lagrelius. huruvida jag borde tala 
;med fröken, Alma Hedin för, ett erfarg i vad mån jag har frihet att 
ys meddela faktiska. upplysningar rörande. expeditionen, Jag har icke 
r. kunnat träffa, henne per, tolefon och får därför, sända. Dig denna redo- 


rgörelse, med ett SONnAare, brev» 
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18lj Daire Meikakudatr, Dairen 
21, Jan. 1928 


Prof. B. Karlgren, 
Department of Sinology, 

Umbversity of Göteborg, 

Sweden, 

Dear. Prof . Karlgren, 

I must apologize for notracknowledging your kina- 
ness in sending, me your book. Sound rand Symbol! in! Chinese anda the 
paper "On ther fubhanblard te of.Tskoch/uan" whieh I: have read with I. 
great interest and; profit, especially the latter, I I Understand that 
a part of. the paper. on Ts: och” uan« ha8:been translated into Chihese by” 
some of. the, students. at. Ts”inghav fors the benefit: of MP3Y Liang Ch” ithao, who 
has spoken to me:.of it withiwarmiappreciatiöni id I hope yow will” extend the 
method; to. some, of-the- other: workss the authenticity ofowhieH is still 1å 
dispute. ; 

I-haver beenireadingilately Masperö”s "La CKine AAtidue" 
withiabsorbing interest.  .DrebAnderssonowrötelto me saying! tHatiydu Had 
spoken to him about. .it. very highlys Wibthöutodoubt £t-is practically the 
first summary of our knowledge oföanctentuChkina cin äcdordänce With Hiodéen 
scholarship. -Although.the.style-ismnotlas. brillfiant-as we migKtrlexpect 
from,a French :scholar, sit is perhaps sdue tövthe inherent d4ffisultrtesböf 
the psubject. -.Itotsoln oshortorathervadsctentific treéatise tHan”a pöpålar 
history, 

I cannot schowever help entertatning some döubt avövut 
the documentary :data.on which he sbasesvhislconelusions > For lexemple gj”. 
he attributes Yiikung Én Abo late MNestern Chou: Now to say tie ledst, rö 
is highly improbable. Firfpstly, Yukung mentions iron and possibly steel, 
the. word OK SATA ag usually interpreted as suck, It is generally agreed 
by modern Chinese, scholars that iron was not in use before tne time of 
Chankuo EXN oo vXOU are no dov familter with the passage In Ts” och”Uan 
in which, it, is. recorded that when the: Lord of Cheng JP went. to ch Ro ne 
was given a quantity of. bronzZei..- Regretting this gift, the Lord of Chu 


made the receiver swear not te use 1t for watons. Besides Ylukung 
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iron was mentioned in Mengtsu and Kuantsu. The latter, being spurious, 
needs not be considered. The time of Mencius was then probably the 

one in which iron came into general use. In the two Works Wuyueh”unek”iu 
andYuchkäehshu stories were told of the marvelous sworda invented which 
could "break bronze and cut jade." It is to be noted tie word "jade" 
used tober used for instrumental stones. So "jade" here must refer 

to stone: weapons. used) by the plebian soldiers, wnilst bpronze, being 

rare at any, time, wasino doubt possessed by the nobles only. 

If! this,iss thelonly evidence, one might use it to 
prove that: iron was knownet: an earlier date, Bat Höng HTT my mind the 
facts: cited aboverare sufficient torestablish the date of the intro- 
duction. ofi iron, ButbtilIi think we! havecother internal evidence. Even 
during: the. period. oovereds byc Ts” och”yuan numerous barbarians Were living 
in the mountains of Shansi, Honan and Shensi. No one has laid moré 
emphasis on this point than Maspero himself: In/thel time of Western 
Chou theysmust-have-beenostill moresinseviderice.. Yetoin tne wnole Of 
NE TS RE mentioned were onlysås föllows: The Island YT 
FRE of Ch ingsehdou,sIstand Yi of Yangehöu, Sanmlad of 
Yungehou sand. the Western Jung. -sItoseenms tölmne that triss is alcléar 
indication: that Yikung was writtenat thectime when the fnäterier bari 
barians had already been. lärgely absorbed and were no longer -reégarded 
as such, and when the tribes in the Yangtse valley were sufficlently 
Sinlanised . to: be taken as oa part of othecCoKinese people. That is pre. 
cisely klan öllner oc Chankuowo It explains also the ötHerwise mystertous 
fact that the geographycof the Yangtse valley stould be so well des- 
eribed in Yuäkungs. 

Tnis makes me 'ratner: sdoubtful about Prof. Maspero”s 
theory of. the: editing of: the pre-«existing works by tue officials of 
Chou» . He: seems to think thet anoula one of” suck broaustk.. As you 
are well aware, tnis is not the opinion of modern Chinese scholars,. 


DU 


The value of rAchiÅ > "Is also very uncertalih. I think that it will 
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når 
require far more research than yet has been:.done before we can 
separate what is genuine tradition from the later additions. Prof. 
Maspero”s description of the plebian life based on such material must 


be considerably modified before we can accept it as anything near the 


truth, The seasonal change of their mode of living for example seems 


to me extremely improbably. 

On the side of omission I think Prof, Maspero, has entirely 
neglected the southern element of Chinese civilisation; which in the 
opinion of some of our best scholars played an important part ih the zA 
cukttural complex of late Chou period, Mr. Ku Chieh-kang/ for Rd Sr 
has NN oukb that Yu was probably. a southern deitys. I myself: think Så 
that Shin” was another, both being supposed to have died and buried ån 
the söuth, The question is far too big to be discussed in a letter 
ra this, I am only familiar with the ethnographic ;8idesof it. 
Briefly speaking, the southern culture was essentlally.a rice«water- 
buffalo complex in contrast to the horse-wheat :complex in the north; 

The former can be divided into two main branches: the western and 

the eastern, Chu represents the former, Anthropologically the Chu 
people were probably allied to the, Lolos,. . They of.all the existing >< 
southern tribes alone Ppossesses a written language ideographic ih 
character, They have also l-syllable verses and a considerable amoutit 
of folk-lore written down. This language. is. not.a. mere imitation of 
the SRIngRe like that of Hsihsia, but on the contrary,:-must be quite” 
endient in origin. For in Haubeneköl ke 2 Fe "have. a transliteration 

of a poem written by one of the western. Szechuan : tribes which I- finde: 
to be very similar to one of the modern Lolo. dialects. The Lolos 
again occupy a belt extending from western Szechuan :to-soutHernoHupek 
and å0g rulers of northern Kuelchou and Hunan although.there. the Miao 
forms the majority of the tribes, They have wonderful pniysical 


gqualities and are very brave. They occupy the -berritory fron which >=: 
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alone bronze göuld be made from native resources. The Lolo culture 
is undoubbtedly only ”& degéneräted specimen of a more ancient and more 
splendid one, "IS 18 nöt pröbdble tnét thé people of Chu were their 
ancient cousins who by adöpting thé northern culture enriched it with 
ER own? Prof. ”Masperd gives a separate chapter on Kiueh Yuan, the 
poet, but is it an accident ERet the only true individual poet before 
Ch/in came from the kingdom: of Chu?” 

TIne otner branch was that of Wu and Ytieh. Their anthro- 
pological character is not clear-=> all we know at present is that 
the present population consists of the most brachycephalic people 
in China, yoTheiriculture; with 1ts shortsecut hair, tattooing, canoe 
and -dragonhsboät festival; hås? essentially an odeanic charcter. They 
alonejhadsarfleet in ånetent time Which even inviaded the northern 
coast.of Shantung by tHe sea; ”fhey must näve been pioneer traders. 
Isobt not probable that they in their trading with the people in 
communication with India wheré ifon was knöwn much sarlier, that they 
learnt the art of smeltiäåg iron and" forging steel whence came the 
tale of. .magic swordg? Nothing woula explain better the rapid rise 
of the ssouth<eastern kingdoms In ancient time than the hypothesis 
that the» Wu people acquired the iron weapon earlier than the other 
kingdomsi; This together witH their fleet and sea trade must have 
given. their marked superiority. "It brings us to the interesting 5 
problem of the relation” between” ancient China and ancient India. For 
in any case the rice-watersbuffalo culture of the Tangtae KERANS 
must have originated 1 the latter land. 

ocYou may of course Say that much of the above is mere 
wild-specula&bon; but lööking fröm the point of view of cul ture- 
diffusion, the hypotHesis séems tö he moré” in accordance with known 
facts, It will help us to emphasize the point that ancient NS 
must be studkled togetner with etntography and äanthropolo 


If you think the above remarks may | SR ng Maspero, 
please communicate the content of it to him. 
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Stockholm den 2 Jan. 1928, 


Herr Professor 
Beac KR PF Log C-0 Dj 


GÖTEBORG. 


Broder, 
Hjärtligt tack för ditt: vänliga brev av gårdagen. 
Jag skulle långt före detta ha tillskrivit Dig om våra 
nyförvärv, Men som Du vet är jag en mycket dålig brevskrivare. 
Jag sänder Dig härmed en liten broschyr som redogör för 
den tillfälliga utställning som vi hade här i mitten av November. 
Du skall därav se att vi fått verkligt betydande nyheter särskilt be- 
träffande tidiga kinesiska dynastier samt dens tora japanska samlinge 
somv i fått av Kronprinsen, och som gör att vi nu kunna anse oss ha 
början till en verkligt god avdelning för Jenaba förhistoria. Jag 
håller ju st på att ordna en provisorisk uppställning av detta japansk 
material och hoppas kunna visa Dig det på lördag. 
Det skall bliva ofantligt intressant att få mottaga 
Dig här på lördag kl. 1 och skall jag försöka att i allra största 
enkelhet kunna bjuda Dig på en liten luneh häruppe 1 museet /Sveaväge 
65, 3 tr. / Förövrigt få vi ju talas vid när vi nu snart råkas. 
Hjärtligt välkommen 
Din tillgivne 
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KEGAN PAUL, TRENCH, TRUBNER & CO., LTD. 
ORIENTAL, AFRICAN & FOREIGN BOOKSELLERS, 


38 GREAT RUSSELL STREET, 


(OPPOSITE BRITISH MUSEUM) 


LONDON, 
w.C.A 


Prot. Ja G. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen Öd, 

Stockholms. 


lö8th October, 1928, 


Dear Sir, 


We understand tnat the Ostasiatiska 
Samlingarna will be publishing in tne future 
certain books on far Hastern arcnaeology, and 
we beg to offer our services as your agents in 
England for these publications. 


You will see irom the notes on tne 
left hand side of tnis paper that we hold agenci' 
ror many important concerns, including tne Geo- 
logical Survey which has already published some 
of your books, and we shall be pleased to add 
the name of your institute to tne list of our 
agencies. 


The following are the terms for which 
we act for most people and we tnink these will 
be found agreeable to you: 


NA That all books are sent us on sale or 
return. (en depöt I). 


2 That all booka3s are invoiced at the marke 
prices less ddPR discount, post free. WW 
would then be able to allow the trade he 
259 on first orders and 1848/0n subsequen 
orders. Booksellers will not purchase 
books on 1es8s rfavourable terms tnan thes 


&) That we are your sole agents for England 
and the Colonies. AÄAil orders received 
from private individuals and booksellers 
in these countries by you, must be retur 
to us for execution. 


Ar We would account to you each half year ( 
October and lst April), or each year (1a 
April), for the copies sold remi 
amount dåue. 3 RE 











O317, 


Prof. J. G. Andersson. lötn October, 192: 


In return, we woula undertake to keep 
your publications always in stock, to display 
them prominently in our shop, and to list them in 
our catalogue of publications, many thousands of 
copies of which are distributed all over the world 
annually. Further, we would list them as often as 
possible in the catalogues of new andå second "hand 
books issued from tnis Department. 


Trusting that you will give our applicatic 
your favourable attention. 


We beg to remain, 
Yours rfraitnfully, 


KEGAN PAUL, TRENCH, TRUBNER & CO. LTD, 
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1th Nevs 1928 


Dr, Charles Kelley, 


Assistant Director of the Art Institute 


Chicago, . 


Dear Dr, Kelley, 

I have to thank you most sincerely for the eight beautiful photo= 
graphs of bronze-vessels in your collection which have just reached me. They 
are real specimens of photographic ert those coples and will form a highly 
treasured contribution to our collection of photographs from Chinese antique 
objects, 

I remember with much gratitude the visit of Mrs Kelley and ymr- 
Bgelf in thäs tom. I am only sorry that we came only very late in real 
touch as to cooperation. There are 80 many problems which I would have liked 
to discuss with you. 

I am now planning for my visit to China in the second part of 
next year, if everything goes well, and will not fail to report to you on 
the progress of my plans, 

According to information which has reached me recently from 
China both Mr Bishop ef Washington and Mr Eumorfopoulos have made efforts 
to obtain a permit to excavate in China, in both cases as far ag I under- 
stand upon the condition that all the objects found would be left in China, 
It seems as if neither proposal has materialized so far. I will certainly 
always inform you on any new development in these matters. 


With kindest regards to Mrs Kelley 
Yours very sincerely 
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Ith Nov. 1923 


Pr, Gnarles Kelley, 


Assistant Director of the äirt Institute 


Chicaro, 


Deer Dre Kelley, 

I have to thank you most sincerely for the eight beautiful photo. 
"grepha of brenke-vsssals in your collection which have just resched me. They 
are real specimens of photographic art tnose copies snd will form a highly 
treasurod centribution te our coliectlon of photograpus from Chinese antique 
objects. 

i remember with much gretitude the visit of Mrs Kelley and ycur.+ 
self in TnåR town I am only sorry that we ceme only very late in real 
touch as to cooperation. There are 80 many problems which I would have liked 
to discuss with you, 

I en aow ple&oning for my visit to Cnina in the second part of 
next year, if everything goes well, and will not fatl to report to you on 
the progress of my plans. 

According to information shich has reached me recently from 
China both Mr Bishop of Washington and Mr Bumorfopoulos have made efforts 
to obtain & pormit to excavate in China, in both ceses as far &s8 I under». 
stand upon the condition that all the objects found would be left in Uhina, 
It seems as if neither proposal nas materialized so for, I will certainly 
always inform you on any new development in these matters. 


with kindest regards to Mrs Kelley 
Yours very sincerely 
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Ina OTEÅ ÖsSkasiglsee Samlingarna 
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TELEGRAFADRESS: STRANDHOTELLET 


Teteron: NAMNANROP my Re ET 
Ås you Know, the Director ot Hu At 
Tnötikdr omd myselt have bum most mkustkd intu harocka 4 Impertane of Hae vank 
ya hav bum doing to shad light upm Hur rarly culkoa ot China, Plrcl Hat ob vol 
br av beta fer ova Pasta ensekwa cemld de $ mmsthng to assist ye in Currymdé 
Hua umnk Luvther , but tralies, afty eonvirsokums with H.B 4, Ha Gem Pom 
Omid yrunddt , Tha presint condikons in China will hucessikede eo Foditally tuw 
mithod ot pe Adure whiskcomnet bro determined uvolboct tuntkec investigation 
and study, 

Tf, attan ynn ptirpssed Survey inthe field , ysu believe trot we can be ot 
O33istarne In forming a Jjoirt expedition under the palrenasge 08 Hee Clown Prince , 
P öhall be mast happy Ir do my best de raise tre funds for such an expedikon 
Tt Seems te me , and to ycu alss, T believe, tratit would be Useless ovt his 
time to atipulate whot (SEm = Susk ca expediten Should ture , and what the 
CNRS pro cedurxe Should be 5 Bat ET Fi ine thee etAd re Stand add 
other well enough tor yr dte tralize tot TI ohotl be glad t <söperate 
te the bast of = ability in Supporting He worth while type ot werk 
in China whieh ye vac centemplatng 

Biljaere me, EN ET VE 
Chu Talbano Il. 
Sista Ar Ereslet sponuteket + Orstad Art, 
"Ta Act Tustluts ot Chicaqe 
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L19th Sept. 1928 


Dr, Charles Kelly, 
Assistant Director of the Art Institute, 


Ohicagoa. 


Dear Dr. Kelly, 

In reply to your kind letter of td day allow me to express, on 
behalf of the Swedish research committee headed by H.R.H.,. the Crownprince 
and the East Asiatie Collections, our deep felt gratitude for the generous 
offer made by you on behalf of the Art Institute of Uhlcago. 

Your suggestion of a& cooperation in the field between your in- 
stitute and the Swedish research committee is certainly in every way welcome 
to us. 

i& is oniy necessary to emphasize as you have alresåy done in 
your letter the radicaliy changed conditions in China which will hardly allow 
any new archeological field enterprise working under he same conditions 
as those with which I was favoured during my expedition to Kansu 1923-192. 
In order to plan anything new in the field it will be necessary to make a 
careful and diseret survey of the present day archeological circles in 
China, where conditions are now changing so rapidly that tne situation of 
last year in no way can help us to formulate an opinion about the possiblli- 
ties of tomorrow. 

During the last twelve months I have had the opportunity of 
becoming personally acquainted with some of the leading Japanese archeologist 


such as Hamada, Umehara and Fuchita. Being very deaply impressed by the 


igh quality of their excavations in Corea and well knowing, both from their 
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own communieations and from my Chinese friends, that they are highly inter- 
ested in exceavation work in China, I feel it highly desirable to try to ob- 
tain not only the full support of all Chinese circles concerned but also 
the cooperation of Professor Hamada and his associates. 

| During my coming visit to China and Japan I will not fail to un-= 
dertake a& full survey of this situation and will be glad to inform you about 
the prospects for sugh a joint enterprise as suggested by you. 

In the meantime allow me to express to you my sincere thenks for 

the kind confidence which you have shown in the work already undertaken by 
us in China, 


Yours very truly 
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Dr, Cherlos Lellys, 
Assistant Director of the Art Institute, 


Dear Dr. Kelly, | 

In reply to your kina letter of to day allow me to express, on 
behalf of the Svedish research committee headed by H,l.H, the Crownpringoe 
and the East Asiatic Collections, our deep felt gratitude for the generous 
offer made by you on boehelf of the Art Institute of Chicago, 

Your suggestion of a cooperation in the field between your in= 
stitute and the Swedish resoaren gommitltee is certalnly in övery way welcome 
to us. 

18 is only necessary to emphasise as you have alrendy done in 
your letter tne radiceliy changed conditions in China whioh will hardly ellov 
any new archeological field enterprise working under he same conditions 
es those with which I wes favoured during my expedition to Kensu 1923-192. 
In order to plan anytuing new in the field it will be necessary to make a 
careful and discret survey of tne prosent day archeologicsl olrelos in 
China, where conditions are now changing so rapidly that tne aituation of 
last year in no way cen help us to formlate an opinion about the possibili. 
tles of bomorrows. 

During the last twvelve montha I have had the opportunity of 
becoming personally acequainted witn some of the leading Japanese arehecologisy 
such as Hamade, Umehara and Puchlita., Beling very deeply impressed by the 
high quality of their excavationsa in Corea and well knowing, both from thelr 
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own gommuniceetlons and from my Chinose friends, that they ere highly inter. 
ested in exe ovatlon work in Ohina, I feel it highly desirable to try to ob+ 
tain not only the full support of all Chinese circles concerned but also 
the cooperation of Professor Hamsda and his associates. 

During my goming visit to China and Japan I will not fell to une 
dertake & full survey of this situation and will be glad to inform you about 
tue prospects £or sunb a Joint ontorpriss pA suggested by YOU. 

In the meentime allow me to express to ycu my sincere thanks for 
the kind confidence which you have shown in the work alresåy underteken by 
us in Chine, 

Tours very truly 
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Stockholm den 18 Sept. 1928 


Dra J.Ge Andersson, 


Östasiatiska Samlingarna 


Stockholm Sweden 


My dear DP. Andersson, 

As you know the Director of the Art Institute and myself have 
ösen most interested in the character and importance of the work you have 
been doing to shed ligh& upon the early culture of China, I feel that it 
would be an honor for our Institution if we could do something to assist 
you in carrying the work further, but realize, after conversations with 
H.R.H. the Crown Prisce and yourself, that present conditions in China 
will necessitate a radically new method of procedure whieh cannot be deter 
mined without further investigation and study. 

If, after your proposed survey in the fleld, you believe that 
we can be of assistance in forming a joint expedition under the patronage 
of the Crown Prince, I shall be most happy to do my best to raise the fund 
for sueh an expedition. It seems to me, and to you also, I believe that it 
would be useless at this time to stipulate what form such an expedition 
should take, and what the conditions of its procedure should be, but I 
think that we understand each other well enough for you to realize that 
I shall be glad to cooperate to the best of my ability in supporting the 
worth while type of work in China whieh you are contemplating . 

| Believe me, very sincerely yours, 
| Charles Kelly 
assistent direotor and curator of Oriental Art. 


The Art Institute of Chicago, 
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Stocknolm den 18 Sept. 1928 


Dr. JaGe Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna 
Stockholm Sweden 


My dear Dr. Andersson, 

AS you know the Director of the Art Institute and myself have 
Been most interested in the character and importance of the work you have 
been doing to shed light upon the early culture of China, I feel that 1t 
would be an honor for our Institution if we could do something tö assist 
you in carrying the work further, but realize, after conversations with 
H.R.H. the Crown Prånce and yourself, that present conditions in China 
will necessitete a redicelly new method of procedure whieh cennot be deter 
mined without further investigation and study. | 

If, after your proposed survey in the field, you belleve that 
we cen be of assistance in forming & joint expedition under the patronage 
of the Crown Prince, I shall be most happy to dö my best to raise the fund 
for such an expedition, It seems to me, and to you also, I believe that it 
would be useless at this time to stipuiate what form such an expedition 
should take, and what the conditions of its procedure should be, but I 
think that we understand each other well enough for you to realize that 
I shall be glad to cooperate to the best of my abllity in supporting the 
worth while type of work in Chine whieh you are contemplating. 

Believe me, very sincerely yours, 

Charles Kelly 
assistant director and curator of Oriental Art. 
The Art Inatitute of Chicago. 
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Den 15:de December 1928 


Herr Fil. Dr, Helmer Key, 
Svenska Dagbladet 


Här » 


Bäste Doktor Key, 

Jag tar mig friheten att härmed tillsända Eder ett brev 
som jag just bekommit från sekreteraren för Svenska Fruktimportörers 
Förening, liksom också kopia av det brev som jag tillsänt honom, 

Anser Doktor Key att man bör understödja det strävande 
. Som anges i brevet. Kanske skulle vi kunna komma tillsammans några 
intresserade personer och diskutera saken, bland vilka jag ville före. 
slå Professor Ivar Högbom, som är mycket intresserad av dessa frågor. 

Vågar jag be Doktor Key godhetsfullt återsända brevet till- 


sammans med Edert godhetsfulla förslag om vad vi böra göra. 


Eder tacksemt tillgivne 
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SOCIETY OF ANTIQUARIES OF LONDON, 


BURLINGTON HOUSE, PICCADILLY, W.I. 


9th October 1928, 
Dr. .J.G. Andersson. 
Ostasiatiska Samlingarna. 
Sveavagen, 65, 
Stockholm, Sweden. 
Dear Sir, 
: I have now been able to consult personally with 
Lord Crawford with regard to your letter of the 8th of 
September and I am to say that your proposals meet with 
our entire approval and that we are accordingly looking 
forward to hearing your lecture on the Highway of Eurasis 
on Thursday l4th February. I am arranging with the 


University authorities as to the admission of some of 


their stidents to the leåture. ” 


Yours faithfully, 
JP, Jen A 
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Btn Sept. 1928 


HS. Kingsford Esqs« 
Asst. Secretary of the Society of Antiquaries 
Burlington House, Piccadilly W,l1 


London, 


Dear Sir, 

I have BFeceived communications from the University of London, 
fixing the dates förimy University lectures, I have now made a preliminary 
program for all my lectures in London, copy of whieh you will find here 
enclosed., Will yöu please communicate the same also to lord Crawford. 

What do you think about my scheme to give the field details 
in the University lectures and the summary of the results before the Society 
of Antiquaries? Will if be possible to invite a small number of specially 
interested University students to the meeting of the Society? 

All my lectures will be illustradea by & considerable nämber 
of lanterneslides. 


Yours very truly 








ERE 


August 1l5th 1928 


H.5, Kingsforå Esq. 
Asst. Secretary, 
Society of Antiquaries of London, 


Burlington House, P&åecadilly W.l 


Dear Sir, 

I have to acknowledge with respectful thanks your favour of July 
28tn. 

I accept with much gratitude your suggestion of Thursday February 
lNljth at 8-30 as the date of my lecture before the Society of Antiquaries. I 
am now addressing a letter to the Academic Registrar of the University of Lon- 
don telling him about the date proposed for my lecture before the Society and 
for the reception in lord Crawfords home February 1l2th. I hope that the Uni- 
versity authorities will be able to groupt the three University lectures round 
the said dates. AS soon as I have heard definitely from the Registrar I will 
send you a confirmation on this point, at the same time giving you the exact 
title of my lecture, 


Very respectfully yours 
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SOCIETY OF ANTIQUARIES OF LONDON, 


BURLINGTON HOUSE, PICCADILLY, W. I. 


28tn July 1928, 
Prof. Dr. JAG, Andersson. 
Ostasiatische Samlingarne, 
Sveavagen. Stocknolmg. 
Sweden. 
Dear Sir, 
Prof. Seligman tells me that he has arranged with 
you as to the dates of the lectures you are giving at University 
College and that either Tnursday l4th or Thursday 2lst February 
would suit you for the lecture you are giving to this Society. 
May I therefore definitely fix Thursday l4th February 
at 8-30, subject to your comfirmation? I shall,be glad to hear 
as soon as possible tnat this date suits you and perhaps you 
will be so good at the same time to let me have the exact title 
of your paper, 
Our President, Lord Crawford, asks me to say that he 
will short ly be writing to you to ask you to do him the honour 


of meeting some fellows of the Society at his house än the 


afternoon of the previous Tuesday. 
Yours faitnfully, 


Asst. Secretary. 











J 
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Den 235 december 1928. 


Till Hans Kunglig Höghet KRONPRINSEN 


Ulriksdals Slott. 


Eders Kunglig Höghet, 
Professor Karlgren har nu meddelat mig att han 

kommer till Stockholm den 7? januari och stannar här till den 22. 
Efter avtal med Lagrelius ber jag att få hometälla att Karlgrens före. 
drag förlägges till någon av dagarna onsdagen den 16 till fredagen den 
18 januari. Vi tänka oss att det är bättre att göra det till en 
eftermiddagsföreläsning, begynnande exempelvis kl. 3.15, Nu undra vi 
hur den föreslagna sviten av dagar passar för Eders Kunglig Höghet? 

Jag har icke ännu fått åen definitiva titeln på Karlgrens före, 
ärag men förutsätter att jet kommer att handla om An Yeng-inskrifterna 
då jag bett honom att tala över detta ämne. 

Jag håller nu på att utskriva det föredrag som jag i febru- 
ari skall hålla i Berlin, Paris, London och Cambridge. Den engelska 


titeln blir The Highway of Eurasia och jag kommer att däri lämna en 


översikt av de stora kulturutbytena över Centralasien, begynnande med 


Marco Polos resa och slutande med åe paleolitiska kulturerna. På jag 
nedlägger mer omsorg på detta föredrag än på något föregående, tycker 


jag det nästan vara synd att inte hålla det här hemma, innan jag reser 


tall utlandet. Därför skulle man ju möjligen kunna ifrågasätta ett 
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föredrag av Karlgren och ett av mig på olika dagar, men frågan är om 


den publik vi kunna räkna med har intresse nog för två föredrag. Jag 
blir mycket tacksem för Eders Kunglig Höghets mening även rörande 
fråga. 


Cenna 


Vi ha nu mottagit åen första sändningen från Kaflbeck. Den 
innehåller två bronskärl, som äro rätt enkla. Jag skulle nästan före» 
slå Kinea-kommittån att vi söka sälja åtminstone det ena. Småbronserna > 
äro däremot alldales utomordentligt bra, en praktfull dräkthake är av 
helt ny typ, och nägra av de skytiska brongerna äro helt nya typer. TA 
Vi planera att i samband med Karlgrens föredrag göra en 
utställning av våra nyförvärv under 1928, o c 


Jag har just fått ett anbud från Larson på en senling av 


1766 emi&bronser, mest skytiska, Han vill ha tvåtusen gulddollar för 


pamlingen. Jag bar talat med hegreliuej.som är storartad som. vanligt. 


+ 


Han är ense met mig att vi böra telegrafera till Larson och köpa semlinge 


så att amerikanerna (Philadelphias=museet) som också spekulera ej 
kunna ta den ifrån 085. Ked Lagrelii hjälp blir det nNOg Nägon råd met 
pengarna, även om vi ännu ej ha dem till värt förfogande. Jag bi 


lägger här kopia av Larsons brev samt av listan på föremålen. 


Hans beteckningar äro nog inte a | 
som jag har om hane förra samling tvekar jag ej att köpa denna. 4 
re förvärvade föremälen, Ges Me 


alldeles korpekta' Ben med den kännedom 
Ju 


mer vi studera de från honom tidiga 


vinna je i värde. : po 30108 oa 
Med ett vördsant och innerligt tack för all godhet 
eå et | 


under 1928 ber jag att vörgsamt få 


AR nn mot nig 
aciatiska Samlingarna och åt optt nytt ÅN: 


ahet en angenäm jul och 


tillönska Eders Kunglig Hö 


USA $ankesmkaet ARN RA 
id rr Rn a ER Da oa 
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den 18 dec, 1928 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


Hör: 


Eders Kunglig Höghet, 

I min strävan att finna en form för att visa en upp- 
märksamhet mot min vördade vän Axel Lagrelius för hans mångåriga arbe- 
te i den vetenskapliga forskningens tjänst, tror jag mig ha funnit en 
ny och som jag hoppas, gångbar väg, 

Från de framställningar, skriftliga såväl som muntli- 
ga, vilka jag tidigare riktat till Eders Kunglig Höghet i detta ärende, 
ber jag att få erinra om följande, 

Lagrelius anser själv, att den hovtitel, som han inne- 
har, tilldelats honom i främsta rummet med anledning av de tjänster, 
som han på sin tid gjorde Generalstaben och som möjliggjorde utglvan- 
det av det stora och dyrbera verket över Karl XII:s krig. 

Vad åter beträffar hedersdoktoratet i Upsala 1927, 
förhåller det sig så att jag 1919 som förutsättning för att de fossila 
däggå juren skulle få gå till Upgaka tog ett löfte av Wiman att han 
skulle sätta in all sin kraft på att till jubileet 1927 göra Lagrelius 
till hedersdoktor. Denna utmärkelse täckes sålunda både enligt Wimans 


och min uppfattning helt och hållet av de samlingar, som kommit till 
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Wimans institution, 

Jag ber att vördsamt få erinra om dessa förhållanden. 
för att skaffa den riktiga båkgrunden till den föreställning, som ; 
behärskar mig, nämligen att jag skördat de största fördelar av vårt 
arkeologiska arbete, medan Lagrelius, som jag dock betraktar såsom 
fullt likställd mod mig beträffande det helas tillkomst, på detta om- 
råde ännu ej fått ett: erkännande, som jag mycket gärna skulle vilja 
förskaffa honom, 

Som jag visat i en detaljerad förteckning, vilken 
jag redan tillställt Eders Kunglig Höghet, har Lagrelius under loppet 
av nu nära 30 år, på många olika händer, mest i jämförelsevis små 
poster, hopbringat cirka 2 millioner kronor och därigenom möjliggjort 
en mängd vetenskapliga företag inom vårt land, Han är sålunda en rätt 
enastående organisatör av vetenskapligt arbete, och jag tror, att 
hans miljö, som tvingat honom att arbeta relativt 1 smått, läggande 
den ena lilla summan till den andra, nog har haft det goda med sig att 
meålen blivit bättre använda och hans personlig kärlek för uppgiften 
blivit djupare rotad än om han varit en rik man, som kunnat med ett 
penndrag avsätta två millioner till svensk forskning. 

Det har alltid synts mig, som om Lagrelius” förtjänst 
icke varit i främsta rummet totalsumman, som han sammanbringat, utan 
fastmer den tålmodiga kärlek, varmed han omfattat varje detalj av 
arbetet. 

Må det tillåtas mig att från de sista veckornas hän- 
delser anföra ett ganska påtagligt bevis härför. Sedan regeringen 
beviljat Hedin lotterianslaget, gällde det att i handling omsätta 
våra naturforksares önskan att få förstärka Hedins stab med ännu ett 
par specialister. Sedan vi klargjort sakläget för Lagrelius, gav han 
sig ingen ro utan gick från departement till departement, tills han 
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fick skrivelsen till Hedin så avfattad att den tryggade de 1ifråga- 
varande vetenskapernas intresse. 

Detta är endast ett av otaliga exempek på hur Lagre- 
lius utan att tröttas gör sig förtrogen med de vetenskapliga synpunk- 
terna och seden ej skyr någon möda ätt genomåriva, vad han anser nöd- 
vändigt och rätt. Just härigenom ligger hans verksamhet på ett vida 
högre plan än den vanlige mecenatens. 

Efter åtskilliga fruktlösa tankar och försök 1 olika 
riktningar har jag i dagarna fått en liten idé, som jag ber att vörd- 
semt få förelägga Eders Kunglig Höghet. | 

Den 15 september nästa år fyller Kina-kommittén tio 
år, och jag hemställer vördsamt om Eders Kunglig Höghets tillstånd 
att begå denna märkesdag på följande sätt: 

Jag tänäer att börja med hänvända mig till ett fler. 
tal av de mecenater, som inspirerats av Lagrelius och hoppas att på 
flera händer kunna om möjligt samla ihop 10.000 kronor, som skulle 
bilda Axel Lagrellus” medaljfond. 

Med stöd av denna fond föreslår jag att slå en medalj 
i guld, bärande Lagrelius bild med lämplig inskription, en medalj, 
vilken skulle komma att benämnas Lagreliusmedaljen, och som enligt 
mitt förslag skall utdelas endast i guld och endast vart femte år 
till den som under den gångna femårsperioden gjort åen förnämsta in 
satsen att som donator eller på annat organisatoriskt sätt gagna våra 
centralmuseer i Stockholm: Nationalmuseum, Riksmuseet, Historiska 
Museet och Nordiska Museet. 

Med denna nträntng bör medaljen bliva en HRlisynt 
och förnämlig utmärkelse och en hjälp åt våra museer att visa erkänsla 
mot någon synnerligen betydande gynnarg på samma gång som en sporre 


för våra mecenater att inrikta sig på museala uppgifter. 








OSSE 
ke 


Jag behöver knappt tillägga att min förhoppning är 
att medaljen första gången skall tilldelas Axel Lagrelius och att det- 
ta skall ske om möjligt med en enkel fest den 15 september nästa år; 
Kina-kommitténs tioårsdag . 

Skulle denna tanke vinna Eders Kunglig Höghets god= . 
hetsfulla gillande, skall jag i första hand sätta mig i förbindelse 
med Kapten Henrik Westman och sedan med ett antal av de övriga mecena- 


terna för att hopbringa den lilla fonden, 


Med tillgivenhet och vördnad 
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Den 10 dec. 1928 


Till Hens Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet 


HÄ fe 


Eders Kunglig Höghet, 
Jag ber att härmed få översända Karlbecks 
rapport No,3 vilken just kommit mig till handa. Till densamme är ock- 


så fogad en förteckning på föremål som han tillsänt oss. 


Med vördnad och tillgivenhet 
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Den 27 Nov. 1928 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungl. Slottet 
Här. 


Eders Kunglig Höghet, 

Jag ber att härmed få översända dels en kopia av 
den inbjudning som utgått för sammankomsten på Nationalmuseum fredagen den 
30 dennes kl. 8.30 em.,, liksom också en förteckning på de personer till 
vilka nämnda inbjudan utsänts, 

Jag begagnar också detta tlllfälle att framföra en 
vördsam anhållan huruvida det vid lägligt tillfälle kunde beviljas mig den 
stora fördelen att få med Eders Kunglig Höghet muntligen framföra en fråga 
som för Östasiatiska Samlingarna är av stor betydelse. Jag har de nödiga 
handlingarna utskrivna, men tror att en kuntlig kommentar vore mycket önsk- 
värd. 


Med tacksamhet och vördnad 








03490 


Den 27 Nov. 1928 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungl. Slottet 


Hä rr. | 
Eders Kunglig Höghet, 


Då jag skrev mitt tidigare brev i dag glömde jag nämna 
hurusom Sirén och jag talat om att vördsamt fråga Eders Kunglig Hög- 
het, huruvida Eders Kunglig Höghet möjligen kunde finna det lämpligt 
att till sammankomsten på Nationalmuseum på. fredag kväll medtaga och 
visa något nytt förvärv, i likhet med vad fallet varit via våra sam » 


mankomster här på Östasiatiska Samlingarna. 


Med vördnad och tillgivenhet 





Oct, 


Den 22 november 1928. 


Pill Hans Kunglig Höghet KRONPRINSEN 
Kungliga Slottet 


om 


H 


Eders Kunglig Höghet, 

Härmed ber jag att få översända Karlbecks rapport 
nr 6. Den är ju icke symnerligen innehållsrik men kan väl i ääla fall an« 
ses upplysande särskildt rörande förhållandena i Nanking. 


Med tillgivenhet och vördnad 








0343, 


Den 19 november 1928. 


Till Hans Kunglig Höghet KRONPRINSEN 
Zungliga SBSlettetrt 
HÄR. 





Eders Kunglig Höghet, 

Doktor Hultmark telefenerade till mig 1 går rörande 
den stenrelief som han skänkt till Kina-kommittån. Professor Sirå vill 
nu ha den samma till sin utställning på Nationalmuseum och jag har meddelat 
henom att jag skall utlämna den så snart jag har tillstånd därtill av denat 
och av Kina-kommittén. 

Dokter Hultmarks telefonmeddelande terde ju vara alldeles 
tillräckligt, ZLagrelius har muntligen meddelat mig att hans ställning är 
klar så snart vi bekommit Eders Kunglig Höghets tillstånd att överföra 
skulpturen ifråga från Östasiatiska Samlingarna till Nationalmuseum. 


Med vördnad och tillgivenhet 


0343. 


Den 15 november 1928. 


Till Hans Kunglig Höghet KRONPRINSEN 
Kungliga Slottet 
HÄR 


Eders Kunglig Höghet, 
Härmed ber jag att få översända avin på en för 
Eders Kunglig Höghet avsedd värdeförsändelse vilken ankommit till 
Östasiatiska Samlingarna. 
På samma gång översänder jag Karlbecks rapport nr 5. 
Jag ar att tacksamt erkänna återsändendet av ropporten nr h 


samt korrenspondensen med Grosshandlare Wikström. 


Meå tillgivenhet och vördnad 
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Den 10 nov. 1928 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen 
Kungliga Slottet 


Här, 


Eders Kunglig Höghet, 

Jag bef att härmed få till Eders Kunglig Höghets godhetsfulla 
genomseende översända dels Karlbevka rapport nrJj, dels min korrespondans 
med Grosshandlar Wikström, Det var ju synd att jag fick ett avböjande 
svar men Lagrelius menar att man nog kanske så småningom kan komma $111 
rätta med honom på något sätt, varför jag i mitt senaste brev föresktagit 


ett närmande mellan de två herrarna. 


Med tillgivenhet och vördnad 
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Den 31 okt. 1928. 


Till Hane Kunglig Höghet XX r on »p rinse n, 
Kungliga Slottet, 


Bders: Kunglig Höghet, 

Gauffin ringde upp mig I gör kväll och meddelade 
att Vationalnuscun fått en donation av 25.000 kronor till förökande av 
museets siling av kinesiska ekulpturer (gedermera har jag i dag av 
Sirén hört att donationen är gjord av doktor Hultmark). | 
E Gauffin ville icke faga någon befattning med denna fråga förr 
än hanchade klarhet rörande vår syn på Siréna planer. Med anledning där 
av har jag tillskrivit honom det brev, varav kopia bär bllägges och vars 
innehåll jag hoppas att fders Kunglig Höghet gillar. 

Pet var ju mycket trevligt av Gauffin att göra denna hänvän» 
doläe, och jag vill också med glädje betona att Six&én under den gångna 
tiden, som ju ej saknat sina besvikelser för honom varit mycket trevlig 
i det personliga umgänget. Han är ju onmekligen en stor Kraft och jag 
skall därför göra allt i min förmåga för att bevara jet nuvarande treve 


liga umgänget med honom. 


ed tacksamhet och vördnad 
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Den 30 okt. 1928, 


Pill Åans Kunglig Höghet KR ON PRINSEN, 
8 


Kungliga Slottet, 


Hära 


Eders Kunglig Höghet, 
I dag mottog jag Karlbecks tredje raport. Så snart post. 

paketen med sakerna anlända ber jag att rå göra en enmilan from 

Jag fick också från doktor Herbert Mueller ett mycket intressent brev 
som jag här bilägger tillsammans med de dörtill hörande fötograflerna.,. De sins 
da fotografierna av Kansuskrukor intressera oss icke så symnerligen mycket då 
Bila typerna äro företrädde ÅA vår somling« Hane nyheter rörande Sutivyunn-bronae 
of äro ju av största intresse, -Baåers: kunglig Höghet delar nog mån tenke att 
det vore bra roligt om vi kunde leda Larsons snåbronaer över till Sverige, 

Därvidlag torde man nog få lov att gå fram med en viss företkktignet, 
då jag frukter att Larson ej är så alldeles belåten med den affär som vå gjor. 
de i fjol vår, Larson hade för sig att dessa emåsaker voro av mycket stort 
värde. När jag seden fick samlingen i min hand fann jag genast för det första 
att de åtta bronskärlen och en silverpleague voro spritt nya förfealskninger 
samt vidare att småbronserna ej innehöllo några djurbilder uten voro av enklast 
slag med undanteg ev en liten människofigur som ör ev stort intresse, Under 
dessa förbällanden enser jeg att mitt pris 1000 dollar var bra betalt efter 
Pekingstandard, men jag vet att Larson icke var belåten med affären . 





ar 0346 6. 
Han var nog nedslagen över att de nio viktigaste pjäserna påvisedes 
vara alldeles nya, och jag fruktar därför ett jag måste gå litet varligt för et 
komna i gång med Larson igen, Detta är anledningen varför jag vördsamt hemstEl 
huruvida det må tillåtas mig att sända Larson det brev varav Jag här blilägger 
kopia och där sug alort en hänvisning till Eders Kunglig Höghets intresse för 
Suiyuan-bronserna, I alla händelser gör jag naturligtvis intet bruk av detta 
brev förr än jag fått Eders Kunglig Höghets medgivande att avsända det. 
Bronshjorten varav Mueller sändt en fotografi lr nog rätt rolig, 
Och jag tycker inte att priset är så orimligt, Om man nu bara kan förutsätta at 
saken är äkta, Jag skall visa bilden för Sirén, då jag fått den åter från 
Eders Kunglig Höghet. 


Jag har just bekommit en check på 5.000 kronor från den gamle heders. 
mannen kapten Westman 1 linköping som han lämnat för att gynna Östastatiska 
Samlingarna. Han har verkligen varit en underbart trofast vän till våbt före= 
tag, Jag skriver nu och tackar honom och ter mlg friheten att i min tacksam. 
hetsskrivelse omnämna att jag till Eders Kunglig Högnet inboerättet hans frikos. 
tiga gåva. 


Med tacksamhet och vördnad 





O34ra 
Den 28 oktober 1928. 


Till Hang Kunglig Högheto KK RIO JP REN DEN 
Kungliga Slottet 
HiK 


Eåere Kunglig Höghet, 
ag blev mycket ledsen då Jag av Palmgren höråe 

att det underbara bronsvärdet visar tecken till begynnance bronspest. 
Den fläck som Eders Kunglig föghet visade mig var så kritvit ett jag 
trodde det vare pulver av något alkali-salt, vilket det möjligen också 
är (jag undrar nänligen com icke alkali-salter spela en roll i alla äe 
andra fallen av bronspest, ty pulvret är alltid ljusare än koppar» ; 
karboneten, även om jag aldrig sett 'något så vitt pestpulver som detta). 

Palmgren har reéan på min anhållan börjat sätta sig in i 
litteraturen om bronskonservering. Sannolikt måste han göra en studie» 
rege till Köpenhamn och Berlin innan han behärskar dessa svära problen. 
I alla höndelser skola vi bedriva denna utrsdning så fort som möjligt 
och erbjuda våra tjänster så snart vi med full säkerhet veta hur man 
skall förfara. 

Pe av og8 lönade fyra bronserna skola vi återställa så 
snart vi fotograferat och studerat öem. 


- 


Dels med Palmgrens meåverkan, dels på andra vägar arbetar 
jag nu på att komplettera vårt privata bearbetningsanslag och förut 
sätter att detta mäste lyckas på den ena eller anära vägen. Jag har 
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därför en fast förhoppning att vi ej skola behöva be herr Bilat om 
hjälp för det ändamälet. 

+ Daremot ber jag ett få framställa ett vördsamt förslag un= 
ger förutsättning att fders Kunglig Höghet fortfarande vill viga 085 
den utemordentliga godheten att skriva till herr Bilåt. Jag hemställer 
gälunda i korthet huruvida det skulle vara tänkbart att fråga honom om 
han ville hjälpa oss med exempelvis 25.000 kronor för att stödja vår 
nu pågående åinköpsverksambet i Ostasien. Det kan ju ej råda något tvi= 
vel om att Karlbeck under fortgången av sin färd kommer att möta så 
mycket av stort intresse att våra nu gisponibla medel AÖRYKNALKEVAN bli. 
va mycket knappa. Kommer så sedan Palmgrens och min resa till Kina, 
Korea och Japan nästa år, så räder get ju sviget tvivel om att ytterliga» 
re medel komma att bliva väl behövliga för vår ånköpeverksamhet: 
i ; Jag skulle ej Ätörkomnit till denna fråga om icke Edaerg 
Kunglig Höghet för någon tid sedan i telefon själv upprepade tanken på 
att Eders Kunglig Höghet själv kunde, tillskriva herr. Bilét. Om han 
är själv konstsamlare kanske det möjligen vore roligare för honom att: 


8e 088 ett hanétag ac på inköpslinjen, hellre än för bocstalsingid. 


t 


ngn é söm JoMod-taöksamhet -och vördnad 








Ö348, 


Den 23 okt. 1928. 


T411l Hans Kunglig HÖGHET KRONPRINSEN, 
Kungliga Slottet, 
Här, 


Eders Kunglig Höghet, 

Må det tillåtas mig att först framföra ett vördsamt 
tack för Eders Kunglig Höghets störa godhet att i dag offra en del av för= 
middagen åt Östasiatiska Samlingarna. 

Jag ber att nu få översända Karlbecks rapport, som jag funnit 
synnerligen tillfredsställande. Jag skriver nu genast till honom och säger 
att vi skola diskutera hans större bronser och att han under tiden framför 
allt bör inrikta sig på att förvärva nya typer och förstklassiga exemplar 
av småbronser framför allt dräkthakar och Sui Yuan»bronser . 

Onekligen äro väl en del av de av Karlbeck rapporterade brons. 
kärlen rätt intressanta, Jag hemställer att förutom Lagrelius även doktor 
Hultmark som i går var utomordentligt trevlig, måtte få taga del av rapport 
och fotografier. Jag skulle också gärna vilja göra ett försök att intresser 
Grevinnan Hallwyl för en eller annan särdeles vacker brons. 

Det där bronsskeppet hos; 10 kan möjligen ha stor betydelse för 
mina nuvarande studier, Det erinrar rätt mycket om bilder av egyptiska 
dödsskepp. Antaga vi att detta också är ett gravföremål, blir ju ana= 
logien mycket lockande. sd 





0399, 


Den 19 oktober 1928, 





ÖSTASIATISKA SAMILINGARNA 
SVEAVÄGEN 85 » STOCKHOLM 


Till Hans Kunglig Höghet KRONPRINSEIE N, 
Kungliga Slottet, 
Här. 


Ederg Kunglig Höghet, 

Jag hade i dag en påringning av direktör Wikström 
som just återkommit från utlandet och som nu reser över en dag till 
Lundsberg, varefter han är tillbaka här i Stockholm och stannar här 
måndag ” till onsdag (22 till 24 dennes). Han var alldeles särskildt 
tacksam inför utsikten att möjligen få tillfälle att bese Östasiatiska 
Samlingarna under värdskap av Kina-Kommitténs Ordåförande. Lagrelius 
kommer att just under dessa dagar vara borta på en resa i Norge, var- 
för vi ej kunna räkna på hans närvaro. 

Vågar jag nu vördsamt fråga, huruvida Eders Kunglig Höghet 
under de nämnda tre dagarna godhetsfullt kunde bestämma en tia för 
besöket på Östasiatiska Samlingarna, varefter jag skulle inbjuda herr- 
skapet Wikström att komma på den sålunda bestämda tiden, 

Jag föreslår vördsamt att vid detta sammanträffande med 


direktör Wikström alls ingenting säges om möjligheten till en ekono- 
misk hjälp för våra fältarbeten. Efter någon liten tid, då vi hunnit 


att närmare utarbeta våra planer torde Palmgren lämpligen kunna till- 
skriva honom med framläggande av en plan för våra tilltänkta arbeten i 
Japan. Då vi planlagt saken så att Palmgren skall utföra huvudparten 


av fältarbetet i Japan, och då kombinationen med Wikström är Palmgrens 


idé har jag tänkt mig att ett eventuellt bidrag från Wikström skulle 
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brukas just för den japanska expeditionen. Det förefaller mig sålunda 
mest hänsynsfullt mot Palmgren och mjukast i formen gent emot Wikström 
att anförtro åt Palmgren hela den ekonomiska förhandlingen. 
Med ett vördsamt tack för Eders Kunglig Höghets stora gode. 


het att hjälpa oss i denna sak. 














0351a, 


Den 6 oktober 1928, 


Till Hans Kunglig Högnet KRONPRINSEN 
Kungliga Slottet 
Här . 


Eders Kunglig Höghet, 

Under sin resa i Norrland träffade Palmgren icke 
älrektör Wikström av den grung att han för närvarande befinner salig 1 
Wlesbaden, 

Före sin avresa hade emellertlå Palmgren sändt Wikström ett brev 
antydande Kina.kommitténs inbjudan att bese samlingarna, Detta brev efter. 
sändes bill Wiesbaden, och därifrån her Palmgren just fått ett svar som 
ger vid handen att Wikström med synnerlig glädje vill begegna sig av den 
sålunda framförda inbjudningen, Han ber att vi till Eders Kunglig Höghet 
som Kommitténs ordförande skola framföra hans vördsamma tack, och han 
synes mycket tacksam att tillsammans med sin fru få besöka vår institution, 
då han den 22 ov&hl 21, dennes kommer att vistas i Stockholm, Efter samråd 
med Lagrelius vågar jag vördsamt hemställa, huruvida det under de tre 
nämnda dagerna vore möjligt för Edersa Kunglig Höghet att avse en 11iten 
stund till ett besök på Östasiatiska Samlingarna, varvid tillfälle kunde 
beredas direktör Wikström ett sammanträffa med Kina-kommittåns ledamöter. 

Jag är fullt medveten om att jag härmed egentligen begär allt för 
stor välvilja från Eders Kunglig Höghets sida, men Palmgren och jag äro 
nm fast boslutna att göra allt för att realisera vår kinesisk. japanska 
fältarbetsplan under loppet av nästa års. 
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Ju förr vi få företaget finansiellt säkerställt, dess ostördare kumna vi 

ägna oss Åt bearbetningen av gravurnorna från Kansu, som måste vara färdig 
innan vi resa ut tilll Östasien, Detta kanska får tjäna som en vördsam bön 
om överseende med att jag så mycket besvärar Eders Kunglig Höghet 1 dessa 


dagar. 


Med tacksamhet och tillgivenhet 














0352, 


Den 2 Sept. 1928 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen 


Ulriksdals slott. 


Eders Kunglig Högnet, 

Jag har ej kunnat få Yamanalkas orakelben undersökta förrän Profes- 
sor Karlgren återkom till Göteborg från sin sommarvistelse 1 skärgården, men 
under tilden har jag underrättat Yamaneaka om anledningen till dröjsmålet. 

Nu har jag just i dag fått Karlgrens utlåtande vilket jag här bi. 
fogar. Det synes måg vara en rätt så intressant och pålitlig utredning. 

Efter detta synes det mig ej vara skäl att förvärva föremålen 1 
fråga, uten återsänder jag dem nu tilll Yamanaka med en mycket artig skri. 
velse, 

Denna utredning synes mig vara en värdefull och lärorik början 
till det plandrade samarbetet med Karlgren, Han är verkligen utomordentligt 
hjälpsam. Sålunda har han nu senast lovat att skriva ett litet kapitel om 
Anyang-inskriptionerna för min bok. Vidare skall han nu gå in för en utred- 
ning rörande våra bokinköp och i dette sammanheng göra den av mig önskade 
RURkaRiNåNA nom Kummels bibliotek 1 Berlin, 


Med vördnad och tillgivenhet 





03530 


Den 21 Sept. 1928 


TIA 


Hans Kunglig Höghet Kronprinsen 
Ulriksdals slott 


Eders Kunglig Höghet, N 

Det är förnärvarande ganska bekymmersamt med våra mecenater, enär 
bröderna Hultmark trots Lagrelius alla skickliga bemödande, alltjämt tåkl- 
taga en tveksam hållning. Vi hoppas nog att denna situation skall reda 
sig så småningom, men under tiden är det Karlbeckska företagets existens 
mycket prekär, enär Lagrelius tills vidare ej har mer än 10.000 kr., re= 
dan ställda till Karlbecks förfogande, 

Lyckligt nog har min förträffliga kollega Palmgren 1 detta bryd- 
samma läge kommit med ett förslag som synes innebära vissa förhoppningar. 

Palmgren som själv är norrlänning, låg under augusti månad i 
Sundsvall och samlade material till en konsthistoriska monografi över Lean- 
der-Engström. Under denna vistelse i Sundsvall sammanträffade Palmgren 
med herr Ando Wikström, en av Sundsvalls förnämsta affärsmän och enligt 
vad jag genom Lagrelius inhämtat en mycket rik man. Om jag är rätt under- 
rättad gästade Eders Kunglig Höghet herr Wikström under Sundsvalls utställ- 
ningen, och i så fall är det ju ej behövligt att lämna närmare upplysningar 
om mannen, 

Vid sammanträffandet med Palmgren uttalade herr Wikström livligt 
intresse för Östasiatiska Samlingarna och en förhoppning att vid lägenhet 
få bese dem, Palmgren reser nu om några dagar i egna ärenden upp till 


Norrland och kommer då att i samband med sitt Leander-Engström arbete åter 
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AR 


i förbindelse med herr Wikström. Jag har nyss talat med Tägrellui om det- 
ta utmärkta tillfälle att vinna anknytning till herr Wikström, och i för- 
ening med Lagrelius och Palmgren ber jag nu att få fråga om det tillåtes 
Palmgren att icke blott från mig som Östasiatiska Samlingarnas förestånda- 
re utan jämväl från Kina-kommittén få rikta en inbjudan till honom att 
vid lägenhet taga vår institution i betraktande. Vi äro förvissade om att 
en sådan inbjudan jämväl i kommitténs aamn skulle synnerligen kraftigt 
bidraga till att stämma honom välvillig mot 088. 


Med tacksamhet och vördnad 





Den 20 Sept. 1928 


TLAX 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Ulriksdals slott. 


Eders Kunglig Höghet, 

Jag ber att denna gång få 1 korthet rapportera till Eders 
Kunglig Höghet i följande frågor: 
Skrivelsen rörande Wimans museum. Med iakttagande av Eders Kunglig Höghets 





anmärkning har denna skrivelse nu blivit renskriven och bilägges här med 
vördsam anhållan om Eders Kunglig Höghets underskrift. 

Jag anhåller vördsamt att skrivelsen äärefter sändes till 
Lagrellius för hans undertecknande. Han och jag ha resonerat om hur med 
skrivelsen bör förfaras, och vi föreslå vördsamt att Lagrelius personligen 
lämnar in den till eecklesiastikministern, varvid han dock kanske bör vän- 


ta några dagar för att se om valen föranleda en förändring av ministären. 


Dr. Kelly. Jag tillbringade större delen av gårdagen med herrskapet Kelly- 
varvid bland annat bereddes dem tillfälle att se Hallwylska samlingen. 
Mellan Dr. Kelly och mig utväxlades brev varav här kopior biläggas. Jag 
fick ett mycket angenämt intryckaav honom och hoppas sålunda att det skall 


bliva oss möjligt att organisera ett samarbete med hans institution, 


Hultmark. Med Legrelius tillstånd bilägger jag här kopia av det senare 





brevet som Hultmark tillskrivit Lagrelius rörande de utlovade 25.000 kr. 
till Karlbecks inköp. 
Det är ju onekhigen litet tråkigt att Hultmark ej är belåten 
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med våra strävande att visa vår erkänsla för Dr, Hultmarks mecenatskap., Han 
fick Vasa-orden så sent.som 1926, så 1i den riktningen är ingenting att göra 
på de närmaste två åren, Lagrellus och jag vilja gärna ordna så att Oecar 
Björkk får måla ett dubbelporträtt av de två bröderna, men detta kan knappa: 
sätts i verket förrän vi fått ett någorlunda substansiellt bidrag även 
från Richard Hultmark. 

"Hen vördnad och tillgivenhet 
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0360, 


Den 38 Sept. 1928 


T41l 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Sofiero 


Hälsingborg. 


Eders Kunglig Höghet, 

För några dager sedan hade vi äran att från Eders Kunglig Hög 
het mottaga ett paket som vid uppgekningen visade sig innehålla en ny ytterst 
värdefull gåva till Östasiatiska Samlingarna nämligen en samling av 126 Btön 
föremål från Formosa. 

Jag ber att till Eders Kunglig Höghet få frambära uttrycken av 
vår djupt kända tacksamhet för denna ytterst betydelsefulla gåva vilken ger 
oss den första glimten av stenåldern på denna geografiskt så betydelsefulla 
ös 

Det är mycket i denna samling som ger anledning till eftertanke 
och jämförelse, å ena sidan en "”shouldered celt" alldeles identisk med den 
från Indo-Kina och Kanton, å andra sidan lerringar och möjligen stenknivar, 
som erinra om norra Kina, I sin helhet är samlingen ej blott ett myckert 
vackert bidrag till vårt museum utan dessutom en (nsptpabåcn till planer på 
fältarbeten. 


Jag ber att få bringa Eders Kunglig Höghet vårt vördsamma tack, 


Med tacksamhet och vördnad 
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Den 13 Augusti 1928 


Till 
Hens Kunglig Höghet Kronprinsen 





Eders Kunglig Höghet, 

Jag arbetar för närvarande under nästan dagligt konferenser med 
Legrelius på en plen att över en följd av år söka stabilisera financierendet - 
av icke blott vårt bearbetningsarbete uten jämväl våras inköpsexpeditioner. 

Uppgiften rbjuder vissa svårigheter, då de svenska vetenskapsmän. 
nens oppositions mot Hedlns anslegskrav mycket allvarligt iterverkat på on pler 
som Lagreltfus och jag raden hade färdig att förelägga Eders Kunglig Höghet. Nu 
få vi under trycket av denna nya eituation göra en omgruppering av vära dispo. 
sitloner, och skall. jeg Inom få deger be att få återkomma 1 denna fråga. | 
Under tiden her Keribecks roseplaner blivit direkt aktuella, då 
hen 1 cg viset måg ett brev som slatligt och definitivt bringade om Intet han: 
hopp på en aneatöllning I Turklet. 

Han vill mu gärna reaa ut för oss, och jag ser för vår del på föl. 
jade sätt på situationen: | 

Då det finnes rätt stor utsikt för mig att nästa år få komma ut 
till Kina på mycket billiga villkor genom Dr, Blacks förmedling, såser jag det 
mindre lämpligt ett i större utsträckning engagera Kerlbeck I nopra Kina äär 
jag har vida bättre förbindelser. Å andra sidan vore det för oss bivetvis av 
stort intresse att få Peking-marknaden recognoserad ott par gånger innen jeg 


kommer dit ut. Videre är det naturligtvis av stor batvdelse om Karlbeck kan an 
Ed 
I ål 
| 


I 
I 
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knyta med sina gemla vänner 1 Husai-delen samt besöka Shanghai, Kanton och 
Yunnan, på vilka två ställen jag hoppas på möjligheter att finns spår av en 
hittills nästan alldeles okänd familj av sydå vinesiska BmMÅbronser. 

För lösende av dessa uppgifter ha Karlbeeck och jag I dag överens. 
kowmit om att förelöpgge Bdera Kunglig Höghet och Lagrelius följande plen: 
Karlbeck avreser härifrin första dagarna ev september via Sibirien till Peking, 
dör hen uppehöller sig en vecka eller så ungefär, fortsätter sedan ned till 
Huai-daelen, Shanghel o.s.v. Vi berökna att hens engegement för Kin kommitten 
skulle vera ej mer en 6 månader för vilken tid Karlbeck själv har beräknat si. 
na samtlige oxpenser, lön, resor vivret till cirka 11.000 kronor. Jeg föreslår 
att vi av disponibla medel avse 25,000 kronor för äen Karlbeckska expeditionen 
Skulle något särskilt förträffligt dyka upp och av honom rapporteras, ha vi 
Ju avsevärda reserver, tack vere Llegrellus, och för mån resa får Get väk 1 så 
fall bli någon råds 

Jag sänder nu semtidigt en kopia av dette brev till Lagrelius 60. 
utbeder mig vördsemt ott litet meddelande 4 det fall att Eders Kunglig Höghet 
ej gillar vår plans | 

Ned tacksa het och vördnad 








den 3 Augusti 1928 


Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 


Sofiero 


Eders Kunglig Höghet, 

Jag har just upplagt ett register över våra fotografiska samlingar coh 
och därvid registrerat de talrika gåvor av fotografier som vi fått under 
den senaste tiden. 

I detta sammanhang ber jag att till Hders Kunglig Höghet få framföra 
vår institutions vördsemma tack för gåvan av sex fotografier av kinesiska 
och persiska arkeologiska föremål som Eders Kunglig Höghet såg 1 London 
under det senaste besöket. Jag har skrivit till firmorna Habbib Nehorai 
och Spink & Son och anmält att från dem härstammande fotografier såsom 
Eders Kunglig Höghets gåva kommit vår institution till gode. 

Jag begagnar också detta tillfälle att betyga vår tacksamhet för gå- 


van av en kartong innehållande 25 nummer mollusker från skalbankar i Japan. 


Med tacksamhet och vördnad 
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stockholm den 9 Juli 1928 


Till Hans Kunglig Höghet Kronprinsen 
Ulriksdals slott 


Eders Kunglig Höghet, 

Jag ber att vävdsent få tacka dels för den samling av mollusker 
från kökkenmöädingar i Japan, som Eåders Kunglig Höghet bekommit av prins 
Oyama och som Eders Kunglig Högnet godhetsfullt överlämnat som gåva till 
Östasiatiska Samlingarna, dels för de två återstående föremålen av de 
kollektioner som Eders Kunglig Höghet hade godheten inköpa för oss i Lon- 

Jag ber också få meddela att jag mottagit telegram från Dr, Black, 
som meddelar att han ankländer hit till Stockholm i övermorgon onsdagen 
den 11 på morgonen och tager in på hotel Continental, 

Jag hade hoppats att det vid hans besök skulle varit möjligt att få 
gammanföra honom med samtligå de svenska deltagarna i det möte som hölls 
på Peking Union Medical College den 22 oktober 1926, alltså förutom Eders 
Kunglig Höghet, envoyén Ewerlöf, Lagrelius och undertecknad, Emellertid 
kan Ewerlöf icke ändra dagen för sin avresa, utan lämnar han Stockholm 
som tidigare bestämt, 1 norgon tisdag kväll. Lagrelius och jag stå däre- 
mot på onsäag till förfogande , 1 det fall att Eders Kunglig Höghet kan 
finna tld för ett samfenträffende med Black. Jag tror att Lagrelius reser 
bort på torsdag, men; (408 är ju alltid till hands och Black kommer väl att 


ägna någon tid åt att se massorna! här oeh i Uppsala, 


Med tacksamhet och vördnad 





— POR TES SE DE ER : 366. . 
Re 
Stockholm den 5 Juli 1928 


Till Hans Kunglig Höghet Bronprinsen, 
Ulriksdals slott 


Eders Kunglig Höghet, 

Då Eders Kunglig Höghet inom få dagar lämnar Stockholm för sommaren , 
ber jag att härmed få göra en liten skriftlig föredragning rörande frå. 
gor som nu för oss äro aktuella, 

Inredning av museet. Jag återkommer nu vördsamt till frågan om den garan- 
ti till ett belopp av högst 10.000 kr, som Eders Kunglig Höghet och 
överintendenten Lagrellus godhetsfullt ställt i utsikt. Vi ha nu utarbe- 
tat en fullständig kompletterande möbleringsplan, vilkeh öterfinnes som 
bilaga till här bifogade skrivelse till riksantikvarien. Av densamma fram- 
går att aamtliga ytterligarbehövliga montrer komma att draga en kostnad 

av 49.200 Bi,, ett belopp, vilket jag föreslagit fördelat på 3 år med 17.006 
kr. under budgetåret 1929-1930, 

Det skulle för oss vara en mycket stor fördel att redan under den 
närmaste tiden få beställa följande montrer:; 

Raka galleriet, Fyra montrer för bronser Kr. 2.100 
Förhistoriska salen. 6 skärvmontrer Er. 3.600 
Summa kr. 6.000 

Vi anse oss sålunda ej behöva taga i anspråk hela det förslagsvis 
nämnda beloppet 10.000 är. men vore mycket tacksamma att få räkna på 
dessa 6.000 Er;, vilket belopp vi behöva först den 1 oktober, Det är 
sålunda endast ett godkännande i princip som jag för dagen vågar ut- 
bedja mig, 


Diplom till herrarna Traugott. Jag bilöägger här ett par diplom till vå- 
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ra mecenater bröderna Traugott och vågar jag utbedja mig Eders Kunglig. 
Höghets underskrift, i den händelse formuleringen goäkännes. 

Yamanaka.,. Jag bilägger här kopia av mitt brev till firman i London, Vi 

ha nu satt i gång med fotografering av de inskriberade benen. 

Doktor Black, Jag har nu telegraferat till honom i London och väntar 

hans svar när som helst, Det ehda vi nu mera kunna göra för homom är väl 
att anknyta honom till Hedins expedition, om de två kontrahenterna finna 
fördel av en sådan kombination. Jag är mycket tacksam för Eders Kunglig 
Höghets stora välvilja att taga emot Black om han kommer snart nog. Han 
har varit mig en i alla avseenden en så förträfflig medarbetare att jag 
är ytterst tacksam för den välvilja som kan visas honom, 

Stael Holsteins samling, St.H, har blivit avskedad från sin plats i 
Peking universiteté.- och vill nu sälja sin samling. Närmast borde den gå 
till Etnografiska museet, möjligen med undantag av ett mindre antal före. 
mål av högt konstvärde som borde förvärvas till Nationalmuseum eller 
Röhsska museet. Doktor Lindblom, Lagrellius och jag planera att göra en 
tillfällig utställning som skulle hållas i våra lokaler men gå uti Öst- 
asiatiska Samlingarnes och Etnografiska museets förenade namn. Vi till. 
handahålla lokal och samlingen, Etnografiska museet får svara för om- 
kostnaderna, Palmgren har föreslagit att vi skulle temporärt evakuera 

vår stora förhistoriska sal och göra utställningen där, 1 vilket fall 
den borde bli mycket vacker. 

Wallenbergska Stiftelsen, Därifrån ha vi nu fått ett slutligt avslag så- 
som fökägår äv bilagda brevkopia., Det var mycket ledsamt ty jag hade 
grundat vittgående planer på förljoppningen att vi skulle kunna få detta 
anslag, såsom framgår av bilagda brev till justitierådet Hellner, I själ. 
va verket korsade Hellners och mitt brev varandra. 

Frågan om samarbetet med Karlgren å ena sidan och faran för att han tages 


bort från Sverige å den andra anser jag vara mycket allvarliga spörsmål 
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Ja g vill gärna arbeta på att söka trygga samarbetet mellan honom och 
Östasiatiska Samlingarna. Jag begär icke att Lagrelius,som reden gjort 
så öfantitet mycket för oss skall angagera sig i denna sak, men blir o= 
fantligt tecksam för välvillig sympati i mina bemödanden. 

Karlbeck har ännu ej fått något svar från Turkiet och vill ej för 
närvarande ej bestämma sig för att resa tillkina, Sedan vi nu fått av- 
slag från Wallenbergska Stiftelsen har jag ej råd att engagera Karl- 
beck längre än till den 15 dennes, men kan han kanske få en tids arbete 


med Stael Holsteins tillfälliga utställning. 


Med vördnad och tacksamhet 


0 
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Stockholm den 15 juni 1928 


Hans Kunglig Höghet Kronprinsen 


Ulriksdals slott 


Eders Kunglig Höghet, 


Jag ber att vördsamt få tacka för den lista över inköpen 
i London som Eders Kunglig Höghet haft godheten tillsända mig. 
På samma gång begagnar jag detta tillfälle att ännu en gång 
ge uttryck åt vår djupa tacksamhet med anledning av fders Kungli 
Höghetsa stora godhet att under vistelsen i London offra tid och 
omsorg på dessa sällsynt lyckliga inköp. 

Jag tror icke att jag hittills för Eders Kunglik Höghet 
omnämnt den nya donation som vi fått av Ivan Traugotts broder, 
derektör Oscar Traugott, vilken ett till Lagrelius överlämnat 
gåvobrev lovat att betal a oas 3000 kr. under vardera av de 
närmaste 5 åren, vilket belopp är avsätt för bekostandet av 
den vetenskapliga bearbetningen av vårt material. De första 
3000 kr, ha redan till Lagrelius inbetalats. Direktör Traugott 
upptog från allra första början min vädjan till honom på ett 
så älskvärt och gentlemanna mässigt sätt att både Östasiatiska 
Samlingarna och jag personligen stå i största tacksamhetsskuld 
Till honom. 

Lagrelius och jag ha tänkt oss att envoyén Ewerlöf under 
sin nu pågående semestervistelse här hemma möjligen skulle 


kunna hjälpa oss att stödja professor Wimans byggnadsfråga. 
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För detta ändamål hava vi tillsKrivit honom en framställning 
varav en kopla härav bllägges. I det fall att Eders Kunglig 
Höghet finner vår hemställan tilll Ewerlöf behjärtansvärd, vågar 
jag måhända vördsamt anhålla, det Eders Kunglig Höghet vid läglig 
tillfälle godhetsfullt hos Ewerlöf behagar fälla ett litet orå 


till förmån för vår framställning. 


Med tacksamhet och vördnad 


0371, 


Stockholm den 11 juni 1928. 


öva 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungl. Slottet, 
H ÅA Rå 


Eders Kunglig Höghet, 

Lagrelius har meddelat mig att Eders Kunglig Höghet 
tagit ett välvilligt intresse i den plan på ett naturvetenskapligt 
bildningsinstitut som jag nyligen framlade i Svenska Dagbladet. Med 
anledning härav och på uppmaning av Lagrelius ber jag att härmed få 
översända upklEpp up Svenska Dagbladet innehållande dels mina artiklar 
av den 27 maj och den 3 juni, dels den diskussion som förts med anledning 
av mitt förslag. Jag blilägger också ett urklipp ur dagens nummer av 
Socialdemokraten där nu en enqguete igångsatts vilken lär komma att fort- 
sättas under de närmaste dagarna. 

Det är icke alldeles otänkbart att man på enskild 
väg skulle kunna få ihop en liten penningsumma för att redan i år kunna 


på börja ett pedagogiskt arbete 1 liten skala vid Riksmuseum. 


Med vördnad och tillglwenhet 
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Stockholm den 8 juni 1928. 


Nn HA vVvean [= 
SAT Ca | 


Till 
eta Hans Kungl Höghet Kronprinsen, 

sr Kungl. Slottet, R SR 

OLE H äv Re R 


Bders Kunglig Högnhot, 

"Med lett vördsant täck för de värdefulkta skatter. .s om 
Eders Kunglig Höghet godheötsfullt tillfört Östasiatiska Samlingarna från 
sitt senaste London-beslik och med synnerlig .tacksamhet för den stora 
välbviljan att lvgår åter obesökasoss tillsämmansimed Doktor Hultmark, 
Möensjag att förvdagensfånsvördsdmt förslägga HdersokungkiigiHöghet.en fråga, 
vilken jag just-genomåtskuterätamedeLagrektliusv somvåborkommit.från sitt 
Besök il 0sSslosc Id 

riDetvröroslig dennälgång oomogrosshandktar Carkberggoch 
hans i utstktöiställda donationer; S5Somtöäderts KkungligsHöghet säkerligen 
erinrar sig hade Lagrellus efter mycket omsorgsfullt arbete och utnyttjand 
av mycken taktiskösktfckligloebtelyckatsförmå Grosshandlar Carlberg att 
utan några villkor av något slag erbjuda dels 10.000 kronor fördelade 
på xx 5 år för våra bearbotalingsomkostnader, dels 30.000 kronor för 
Karlbecks sa&amlarresa till Kina. 

Detta var alldeles klart då Lagrellus för någon tid 
sedan talade vid Carlberg men Lagrelius påpekar nu att han gärna skulle 
vilja få pengarna i sin hand därför att Cerlberg är en ghomal och måhända 
något glömsk herre 1 vars minne denna fråga kanske kunde bli något till. 
trasslad om det dröjer för länge innan Lagrelius lyfter pengarna. 

Lagrelius kom upp till mig i dag för att få besked om 


Karlbecks resa och när han hörde att Karlbeck ännu på en månad icke ken 
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ge besked huruvida han står till vårt förfogande eller icke, blev 
Lagrelius ganska ledsen. Vi ha därför kommit överens att vördsamt 
föreslå Eders Kunglig Höghet följande: 

zz Skulle Karlbeck till sist re un resa, måste jag 
av flere skäl resa ut till Östern näste år och vi hemställa därför att 
Lagrelius får Hders Kunglig Höghets bemyndigande att lyfta pengarna hos 
Grosshandlar Carlberg, att användas till Östasiatiska Samlingarnas nästa 
samlarfärd, 


Lagrelius har förvisso rätt utiveatt.det för eCarkberg 


CF öCalkldeles likatltigt möruvida detcblir Karlbeck eller jag som kommer 


att orosej-och jag tycker latt Iagrelius förslag ätt På dcttamsättrsäkra 
"pengernä är: SYRE Prakbisktae 

mTtrposkstlid vboensdmäycketodjärvsvädjan hblkj Hders 
KunAgLig HögnetslomTådt ejoätfällördisbgbolögligbeoskulle Båargckungdle 


II8 Höghet lgodnetsfullt viljaoringabuppiGrosskanékeroCarkbergsochosäga ett 


litet ord till tack. Det var ju mycket vänligt av hogpodsatt lämna 


"”Cpehgarna utan bnågracsonmheblttaförbehålleockvisSkulle aäärför vara mycket 


Iiyekiigåcsm Kanikunde fåsbttuodd frånoEdersbruhglige Högnet. 


IMedotarksämlet! sgchivördhade: 
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"Stockholm den 26 maj 1928. 


Pill 
— Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
; | Kungl. Slottet, 


HÄR. 


Eders: Kunglig: Höghet.: 
Jaga ber. att: årggna och å Östasiatiska Samlingarnas, vägnar 

får vördsemt.ioech, hjärtligt, tacka Eders Kunglig Höghet: för! brevet: av. den 
195 dennes- och; för. den: utomordentliga godhet; &om Eder so Kungligo Höghet 
visat, ossigenrom! att, för: oss göra. de värdefulla förvärvem if London. 

oc Av) Eders: Kunglig döghets brev framgår att. de. avi London 
förvärvade föremålen: representera! en-inköpssvima — 30 - 14000 kronor 

Då sålundåarstörre delen av. der, inköpssumma som Doktor 

Hö bmexlkestillt till förfogande ännu återståri ber jag att vördsamt.e få 
hemstölla huruvida fders Kimglig Höghet! godhetsfullt skulle: vilja Hös 
Doktor Hultmark förorda att tvål smärre! inköps från andra! skulle få täckas 
från dessa medel. 

sa Förs dets första-rör: detisig om det inköp av tvänne för- 
historiska urnor från Wannieck i Paris varom jag redan för rätt länge sedan 
Talat med Eders: Kunglig Höghet. Wannieck hade sänt oss ett trettiotal 
fotografier av gravurnor från Kansu och av dessa utvalde vi två som äro 
synnerligen vackra och representera typer vilka saknas i vår samling. 
Eders Kunglig Höghet her redan tagit del av vårt val och gillat detsamma, 
Jag har talet med Lagrellus flera gånger om dessa två vaser, men sedan vi 
nu gjort vår slutuppgörelse med Karlbeck ha vi för tillfället inga andra 


medel för inköp, och jag vore därför ofantligt tacksam, om vi finge inne- 
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detta inköp i det förslag som Eders Kunglig Höghet kommer att göra till 
vår donator. 

Vidare ber jag att få omnämna en annan mycket glädjande 
sak. Eders Kunglig Höghet var så vänlig och sände håg Barekarda katalog, 
ö6h jag her apdan fått den från Berlinerfirman. / Eders Kunglig Höghets 
exemplar återsändes härngd mad mitt vördsamma tack/. 

Jag talade med Sirén som just stod i begrepp att resa till 
Berlin och som åtog sig att söka bevaka våra intressen med avseende på 
två föremål på tavlan XXVI nämligen 172 och 178.) odat nhabrlnurfåttrett 
amycketi vänligt! brev! fråm Siréngl äföritbhen ihhesittentbn räkning från firman 
Cassirero8& HelbinggsUtvisandelattovi förvärvat tvålåv förenålen TTO 172 
I för respektives 90000 95 mark samt! $h UTOMOrdentli gt) intrestentel och vackra 


dolken L781 förv580tHark) ustmmas765b mari vilketlméde 155 dufgeld sgör 


Markil879.q5. Is Tå3megå vitt Yeagiken förstål briäettetett vackert och billig 


förvärv erter- ouropeiskas prisförhå llandenso och! äveniioPekingefingoö vi 
förde weckraste: skyti sket sakernas betal priserlav Aenna storhetsordning. 
Tagranhåller! sålubdasvördtent! a ttröätonbdevtaihköp! får! fders KentlL4g 
:;Höghetsv sanktion! OC attd vi kbanietlt örvörikdi gardet Tehkomde av Doktor 


PEO lTnarki fil ls förfogentesHtöl lgdarhedlerk : 


28 He0b batkseaimet: ochb vöranad 
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Crownprince 
Swedish Legation 


London 


Prices moderate respectfully suggest immediate settlement 


Andersson 


= 0378 


Stockholm den 30 maj 1928. 


Sk FINS 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungl. Slottet, 


HÄR: 


Eders Kunglig Höghet, ; 

Envoyén Ewerlöf som nyligen hemkommit från Ostasien var för 
några dagar sedan häruppe tillsammans med Lagrelius ock överlämnade då 
en katalog över en japansk samling som han bad mig att förevisa för Eders 
Kunglig Högnhet. ) 

Såsom fbamgår av katalogens första blad begäres icke mindre 
än 50.000 yen, vilket naturligtvis är ett alldeles fantastiskt pris. 

Å andra sidan har Prins Oyeama såsom framgår av ett litet 
1 katalogen infästat blad anglvit att samlingen är värd högst 500 yen. 
Mellan dessa två uppgifter är éet ju en sådan oerhörd sk&llnad att det väl 
näppeligen kan bli fråga om att inköpa samlingen. Nog synes det mig 
emellertid rimligt att man skulle kunna betala 1000 kronor för densamma, 
vilket ju är den ungefärliga ekvivalenten för den av prins Oyama nämnda 
summan . Onekligen finnes det ju en del protohistorisk keramik av vackra 


och i vår samling delvis ännu icke representerade typek. 


Vördsamt 
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TELEPHONE BISHOPSGATE 1165. TELEGRAPHIC ADDRESS 
(INLAND) YUHABBINI AVE, LONDON, 


(FOREIGN) YUHABBINI. LONDON. 


HABBIB NEHORAI ocarso 


10. DEVONSHIRE STREET, LONDON, E.C.2. 


AND AT CUTLER STREET WAREHOUSES, Anp 38, RUE DE BELLEFOND, PARIS, 





SPECIALITY : 
COMMISSIONER & DIRECT IMPORTER SPEC S 
OF NI, & NIII. CENTURY PERSIAN POTTERYA 


PERSIAN CARPEYTS & RUGS. FREINER NESS SG RER RO SNR Ers ran Ara nad 30th May... EN Le 8 


STAMPS FOR COLLECTION, 


HH; R. BH. 
The Crown Prince of Sweden, 
STOCKHOLM , 


SWEDEN. 


Your Royal Highness, 

I have much pleasure in enclosing herewitn 
three photographs (description and price on back) of 
the Antique Nehavand Pottery inspected by you last week 
and sincerely trust that these will interest your 
Royal Highness. 

Also I am expecting to receive shortly some other 
pieces of Antique Persian Pottery and shall advise your 
Royal Highness as soon as I have received same. 

Trusting you will give this matter your kind 
— consideration and assuring you of my best attention to 

all your wishes and commands, | 
I beg to remain, 


és 


Yours obediently, - 


ENCL. 3 Photographs. | le 
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TELECRAMS & CABLES: 
JADEITE, PICCY, LONDON. 


GERRARD 8426. 


TeLePHoNES | GERRARD 5337 





BY APPOINTMENT TO 
H.M.THE KING. 


SPINK & SON, LP 
5,6 &7, KING ST, ST JAMES's, S.W. I. 





BY APPOINTMENT TO BY ÅPPOINTMENT TO 


H.R.H. THE PRINCE OF WALES. THE LATE ÖUEEN ÅLEXANDRA 
Ä ESS NNIkS/A2E ; 


"HB ACE. l6th. May, 1928. 
= TO 
2 H.R.H.The Crown Prince of Sweden, 
Clarence House, 
SKA 
SAG 
In accordance with Your 
Royal Highness's esteemed request, 
I have the honour to enclose here- 
with a photograph of The small gold- 
plated Scythic plague of the HAN 
Dynasty that you admired so much. 
The exact slze of this 
plaque is as follows:- 
EE 57 mms . long Xx 38 mms. wide. 


I have the honour to remain, Sir, 
Your Royal Highness's obedient servant, 


For SPINK & SON LTD. 
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Stockholm den 16 maj 1928. 


TEA 
Hans Kunglig Höghet är onprinse n, 
Svenska Beskiekningen, 


LONDON. [d 


Bderss Kunglig Höghet, 

Det: har. jw elltiad varit:en livlig önskan hos Envoyén 
Bergström och mig, ett kunna skaffa en svensk ordensutmörkelse,. åt 
Konsul, Olof; Hanson, som, på. nyåret 1927: så. välvilligt och frikostigt 
hjälpte. oss med. det. storma Lo”ska förvärvet. 

Nu har jag &jört en. skriftlig framställning till Utrikes- 
;ooministern semt för några dager sedan. personligen uppvaktat honom i frågan, 
varvid han genast. .ställde.sig pbetingat välvillig till tanken att de- 
korera Konsul Hansons. : Der enda svårighbten ligger ju däruti. att engelska 
regeringens tillstånd skall inhämtas. Nu har jag från Utrikesdepartemeni 
et erhållit meddelande. om att handlingarna översänts. till svenske 
Ministern i Londony och jeg vågar att härmed under: översändande av min 
framställning 1 kopia, vördsamt hemstilja ammas Eders. Kunglig Höghet 
godhetsfullt skulle vilja tala med Minister Palmstierna, samt om för- 
hå llendena det: kräva. godhetsfullt. fälla ett välvilligt ord till vår för. 
mån hos! de engelska myndigheterna. Det.han sagts mig att ået. är, ganska 
svårt att utverka detta tillstånd men det..skulle väl i detta fall, kunna 
anföras till vår förmån att mannen ; Afvåga dels är födå 1 Sverige, dels 
är svensk Konsul. 

Konsul Hanson är en mycket rik man och Envoyén Bergström 
anser att vi möjligen skulle kunna räkna på hjälp från honom även i fram- 


tiden i den händelse han ser att han röner uppmärksamhet från Sverige. 
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Lagrelius har som alltid med utomordentlig skicklighet 
arbetat ivvårt intresse och därvid vunnit en mycket stor framgång. 
Grosshandlar Carlberg har nämligen ställt till hans förfogande utan några 
som helst VILLEGP a äels de 10.000 kronorna till vårt bearbetningsanslag, 
dels 30.000 kronor för vår planerade samlarexpedition till Kina. 

Tillsamnens med de 25,000 kronor som bröderna Hultmark 
utlovat ha vi ju sålunda hela ået önskade beloppet av 50.000 kronor och 
därtill 5.000 kronor i reserv. 

Karlbeck kom hit i måndags och arbetar nu här ett par 
månader not 6 liten ersättning ev 300 kronor i månaden, Han åeltar i 
vårt katelogiseringsarbete, för Vilket Han ju tr synnerligen skickad. 

| Sirén hat nw börjat planera! att söka få till stånd en ny 
avdelning för östasiatiska könst vid Natiohalmiseun, ock jag har sagt 
höhom att jag gärne skall lämna mitt 1illa understök till en sådan plan 
om vi blott kunna få en klar uppgörelse om gränslinjerna mellan denna 
nya avdelning och Östaästlatiska bade tnbarralökonbetr en Gåtan evdelning 
tili stånd under” Biréns ledning tr det ju självklart att skulpturen skall 
Handhavas av honom ocH jag tänker mig sålunda att uppgörelsek i så fall 
skurle formuleras sålunds att tidsgränser mellan de två muselavdelning- 
arhä ” skulle ligga vid slutet av Targ dock sålunda att skulpturen helt 
företrädes av Natlionalmusewn. 

skulle däremot den ifrågavarande nys avdelningen vid 
Nationalmuseum ej komme tillsstånd, vViINP jag nog Bärne söksratt behålla 
skulpturen här. Huvudsaken blir jW alltid att skumturen brir företrädd 


"vid den ena eller den andre misetavdelningen: 


Med tacksamhet och vördnad 
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AS 


Stockholm den 3 maj 1928, 


man : SS 
Hans ; Kung21e Höghet Kronprinsen, 
-- Kungl. Slottet, 


pe fora > ; i 4 Å ec 
Horn d 5 rå , | + bre ooh ef ÄNR OA I 


Röers Kunglig Höghet., äs 
SE öret Bor jag att få Sill Bdors | Kunglig Höghet franbära 
mitt Fördskrna tack för den nya aynderligen värdefulla gåvan. Fill, 

| Ostasiatiske Samlingarna av en förhist borieka urna från Japan, pröröktanen 
Saitama, ära Pet är en utomordentligt vecker pjäs som mycket dage 


kompletterar aet rika material virket, vi tidigare fått mottaga från Bders 


| Kunglig Höghet. | 


EE RR Jag bor också att. tacksant. få e erkänna BOPESREnneT av 
fotografierna | b4ll de bronser « gom Edere K Ranglig Höghet NJA köpt från 


iaep ika. Det KR för 085 en stor glädje att veta att dessa praktfulle 


föremål numera finnas vär i Stockholm Ön säkerligen villigt skola ställas 


täll sårt förfogande om vi ÅS dag behöva studera dem för en eller ennen 
Kysäiiisndereatags . RR a : S 
| Jag Er också skyldig Båopaj Kunglig Höghet sag varmaste 


tacksamhet för det atomordentligt lyckosarma sätt varpå. den. svåra. och 


oo billtrasslade Hultmerke ka frågan ra fått en så ut ömordentl Aa Iyekelig 


lösning. 


S'V rg fn 


SKR 2 Professor. Sirén kom AL går nit upp. sedan han mottagit 
Nöddelandet från Poktor ultnori att intet enslag kunde Lämnas till Sirén. 


Sä Jag är mycket glad att kunna berätta huruson vi helt öppet och ubtömmands 
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talade igenom frågans hela utveckling, verfid Sirén visade berömgärd 
moderation och förståelse. Vi experimentera nu med att uppställa hans 
saker såsom en deposition vilken vi torde kunna få behålla några år, medan 
det blir möjlist att undersöka huruvida materialet på något sätt kan 
permanent förvärvas för Vatasiotiska Samlingarna . "Bör är min förhoppning 
att kanska en gång MöRRaR Tnförliva de Siråénska skulpturerna med Östasiatis! 
Samlingarna som göra att krås gärna kulle önska att den vackra Hultmarkski 
skulpturen kunde få stanna här tills vidare såsom en deposition, Då nu 
Eettergren går vill en helt annan och högst betydelsefull arbetsuppgift, 
kommer väl frågan om konstslöjdmuseet att ställas på säng sikt, medan å 
andra sidan de närmaste åren väl komma att viså i vad n mån Östasiatiska 
Samlingarna & äro 9 utvocklingsäugliga, eventuellt även i den nu I TETER (BARG 
riktningon. SS = g : 
| Om jag u uppfattat Si bastisnen Fått har Doktor Hultmark 
Fb fGdLr sig att ställa ett viss t belopp bill zdors Kunglig Höghets för. 
fogande i c dena händelse I Råder ST gnista Höghot Under Ng utländaka resa får 
se några saker som skulle kunna förvärvas tllil Östosiatrala Ssemlingarna. 
Jag är djupt backsam Såväl mot donator som Eders Kunglig Höghet för ett 
sådant erbjudande . Måhända vågar 128 erinra om att åe" skytiska småbronser 
na från gränstrakterna mellan King och Mongoliet nu äro vårt främsta 
intresse, på vilket vi för tillfället "koncentrerat. vårt Studium, Skulle 
"någonting 1 denna linje erbjudas väre sig i SR re ller Id vore 
ett Stene tillskott för 083 av högata aktualltet. ändra BldAr behöver 
ja jag ju ej säga ätt GL med djupaste tacksamhet mottaga varje föremål, som 
| Baers Fungltg Högnet godhetefullt utväljer åt I rag fe Mn 
S i pd tror ett Lagrelius på att RESET fremgångsrikt 
sätt slutfört förhandlingarna med BESGOrNA Hultmark varvid han fått deras 
löfte om ett mycket betydande bidrag ALI Inköp 4 i den BEBECRIAG att Karlbec 
; utsändes Som vår samlare. : | 


sr Vågar jag be att få sililnske ”Eders känglig 'Höghet en i 
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allo lyckosam ock angenäm färd. 


Fed tacksamhet och vörånad 





088414 


Stockholm den 20 april 1928. 


SA 0 gg : 
"Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
"Kungl; Slottet; 
HR RA 


Wern Kunglig Höghet , 

I betraktande av Eders Kunglig Höghets nära förer 
stående resa till utlandet måste jåäg vördsamt anhålla att få fedogöra för 
tvenne ärenden vilka stå 1 samband met Kinatkommi cténs séhbste” sammanträd 

”Justitierådet Hellner Visade mig den störa väl- 
viljan att lova tala med Bankdirektöp Wallenberg om vårt anslag från 
wallenbergska stiftelsen. Emellertid fr Bankdirettör WAllénberg för när 
"varande 1 utlandet, och Justitierådet Hellner meddelade mig i går att 
Bankd1irektören återkommer till Sverige > först ett stycke från 4 maj då 
Hellner I sin ordning redan rest till utlandetli Samtalet om Vårt anslag 
kan sålunda icke” kömmå att äga run förrän sistå dagarna 1 hbjlö då Hellner 
återkommer. 

ev betraktande äv detta sakläge dristår jag mig att 
härmed översända. en renskrift av framställningen till Wallenbergska 
OStiftelson och Hömställör jag om Baers Kunglig Höghet Vill godhetsfullt 
Underteckna densamma samt sedan lämna den till Kommitténs Sekreterare 
som bör förvara den och göra bruk av den endäst 1 det fallet att Bank- 
direktör Wallehberg ställer $18 välvillig till vårt önskemål" 

ber andra frågan gäller möjligheten att utrusta 

'” KRETBOCK "Ler AH” Hb Worl KGovR Kubglig Höghet visst reden erfarit av 
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Lagrelius kommit i ett mycket brydsamt läge. Lagrellus har 30.000 krono: 
på hand för detta ändamål men anser sig icke kunna taga médlen i bruk 
i annat fall än att någon uppmärksamhet kan visas emot mecenaten. 

Även 1 det fell att vi kunnarskjuta upp hela ärend 
på ett år, skulle. ju. genom ett sådant uppskov. denna stora och nu för oss 
så välbehövliga summa.,komma» för. sent för att kunna användas till det 
Karlbeckska företaget, Jag ser numera alldeles klart att om Karlbeck 
ej öngagoras av oss när och om han under sommaren blir ledig, han måste 
söka sig ett fast arbete härhemma och då har detta utmärkta tillfälle 
glidit oss ur händerna, FERAGUR BILA | 

Även. om vi. skulle, få den Hultmarkska frågan upp- 


klarad inom, de: närmaste, veckorna,. komma. ju. dock, även i lyckligaste fall 


.de, Hultmerkska medlen, /vearav. ju. en. stor del går: till. Sirén/ oss så lång 


samt. tilihanda. ett vi ej: enbari, från, den källan kunna finansiera Karlbecl 
; ao På Jaga för, några. degar, sedan, uppvaktade, Excellense: 
Printzsköld med en. framställning, till förmån, för. Grosshandlare Carlberg 


var; han yiterst, välvillig, och, optimistisk, tills. jag påvisade att 


a CaTiberg. blev. kommendör, första klass av. Vasa-orden. så, pass: nyligen som 


'2926.. Han. ställde, sig, dockrpå, intet sätt, avvisande uten mottog, mina 


handlingar med. ett, påpekande, av, att det, givetvis. är, mycket: svårt att 
komme. till ett positivt Bsesultat i år, Jag framhöll visserligen att 


Carlbergiär f3, år. gammal, men Excellensen svarade då litet skämtsamt: = 
Shan, är; ju bara pojken,r; han, är, tio år. yngre, än, jag"...Jag svarade genast 
+ o8tt. man, väl ändå inte, får välja till måttstock en sådan enastående klipp: 


i tidens ström som, Excellensen, Printzsköld. .Excellensen äog,. och jag 


bockade:; mig: och; gicka : Fe . 
Jag; bilägger, här, Grosshandlare; Carlberys, merit- 


förteckning, varav Excellensen redan har ett exemplar. Hans mecenatskap 


är ju onekligen mycket imponerande, inalles nära 1:004000. kronor. 


Skulle Eders Kunglig Höghet anse att någonting kunde göras för honom 
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redan i år, vore säkerligen ett ård till Exeellensen Printzsköld nog för 
att sklogra hans bekymmer i denna fråga. 

Skulle Eders Kunglig Höghet däremot anse att ingen- 
ting kan göras detta år vore det väl kanske mest hänsynsfullt emot 
Karlbeck att snarast meddela honom att vi ej se oss i stånd att uppbringe 
de nödiga penningmedlen och därför tyvärr ej kunna begagna ess av hans 
medverkan ute i Östern, 

I alla händelser har jag erbjudit Karlbeck att han 
en eller annan månad kan arbeta här på Östasiatiska Samlingarna med 
katalogisering av småbronser för en månadslön av 300 kronor. Han är ju 
en så utmärkt arbetskraft, att jag anser mig kunna föreslå detta o- 


beroende av huruvida hans Kina-resa kan förverkligas eller icke. 


Med tacksamhet och vördnad 


P5 Just nu när detta brev är färdigskrivet får jag per telefon från 
Lagrelius den högst glädjande underrättelsen att han anser sig 
ha nästan säkra utsikter att under loppet av nästa år från en 
alldeles ny mecenat, vars namn han icke meddelat mig, få 30.000 

kr kronor till förvärv åt Östasiatiska Samlingarna. Det vore ju 
utomordentligt glädjande om vi kunde få ut Karlbeck på arbets- 
fältet och sedan nästa år kunde använda dessa 30.000 kronor till 
fortsättande av hans samlareverksamhet. 
Lagrelius är gu sannerligen en trollkarl och en 


trofast vän tilll Östasiatiska Samlingarna. 
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Stockholm den 19 april 1928. 


SR = 
lg Hans Kunglig Höghet K ÖR KH pr An keng 
uhele Hotet, on 
HÄR, 


Eders Kunglig Höghet, ; 

Vågar jag att vördsamt erinra Eders Kunglig Höghet 
om den Frågan som ett ögonblick var på tal efter Kina-kommitténs senaste 
sammanträde, nämligen att söka få professor Björck att hjälpa Lagrellus 
med att reda upp den Hultmark-Sirénska frågan. För vårt möbleringsproblem 
har det nu blivit nästan nödvändigt att få klarhet huruvida Hultmarks saker 
kömma till oss eller icke. 

I detta sammanhang kan jag berätta en liten men 
mycket glädjande episod. Då Palmgren LI dag var nere hos Bukowskis för att 
söka köpa från den Mjöbergska samlingen 3 urnor av rätt ålderdomlig typ 
/ svarta, iarnig med snidade mönster/, fingo vi de två första helt billigt. 
Då den tredje gick i höjden sade Doktor Hultmark, som stod bredvid Palmgren 
" bjud på, jag skall betala det," ock så fingo vi den tredje urnan för 150 
kronor, Detta var ju ganska förtjusande gjort och ett gott tecken tycker 
jag. 

Kanske träffar Eders Kunglig Höghet Björck under 
de närmaste dagarna och jag vore då mycket tacksam om han kunde få en liten 
vink att eventuellt i samarbete med Lagrelius söka klara upp frågan. 

Jag har för ett par dagar sedan genom Mrs Carters 
välvilliga förmedling fått ännu en mycket betydande samling fotografier 
av skytiska föremål tillhöriga Metropolitan Museum. Då vi fått tillastår” 








O386 tb. 


att utnyttja dessa fotografier för vår publikation, har Fru Carter givit 
Oss enså värdefull hjälp, att jag gärna ville visa henne en liten upp- 
märksanhet. Jag har därför iordningställt ett av de vanliga Kina-kommitté 
diplomen och frågar vördsamt om Eders EA Höghet vill godkänna och 


undertedlkma detsamma. 


Med tacksamhet och vördnad 
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Stockholm den 19 april 1928. 


yo» NNE | : 
Hans Kunglig Höghet Kv on pr 4 n sen, 3 
Kungl, Slottet, 
HÄR: 


Eders Kunglig Höghet, 
Vågar jag att vördsamt erinra Eders Kunglig Höghet 


om den frågan som ett ögonblick var på tal efter Kina-kommitténs senaste 
sammanträde, nämligen att söka få professor Björek att hjölpa Lagrelius 
med att reda upp den Hultmark-Sirénska frågan. För vårt möbleringsproblem 
har det nu blivit nästan nödvändigt att få klarhet huruvida Hultmarks saker 
komma till rr eller icke. 

I detta sammanhang kan jag berätta en liten men 
mycket glädjande episod, Då Palmgren i Åsg var nere hos Bukowskis för att 
söka köpa från den Mjöbergska samlingen 3 urnor av rätt ålérerdomlig typ 
/ svarta, isnid med snidade mönster/, fingo vi de två första helt billigt. 
Då den tredje gick i höjden sade Doktor Hultmark, som stod bredvid Palmgren 
" bjud på, jag skall betala det," ock så fingo vi den tredje urnan för 150 
kronor, Detta var Ja ganske förtjusande gjort och ett gott tecken tycker 
jag. 

Kanske träffar Eders Kunglig Höghet Björek under 
de närmaste dagarna och jeg vore då mycket tacksam om han kunde få en liten 
vink att eventuellt i samarbete med Lagrellius söka klara upp frågan. 

Jag har för ett par dagar sedan genom Mrs Carters 
välvilliga förmedling fått ännu en mycket betydande samling fotografier 
av skytiska föremål tillhöriga Metropolitan Museum. Då vi fått tillstånd 
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att Ötoyttia dessa fotografier för vår publikation, har Fru Carter givit 
oss en så värdefull hjälp, att jag gärna ville visa henne en liten upp- 
märksamhet. ag har därför igråningställt ett av de vanliga Kina-kommitté 
diplomen och frågar vördsamt om Eders Kunglig Höghet vill godkänna och 


underteckna detsanma, 


Med tacksamhet och vördnad 
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Stockholm den 18 april 1928. 


Pill | | z : | SS 
Nang Kunglig Höghot K r on e RR s en, 
Kungl, Slottet, 3 
BÄR 


"Eders Kunglig Höghety 
Te | "Förra våren hönhvände jag) mig till) Excelleksen 
Printzsköld för att söka utverka ett nådesvedermnile för” asneråalkonsul” S.Å, 
Lovén som gav oss den stora donationen av 145.000 kronor för inköp i Kina 
1926. Excellenseh sade sig tillfuölld beakta de stora förtjänster beträffand 
vetenskaplig forskning ,som generalkonsul Lovén inlagt i detta liksom i visste 
sndra fall, Av enskilda personliga skäl, som möjligen äro för Eders Kunglig 
Höghet bekanta, ville Excellensen Printzsköld ej handlägga detta ärende, 
men framhöll semtidigt att jag ju borde söka att n& det önskade målet genor 
ahnan förmedling. Jag ber under dessa förhållanden att vördsamt få hem- 
ställa huruvida Rders Kunglig Höghet godhetsfullt vill taga sig an den 
Lovénska frågan. 

Jag bllägger härmed en meritförteckning för mannen 
ifråga. Han blev riddare av Vasa-orden 1919 och av Nordstjärne-orden 1923, 
Ur tids-synpunkt föreligger väl sålunda knappast någon svårighet för att 
åter bringa honom på tal, Han har ju genom sina Mount Elgon-arbeten visat 
personligt vetenskapligt initiativ även på det naturvetenskeapliga området, 


och det vore sålunda glädjande om han på något sätt kunde uppmärksammas. 


I detta sammanhang ber jag få erinra om hurusom jag 


i mitt brev till Eders Kunglig Höghet av den 30 november förra året vördsamt 
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SrinSAde om de stora förtilnater som Karlbeck nedlagt både som samlare och 
författare rörande klnesiska småbronser, och jag anhöll i nämnda brev att 
om möjligt en liten ordensutmärkelse skulle få ifrågasättas för honom, 
iders Kunglig Höghet hade då godheten att påpeka hurusom visserligen tiden 
var för kort för att ta upn der + november men att utsikterna för detta 


år borde vara mycket oda. ä 
troll 


& så a 


"Seåan den tiden har jag genom de offerter som jeg 
bekommit från utlandet där man begär fabulösa summor för småbronser sämre 
och enklare än Karlbecks, fått ett mycket starkt intryck av de oerhörda fö: 
delar som vi även rent ekonomiskt haft av Karlbeck,. Jag ber. därför, att 


vördsamt även; nu få, göra en. hänvändelse till, fördel för denna vår synnerlige: 


8 högt skattade, medarbetaresovsobån tie mitovi 


4 Med, tecksemhet och vördnad... 
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fbockholm den 18 aprii 1986, 


> Hans Kunglig Höghet Kr onprinsen, 
| Kungl. Slottet, i 

dm ae 
Eders Kunglig Höghev; 290178. 

Ye 18 195 101 TI pörra våren nänvände jfåg mlg Ill BrEcellensen 
Printzsköld för att söka utverka ett nådesvedsrriale för”Gensraftdönsul” S.Å, 
Lovén som gav oss den stora donationen av 45.000 kronor för inköp i Kina 
1926. Excellensek säde sig tilifuölls bedkta de stora förtjänster beträffan 
vetenskaplig forskning,som generalkonsul Lovén inlagt i Getta liksom i viss: 
anåra fall. Av enskilde personliga skäl, som möjligen äro för Eders Kunglig 
Höghet bekanta, viile Excellensen Printzsköld ej handlägga detta ärende, 
men framhöll samtidigt att jag ju borde söka att nå det önskade målet genor 
annan förmedling. Jag ber under dessa förhållanden att vördsamt få hem- 
ställa huruvida tfders Kunglig Höghet godnetsfullt viil taga sig an den 
Lovénska frågan. 

Jag bilögger härmed en meritförteckning för mannen 
ifråga. Han blev riddare av Vasa-orden 1919 och' av Noråstjärne-oråen 1923 
Ur tids-synpunkt föreligger väl sålunda knappast någon svårlghet för att 


åter bringa honom på tal. Ilian har ju genom sina Mount Elgon-arbeten visat 


personligt vetenskapligt initiativ även på det naturvetenskapliga området, 


och det vore sålunda glädjande om han på något sätt kunde uppmärksammas. 


I detta sammanhang ber jag få erinra om hurusom ja; 


i mitt brev till Eders Kunglig Höghet av den 30 november förra året vördsam 








A.2 högt skattade mederbetarensyvsobån 
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trinvede om 0 blek förtjänster som Karlbeck nedlagt både som samlare och 
författare rörande kinesiska småbronser, och jag enhöll i nämnda brev att 
om möjligt en liten ordensutmärkelse skulle få ifrågasättas för honom. 
Eders Kunglig Höghet hade då godheten att påpeka hurusom visserligen tiden 
var för kort för att ta upp frågan i november men SET GES LRLARKA för detta 
år borde "vara mycket Boda. BREDA BIANENA MUN 

Sörkårr RE tiden nar jag genom de offerter som jag 
bekommit från utlandet döv man begär fabulösa summor för småbronser sämre 
och enklare än Karlbecks, fått ett mycket starkt intryck av de oerhörda för 
delar som vi även rent ekonomiskt haft av Karlbeck.., Jag ber därför att 


vördsamt även mu få göra en hänvändelse, till fördel för åenna vår synmmnerlige 


ho År 
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Stockholm den 2, lj. 1928, 


TIL1 ; | | 
Hens Eupglig Högbet EFrfanprinase nn 
Kungl. Slottet, 
BÄ Re 


Eders Kunglig Höghet, 

| Det har under de senaste dagarna inträffat två 
saker som göra det mycket önskvärt för måg att hos Eders Kunglig Höghet 
vördsant knbölla om ett Soman träde med Kina-kommittén under den 
närmaste framtiden. 

För det första är Ingenjör Karlbeck här, och jag 
har haft upprepade samtal ned honom. Han har visserligen ännu icke 
fått definitivt nej från Turkiet men väntar besked under maj månad 
senast. Emellertid håller han rodan nu för vida sannolikare att det: 
inte blir någon&ålng av, under sådana förhållanden vore han med glädje 
villig att arbate för Oss, 

Hans villkor för ett sådant samarbete skulle vara 
följande: NA RE | 
1: ett års anställning med rätt för Karlbeck att efter minst ett tredje» 
dels års tjänstgöring för oss få avbryta arbetet och hemresa på eten 
bokentnad i höndelss Af från Turkiet eller annat håll komme ett an. 
bud om stadigvarande arbete. ; 
2: .800 kronors månadslön samt fria resor till Kina och tillbaka liksom 
alla resekostnader och vivre täckta under visteisen därute. 
+. Jag anser att man skulle.behöva åtminstone 50.000 


kronor för detta företa är varav något mindre än hälvten tlll Karlbecks 








— — 
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omkostnader och åtoerståden tilll inköp. Jag anser mig kunna sätt åen 
proliminära inköpssumman så pass lågt enär vi väl på Karlbecks 
rekommendation och grundval av hemsända fotografier komma att göra 
individueila ansträngningar i fall något särskilt vackert, värdefullt 
och billigt kommer i Karlbecks vig. 
Jeg ber att särskilt få göra en hänvändning till 

Eders Kunglig Höghet och övriga svenska samlare såsom exempelvis 
Grevinnan Hallwyl, Justitierådet Hellner och Professor Björek, huruvida 
ej deasa samlare skulle vilja bilda ett litet syndikat tillsarmans med 
Östasiatiska Samlingarna om ett samarbete med Karlbeeck som samlare. 
Beträffande söväl Eders Kunglig Höghets såmling som Örevinnan Hallwyls 
veta vi ju med full visshot att både ständigt koma att förbliva svensk: 
och att de stå till forskares förfogande £ö är studiun. SE 

| Personl igen Er jag som föreståndsre för Ustastlatis! 


Samlingarna mindre angelägen om att få det mesta möjliga till Ö.S. utan 


anser Jag det vara en större uppgift att få så mycket som möjligt av 


förstklassigt material till Stockholm, ”q denna tankegång ligger nog 
möjligheter tlll ett samarbete med de enskilda semlarna på för dessa 
mycket Se villkor. | si nord ; 

Det anöra ärendet som ITErOR äre snarast möjligt 
få förelägga Klna-komnittén är an plån som min Namno godhetsfullt för 
några dagar sedan förelade nig rörande möjligheten, att på en hand = 
anskaffa hela det bearbetningsbelopp av 10.000 kronor under vartdera 


av de närmaste fem åren som vi tldigare avhandiat under en sammankomst 


häruppe på Östasistieka Samlingarna i början av dars, Kdörs Kunglig Hög! 


Lagrelius och jag. Personligen ken jeg lcke bedöma framkomligheten på 
den av min Namne tänkta vägen, men hen är ju en så erfaren, klok och för 
sikt 18 BAN ätt vi säkerligen böra fästa största avseende vid hans plan. 
sa ”Döt högst Betydelse fulla hed detta nya uppsleg är 
att om vi finge a8 50.000 ironörna fördslade på 5 år för våra bearbetnir 





O3M4M. 
Ze 


behov skulle vi kunna på det Karlbeockska semlarföretaget överföra de 
mecenatmöjligheter som Lagrelius och jag i någon mån våga räkna på 
tack vare förevisningen bär åen 21 mars, 

Det är sålunda en rad av för vår institution vi ig 
frågor som nu i ett semmanhang blivit aktuella.  sSkulle Karlbeck bil 
ledig att arbeta för oss, vore det skäl att gända ut honom snarast 
möjligt så att han kunde använda sommaren till att samla "skytiska" 
föremål på den kinesiskt- mongoliska grönsen. 

| | Under dessa förhållanden ber jag att vördsemt få 
hemställa det vi om möjligt få Eders Kunglig Höghets tillstånd attt håll 
en Kina-kommitte sammankomst på deg och tid som blir för Eders Kunglig 
Höghet lämpligt. 


Ned tacksamhet och vördnad 
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Stockholm den 28:de Mars 1928 


Till Hans Kunglig Höghet Kronprinsen 
Kungliga Slottet 


Här 


Eders Kunglig Höghet! 


Härmed ber jag vördsamt få meddela att vi under de se- 
naste dagarna till Östasiatiska samlingarnas bibliotek förvärvat 
följande arbeten: Hamada: Early Chinese Jades. 

Ancient Chinese Terra-Cotta Figurines. 
Me. Rostovtzeff:Inlaid Bronzes of the Han Dynasty. 
G. Borovka: Seythian Art, 
Förmodligen har Ers Kunglig Höghet redan dessa böcker i 
sitt bibliotek, men ber jag dock att få nämna om deras härvaro i 
den händelse Eders Kunglig Höghet skulle önska någon av dem upp- 


sänd till påseende. 


k 


Vördsamt 





0393 
Stockholm den 25, 2. 1928. 


2 a GT 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungl. Slottet, 
HAR 


Eders Kunglig Höghet, 

Intendebten Wettergren var uppe här på Öst- 
asiatiska Samlingarna i förrgår och gjorde sitt urval, över vilket jag 
ber att härmed få bilägga en förteckning. 

Som en förklaring kanske jag bör nämna att 
Wettergren först ville plocka litet här och där i våra montrer av ut- 
ställda småbronser, Emellertid föreslog jag honom att i stället göra 
ett urval bland Siréns vackra småbronser vilka ligga nedpackade. 
Detta är anledningen till att han tagit så mycket just av de Sirénska 
sakerna. | 


Med tillgivenhet och vördnad 
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Stockholm den 19. 3. 1928. 


Till 
.-Hans. Kungl g Höghet K;riormsp r inse ny 
Kungl.s Slottet,s 
IH ÄsBogod rso 


Eders NR EN 
Ved SVÄRGRTG på den förevisning som vi med Eders 

rf änglig Höghets godhetsfulla tillstånd korma att hålla här på Östasiat- 
po Samlingarna den 2 PSA ja 30 em ab jag ju EN samarbete med 
Lagrelius bemödat mig att så vitt det är möjligt åVRAS fördel av detta 
tillfälle för att,semmanbringar de medelasom vi så väl behöva för våra 
löpande arbeten, I detta syfte har jag förutom Generalkonsul A. Ax:son 
Johnson, vars medverkan är långt ifrån säker hänvänt mig till några 
andra personer nämligen Grosshendlaren G. Carlberg samt Direktör Ivan 
Traugotts bror, Direktör 0. Traugott, vilken senare säkert lovat att 
komma. 

För att bringa oss i förbindelse med Grosshandlare 
Carlberg har Generalkonsul V. Andersson varit synnerligen verksam, och 
jag har därför ansett mig böra hylla även honom, 

Likaledes har jag sänt bjudning till Direktör 0. 
Falkman, som för länge sedan gav en betydande donation till våra 
paleontologiska insamlingar i Kina och som genom sin svärfar ,Envoyén 
G. Wallenberg alltid varit intresserad av Östern. 

Till sist ber jag få nämna att jag bjudit Major 
Th. Jakobsson, den store vapensamlaren, som möjligen kan bliva oss till 


nytta ö 





OSIIES 


Jag hoppas att Eders Kunglig Höghet godhetsfullt 
skall gilla de inbjudningar som jag under de senaste dagarna gjort som 
ett supplement till den tidigarelämnade förteckningen. 

Lagrelius tr lika beundransvärd i sina bemödanden 
som i sin framgång.od Hat hatsAvdag skaffat 5.000 till vår blivande 
publikation och hoppas att inom kort också ha de 10.000 som ännu återst 
i den summa av 25.000, för vars anskaffande jag utbett mig hans godhe J3- 
fulla medverkan, 

| a ARE HAr i dag Falet med Karlbeek per telefon tilll 
Bötebörg. Han här änn I icke gått ,négon konfirmation på VE Feyptiska 
| förhovpninger och det synes & atktner sannolikt att. han gärna skulle vilja 


arbeta för oss. 


Oo Med tacksamhet! HeKS Yördnåds TJÖT olla 





0375 


Stockholm den 8. 3. 1928, 


Fl 


Hans Kunglig Höghet Kr onprinsen, 


Kungl. Slottet, 


H Ä R. 


Eders Kunglig Höghet, 

Jag ber att vördsamt få tacka för Edgrs Kunglig 
Höghets stora välvilja att offra halvannan timme på Östasiatiska 
Samlingarna onsdagen den 21 dennes kl. l.30 eftermiddagen. Jag har 
nu sålunda utfärdat inbjudning till de personer som nämndes i mitt brev 
av den 5 dennes. 

Skulle Hennes Kunglig Höghet Kronphinsessa kunne 
visa oss den stora välviljan att komma vore det ju en särskild glädje 
även ur den synpunkten att vi denna gång inbjudit våra beskyddares 
damer. 


Med tacksamhet oh vördnad 





Ca 


0396. 
Stockholm den 6. 3. 1928, 


Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungl. Slottet, 
HÄR. 


Eders Kunglig Höghet, i; 

Just nu har jag med posten bekommit tio fotografier 
från Eders Kuhglig Höghets grävning vid Kashiwali, provinsen Chiba, i 
Japan.« Jag ber att vördsammast få tacka för detta ytterst betydelsefulla 
material, som när vi få samlingen restaurerad och uppställd skall göra 


densamma för allmänheten så mycket mera instruktiv. 


Med tacksamhet och vördnad 





O3fta 
Stockholm den 5. 3. 1928, 


Pi1lI 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen” 
Kungpi Srottet,1 Här. 


å Edere Kunglig Höghet, a 
| vi har nu hunnit så längt med förberedelsorna vel det 
RS | provisoriska öppnandet av våra visningssalar att det torde vare skäl att 
redan nu snarast möjligt fastställa degen när vi skola BölRr a 
| Jag våger vördsamt hemställa att vi kunde ha en mycket 
enkel liten ceremohi ungefär som"Klnaklubbens" saxmanträden, men denna 
sg ång med damer. ; Om Jag vågar framlägga en önskelista skulle ve sålunda 
se ut på följande sätt: 2 OR 
JD Ke RR Kronprinsen och Kronprinsessan. 
/- Fiksantikvarien Curman med Pru. | ; 
”Överintendenten Lagrelius med Fru. ; 


EE rctessor I Gunnar åndersson med Fru. | ue RE 
— Handolshögskolans Rektor , Professor Hallendorff mod Fru. 
TN "Kapten Ha Hestman, 


— Godsögeren Tennersten med Fru. 





— Bankåirektör Jansson med Fru 





Doktor Hultmark med Fru. | or 


Rädman Häl tocepik med Fru. 


re Sea 


Bankdirektör Traugott med Fru. Få 









"Fröken Alma Hedin. 
é £— Generalkonsul As Axs son Johnson. mod Fräs 
| grosshandlaren G. Carlberg nod Fru. 
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Det är efter en omsorgafu 1 överläggning I nd Lagrelius 
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som jag ber att få förelägga Eders Kunglig Höghet denna plan. De personer 
som vi i detta fall förutsatt äro ju våra allra närmaste beskyddare, som 
vi gärna vilja visa en liten uppmärksamhet, och jag är säker på att denna 
i detta fall blir väsentligen större i händelse det tlillåtes oss att 
bjuda med vederbörandes: fruar 

På sslutet har. jeg också två namn, Generalkonsul Johnson 
och Grosshandlar Carlberg som äro nya, och just betecknar de personer på 
vilka Lagrelius och jag nu inrikta oss i en strävan att få S1180nmang Y 
de 10. 900 kronor under vartdera av de närmaste fem åren som äro oundgäng.is 
en nödvändiga för att vårt arbete skall kunna fortgå” i önskvärd tempo. 
Det synes mig att en sådan kvällssamnankonst skulle vara synnerligen EV 
sam för att göra dessa två personer för brogan | med våra arbetsintressen och 
möjligen v vinna deras praktiska Antresse. & | 
; EE Kunde Deras Kunglig Höghoter offra en kvällsstund för 
en sådan RER vore det givetvis för oss en mycket stor hjälp. Jag 
vågar hemställa huruvida det vore faner att finna tid därför 1 den vecka 

som begynner med måndagen den 19. | EE | 

Vad beträffar programmet ber jag få nämna at 4 vi för 
våra kvällsundervisningar sökt att gå in för en i någon mån ny mise teknik, 
i det att vi have Bäve montterna upplysta men däremot sjölva salen mörk, 
vilket har till följd att vi kunna visa skloptikonbilder utan att behöva 
släcka ljuset i montrerna. Det för allmänheten lockande och instrukt. . a 


br 2 SER en 


i Henne nde anordning synes mig vara att det blir möjligt visa ljusbilder 

av” syhdörtörna, liksöm av närböstäktade föremål från andra trakter, sam. 

Säset som far” visar: våra/ "samlingar. Det blir fyra grupper av ro 

bd. jag kommer att visa vid detta Billfälle: nämligen: 

i; ; Landskapsbilder från våra fyndorter i KÄNa : 

ö : TN rak samling av "bilder, aker - färger från " The gold erown tomb 
at Keishu", vilken serie ing komnear att visa sida vid sida med Deras 


Kkunglign fögheters samlingar från Koreas och Japans protoktstaoriske 


tid, samling gar vilka som Eders Kunglig 5 Höghot bäst vet utmärkt väl 
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"Stockholm den 5. 3. 1928. 


TILA 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
| Kungl, Slottet, 
ER SIDA 


Eders Kungbtig Höghet; 

Jag tar mig: friheten att härmed översända tre samlingar 
av bilder äv kinesiska föremål. 

Två av» dem hia kommit mig tillhance från Karlbeeck. och 
Erovävbildningar av föremål somhan sett i New York, Sakerna äro. ju utmäri 
vackra men priserna så höga att vi för vår del ej kunna reflektera på dem, 
men ber jag att få bringa dem tillb Eders Kunglig Höghets kännedom. 

Karlbecks brev som medfölja äro ju av ganska stort in. 

tresse. Det är tråkigt men kanske en läxe för mig I rätta stunden att 
Sirén överallt är så impopulär 1 utlandet, Personligen har jag under siste 
tid en heft ett mycket trevligt fackmannamässigt umgänge med nonom, 
Karlbeck är sålunda på väg hem utan att ha fått sålt sina bronser., Det var 
"ju skada att han inte tog dem med sig tillbaka ty nu tror jag att hans 
förhoppningar börjat sjunka ner till en nivå där vi kunnat vara med och 
reflektera. 

Den tredje samlingen av kinesiska saker är 38 bilder 
av Yang Shao-krukor / och några få av fjärde perioden/ från Kansu vilka 
kommit mig tillhanda från Vanniedk, Härtill översänder jag även ett numnel 
av L illustration där som visas av ett mellanlägg en del Kansu=kermtilk är 
avbildad. 

Priserna äro så där 3- till 00 kronor och jag skulle 
gärna vilja köpa något enär jag annars näppeligen anser mig ha rätt att be: 
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hålla fotografierna. De två fotografier som ligga överst har jag märkt 
med blyerts intressant på baksidan, Valet är gjort icke med hänsyn till 
föremålens skönhet utan därtill att de fylla luckor i våra serier.i 

IL illustration har jag också med ordet intressant märkt skålen i nedre 
högra hörnet, som väl troligen redan är såld. 

En av anledningarna varför jag gärna vill köpa något 
av Wannieck och på det sättet hålla mig väl med honom är att han lovat 
mig att få fotografier dels av de underbara bronskärlen från Hun Yuan 
/Tsin-stil/ som Eders Kunglig Höghet ju såg 1 Päris,ldels av skytiska 
bronser från södra Mongollet somhu intressera mig i allra högsta grad. 

Jag bilägger också ensanling fotografier av föremål 
som nu finnas! ir Riga och som till törstea delen härstemma från norra 
Mongoliet och äro av skytisk typ. Denna samling skulle jag mycket gärna 
vilja förvärva då området hittills är mycket klent representerat hos oss, 

Lagrelius som alltid följer alla frågor med största 
intresse her lovat att intressera sig för denna samling i händelse att vi 


kunna komma till en rinligvuppgörelses 


Me tacksamhet och vördnad 
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Stockholm den l.&ä. 1928. 


ör AR 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
fungl. Slottet, 


Hå Rå 


Eders Kunglig Höghet, 


Santidigt som jag hörmed her ören ott fromlämna en vördsen 
promemoria rörande den internationella konferensen och därmed samman. 


hängande frågor ber jag att få begagna tillföllet att beröra några andra 





på vi genom den tlillfölliga ut- 
ställningen den 15 november flek en lägenhet till den av taktiska skäl 
önskade uppvisningen för rogeringens medlemmar om, fl,,synes det mig 
kn&eppast föreligga nögot yttre behov att hålla ett formellt öppnande sv 
Östaslatiska Samlingarna, I alla händelser knappast under den närmaste 
tiden. På grund av alt vi leke ha medel för hela möbleringens genom. 
förands på en gång är det ju alltjämt något oftärdigt över institutionen, 
och jag skulle därför vera teacksom att få uppskjute öppäfikdet till ott 
Benare tillfälle exempelvis till konferensen sommaren 2929, då ju den gp ml 
muselevdelningen /alltså allt utom de två södra rummen/ skall vara fördig 
«TI åefinitivt skick. 

Skulle omellertid ett formellt öppäfifide av andra skäl 
anses önskvärt, kunna vi nog oråna det tämligen när som helst,om vi blott 
ha en månad på oss för supplerande etikettering och rengöring. 
De japanske samlingarna. Eders Kunglig Höghets stora gåva från Japan 
och Korea är nu provisoriskt uppställd 1 söära salen, förutom Eders 
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20 
Kunglig Höghets oget grävningsmaterlial från boplatsen WUbayama. Hders 
Eunglig Höghet hade en gång godheten nämna att det möjligen fanns några 
anteckningar från denna utgrävning, och jag bänker mig att det kanske 
dessutom finnes några fotografier som vi naturligen skulle vera ytterst 
angelägna att få utställa tillsammans med detta material, 

Vid uppackningon av detta boplatsmaterial höllo vi ihop de 
olika lotterna under de nummer som funnos på påsarna, och jeg hemställer 
vördsamt om fders Kunglig Höghet vid lägenhet godåhetsfullt kunde komna 
och se på materialet så att vi kunde få tillgodogöra oss alla de 10kal. 
anvisningar som möjligen förefinnas, | | 

Jag ber i så fall att få ett telefonbud om möjligt en deg 
i förväg så att vi kunna upplägga materialet för denna inspektion, som 
jag vill avvakta innan vi ta i tu med materialets rengöring och registrer. 
ing, | 
Siréns Semling ä fed hänsyn till den alltjämt avävande frågan om den | 
FVSSREkA dönationen och därmed samnanhängande frågor ha Palmgren och jag 
på lediga stunder tittat på de Sirénska samlingarna och kommit till det 
resultatet att vissa föremål äro för oss 1 allra högsta gred eftersträvan 
värda, medan snåra relativt lätt kunde avvaras. Under sådant förhållande 
vågar jag vördsemt hemställa om det skulle vara möjligt för oss att 
exempelvis för Hders Kunglig Höghet, professor Björek och doktor Hultmark 
tillsammans få visa vårt ubval. Det är ju tänkbart att frågan om för- 
värvandet av en del av dessa föremål skulle kunna komma upp på en eller 
annan väg och 1 så fall vore det ju bra att vi för vår del tegit bestämd 
ställning rörande antalet av de föremål som vi anse särskilt eftersträvan: 
värda. 

I den händelse att mitt förslag om en sådan diskussion av 
de Sirénska föremålen godkännes, kunde dan konske tegas vid samma till. 
fälle som besiktningen av det japanska boplatsamaterialet, och i så fell 
skulle jag med Eders Kunglig Högheta tillstånd stöta på professor Björek 
och doktor Hultmark, 











OO 


3 
"Eina-klubben”. Jag ber att vördsamt få hemställa huruvida Eders 





Kunglig Höghet anser att vi böra ha en februari-sammankomst 1 vår 1111a 
'gammanslutning eller hellre vänta tills det blir någon sörsklilä enledning 
Det enda jag för min del skulle kunna erbjuda för en sammankomst inom 
närmaste tiden vore ett föredrag över ämnet Skyter och kineser. Jag 
skuble däri taga som utgångspunkt Boroffkas föredrag, som visserligen 
var 1 hög grad inspirerande men ssmtidigt på hägg mycket väsentliga punkte 
alldeles vilseledande. Boroffka hade påtagligen ingen som helst upp- 
fattning om den geografiska miljön för de skytilake fynden £ Kina och 
hans framställning glck därför väsentligen vilge, Uverhuvudtaget bror 
jag att vi ensamma 1 Östeslatiska Samlingarna he material för att Be0o- 
grafiskt belysa det skytiska problemet och jeg skulle ha lust ett göra 
det även £ tryck i en nära framtid. 

Skulle Eders Kunglig Höghet finna skäl att hålla en sammen. 
komst med detta föredrag, finge den nog bli fram emot slutet av månaden, 
enär jag dels behöver utarbeta en karta äver de skytiska fyndens ut- 
bredning på Kinas nordgräns, dels iordningställa ett rätt stort antal 
skloptikonbilåer, 

Vid samma tillfälle skulle jag då göra en liten special- 
utställning av våra bästa skytiska saker. 


Meå vördnad och tillgivenhet 





04702, 
Stockholm den 16. 2. 1928. 


dök hakat 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungl. Slottet, 


BAER 


Eders Kunglig Höghet, 


Jag ber att härmed få bilägga kopia dels av det brev 
som jag tillskrivit intendenten Wettergren rörande utlämnande av föremål 
från Östasiatiska Samlingarna till hans utställning, dels av doktor Hultmark 
gåvobrev. 
Såsom framgår av sistnämnda handling är ju klockan vår 
med endast det förbehållet att den under doktor Hultmarks livstid i den ut- 
sträckning hen önskar kan förvaras i hans privata konstsamling. Ingentirg 
är i gåvobrevet sagt om utlämnande till en tredje part såsom exempelvis 
en tillfällig utställning. Därför har ju Riksantikvarien säkerligen rätt 
i sin önskan att ärendet skall föreläggas även honom. Det blir han som 
kommer att bestämma hur klockan skall betecknas på etiketten och i utställ- 
ningskatalogen. Jag föreslår honom att det skall stå: 
Gåva av doktor E. Hutlmark till Östasiatiska Samlingarna. 
Utställes med tillstånd av donator och Miksantikvarien. 
Skulle Eders Kunglig Höghet anse en annan formulering 
lämpligare blir jag tacksam för ett påpekande till vägledning för min tjänst 
skrivelse till Riksantikvarien. 


Med tillgivenhet och vördnad 
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AUSSTELLUNG CHINESISCHER KUNST 


Veranstaltet von der Gesellschaft fär Ostasiatische Kunst und der PreuBischen Akademie der Känste 
vom zwölften Januar bis zweiten April 1929 in der Akademie der Känste, Berlin W 8, Pariser Platz 4 


Geschäftsstelle: Berlin SW 11, Prinz Albrecht-Strabe 7 
Ferösprecher: A 4 Zentrum 3954 


/ 


/ Sehr geehrter Herr, 


V 


/ Wie Ihnen bekannt sein wird, bereitet die Gesellschaft 
fär Ostasiatische Kunst zusammen mit der Staatlichen Akademie der 
Känste eine Ausstellung Chinesischer Kunst vor, die vom 12.Januar 
bis 2. April 1929 in der Akademie am Pariser Platz stattfinden 
soll. Die Räume der Akademie geben durch ihre Lage, Einrichtung 
und ihre besonders gänstigen Lichtverhältnisse die beste Gewähr 
fär eine wärdige und känstlerisch befriedigende Ausstellung, sind 
vollkommen feuersicher und stehen als Staatsinstitut Tag und 
Nacht unter ständiger Bewachung. 

Eine Beteiligung an der geplanten Ausstellung ist uns 
von deutschen, europäischen und aussereuropäischen öffentlichen 
und privaten Sammlungen im weitesten Umfange zugesichert worden. 

Soweit die Gegenstände durch den Transport gefährdet 
erscheinen, werden sie durch einen besonderen Boten unter allen 
Erleichterungen an der Grenze abgeholt und zuräckgebracht werden. 
Die lUbrigen Gegenstände werden versichert befördert werden. Die 
Öffnung der Kisten und die Zollkontrolle wird unter Aufsicht der 
Ausstellungsleitung in der Akademie selbst erfolgen. Damit glau- 
ben wir die Sicherheit geschaffen zu haben, dass jede Beschädi- 
gung so gut wie ausgeschlossen ist. In der Ausstellung selbst 
werden alle empfindlichen Objekte in staubdichten Schränken unter 


Glas ausgestellt werden. 
b.w. 
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Wir legen hohen Wert darauf, auch Ihre Sammlung auf der 
Ausstellung vertreten zu sehen. In der Annahme, dass Sie ge- 
neigt sind, unserem Wunsche nachzukommen, legen wir eine doppelt 
ausgefertigte Liste der Gegenstände bei, die in erster Linie fär 
unsere Ausstellung in Betracht kämen. Wenn Sie mit der Uberlas- 
sung dieser Stäcke einverstanden sind, bitten wir Sie höflichst, 
eins der beiden Formulare als Anmeldungsliste einzuschicken, das 
andere zu-behalten. Diejenigen Objekte, die Sie nicht zu schik- 
ken -gewillt sind, bitten wir zu streichen. Soweit das Formular 
nicht ausgeflillt ist, wären wir lIhnen sehr zu Danke verpflichtet, 
wenn Sie es ergänzen wirden, um uns dadurech die Aufstellung und 
Katalogisierung zu erleichtern. Schliesslich wären wir Ihnen fär 
eine TeThwetss Uperlassung von Photos der betreffenden Gegenstän- 
de und eventuelle Hinweise auf Veröffentlichungen oder Erwähnung 
in der Literatur sehr dankbar. ; 

In der Hoffnung, auch Sie in der Roiha der Aussteller ; 
begrässen zu därfen und Ihnen schon vorher fär Inre MUhe dankena, 
zeichnen wir | 

mit vorzUglicher Hochachtung 


ergebenst 
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Avskrift av cirkulirskrivelse från: 


Ausstellung Ohinesischer Kunst 

Veranatsltet von der Gesellschaft fär Ostasilatische Kunst und der Preussischen 
Akademie åer Kuäinste vom awölften Januar bis zweiten April 1929 in der Akademle 
der Kunste, Berlin W 8, Pariser Plats lj 


Goschäftsstelle: Berlin SV1l1l, Prins Albrecht 


Strasse 7 


Fernsprecher: A lj 2entrum 3 


Sehr geehrter Herr, 
wie Ihnen bekannt sein wlirå, bereitet die Gesellschaft för Ostasia. 
tisohe Kunst gusammen mit der Staatlichen Akedemle der Kunste eine Austell- 
ung Ohinesigscher Kunst vor, dle vom 12, Januar bla 2. April 1929 in åer 
Alvademie am Pariser Platz stattfinden soll. Die Räume der Akademie geben 
durch ihre Lage, Eilnrichtung und 1ihre besonders guinstigen Lichtverhältnisse 


die beste Gewähr för eine wirdige und kunstlerisch befriedigende AuBstellung, 


sind vollkommen feuersicher und stehen als Staatsinstitut Tag und Nacht 
unter atändliger Bewachung. 

Eine Betelligung an der geplanten Ausstellung 1st uns von deutschen, 
europälschen und susserevropälschen öffentlichen und privaten Sammlungen 
im weiltesten Umfange zugesichert worden. 

| Soweit die Gegenstände dåureh den Transport gefänrået erscheinen, 
werden sie durch einen besonderen Boten unter allen Erleichterungen an 
der Grenze abgeholt und zuräckgebracht werden. Die Uibrigenr Gegenstände 
werden versichert befördert werden, Die Öffnung der Kisten und die Zoll» 
kontrolle wird unter Aufsicht der Ausstellungslelitung in der Akademie selbst 
erfolgen. Damit glauben wir die Sicherheit geschaffen zu heben, dass jede 
Beschädigung so gut wie ausgeschlossen ist. In der Ausstellung selbet 
werden &lle empfindlichen Objekte in sataubålilchten Sochränken unter Glas 
ausgestellt werden. 

Wir legen hohen Wert darauf, such Ihre Semmlung auf der Ausstell- 


ung vertreten zu kehen. In der Annahme , daga Sie geneigt sind, unserem 
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Wunsehe nachgukommen, legen wir eine doppelt ausgefertigte Liste der Cegen- 
Bgtände bel, åte in erster Linle fäöir unsere Ausstellung in Betrachkt kämen. 
Wenn Sie mit der Uberlassung dleser Sticke einverstanden sind, bitten wir 
Ste höflichat, sins der beiden Formulare als Anmeldungsliste einzuschicken, 
das andere zu behalten. Dlejenigen Objekte, die Sie nicht zu sohicken ge- 
willt sind, bitten wir su streichen. Soweit das Formular nicht ausgeftullt 
ist, wären wir Ihenen sehr au Danke verpflichtet, wenn Sle es ergänzen wur. 
der, um uns ånduvoh dle Aufstellung und Kataelogisilerung zu erlelenhtern. 
Schllesslichk wären wir Ihmen fär eine leihwelise Uberlassung von Photos der 
betreffenåen Gegenstände und eventuelle Hinwelse auf Veröffentlichungen 
oder Erwähnung in der Literatur sehr dankbar. 

In der Hoffnung, auch Sie in der Retihe äer Aussteller begrissen 
zu därfen und Ihnen schon vorher fär Ihre Mihe dankend zeichnen wir 


mit vorsläiglicher Hogcghachtung 
ergebenst 
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Den 22 Dec, 1928 


Herrn Professor O, Kimmel, 
Prinz Albrecht-Strasse 7 


Berlin SW 11. 


Sehr geehrter Herr Professor, 

Ich bestätige mit Dankbarkeit den Empfang Ihr Geehrtes vom 
18 D.M., und ich gestatte mir Bin sine Liste iber die Versicherungs- 
summen der einzelnen Objekte die fir Ihre Ausktellöng bestimmt sind 
gu täibersenden:. 

Die Sammlung ist jetzt ganz fertig gepackt und kann so bald 
wir dureh Ihren Brief oder Telegramm die Nachricht erhelten dass die 
Versidkhevung geordnet ist abgesandt werden. 


Fit den besten Wiäinschen fur des neue Jenr. 


Ihr senr ergebercr 
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AUSSTELLUNG CHINESISCHER KUNST 


Veranstaltet von der Gesellschaft fär Ostasiatische Kunst und der Preu&ischen Akademie der Känste 
vom zwölften Januar bis zweiten April 1929 in der Akademie der Känste, Berlin W 8, Pariser Platz 4 


Geschäftsstelle: Berlin SW 11, Prinz Albrecht-Strabe7 
Fernsprecher: A 4 Zentrum 3954 


l8.Dezember 1928 


Herrn 
Prof.Dr.JoGe AN de rsson, 


Stockholm 


Sehr geehrter Herr Professor, 


Besten Dank fär Ihre freundlichen Zeilen vem 15.d.M. Mit dem 
Datum Ihres Vortrages und dem Thema sind wir einverstanden. Wir no- 
otieren also den 5.Februar aöäs Datum. 

Bitte ibersenden Sie uns auch umgehend die Summen, zu denen die 
einzelnen Objekte, die Sie uns gätigst fär unsere Ausstellung zur 
Verfägung stellen wollen, zu versichern sind. 

Mit den besten Empfehlungen 


Ihr sehr ergebener 


Mittaed 
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AUSSTELLUNG CHINESISCHER KUNST 


Veranstaltet von der Gesellschaft fär Ostasiatische Kunst und der Preu&ischen Akademie der Känste 
vom zwölften Januar bis zweiten April 1929 in der Akademie der Känste, Berlin W 8, Pariser Platz 4 


Geschäftsstelle: Berlin SW 11, Prinz Albrecht-Strabe 7 
Fernsprecher: A 4 Zentrum 3954 


1l18.Dezember 1928 


An 
Vitterhets- Historie- und Antikvitetsakademien, 


Stockholm 


Wir bestätigen Ihnen den Empfang Ihrer Zeilen vom 15.Dezembe: 
und danken Ihnen verbindlichst, dass Sie sich an der Ausstellung 
chinesischer Kunst beteiligen wollen. 

Alle Gegenstände, die Sie uns senden, sind von dem Augenblic! 
an, wo sie Ihr Museum verlassen bis zu dem Augenblick, wo sie dort 
hin wieder zurickkehren von uns aus gegeb alle Schäden versichert 
zu der Fersicherungssumme, die Herr Prof.Andersson angibt. Jeder Scha- 
den, der die Gegenstände trifft, wird also dementsprechend ersetzt 
werden. Alle Kosten, die mit der Ausleihung verbundén sind, trägt die 
Gesellschaft fir Ostasiatische Kunst. 

Mit dem Ausdrucke vorzäglicher Hochachtung 


ergebenst 


file 
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den 15 Dec. 1928 


Herrn Professor 0, Kiämmel, 

Direktor der Ostasiatischen Kunstabtellung an den Staatlichen Museen. 
Arnimallee 23 

Berlin-Dahlem, 


Hochverehrter Herr Professor, 
Der Antrag um Ausleihung der Gegenstände von Östasia- 
tiska Samlingarna hat gemäss den Statuten Vitterhets. Historie- och 
Antikvitetsakademien der Prifung der Regierung untergebreitet zu werden, 
darum hat es so lange gedauert ehe das Anliegen abgemacht geworåen 
ist. Jetzat aber liegt die Genehmigung der Regierung zu der Ausleihung 
von den gewUunsehten Gegenständen vor unter Bedingungen, die in dem 
beigesehlossenen Ubersetzung von dem Schreiben der Regierung angegeben 
sind. | 
; sich 

In der Hoffnung dass Sie mit den festgestellten Be- 
stimmnungen der Regierung einverstanden erklären fange ich jetzt mit 
der sorgfältigen Verpackung der Gegenstände an und ich hoffe sie inner- 
halb weniger Tage an Ihre Adresse absenden zu können. In Verbindung 
mit der Verpackung werden wir auch ein ausfiuhrliches Verzelchnis uber 
den Wert der versechiedenen Gegenstände anfertigen. Vielleicht wiänscehen 
Sle dass ich mit der Versicherung der Gegenstände ofdnen werde, oder 


haben Sie schon mit einer deutschen Versicherungsgesellschaft eine 
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generelle Abrede getroffen betreffend die Versicherung aller Gegen- 
stände die an die Austellung gesandt werden. 

In Erwartung Ihrer freundlichen Mitteilung zeichne 
ich mit vorziiglicher Hochachtung 


Ihr ergebenster 
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Föreståndaren för Östasiatiska Samlingarna 
Professor J.G., Andersson 


Här: 


Till besvarande av Edert brev av den 2 dennes rörande utlånan« 
de till Professor Kummel i utställningssyfte av den bronsklocka, vilken 
jag donerat till Östasiatiska Samlingarna men över vilken jag i mitt gåvo- 
brev av den 12 aug. 1927 förbehåller mig viss förfoganderätt, får jag med- 
dela "följande: 


1: Att jag lämnar mitt medgivande tilll klockans utlånaride för angivet syf- 


te, under följande förutsättningar: 


2: Att det på etiketten och i utställningens katalog angives att klockan 
blivit av mig donerad till Östasiatiska Samlingarna, samt att den ut- 
ställes med gememsamt tillstånd av mig samt Kungl, Vitterhets- Historie 

och Antikvitetsakademien, 


3: Att den, för den tid den är borta från Stockholm, måtte försäkras till 
ett belopp av 18.000 kronor, 


lj: Att all möjlig omsorg och försiktighet skall iakttagas beträffande för. 


packning och transkort. 


5: Att jag ej skall iklädas någon kostnad i samband med klockans utlånagdde 
till Professor Klimmel. 


Stockholm den 3 ES 1928 


ln 
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Sefellfhaft för Oftafiatifdhe Kunft 
Berlin GB 11, Pring-Aldbredt-Strafe I MIST ae 10 


|A A007T 


Herrn 
Prof. Dr.eJ.G. Andersson, 


Stockholm 


Sehr geehrter Herr Professor, 


Herzlichen Dank fär Ihr Schreiben vom 15.d.M. Es ist uns eire 
besondere Freude, daB Herr Dr.Hultmark unserer Gesellschaft beitre en 
will. Sie werden mir ja gestatten, daB ich Sie und mich als "Paten" 
vorschlage. Die Papiere usw. werden Herrn Hultmark direkt zugehens 

Wir wärden es natlärlich sehr gern sehen, daB die Ostasiatischen 
Sammlungen der Gesellschaft beiträten, denn jedes Mitglied mehr stärkt 
natärlich unsere Kräfte und damit die Sicherheit, fär unsere Mitglieder 
und die ostasiatische Kunst im allgemeinen etwas zu leisten. Wenn also 
Ihre Abteilung die 20 Mark fär den Jahresbeitrag zur Verfäigung hat, so 
wärde ich es am 1iebsten sehen , wenn sie der Gesellschaft beiträte, sc) 
um ihren Namen in unserem Mitgliederverzeichnis fähren zu können. Inde 
sen möchte ich es Ihnen vollkommen anheim stellen, ob Sie sich nicht 
mit einem Exemplar unserer Veröffentlichungen begnägen wollen. 

Mit den ergebensten Empfehlungen 


RA 
ppeceaÅ 


l. Schriftföährer 











OYI3a 


AUSSTELLUNG CHINESISCHER KUNST 


Veranstaltet von der Gesellschaft för Ostasiatische Kunst und der PreuBischen Akademie der Känste 
vom zwölften Januar bis zweiten April 1929 in der Akademie der Känste, Berlin W8, Pariser Platz 4 


Rol Rn 


Geschäftsstelle: Berlin SW 11, Prinz Albrecht-StraBe 7 
< : Fernsprecher: A4 Zentrum 3954 


.st8s0ktober 19285 


(< 


Herrn : 
ProfseDraJeGe An derssonn;j, 


4 


Stockholm 


$ 


Hochverehrter Herr Professor, 


Herzlichsten Dank fär Ihr Schreiben vom 8.Oktober, das ich etwa 
verspätet beantworte, da ich längere Zeit verreist war. 

Ihre Erinneruang an die 5Szene in der Deutschen Bank hat sie auch 
bei mir aufleben lassen. Ich wei8, daB ich damals bei Ihrer Warnung gan 
entsetzt war, und mehr um mir selbst Mut zu machen, Innen eine vielleic 
beinahe verletzend klingende Antwort gegeben habe. Bei Lichte besehen, 
war es nur eine Betäubung der Angst,und ich bitte Sie zu glauben, dal e 
gar nichts weiter zu bedeuten hatte. Es tut mir aufrichtig leid, dag 
Sie sehr begreiflicherweise diese ÄuBerung in einem ganz anderen Sinne 
aufgefafBt hab en. 

Ieh bin Ihnen auBerordentlich dankbar fär Ihre freundliche Be- 
reitwilligkeit,uns fär unsere Ausstellung etwas von Ihren herrlichen 
Sammlungen zur Verfigung zu stellen. Ich hoffe, daB die zuständige Behö 
de sich Ihrem Antrage anschlieben wird. 

Ganz besonders freue ich mich, dapB sich die Gelegenheit bieten 


wird, Sie hier in unserem Kreise zu hören und die Zeit pabt geradezu 


Deo We 
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groBartig, da am Dienstag, dem 5S.Februar unser normaler Sitzungst&i ist. 
Wir wärden also, sehr gläcklich sein, wenn Sie an diesem Tage bei uns 

sprechen Könntben. Bin Honorar gewänren wir unseren Mitgliedern, zu dene 
Die zu zänlen wir ja die Ehre haben, grundsätzlich nicht, wohl aber eine 


( ” s 


SES eI 
Entschädigung an Auswärtige fär Reisekosten, die in Ihrem Falle RM. 400, 
I Or 


betragen wärdes. "Ich hoffe; daB8 Sie damit einverstanden sind. 
Indem ich Ihnen noch einmal fär Ihren mir auBerordentlich wohl- 


tuenden Brief dankef bin ich mit der Bitte, mich Herrn Karlbeck bestens 


zu empfenlen 


4 


« (33 


Inrdf/ ergebenster 


t 





I l : | 


NE SER ere | SRS = WissenscharfItliecher Leiter 
: SR ; | der Ausstellung 
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Den 8 Oktober 1928 


Professor 0. Kummel, 
Direktor der Ostaslatischen Kunstabtellung an den Staatlichen Museen, 
Berlin-Dehlem, Arnimallee 23 


Hochgeehrter Herr Professor, 

In Beantwortung Ihres Briefes vom 21 September versichere ich 
Innen dass von seiten Östasiatiska Semlingarna alles götan werden soll was 
in unserer Macht steht um Ihren Winsehen gu entsprechen und Ihnen die fär 
Inre Austellung aus unseremrm Semmlung gewinsehten Sachen leilwelise ge uber. 
lassen. Zu diesem Zwecke ist die Erlaubnis der zuständigen Behörde zu ver. 
langen und ich werde innerhealb weniger Tage Ihnen betreffend den Fortgang 
dieser Angelegenhelt suschrelben, ; 

In Betreff unserer fruheren gegenseltigen Begziehungen will ich 
Ihnen zuerst meine tiefgefuhlte Dankbarkeit för die Hilfe und Anleltung 
bezeigen die Sie mir in Peking lelsteten. 

Ieh bin ja genz und ger Anfänger in dem öeblet der historisehen 
Archäologie, und es war nicht ohne Bedenken dass ich einige Bronz-Geflsse 
in den Moneten vor Inrem Eintreffen in Peking einkaufte, 

Es war fär miecn ein bedeutångsvolles Erlebnis als Sie, der vor. 
z2äglichste Kenner von der Kunst des fernen Osten, nach Peking kamen und 
die Gite hatten nach dem Hotel, wo ich wohnte, zu kommen um dört etinige 
Brong»Gefässe, Aie ich erwerbt hatte, zu besehen. 

Seitdem hatte ich bei wiederholten Celegenheiten den Vorteil 
mit Innen bei Kunsthändlern umherzugehen und von Ihrer grossen Erfahrung 








OY 6 
2. 


und unfehlbaren Blick zu lernen. 
Eg war nur eine Wolke an dem im tuibrigen sonnigen Himmel, Das 


letate Msl als wir uns in Peking trafen /beliläufig gosagct in der Deutschen 
”Bank/ meinte ich dasa ich Ihnen mitteilen musste dass ich selbst Sehwierig- 
keit mit der Ausfuhr melner Sammlängen hatte und ich also Ihnen raten woll. 
te Inr wertvolles Naterial zu sicherstellen,und so bald wie möglieh dis 
Samnläng ausgefuhrt zu haben, Meine Mittellung, in einer äusserst Köflichen 
Form ausgerichtet, war von meliner tiofen Anhänglichkeit fur Sie diktiert 

und ich wurde sehr erstaunt als Sie in einem scherzhaften Ton mich als einen 
leichtglöubigen Narr begelohnete wetl ich mich uber sowes beunruhigen konnte. 

S1le wollen gätigst verstehon dass ich mich nachher still und 
sehweigend Ihnen gegeniiber verhielt, 

Komen. S1e aber dlesen Fruhling swuf einem Besuch gu uns und Sie 
waren wieder der freudige und liebenswuirdige Mann den, ich in Peking lieben 
und bewundern gelernt hatte. Ich hoffe, Herr Professor, das: S1e bel dem 
Besuch hier such fuhlte dess ich sogleich Innen dankbar entgegenlkam . 

Persöhknlich hebe ich Innen fär die grosse Mute zu danken, mieh 
tum Mitglied der Gesellschaft fur Ostasiatische Kunst gu wählen, derer 
Publikationen ich mit grösstem Interesse studiert habe. Vör einiger Zeit 
erhielten wir das prachtvolle Werk, Chinesische Bronzen, und 1ech erlaube 
mir su frsgen, ob es eine kostenfrete Gabe fär die Mitglieder der Gesell. 
schaft ist oder ob ich es zu einlösen habe, Es ist ein ausserordentliches 
Prachtwerk und wir haben schon åen grössten Nutzen davon gehabt . 

Bel Ihrem Besuech hler hatten Sie die grosse (lite mir zu fragen 
ob ich eine Vorlesung in Berlin halten wollé. Ich gestatte mir Ihnen hier. 
auf mitzutellen dass ich in Februar in London eine Serie von fuänf Vorlesungen 
halten werde, wie aus dem belgelegten Prospekt hervorgeht. Eigentlich wollte 
ich viel ieber meine Reise einzig als one Studlienreise unternehmen fähle 
mich aber natuirlich sehr geehrt von iIhrem Anerbieten und frage ob folgenåde 
Anordnung passen wuärde, Da ich ausser in Berlin auch eine Vorlesung in 
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Musée Ouimet su helten gebeten bin habe ich mich folgende Anordnång gedeacht. 
Zuerst reise ich nach Berlin, halte dort meine Vorlesung und relse so bald 
wie möglienh nach Paris, helte die zwbåte Vorlesung und relse nach London, 
Auf dileser Welse erreiche ich, dess 10h alle Vorlesungen im Anfang melner 
 Rolse habe, wonaoh en freti bin die circa awel Nonaten, dle ioh su dem Besuch 
bei den Museen in Deutschland, Frankreich und tngland bestinmt habe wie es 
mir passet benutgsen su können, boleplelsweise das» ich otwas lunger en einem 
Plats bleiben kann, ob dle Verhöltnisse so bedlagen. 

wie es hervorkeht halte ich meine erste Vorlesung In London em 11 
Februar. Daohten wir uns die Vorlesung in Paris em Ö, hätten wir beantregen 
können die Vorlesung in Berlin em 5, sber Hiesoa kann abgelndert werden em 
liobaten so dess oa etwas fruher wird. 

In ErWortung Inrer ntwort verblelbe ich Ihr eorgebener 
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ben 38 öktobor 1928 


Profossor 0. KUL, ; 
Direktor der Ostesilatlischkon Kunstabtoillung en den Staatlichen Museen, 
Berlin-Dehlem, Arninmellee 23 


Hochgeehrter Herr Professor, ; 

In Beentwortung Inres Briofos vom 21 September varseichkere ich 
Innen dass von seliten Östosistiska Semlingarna slles geten werden soll was 
in unserer Necht steht um Ihren Wunsechen gu entsprecken und Innen die fur 
Inva justellang save unseron Semalung gowunsehktoen Backen leltvolse så uber. 
lasson. Zu dlesom Zwecke lat die Erlaubnuls der gusatilnälgen behörde zu ver. 
langen und 4oh werde innerholb wenigor Tage Ihnen betreffend den Fortgang 
äleser Angelogenheit susehrotiben, 

In Betreff unserer fruheren gegonseltigen Boziehungen will ich 
Innen guerst meine tlefgefunlte Daakverkolit fir die Hilfe und Anleltung 
beseigen åle Sie mår in Peking lelisteten, ; 

Ich bin ja gans und ger Anfönger in dem Geoblet der historisoehen 
Apohäologle, und es war nicht ome Bedenken dess ich elnige Pronz«Geftsae 
in den Mometen vor Ihrem Eintreffen in Peking einkaufte, 

Es war fir mich on bodvutingevolles Erlebnis als 510, der vor. 
zUuglichete Kenner von der Kunst des fernen Osten, nach Peking kemen und 
äle Gite hatten nach dem Hotel, wo ich wohnte, zu kommen um dort vinige 
Brong-Gefässe, Ale ich orworbt hatte, su besehon. ; 

Seitdem hatte ich bel wiederholten Celegenheiten den Vortetil 
mit innen bel Kunsthindlern umhersugehen und von Inrer grossen Erfahrung 
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und unfehlbaren Blick gu lernen. 
| Es wer nur eine Wolke an dem im tbrigen sonnigen Himmel, Das | 
letste Mel als wir uns in Peking trafen /beiläufig gosert in der Deutsohen 
Bank/ malnte ich dess (on Innen mitteilen musste dess ich selbat Ssehwierig« 
kolt mit der suafulw melner Sammlängen hatte und ich also Ihnen vaten WO 
te Inr wertvolles Naterial su sicheratellen.und so bald wie möglioch die 
 Bommläng susgefährt au habon. Meine Mittellung, in ginor Hudserst höflichen 
Porn ausgeriloktet, wer von melner tiefen Anhöänglichieit fir Bie diktiert 
und ich wurde sehr ersteunt als Sie in einem scharghaften Ton mich als einen 
leientgliubigen Narr bezoichnete wetl ich mich uber sowes beunruhigen konnte. 
So wollen glitiget veretehen deas ich mich nochher still und 
EASIT IN0R gogeniber verhlolt. 
: "Kamen S1e aber dlosen Frubling suf seinem fesuck su uns und Sie 
waren wieder der freudige und 1isbenuwirdige Mann den, ioh in Peking liebhen 
und bowundera golernt hatto. Ich hoffo, Herr Professor, das: Sie bel dem 
Besuen Hler such fuhlte dass ich sogleich fen dankbar entgogenkiam. 
Persöhnlich haba ich Ihnen fur dis grosse Gute su denkon, mich 
num Hitelied der fosollschaft fir Ostasiatilsche Kunst su wihlen, derer 
Publikationen ich mit grösstom interesse studiert habe. Vor ainiger Zeit 
erhielten wir das prachtvolle Werk, Ohinesische Bronzen, und ich orlaube 
mir gu frogen, ob ee eine kostenfrels Gabe fir die Hitglieder åer Genell. 
öcheft let oder ob ich es gu elnlösen habe, Es ist ein ausserordentiiches 
Ppechtwerk und wir habon schon den grössten Nutgen åsvon gehabt. 
Bel Ihrem Bösuoh hier betten Sie die grosse (ite mir gu fragen 
ob ich eine Vorlesung in Berlia belten wolle, Ich gestatte mir Ihnen hier- 
auf mitzuteilen dass ich in Februar in London eine Serie von funf Vorlesungen 
hälten werde, wie sus dem belgelegteon Prospekt horvorgeht. Iigentlich wollte 
ich viel 180ber meine Reise einsig als sine Studienreise unternehmen fuhle 
mich aber naturlich senr goehrt von Ihrem Anerbioten und frage ob folgende 
Anopdnung passen wurde, Da ich ausser in Berlin such eine Vorlesung in 








FÖ 
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Munée Outmet au helten gebeten bin habe ich mioh folgende Anöränkng geduoht. 
2uorat rolse 1ch nach Borl ingy halte dort melne Vorlesung und rolsze so bald 
wio möglien nach Paris, halte die zvhåte Vorlesung und reite neck London. 
LE älerer Welse errelche Ach, dess 10h «110 Vorlesungen In tnfeag melner 
, Relse habe, wonach on fret bin dio olrga swel Nonaten, die ich mu dem Besudi 
bat den Maseen in Deutsohlend, Prackreloh und nglend bestimmt habe wie es 
mår passet bevutsen su Fömen, bolsplelewelse ären oh etvas lunger an oånen 
Flate blelbeon kona, ob dis Verktltnises so bedlagens 
RS ån 08 horvorgent halte ich melne srate Vorlesung 10 London em 114 
ÅT Febrnar, buehten wir ung Als Vorlesung An Paris om Ö, hitten wir boontregen 
können die Voriesung in Berlin am 5, aber dieses konn obgetalert werden an 
Ilobaten 80 dessa 08 otwar friher wird, | 

m örisrtong Ihrer sutwortk verbleibe oh Ir ergobener 
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AUSSTELLUNG CHINESISCHER KUNST 


Veranstaltet von der Gesellschaft fär Ostasiatische Kunst und der PreuBischen Akademie der Känste 
vom zwölften Januar bis zweiten April 1929 in der Akademie der Känste, Berlin W 8, Pariser Platz 4 
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Geschäftsstelle: Berlin SW 11, Prinz Albrecht-StraBe 7 
Fernsprecher: A 4 Zentrum 3954 


vet. Reptember ist ia 


Herrn | 
ProfeDreI.G- Andersson, 


Stockholm 
Sehr verehrter Herr Professor, 

"Sie sagten zwar, daB :" I handled you rather roughly" (sicher- 
lich ohne mein Wissen, denn ich habe mich immer tief in Inrer Dankes- 
schuld gefähbhlt), aber Böses mit Gutem zu vergelten, ist Ihnen sicher- 
lich ein besonderes Vergnägen. Ich wage daher, Ihnen mit einer Bitte 
zu kommen, die anliegendes Schreiben wonl hinlänglich klar macht:. 

| Ich wäre Ihnen auBerordentlich dankbar, wenn Sie eine Beteili- 
gang Ihrer Sammlung an unserer Ausstellung wohlwollend erwägen wärden. 
Die Ausstellung soll nur das geschichtliche China und ausschlieBlich 
Kunst 2eigen. Der grösste Stolz Ihres Museums wird also durch unsere 
Pläne nicht gefährdet. Dagegen liegt uns sehr viel an den köstlichen 
kleinen Bronzen, an denen Ihre Sammlung so reich ist, namentlich an den 
genau lokalisierten und ziemlich gut datierten Fundstäcken aus dem 
Huai Tale, besonders den Spiegeln. Ferner hat mir das Bronze-Fragment 
mit Tärkisen, ein kleiner Gärtelhaken in Delphin-Form und einige: der 
Schnitzereien aus EE in die Augen gestochen, |natärlich auch 
die prachtvolle Glocke, die Sie so gläcklich waren, in Peking fär Ihre 
Sammlungen zu sichern; ferner aus der Sammlung Sirén die Grab-Fassade 


und der Pferdekopf ( Katalog Nr. 54 u.57 der diesjährigen Ausstellung) .: 


j 


boWo 
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das sind nur einige unmaBgebliche Wänsche, die zeigen sollen, in welche 

Richtung wir unsere Sammlungen ergänzen möchten. Im äbrigen will ich 
Innen in keiner Weise vorgreifen und lasse ZIkxeax daher die anliegen- 
den Formulare ganz offen. 

Die Hauptsache ist freilich, daB Sie uäberhaupt dem Gedanken 
einer Beteiligung an der Ausstellung zustimmern. Ich hoffe es, denn ich 
finde es fär das Gelingen unserer Ausstellung, die iäberall, auch in 
England und Frankreich, die freundlichste Aufnalkme gefunden hat,unum- 
gänglich notwendig, daB8 auch die schwedischen Sammlungen sich an der 
Ausstellung beteiligen, weisen sie doch sehr vieles auf, was anderswo 
ganz unauffindbar ist. Ich wage also auf eine zustimmende Antwort zu 


( 


rechnen. 


I 
4 t 


Mit den besten Empfehlungen auch an Herrn Karlbeck bin ich 
Ihr sehr ergebener 


Rn Jpererd 


Wissenschaftlicher Leiter 
der Ausstellung 
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Seokolrs hradkrings Gant? Aläshodr 


Rn 


TELEGRAFADRESS: 
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Herr Professorn m., m. J. GG, Andersson, 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 


FNL EKO EE SA 


Herr Professor, 

För Edert vänliga brev av den 18 ås ber jag få tacka. 

Själv är jag redan så engagerad inom anåra intresse- 
sfärer, att jag varken har tid att närmare sätta mig in i eller anser 
ie ha tillfälle göra ekonomiska uppoffringar inom det av Eder före- 
trädda området. Av sådan grund ser jag mig hindrad att mottaga ir vän- 
liga inbjudning. 

Jag minns mig ej ha framkastat herr Didrik Bildts namn 
för Gunnar Andersson. Möjligen har han själv nämnt det och frågat mig 
om utsikterna att kunna intressera herr Bildt för att stödja de öst- 
asiatiska samlingarna. Jag har då säkerligen svarat honom, att herr 
Bildt haft intressen för den östasiatiska konsten samt ägt en fram- 
gtående samling sådan Könet tt han emellertid för flera år sedan 
dels bortskänkt dels försålt sin samling och bosatt sig i utlandet, 
samt att jag icke hade någon hållpunkt för en förmodan i fråga om 
möjligheten av att han skulle vilja stödja de östasiatiska samlingarna. 


Detta återger fortfarande vad jag kan säga i saken. 


AR högaktning 
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Den 18 Augusti 1928 


KT 


Herr Bankdirektören meme Cs Lagercrantz, 
Djursholm i f 


Herr Bankdtpertyr, | 

Under förra våren arbetade jag i samråd med mina vänner inom den 
Sk, Kinakommitten för att söka vinna några gynnare till Ösbasiatikka Samling- 
arna vi! ka kunde njälpa oss att ste dilisora det stora bearbetnings arbete som 


I 


nu pågår nån. 
Som Henr Benkairektören IRJLAGAN har sig bekant, tillkomma ju 

våra samlingar under loppet av någon lea år, och det mesta av vårt material. 

innehav tillnör för ' vetenskapen hittills alldeles okända kulturgrupper. Under 

Fallon NR vilar på mig ob kanske mer än vanligt tungt ansvar för 

/ detta materials snabba och effektiva bearbetning och publicering. 
statsnakterna ha onekligen på ett synnerligen generöst sätt gyn» 

nat oss genom att inrätta den mekafska institutim Östasiatiska Samlingarna 


som jag vid tillfället! synnerligen gärna ville visa för Eder Herr Bankdikek- 


N | 
Dn i 


tör. hh | | 
Men å andra sidan är dot expensanslag som vi uppbära av statsme- 
del med 18.000 kronor så knappt tillmätt att det räcker endast för avlöning 
av amanuens, skrivbiträde och vaktmästare, upplysning och värme, rengöring 
och nödtorftig bevakning. 
För det väldiga materialets kabslogisering och preliminära be- 
arbetning har jag måst anställa ett par kvalificierade biträden och just denna 


höst begynner för ;oss dessutom den nys stora uppgiften med föremålens avbil- 





OY. 


dande fotografiskt eller medelst teckningar ., 

För att möta de härmed förbundna utgifterna beslöt jag i samråd 
med Kinakommitten att söka intressera några personer för att under än period 
av fem år understödja oss genom garanterade regelbundna bidrag till ett sam= 
manlagt belopp av 10.000 kr. per år. Hittills ha dessa bemödande endast lett 
därhän att en person garanterat 3.000 kr, och en annan 2.000 kr. under vart- 
dera av de sagda fem åren, och det återstår sålunda för mig att ännu uppbringa 
hälften av det önskade beloppet. | 

Min gode och kloke Namne, som vi båda för några dagar sedan föl: 
jde till den sista vilan, visade under sina sista måneder mycket välvilligt / . 
intresse för Östasiatiska Samlingarnas behov. Han berättade en dag för mig. 
att han fått tillfälle att tala om oss med Eder Herr Bankdirektör, och om 
jag förstod min Namne rätt, hade ni godhetsfullt framkastat namnet löjtnant 
Didrik Bildt, såemm en person med östasiatiska konstintressen och möjligen 
villighet att ge oss eht handtag. 

I våras då min Namne först talade om Er hoppades han att själv 
kunna sammanföra oss häruppe, Men så gick det snabbt utför med Häng krafter 
och när jag 1 Juli sista gången ver ute hos honom på villa Birka, bad han mig 
att åälrekt träda i förbindelse med Eder, men jeg åröjde hå ARR att j 
han åter skulle komma ut och i verksamhet . 


Nu är min gamle vän borta, och jag vågar göra en vösbbak hem= 
ställan huruvida Ni om den någon gång passar för Eder ville titta upp en 
stund på Östaslatiska Samlingarna för att se vårt material och vårt årbete. 

Vissa dagar ligger jag ute på mitt hen vid Långängen! och skriver 
på en bok. Där för vore jag tacksam för en påriglitng antingen till Va 1835 el. 
Stocksund 50 en dag i förväg, i den händelse jag Fd dj räkna på den stora! wvän= 
ligheten med ett besök. | 


Eder tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 1l:de Dec. 1928 


"Herr Överintendenten Fil, Dr. A. Lagrelius 
| Kungsbroplan 3 


| Här. 


Käre pedder Axel, 


Jag nar mma mottagit den samling om vars inköp jag länge 
förhandlat med Baron Campenhausen i Riga, och ha vi funnit att sam. 
lingen är 1 god grädning. DÅ den i våras var här till påseende bjöd 
Jag för åen uljblio kr. varav 1300 för huvudsamlingen och 140, för 
den lilla samling av modärna vapen som då var med, men som nu undan. 
tagits, då herrarna 1 Riga anse att 100 kronor var alldeles för 11. 
tet för denna del av samlingen. 

Under tiden har det kommit ut en bok på ryska om den 
resa, under vilken den sibiriska samlingen gjordes. Denna bok är nu 
medsänd och begär Baron Campenhousen att vi för densamma skola betala 
7 kr. varför priset för det hela blir 13047 /trettonhundrafyrtiosju/ 
kronor, Vågar Jag, be ag, att låta genom din bank utbetala detta be. 
lopp till Baron Rudolf von Campenhausen, Deutsche Zentral=-Genossen» 
söhaftssKense, Riga, nottland, Grosse Pferdestrasse 21. 


1 


Din tacksamt tillgivne 
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Den 30 okt. 1928. 


Käre Broder Axel, 
är det inte förtjusande vänligt av vår gamle hederskapten att 
sända oss denna nya gåva? Är det Du som varit nere 1 Linköping och trollat nu 
igen? Heder och tack, 
Jag bilägger här några brevkopior till Ditt benägna genomdeende, 
Jag hör av Rosa att Ni komme på Fredag, Hoppas att Alma också komme 


med, Hjärtligt välkomna, 


Din tillgivne 





Den 28 okt. 1928, 


Herr Överintendenten m.m. Fil. Dr A. La Erelius 
Kungsbroplan 3 


HÄR. 


Käre Broder Axel, 

Jag sänder Dig härmed två brevkopior till godbetsfullt 
genomläsande. Kan Du vara så vänlig att låta mig få kopian av Hallins 
brev tillbaka. Jag har sändt en kopia till Kronprinsen och har ingen 
för vår egen brevsamling. 

Anser Du verkligen att Du godhetsfullt skulle kunna finna 
medel till att täcka de kronor 1440 som vi behöva för att lösa in 
samlingen i Riga. Det vore på många sätt mycket bra om ået bleve oss 
möj ligt att avsluta den affären. 

Jag telefonerade i går med Rosa och sade henne att Du kommer 
hit en dag i veckan, då hon också skall inställa sig med sina Papper. 
Tror Du att jag vågar be Alma att komma med och äta en ren Vardags» 
middag? 

Din tillgivne 








— Oma 
Haka Pr (YR AN 








ÖY26, 
Avskrift. 


Sthlm 19/9 28. 


SE lpsltvd 


Broder,» 


Tackar för ditt vänliga bref. Innehållet bemärkt. 

JO»; jag vill nog ge till Karlbecks expedition men inte 
så våldsamt fort. Och så har jag ej sekiner förr än vi 
kommit något in på nästa år, Med min bror får göras sepa- 
rat uppgörelse, 

Det är också mycket otacksamt att skänka Staten. Har 
offrat många tiotusental kr, och Staten har ej bevärdi- 


gat mig med ett tack. Sådant är inte uppmuntran de. 


Din tillgivne vän 
Emil Hultmark 
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Den 12 Sept, 1928 


Herr Överintendenten Fil.Dr. A, Lagrelius, 


Hälsingborg. 


Käre Broder Axel, 

Trots upprepade försök och visiter i departementet har det 
vabit omöjligt att träffa stetsrådet enär han inställ8 sina mottagningar 
på grund av valkampanjen, Först i går kom jag till tals med honom i tele- 
fon, Han förklarade då att Huättner var klar "såvitt jag hittills kunnat 
finna", 

Jag tyckte vid närmare eftertanke att detta uttalande lät 
så mystikkt och betänksamt att jag efter en halvtimme ringde upp honom på 
nytt och direkt frågede: "Det är väl ändå statsrådets mening att han skall 
komma med nu i september?" "Ja,givetvis)svarade han,"men vi säga av prin- 
cip ingenting definitivt färrän allting är klart, ty det kunde ju komma 
någonting emellan i sista stund." 

Med dessa två påringningar har jag givetvis gjort allt jag 
för närvarande kan göra. På lördag skall jag i alla händelser upp till stats- 
rådet i ett annat ärende och då får jag ju tillfälle att tala med honom 
ännu en gång. Men kära du numera vågar jag inte tro på någonting från det 
hållet förrän jag läst det i tidningen. 

Jag var häromdagen i enlighet med vårt avtal uppe hos Gave. 
lin och fick av honom veta att det enligt hans mening absolut ej fanns nå- 
gon utsikt i den geogr: fiska klassen /5te klassen/., Han ansåg att Holmqvists 
kandidatur redan låg klar och att för övrigt den av mig tänkta kandidaten 
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om än ej direkt stridande mot statuterna dock skulle strida mot praxis i- 
nom klassen, När han yttrar sig så måste vi nog fanskext den klassen defi- 
nitivt avförd från programmet. Å andra sidan tror jag nog att det skulle 

ha varit en möjlighet att vinna em majoritet för min kandidat, om Hedin som 
jag bad honom hade gjort ett skriftligt förslag. Det hade behövts endast 
två röster utom honom och mig. 

Så har jag gjort en annan underbar upptäckt, nämligen att 
det för närvarande ej finnes någon vakans 1 llte klassen, Vad ha egentli. 
gen Hedin och de Geer menat med allt sitt prat? 

Förresten har jag ingenting nytt att berätta utom att Öst 
asiatiska Samlingarna av Kronprinsen fått en ny ytterst värdefull gåva, 
nämligen 129 stenredskkp från Formosa, 

Käre Axel, jag tror det blir bäst att vi draga till svång- 
remmen och syssla bara med vårt gamla samarbete. Jag börjar nu på att trött. 
na på de falska profeterna, som tissla och tassla med söta ord, men sedan 


smita ut bakvägen, när man ber dem att göra någonting. 


Din tillgivne gamle vän 








0429, 


Den 1 September 1928 


Käre Broder Axel, 

Härmed papperet; Jag sänder ingenting till Kronprinsen förrän 
jag fått höra om du har nägra anmärkningar. Däremot sänder jag nu med det 
samma en koppla av skrivelsen rörande Wimans institution till Wiman för att 
inhämba hans eventuella eringingar. 

Jag har gjort upp med Karlbeck rörande hans penningäispositinner.. 
Han önskar att hela lönen 800 kr. i månaden utbetalas till hans fru. Jag 
föreslår sålunda att du am de medel som du nu har till ditt förfogande in- 
nehåller 3 månaders lön, 2100 kr,.,. Vidare ber Karlbeck att få 2.000 kr. 
till sig utbetslda här för hans utresa och närmaste utgifter i Kina. Åter. 
stå sålunda av de 10.000 som du nu har till förfogande 5.600 kr. som jag 
hemställer att du per post genom förmedling av någon bank överför till Svens- 
ka Besklakningen i Peking för att tillhandahållas Karlbeck. 

Detta är endast mitt vördsamma förslag som härmed underställes 
din välvilliga prövning. Jag hoppas att Karlbeck telefonledes trädde i för. 
bindelse med dig i går. 

Må solskenet skina på dig. 
Tillgivne vännen 





] 0430, 


sEdamhdln den 18 maj 1928. 


Herr Överintendenten m.m. 
FIlA Dire AR hob ogge 0 Lo ot 
Kungsbroplan 3, 
HÄ Rs 


Broder Axel, 

För slutuppgörelse med ingenjör Karlbeck ber jag att få 
sammanfatta avtalet med honom. 

Vi köpte hans 15 bronskärl för Peking-dollars 3.500 samt 
hans 283 gravkeramikföremål för Peking-dollars 1.300. Summa Peking-dollars 
11.800 vilket med en kurs av kronor 1.80 gör 1 svenskt mynt kronor 8.610. 

Karlbeck har redan bekommit 6.000 kronor och vore vi sålunda 


mycket tacksamma om återståden 2.610 kronor kunde till honom utbetelas. 


Din tacksamme 





OY, 


Stockholm den 10 maj 1928. 


Herr Överintendenten m.m. 
IHRLSINSES Di SAS AN ONE ÖRE SVENS 
Sköldungagatan 3, 


HEARG 


Broder Axel, 
Jag ber att härmed få sammanfatta den praktiska 
kontentan av det samtal som vi i dag haft med Direktör Oscar Traugott. 
I ERNER RER rt vag FÄRNA BAREN förr NARE ERS 0 
Direktör Traugott har förbundit sig att till Kina- 
kommittén inbetala under vartdera av åren 1928 - 1932 3.000 kronor, allt- 


sr varar PRIDE ANOS VARVET 


så tillsammanlagt 15.000 kronor att användas företrädesvis för katalog- 
isering och Deabbetning av Östasiatiska Samlingarnas material och i övrigt 
i den mån medlen därtill förslå, till förkovran av Östasiatiska Samlingarna 
Direktör Traugott har själv framhållit att den för- 

bindelse som av honom kommer att utställas bör så formuleras att den är 
giltig även i händelse av hans frånfälle att av sterbhuset fullgöres, 

och jag vore därför mycket tacksam om Du godhetsfullt ville låta ditt 
juridiska ombud formulera förbindelsen med hänsyn till denna sistnämnda 


mycket viktiga punkt. 


Din tacksamme 


ERL 
Ä 














OST 


Stockholm den 10 maj 1928. 


Herr Överintendenten m.m. 
Fil: DI, äv DA EP 9 LI US) 
Sköldungagatan 3, 
HÄ Rs» 


Broder Axel, 

Jag ber att härmed få sammanfatta den praktiska 
kontentan av det samtal som vi i dag haft med Direktör Oscar Traugott. 

Direktör Traugott har förbundit sig att till Kina- 
kommittén inbetala under vartdera av åren 1928 - 1932 >3,000 kronor, allt- 
så tillsammanlagt 15.000 kronor att användas företrädesvis för ÖN 
isering och bearbetning av Östasiatiska Samlingarnas material och i övrigt 
i den mån medlen därtill förslå till förkovran av Östasiatiska Samlingarna 

Direktör Traugott har själv framhållit att den för- 
bindelse som av honom kommer att utställas bör så formuleras att den är 
giltig även i händelse av hans frånfälle att av sterbhuset fullgöras, 
och jag vore därför mycket tacksam om Du godhetsfullt ville låta ditt 
juridiska ombud formulera förbindelsen med hänsyn till denna sistnämnda 
"mycket viktiga punkt. 


Din tacksamme 








oh 09433. 
Stockholm den 5. lj. 1928 


Herr Överintendenten m.m, 
Pil. Dir: Av Lägg reliu ss, 
Kungsbroplan 3, 
HÄR 


Käre Broder Axel, 

Härmed ber jeg att få tillställa Dig redovisning 
rörande den stora bronsklockan med biläggande av alla verifikationer. 

Den 10 juni i fjol mottog Du doktor Hultmerks 
frikostiga donation av 18.000 kronor för säkerställande av förvärvet 
av denna klocka, Sedermera har Doktor Hultmark på min vördsamma 
anhållan tillhonom medgivit att behållningen på denna affär måtte 
få läggas till den fond som vi nu hålla på att bilda för att säkerställa 
våra tillfälliga arbetskrafter och andra extra löpande utgifter. 

Så som framgår av här bilagda redovisning från 
minister Ewerlöf med därtill hörande verifikationer utbetalades av 
Ewerlöf 1 Peking för klock-affären inalles Peking-Qollers 8.781:7L. 
Dessa medel förskotterades av mig och föreslår jag att vi reglera detta 
mellanhavande till samma kurs som den vilken lades till grund för vår 
uppgörelse med Karlbeck, nämligen 1Peking-dollar = kronor 1.80, 

Den svenska åbkvivalenten för ovanstående belopp blir sålunda kronor 
15.307:13: 

Av doktor Hultmarks donation återstår sålunda 
kronor 2.192:37 som genom donators godhetsfulla medgivande blir vår 
grundplåt till fonden för extra expensutgifter. 

Din tacksamt tillgivne 





Of87 a 


Stockholm den 5. lj. 1928. 


Herr Överintendenten m.m, 
Fl: DITA: ÅR BÖ9aog Pe LI LI UB, 
Kungsbroplan 3, 
HÄ Re 


Broder Axel, 

Jag ber att härmed få lämna Dig en redovisning 
för Kina-fondens nuvarande deposition i Peking. 

Enligt den redovisning som jag lämnade i fjol 
har jag från Kina-fonden mottagit under 1926 och 1927 tillsammanlagt 
Peking-dollars h8.0l49:86, och da vid samma tillfälle överlämnar jag 
till Dig räkenskaper utvisande utgifter till ett belopp av dollars 
1,5 ,530:27. Vid tiden för denna redov&sning fanns sålunda Kina-kommitter 
till godo i Peking dollar 2.519:59. 

Emellertid har jag sedermera från Ewerlöf bekommit 
redovisning för frakt, försäkring m.m, för den sista sändning be- 
stående av 12 lådor, som jag omedelbart före min avresa från Peking 
lämnade till American Express för skeppning till Sverige. Dessa om- 
kostnader belöpa sig som Du ser av bilagda dokument till Peking-doblars 
510:08. Fråndrages detta belopp från Kina-kommittens deposition, åter- 
står dollars 2.009:51. 

DÅ jag lämnade Peking i maj i fjol funnos där utom 
detta Kommitténs tillgodohavande också ett tillgodohavande för H.K.H. 
Kronprinsen samt för mig privat. Jag bad Legationen att förvalta allt 


detta, och för att förenkla bankaffären för legationen sammanförde wvi 
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allt detta på en enda bankräkning i Legationens namn. Nu skrifer jag 
emellertid till Legationen och ber dem att öppna en särskild bank- 
räkning i Kina-kommitténs namn till detta belopp av Peking-dollars 
2.009:51 plus det räntebelopp från den gemensamma depositionen som komme 
på Kina-kommitténs andel. Jag ber ock så baron Leijonhufvud att till- 


skriva Dig när den transaktion är orånad. 


Din tacksamt tillglivne 


P.S, Jag ber at få fästa din uppmärksamhet på att American Express 
räkning på dollars 510:08 icke är kvitterad men har Ewerlöf 
tillsänt mig bankens besked vilket härmed bilägges som 
verifikation utvisande att ifrågavarande belopp dollar 510:08 
utbetalades den 27 förd ih fjol. Detta torde SunaR av Dig go0d- 


bärAR såsom tillfredsställande VETATIKRTL GIe 
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Stockholm den 9. 3. 1928. 


Herr Överintendenten m.m. 
> Fil. Dir, A,. Lagrelius, 
Kungsbroplan 3, 

HÄ RÅ 


Käre Broder Axel, 

2 Jag ber att härmed få skriftligen bekräfta att 
vår första förevisning i Kronprinsens närvaro kommer att äga rum onsdag 
den 21 dennes, kl. l.30 em, och ber jag Dig att till Alma framföra vår 
inbjudning att vare Dig följektig vid detta tillfälle. Hjärtligt 
välkomna. | 


Bin tacksamt tillgivne 
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SKA ANSTALT 


POSTADRESS: STOCKHOLM 8 
POSTGIROKONTO 488 


E.Br/E.Bg. KUNGSBROPLAN 3 ; 
I Stockholm den 28, nov. 1928, 


Östasiatiska Samlingarna, 


Sveavägen 65, 


STOCKHOLM . 


På anmodan få vi härmed äran lämna följande prisuppgifter 
å utförande av illustrationer till en planerad vetenskaplig 
publikation. 


/ Planscher i ljustryck: 


AA. med pappersformatet 23,5 x 30,5 cm., högst 7 figurer på 
varje plansch » | | ; 
per plansch i 1.000 ex. eoc00 00000 ove 00 vo KPA W1II08- 


B, med pappersformatet 19 x 26,5 cm., högst lj figurer 
på varje plansch, | : ES NES 
per plansch i 1.000 ex. Geoeosoo6coer]”-->-:) 00 2 0 08 2 120:- 


Dessa priser äro beräknade vid beställning av 2 eller lh 
planscher; för en udda plansch ökas kostnaden med 20 4$, - För | 
figurer utöver här ovan angivna antal ökas kostnaden per fi- | 
gur med lj kr. I våra priser är inberäknat överskrift och siff- / 
ror eller bokstäver under de olika figurerna, men ej någon / 
text under planscherna, : EA 


Autotypiklichéer: 


Kostnaden härför blir 8 öre per kvcm., minimipris 5 kr, 


I förhoppning få emotse v., beställningar teckna vi 


Högaktningsfullt 
GENERALSTABENS LITOGRAFISKA ANSTALT Ås 
Ak ; [Fa AR 


7 
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LL. C> Då 
Larson Kalgan China 


Accept collection twothousand gold 


Andersson 
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Den 30 okt. 1928. 


Harr Få As, Larson 
Kalgan, | 


Käre Broder Larson, 
Jag har icke haft nigon förbindelse med Dig sedan Du kom til 
baka från den stora resan med Hedin och ber jag därför att få lyckönska Dig til 
framgången av Eder färd, Av Hedins berättelser förstår jag att ökenfirden ver 
så prövende, 

Den samling av småbronsor från Sulyuan som vi förvärvade från Dig har 


gu blivit omsorgsfullt studerad.,. Ehuru den icke innehöll någon av de vackra 
djurbilderna, varav vi mottagit talrika prov från shdra håll, har den dock 
kompletterat våra samlingar på ett för det vetenskapliga studiet mycket nyttigt 
sätt, Dessutom innehöll den en helt liten och omusenlig människofigur som 

vid närmare jämförelse visade sig vara av stort intresse. 2116 i alle ber jag 
att ännu en gång få hjärtligt tecka Dig för dema samling. 

Genom ett brev från Doktor Herbert Mueller ser jag att Pennavlvenia 
Nuseum nyligen köpt ett femtiotal Suiyuan-bronser som de förvärvat av Dig. 
Sedan FH, KK, H, Kronprinsen tagit del av doktor Muellers brev har han bedt mig 
att tillskriva Dig för att säga att han med synnerlig glädje skulle se om Vi 
här 3£ Stockholm, antingen Kronprinsen själv eller Östaslatiska famlingarna 
kunde få tillfälle att offerera på äs Suliyuen-bronser som Du för franbiden kan 
komna att förvärva. 

Vi kunna alltid förbinda oss att betala mer än Mueller eller någon 
annan av antikvitetshandlarna ute i Östern, För närvarande reser ingenjör Kari 
beck ute i Kina och gör förvärv jämväl för vår räkning, Han torde vara åter 1 
Pekin» vid nyåratiden, och jag hemställer om Du icke godhetsfullt skulle kunna 
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behålla dina Suiyuan-bronser så att han får tillfälle att se dem, Han har full 
makt att utan vidare förhandling köpa till priser som han med Dig överenslkommer 
För framtiden ber jag få hemställa om Du icke godhetsfullt ville sänd 


söm postpaket söresserat till Kronprinsen vad Du får av Suiyuan-bronser med an 
givande av Ditt pris. 


Din tillgivne 
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OM 


January 3rd, 1928 


Dr. H.G. Leach, 
The Forum, 

2117 Park Avenue, 
New York, N.Y. 


Dear Dr. Leach: 


When you visited Stockholm in the autum of 1925, 
if I am not mistaken, you telephoned me once and asked me to write 
for The Forum en article on my ercheologicel work in China. 


At that time a very small portion only of my ex- 
tensive collections had been unpacked. In fect, at that time the 
housing of the collections thatnthey could not be properly arranged 
for scientific study. 


In the course of 1926 a new museum department was 
organized to receive my collections which are now very well housed 
in quite comfortable quarters. About one fourth of the material is 
still unpacked, but I have the materiel so well in hand that I would 
be quite prepared to wite the article if you still want to have it. 
It may be useful to inform you that absolutely nothing has so far 
been written about this material, except the very preliminary reports 
which I published in China before my return to Hurope. Conseguently, 
I feel that this would be the proper time to write an article such as 
you desired. By the end of this year I intend to publish a volume on 
"China Before History", and the article in The Forum should,of course, 
be published before the appearance of my book. 


I understand from what you told me over the telephone 
that you want a popular, but strictly scientific discussion of the 
theories arising out of my discoveries, I feel inclined to try to do 
this now when I have got a eclearer conception and a much richer mat- 
erial of the Sythian things which are closely connected with the 
yöungest of my cultures discovered in Kansu. 


I would like to name my article, "The Highway of Asia," 
the main purpose being to describe the remarkable migration belt which 
extends from the Black Sea to the Pacific, a belt of desert and steppe 
over which migrations have taken place repeatedly 2&l1l since the Palae- 
olithic, through the remarkable migrations of the younger Stone Age 
down to the spread of the Sythian culture over the whole extent of the 
said belö. 


In the event tnat you are still interested in the 
scheme originally suggested by you, please write me a brief statement 
of the iength of tne article, the number of illustrations desired, etc. 

iours very truly, 


Curator, Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, Stockholm 
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KUNGL 
SVENSKA BESKICKNINGEN Peking den &å oktober 1928. 


Bäste Broder, 


Cr | Jag har att erkänna mottagandet av Ditt brev den 
15 nästlidne september rörande Ingeniör Karlbecks uppdrag. Karlbec 
har avlagt flera besök å beskickningen och synes mycket intresser: 
av att hava beretts tillfälle grundligt gå igenom härvarande anti- 
kvitetsbodar, där han funnit många vackra saker, priserna äro doci 
i allmänhet mycket höge, men tack vare Karlbecks goda kännedom om 
allt kinesiskt har han utsikter bättre än de flesta att lyckas 
pruta med vederbörande. 


Det var glädjande höra att Vetenskapsakademien be- 


ä 


slutat förorda Hedins ansökan om en halv miljon till Huvudexpedi- 


tionen: 


6 


Tack även för de glimtar Du lämnat rörande Din ver 
samhet och meddelandena rörande nyförvärven till Östasiatiska sam 
lingarna. 

Karlbeck längtar efter de penningar Lagge skulle 
hava tillsänt mig, desamma hava ännu icke kommit mig tillhanda. 
Han kan självfallet icke avresa härifrån; förrän sdesanns Utbete=— 
lats till honom, men vill han å andra sidan icke stanna här allt- 


TÖr länge efter slutat arbete. 


Herr Professor Andersson 





STEN LO OAL a OR EG 
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Jag skall återkomma till frågan om utbekommande av 
Ditt arvode såsom "Conseiller minier", 


med hor logga La 


TES SARAS dor Titegsame ROT SRS a INRE EN 
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Utdrag ur brev från friherre A. Stael Holstein till Friherre 


Leijonhufvud daterat Cambridge Mass. den 9 september 1928, 


Da es mir nicht gelungen ist Ton Professor Andersson; 


an den ienh mich mehr fa ch aireet und indirect mit eine Samolöns 

be treffenden Anfragen gewandt habe, irgend eine Auskunft zu erhalten, 
habe ich beschlossen, selbst nach Stockholm zu reisen. Dazu prauche 
eine Einreiseerlaubniss, und die Erfanhrung hat mich gelehrt, dass mal 
bei der HErtheilung solcher Einreiseerlaubnisse Ex-Russen wie Mir 
häuvfig Schwiegrigkeiten in den Weg legt. Unter diesen Umständen Wage 
es, Sie um einen Hinfuhrungsbrief an den schwedischen Cesind Len TR 
Washington oder an ein Andösesklitelned denäeldn sidors subitten: 
Ieh will nämlieh sowieso nach Washington fahren, um dort etwas die 
amerikanische Gesellschaft .zu studieren. Auch dieses Studium wird 


durch einen Hinfuhrungsbrief von Ihnen bedeutend erleichtert werden. 


= om > Jo MR EA AA KA KE OR OR OM VV KE EO AR AD AR OR PR AA AA KR OR KA AR OR AR OR KE ÄR KE AR AA KA AE ER KKR OT VAA AA KR HA OA OR OD OR 0 ARV KE OR 


= a > ov me TR DE OR DR KR OR AR KR VR RR ER RE EE VR ER AR KR KA AR AR AA VR KR AS OA OA AA KA ARA AD BN OR OR PN SAR AA KA AA AR AR SMR AR AR 
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KUNGL. | | 
SVENSKA BESKICKNINGIEN Pekiag den l2 november 19283 


(d 


Bäste Broder, 


Ä Härom dagen erhöll jag ett telegram från Karlbeck, 
som då vistades i Shanghai men i morgon skall fortsätta till Hong- 
kong, med begäran om att jag måtte telegrafremittera till honom ett 
belopp av $f2.000.- Då Lagge endast ställt ett belopp av 2. 240;26 
Tvilli beskickningens förfogande för Karlbecks räkning och jag redan 
utbetalat $32.010;- till honom hade jag ju icke erforderliga medel 
LS milt förfogande, vadan jag telegrafiskt förfrågade mig hos Kar 
beck, huruvida jag kunde förskottera det av honom önskade beloppet 

SR från Ditt konto härstädes med National City Bank of New York. I en- 
lighet med Karlbecks önskan har jag nu från Ditt konto uttagit det 


belopp av vilket Karlbeck var i behov. 


€& 


Jag har med dessa rader velat underrätta Dig om denn 


transaktion och hoppas jag att Du stöter på Lagge, så att ytterliga 


medel ställas till Karlbecks förfogande. 
Most Kl nin jod 


dar Leve NME 


Professor J. G. Ändersson 4 
FS LSE TCG Ra EA SR GE] a VS SARA Brgg 44 LER 
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Den 7sde December 1928 


Baron OC. Leijonhufvuå;, 
— Svenska Beskickningen 
Peking. 


Vördade Broder, 


Med anledning av ditt vänliga brev av den 23 okto- 
ber med bilagd kopia av Padoux”brev har jag i dag tillsänt dig föl. 
jande telegram: 

Swedish Legation, Peking. 

if absolutely necessary willing surrender pension in 
favour of publication fund stop kindly consult wong stop letters to 
you both malled today stop please advance to Karlbeck necessary funds 
gratefully. 

Andersson 

I frågan om min pension kan jag ju fatta mig kort. 
Givetvis är jag icke vidare glad över att uppgiva pensionen men om 
du och Mr, Padoux som stå förhållandena närmre anse detta nödvändigt, 
bör jag naturligtvis följa Edert råd. Därvid skulle jag emellertid 
vida hellre än ett uppgivande i blanko önska att pensionen kunde komma 
vår publikationsfond till godo och att den särskilt kunde användas 
för tryckningen av de avhandlingar som äro grundade på mina arkeologiska 
samlingar, Denna tankegång har jag också utvecklat i det lilla brev 
till Dr. Wong som här bilägges. 
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Beträffande Karlbecks affärer ber jag få nämna att 
Lagrelius under den senaste tiden till dig remitterat först 5000 och 
sedan. 10.000 kr. att användas av Karlbeck, Jag hoppas att båda dessa 
belopp riktigt kommit dig tillhanda. 

Jag ber nu att innerligt få tacka dig för all väl. 
vilja och hjälpsamhet under det gågna året. Till din friherrinna 
och dig själv ber jag att få framföra mina hjärtliga välönskningar 


gåväl för en angenäm jul som för ett lyckosamt år. 


Din tacksamt tillgivne 


pPnAsnYuoffeT "0 Uodeg 


g26T toquessd ep:tT usd 
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L. C. D, 


Swedish Legation 
Peking 


1f absolutely necessary willing surrender pen- 
sion in favour of publication fund stop kindly consult wong stop 
letters to you both mailed today stop please advance to Karlbeck 
necessary funds gratefully 


Andersson 





0447 


Den 1 november 1928 


Friherre C, Leijonhufvud, 


Svenska Legationen 


Peking, 


Ärade Broder, 

Vi voro nära på färdiga att lyckas med en utställning av Stael 
Holsteins saker men så kom den Hedinska planen på buddhistiska inköp 1 Mon- 
goliet emellan och då kopplades naturligen det buddhistiska intresset in i 
denna nya riktning så att jag tror att ingenting kan göras åt Stael Holsteins 
fråga i alla händelser förr än den Hedinska planen hunnit taga bestäm ge- 
stalt. Med anledning härav sänder jag nu till vår beskickning i Washinetös 
följande telegram samt ett brev varav kopia härmed bilägges. Jag vågar på 
detta sättet hoppas att det blir mig möjligt att stoppa den snälle baronen 
vars besök här för närvanande skulle vara till absolut ingen nytta. 

Detta såsom svar på ditt vänliga brev av den 30 oktober som just 


kom i mina händer, Med en vördsem hälsning till din Friherrinna 


tacksamt tillgivne vännen 


Telegram till Svenska legationen Washington; 
Kindly inform Holstein no use come here, letters sent. 


Andersson 
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Den 25 okt. 1928 


Baron C. Leijonhufvud, 


Svenska Beskickningen 


Peking 


Vördade Broder, 

Jag har att till dig framföra mitt hjärtligaste tack för ditt 
vänliga brev av den 5 dennes och för din stora godhet att så energiskt ar. 
beta på att reda upp den besvärliga lönefrågan. 

Liksom du beklagar jag att jag icke redan 1 somras kom att till- 
skriva dig utförligt i denna fråga. Förhållandet var att dina meddelanden 
nådde mig just som Chang Tso Lin-regimen sjönk samman och gag tyckte då 
att det var skäl att vänta och se vilken vändning frågan skulle taga. 

Om du och M Padoux haft den inblick 1 naturen av "Publication 
fund", som du fick först genom mitt brev av den 15 september, kunde man 
ju tänkt sig att ni beslutat er för att försvara hela lönebeloppet utan 
att till Nanking regeringen säga någonting om "Publication fund", 

Emellertid är jag icke alldeles säker på att detta varit det 
riktigaste och det bästa, Då i alla händelser det gamla jordbruksmånisteriet 
utväxlat brev med mig om "Publication fund", tycker jeg nog att det är rik- 
tigast att frågan framlägges för Nanking regeringen 1 hela dess omfattnimg 
och i alla händelser har jag som du vet alltid varit angelägen om att Dr. 


Wong skulle beredas tillfälle att deltaga i detta ärendes behandling 
Det är underligt att jag icke redan hört från honom, Skulle du vid mottagande 


av detta brev för säkerhets skull vilja ringa upp honom och föreslå ett 
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PEN 
sammanträffande, Som du ser av brevet till Wong, sänder jag för säkerhets 
skull en kopia även till Ting och ber honom att träda 1 förbindelse med 
dig i det fall. att Wongrär borta, 

Hjärtligt tack för all vänlighet mot Karlbeck, vilkens rappor- 
ter vittna om att han arbetar på ett synnerligen planmässigt och resultat. 
bringande sätt. Kronprinsen som var här senaste gången i tistags, är mycket 
intresserad av Karlbecks rapporter med därtill hörande fotografier. 

Min vördnadsfulla hälsning till Friherrinnan och ännu en gång 
ett varmt tack för all din godhet. 


Din tacksamt tillgivne 





0449, 


Den 15 Sept. 1928 


Friherre C, Leijonhufvud, 
Svenska Beskinkningen, 


Pekings. 


Vördade Broder, 

På grund av de utomordentligt värdefulla samlingar som Ingenjör 
Karlbeck förskaffat oss har Kina-kommittén anmodat honom att resa ut till 
Kina förkatt göra nyförvärv åt oss, Lagrelius har redan tillsänt dig ett 
mindre belopp som han ber dig att ställa till Karlbecks förfogande i mån 
av behov, och ytterligare penningförsändelser äro att motse under den närmaste 
tiden, varvid vi hoppas att du godhetsfullt visar oss den stora vänligheten 
att mottaga periningmedlen och successivt ställa dem till Kerlbecks förfogande. 
För dig vilja vi naturligtvis oförbehållsamt klargöra att Karlbeck rest ut 
i vårt uppdrag, menilutåt vill både han och vi att Östasiatiska Samlingarna 
skola synas så litet som möjligt, varför vi gentemot utomstående ge hans 
resa den formuleringen att han reser ut för att undersöka möjligheten till 
återanställning i Kina, varvid han också förbundit sig att beakta våra in- 
tresseng, 

2 Vetgnskapsakademien beslöt på sin sammankomst i onsdags att för- 
orda Hedins ansökan om en halv million till Huvudexpeditionen. Beträffande 
planen på lamailstiska inköp 1 Mongoltet ansåg sig akademien för närvarande. 
ej kunna förorda mer än 50.000 kronor till en förberedande rekognoscering un= 
der fullt sakkunnig ledning. När man senast talade med mig 1 departementet 
lät det som om man tänkte söka skaffa Hedin en hel lotteridragning lj80.000 kr. 
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Av flera skäl vill man undvika att gå till riksdagen. 

oo I somras inbjödo Lagrelius och jag Ewerlöf och Hedin till en 
mycket trevlig bilfärd till Uppsala i syfte att se Wimans samlingar. Som re. 
sultat av denna färd skrev Ewerlöf en alldeles utomordentligt väl formulerad 
inlaga, däri han påpekar det högst atollfredsställande sätt varpå dessa sam- 
lingar nu förvaras, och han understödde på det livligaste Wimans yrkande att 
få medel till en nybyggnad. Ewerlöfs skrivelse var verkligen ett litet mäster. 
verk, som fick ået livligaste erkännande, särskilt av Kronprinsen. 

I går hade jag glädjen att ha Ewerlöf och Brusewitz till läneh: 
på Norra Kungstorns restaurangen, Ewerlöf har givit oss ett utomordentligt 
stöd genom att förskaffa oss som gåva ett antal ytterst dyrbara japanska 
arkeologiska publikationer: | 

Vi ha under det senaste året haft Japans främsta arkeologer på 
besök här, och sålunda knutit vänskäpsband som kanske kunna leda till att vi 
lyckas taga upp en systematisk verksamhet i Japan. 

För några dagar sedan fingo vi av Kronprinsen en ny synnerligen 
dyrbar gåva nämligen 129 mycket vackra och märkliga föremål från Formosa. 

Nu har jag väl berättat det lilla som kan intressera dig på detta 
hållet elih jag ber att få sluta med uttryck av mitt hjärtliga tack för all 
välvillig hjälps. 

Din tacksmmt tillgivne 
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Den 15 Sept. 1928 


Friherre CC. Leijonhufvud, 
Svenska Beskinkningen, 


Peking ER 


Vördade Broder, 

Med varma tacksägelser för din stora vänlighet att bevaka mina 
ekonomiska intressen hos kinesiska regeringen ber jag att nu få tillskriva 
dig i denna fråga. 

Jag skrev i juni ett par brev adresserade till dig 1 denna an». 
gelägenhet men så kommo de stora politiska förändringarna och breven blevo 
liggande oavsända i avvaktan på händelsernas vidare utveckling. Jag biläg. 
ger dem i alla händelser här då de ge svar på en del frågor av viss prak. 
tisk betydelse. 

För dagen gäller det fram för allt att klargöra frågan om mina 
återbetalningar till "publication-fund". Jag blilägger här ett brev i denna 
angelägenhet som jag för några dagar sedan tillsände Wong och som väl 16. 
der till att han uppsöker dig. 

Att jag från min lön gjort dessa inbetalningar till "Publication 
fund" bör ju icke uppfattas så att jag avstod dessa medel till förmån för 
en kinesisk statsingtitution, då denna "Publication-fund" avser att täcka 
kostnader för de publikationer i Palaeontologia Sinica som äro grundade på 
de av mig gjorda och till Sverige förda semlingar. I verkligheten är det 
av allra största bet delse för mig personligen att dessa medel kunna utvin- 
nas och till "Publication-fund"betalas, och detta av skäl som jag nu går 
att skildra. 
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För åtskilliga år sedan, omkring 1920 lyckades det för Ting och mig tack 
vare Lagrelius skicklighet att av Ivar Kreuger få en donation till Palaeon- 
tologia Sinica på 50.000 kronor, Vi tänkte oss då att denna donation skul- 
le delas i 3 lika delar, en för Professor Wimans monografier över de fos- 
sila ryggradsåjuren, en för Professor Halles arbeten över de fossila väx. 
terna och en för mina arkeologiska publikationer, Emellertid växte våra 
samlingar vida utöver våra ursprungliga förväntningar och därför ha publi- 
kationerna också blivit ej endast mycket mer omfattande och värdefullare, 
utan också högst betsdäligt dyrare än vi från början tänkte oss. Redan i 
fjol var den kreugerska donationen helt konsumerad för Wimans och Halles 
talrika och gtora volymer, I år har redan 2 publikationer, tryckta 1 Stock- 
holm betalats av Dr. Wong med sedel från "pabligattonsfund", 

Då jag varit hemma relativt kort tid har jag naturligen kommit 
i efterhand med publikationer i jämförelse med Wiman och Halle, "Publication- 
fund; som aldrig varit synnerligen stor,minskas nu undan för undan genom 
att betala för Wimans och Halles återstående monografier. Jag beräknar att 
våra stora arkeologiakka monografier komma att draga en kostnad av cirka 
25.000 Peking-dollar / Har just skrivit till Wong och bett honom att säälla 
till förfogande i Stocknolm de först 5.000 dollars för tryckning av arkeologi 
ska planscher, Hela mitt hopp för finansierandet av min egen arkeologiska 
publikationsserie står sålunda till utfåendet av hela min lön, så att veder- 
börande inbetalningar till"Publication-fund” kunna göras. 

Du kan nu visserligen göra den anmärkningen att det var oprak- 
tiskt av mig att över huvud taget göra denna "Publication-fund" istället 
för att unåer hand av min lön betala de olika monografierna, Men i verk- 
ligheten var denna "Publication-fund" en anordning till stors fördel för 
de svenska intressena. Mina vänner Ting och Wong anmälde till den ena jord- ' 
bruksministern efter den andre att jag var en synnerligen osjälviskå människa, 
som var villig att avstå nära halva min lön till Palaeontologia Sinicas. 


Att mina återbetalningar skulle användas till att betala monografierna över 
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mina egna samlingar sades aldrig till joräåbruksministrarna. Men genom den= 
na anordning som gjorde ministrarna välvilliga mot mig fick jag tillfälle 

att företaga den ena samlarfärden efter den andra, exempelvis Kansu färden 
halvtannat år, medan jag aklttjämt stod kvar som avlönad ”" mining adviser ? 

Det var sålunda endast genom denna som jag tycker ganska lyckade 
kombination som. jag fick tillfälle att göra alla de stora samlingarna som 
nu ligga i Uppsala, i Riksmuseum och här 1 Östasiatiska Samlingarna, 

Amiral Lindman sade en gång, bland mycket annat bra och finurligt 
som han kommit med att den enda goda affären är den som är till föråel för 
båda parterna. Naturligtvis har Geological Survey och Palaeontologia Sinica 
haft betydande fördel av mitt samlårarbete och ej minst av de svensike forsk- 
arnas publikatinner.,. Men det är dock icke mer än en mening bland de svenska 
museimännen att vi dock fått synnerligen god valuta i detta samarbete där 
"Publication-fund" var centralpunkten kring vilken hela mitt samlararbete 
roterade, 

Sedan jag nu fått detta tillfälle att inför dig klargöra inne- 
börden av "Publication-fund", särskilt med amseende på mina kommande arkeo- 
logiska publikati mer är jag förvissad att du godhetsfullt i samarbete med 
Dr. Wong och M.Padoux kommer att göra allt vad göras kan för att rädda även 
denna andel av min lön, 

Formellt taget är det väl ändå så att hela lönebeloppet tillkom. 
mer mig, dessmer som det alltid utbetalats i sin helhet till mig. Jag hoppas 
sålunda att M Padoux sedan han fått den något komplicerade anordningen för 
sig klarlagd måtte finna det möjligt att bevaka hela min fordran: 

I denna förhoppning ber jag att till eder alla tre, men först och 
sist till dig själv få uttrycka min djupt kända tacksamhet. 

Med en vördsam hälsning till Friherrinnan. 


Din tacksamt tillgivne 
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[Frinorpe 0. Leijonhufvud, 
| Svenska Beskickningen 


| | 
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| Peking 


Bäste Broder, 


RS 


Den 30 Augusti 1928 


(Ett hjärtligt tack för all din vänliga omsorg om uppklarandet av 


mina lönefrågor. Jag skall en av de närmaste dagarna utförligt tillskriva 


dig i dessa angelägenheter. 


| För dagen ber jag att få hänvända mig till dig i en annan fråga. 


Erik Nyström som lämnar Stockholm i morgon för att återvända till Kina har 


godhetsfullt lovat att oräåna litet inköp förooss i Shansi och jag ber att 


du för detta ändamål tillhandahåller Nyström när han så önskar intill 500 doll. 


av den deposition som står under Svenska Beskinkningens vård. 


Hed uttrycken för min hjärtligaste tacksamhet och vördsamma häls-. 


ningar bill friherrinnan. 


Din tacksamt tillgivne 
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TELEPHONE BISHOPSGATE 1165. TELEGRAPHIC ADDRESS 
(INLAND) YUHABBINI AVE. LONDON. 


(FORBIGN) YUHABBINI. LONDON, 


HABBIB NEHORAI onunsw 
10, DEVONSHIRE STREET, LONDON, E.C.2. 


” AND AT CUTLER STREET WAREHOUSES, anp 38, RUE DE BELLEFOND, PARIS, 





COMMISSIONER & DIRECT IMPOÖRTER SPECIALITY : 
OF NI, & NIIIL. CENTURY PERSIAN POTTERY. 
PERSIAN CARPETS& RUGS, PRINTS, NIANUSCRIPTS & BROCADESN,. 10 th Au st : 19: 8 
RIAA ANA ser guss” 3 AT md 


STAMPS FOR COLLECTION, 
Messrs. Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 
STOCKHOLM . 


Dear Sirs, 


In reply to your esteemed enquiry of the 6th inst. 
I have pleasure to inform you that several specimens 
which you state have appeared in Paris are my own goods 
and that I have already sold several pieces out of my 
collection to the Victoria and Albert Museum, London, 
The Berlin Museum, and to other collectors in Paris. 


The lowest prices, are those already quoted 
which you will find on the back of the photographs which 
were presented to you by H.R.H. The Crown Prince of Sweden, 
less special discount of 102. 


ns Ernst. Herzfeld, who is an authority 
on Antique Persian Potteryand is now on his way to London, 
states definitely that these pieces are 5,000 years old. 


The excavations started two years ago at the 
"Nehavand Tombs" which are 450 miles from the capital, 
Teheran. Also excavations are s till going on but notning 
= of great importance has been discovered except odd pieces 
of fragments. 


Also, I have pleasure in enclosing herewith a 
photograpi of an Antique shah Abbas Brocade (Persian) 
EN letnh Century, vrice £200. 


i T.usting that I shall be favoured with your 
esteemed reply regarding the above, 


I remain, Dear Sirs, 
Yours faitnhfully, 


Den. H. NENORAI 
SY 


S— ”Sectfetary 


ENCL. 
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Östa 


Hans Excellens, 


Herr Ministern för Utrikes Ärendena. 


Genom generalkonsulatet har tillfälle beretts Svenska 
Föreningen i Kina och dess Hbynekdessom jämväl fungerar som 
svensk handelskammare i Shanghai. att taga del av de tre särskilda 
utlåtanden av den 19. december 1927 vilka avgivits av tillkallade 
sakkunniga beträffande ändringar i utrikessförvaltningsorganisa- 
tionen, och vi tillåta oss framkomma med följande uttalande över 
de sakkunniges yttranden i den för oss viktiga frågan om Sveriges 
representation i Kina. 

Redan 1924 års riksdag torde genom sitt beslut om bibe- 
hållande av lXegationsrådeposten i Peking hava underkänt den då 
från regeringens sida uttalande förmodan, att den i Tokio bosatte 


ministern även & tider, då han icke uppehöll sig i Peking, kunde 


| 


bibehålla sådan kontakt med kinesiska regeringen, att icke hans 
frånvaro från platsen skulle avhålla sagda regering från att i viks 
tiga ärenden sätta sig i förbindelse med nonom, Vi tro oss kunna 
försäkra att riksdagen den gångan bedömde frågan rätt: de stora 
avstånden, de långsamma förbindelserna och alla de egendomliga för. 
hållanden, som utmärka Orienten, göra det vida mindre möjligt för 
en minister att under sin vistelse i Tokio upprätthålla tillfreds. 
ställande kontakt med regeringen i Peking och hålla sig i tid unde 
rättad om vad som där försiggår av betydelse för Sveriges än det 
är för en minister i en europeisk huvudstad gentemot regeringen ock 
händelserna i en annan huvudstad, där han är ackrediterad, Ett bevis 
härför får väl anses ligga just i det = av herr Bergendel påpekade- 
förhållandet, att ministerns tjänsteresor till Peking varit så om- 


fattande, att utgifterna därför 1922 = 1926/7 stigit till samman. 
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lagt omkring 29000 kronor. Om ministern under dessa år, då 
visserligen tidtals viktiga ärenden förevarit, t.ex, tullkon= 
ferensen, funhit sig böra vistas så länge i Peking fastän där 
funnits ett legationsråd, så frågar man sig, hur det skulle 
lyckats honom att i stället upprätthålla kontakten från Tokio 
utan hjälp av något legationsråd, eller hur det bättre skulle 
lyckas under de närmaste frön då som bekant viktiga förhand. 
lingar om ya traktater förestå. 

Då herrar Höjer och Sjöbörg räkna med möjlighet att 
statsfinansiella hänsyn skulle tvinga till indragning av posten 
i Peking, så drista vi oss anse att nu mindre rimlig anledning 
förefinnes att i detta sammanhang räkna med dylik eventualitet 
än år 1924, Huruvida åter postens indragning skulle, såsom nämde 
herrar fbdare anföra, vara mindre betänklig än övriga ifrågasatte 
indragningar av Åålplomatiska poster, därom tilltro vi oss vissere. 
ligen icke uttala en åsikt, hen den frågan saknar också all bety=- 
delse, så länge icke de finansiella hänsynen göra indragning av 
en eller flera poster absolut oundgänglig. 

Med dessa korta randanmärkningar kunna vi oförbehållsamt 
instämma i herrar Höjer och Sjöborgs yttrande och understöda deras 
yrkande, 

Herr Bergendal anför till stöd för sitt av herr Nilsson 
bitröädda yrkande på Pekingpostens indragning att den kinesiska 
beskickningen i Stockholm efter frågans handläggning vid 1924 års 
påkslögetndsägtösn Denna omständighet visar dock intet om behovet 
av svensk representation in Peking, lika litet som den kinesiska 
repregentationens bibehållande i Stockholm borde fått försvåra 
eller hindra indragning eller minskning av den svenska i Peking 


om sådant befunnits påkallad, Då ett ytterst ringa fåtal kineser 








04584 


torde uppehålla sig i Sverige och deras behov av skydd säkerligen 
är ojämförligt mycket mindre än svenskarnes i Kina samt, som känt 
är, den direkta exporten från Kina till Sverige utgör endast an 
bråkdel av exporten i motsatt riktning - enligt Kinas statistik 
utgjorde dess export till Sverige endast 19 procent av de två 
ländernas direkta handelsomsättning - och dessutom endast till en 
försvinnande del torde besörjas av kinesiska firmor, förstår man 
väl att Kina i sin finansnöd indragit sin representation i Stock- 
holm, Men det är oss8 omöjligt att däruti se något skäl för Sverige 
att försvaga sin representation i Peking. 

Vår representation i Kina har under de senaste åren 
successivt uppbyggte: beskickningen i Peking i dess nuvarande 
form under ledning av en t.f. charge d'affaires har endast funnits 
sedan början av 1922, Ett regeringsförslag om dess Lädsmgnane till- 
bakavisades av 1924 års riksdag på vägande grunder under ett vida 
bekymmersammare statsfinansiellt läge än det nuvarande. Några av. 
görande sakskäl för indragning ha seden dess icke tillkommit, De 
oroliga förhållanden, varunder Kina sedan dess lidit, hava visBer- 
ligen hindrat en sådan utveckling av vär handel med Kina, som 
kanske från statsmakternas side. förväntats, men ha å andra sidan 
enligt vår mening skärpt behovet av en ständig representation i 
Peking, vartill under det senaste året särskilt bidragit den 
växende politiska motsättningen mellan Peking såsom centrum för 
det under Pekingregeringen lydande Nordkina och Shanghai såsom 
centrum för de under Nanking lydande mellersta och södra provinser 
na, I detta sammanhang är sista tidens intressanta utveckling, det 
börjande ubriksspolitieke samarbetet mellan de två regeringarne 
värt beaktande, Några större länder Have också med hänsyn till 
derna motsättning numera mer eller mindre begränsat beskickningens 


verkseamnet till Nordkina och tillagt sitt generalkonsulatet i 
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Shanghai ökad kompetens och självständigare ställning i avseende 
på södra och mellersta Kina. Att under sådana tider återgå till 
den tidigare anordningen att låta generalkonsulatet i Shanghai 
omfatta hela Kina synes oss synnerligen olyckligt. Ej heller torde 
andära länder vara betänkta på indragning av sina representationer 
i Peking. Varken norge eller Denrark, som dock hava ministrar i 
Peking, ämna, såvitt o8s är bekant, vidtaga inekränkninger. Ja, vi 
våga påstå, att nedläggandet just nu av den ständiga observations- 
posten i Peking skulle göra ett ogynnsamt intryck al planlöshet 
icke blott på de kinesiska vederbörande utan även hos övriga makter 
som häva intressen att bevaka i Kina, För traktatmakterna - bland 
dem även Sverige, då den mellan Sverige och Kina den 2 juli 1908 
avslutade handels - och sjöfartstraktaten sannolikt under inne. 
varande år kommer att bliva föremål för revision - förestå viktiga 
traktatförhandlingar icke blott on handel och sjöfart utan om helt 
nya former för utlänningarnes liv och verksamhet i Kina, och ehuru 
dessa underhandlingar möjligen komma att föras jämsides med Peking 
och Nanking regeringarne, synes det föreningen olämpligt att just 
inför dessa utsikter minska antalet lönade utrikestjänstemän i 
Kina. 
Vördsamt 
SVENSKA FÖRENINGEN I KINA 
(undert.) W. von Normann 


Oröåförande 


(undert.) Erik Dahl 


Sekreterare, 
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Den 14 november 1928. 


Herr Advokaten Linus LINDBERG 
Kungsgatan 7 
Här. 


Bäeste Herr Lindberg, 

Efter vårt samtal på Edert kontor för ett par dagar 
sedan har jag nu fått tillfälle att språka med Kina-kommitténs oréåföran» 
de överintendenten Lagrelius. 

Om vi än i viss mån beklagar att Ni icke ansåg det lämp> 

ligt att gå fram på vad jag betecknade såsom operationslinjen a, äro 

vi å andra sidan mycket glada åt utsikten att Ni möjligen inom Er vän- 
skapskrets eller Edert klientel möjligen kan finna någon person som 
kunde vara villig att ekonomiskt stödja vårt vetenskapliga arbete. Om ' 
vi nu sålunda äro ense att framgå på denna linje kommer initiativet att 
helt vila i Eder hand. När Ni har funnit en man som är villig att 
intressera sig för oss, vågar jag hoppas vå att doktor Palmgren eller 
jag får höra av Eder, och det skall då bliva mig ett stort nöje att sö” 
ka ordna ett sammanträffande mellan Eder och vår kommittés skattmästa- 
re. 


Med utmärkt högaktning 
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Den 13 oktober 1928, 


Herr Fil. Dr, GQ. Lindblom, 
Riksmusel Etnografiska avdelning, 
Vallingatan I. 
Här . 


Hedersbroder, 
Hjärtligaste tack för Din stora vänlighet med brevet av den 

11 dennes samt de rika och betydelsefulla litteraturhänvisningar som Du 
godhetsfullt bifogar. Jag är Dig djupt tacksam för den värdefulla hjälp 
som Du i detta fall lämnat mig, dess betydelsefullare som nog en hel del 
uppgifter undgått mig hur mycket jag än sökt. Jag behöver ej säga att jag 
med tacksamhet skall ange min förbindelse till Dig i ifrågavarande ka. 
pitel av min bok. Det vore roligt om jag vid tillfälle kunde få lägen- 
het att göra Dig någon återtjänst. | 

Jag begagnar också detta tillfälle att hjärtligt tacka Dig för det 
intressanta arbetena av Din hand som jag tid efter annan emottagit och som 
införlivats med vårt bibliotek. 

Skulle Du godhetsfullt vilja framföra mitt tack till docenten Lovén 
för de litteraturutdrag som han godhetsfullt gjort för mig. 


Din tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 18 Juli 1928 


T.f. Föreståndaren för Riksmusel Etnografiska avdelning 
Fil.Dr.Mm., G. Lindblom, 


Här, 


Broder, 

I anslutning till vårt telefonsamtal 1 dag har jag nöjet tillsända 
Dig Stael-Holsteins katalog bestående av tre kollegieböseker, två manuskrip 
buntar, ett kuvert med fotografier samt ett vykort, 

Vidare sänder jag Anesaki”s och Getty”s arbeten över buddhistisk 
konst. 

Under förutsättning att vi få ett förslagsenslag av 1.000 kr. ställt 
FETT VR PG förfogande äro vi villiga att anordna utställningen av Stael. 
Holsteins samling i vår stora museisal., Utställningen konmer i så fall att 
gå 1 Östasiatiska Samlingarnas och Etnografiska Museets mamn. Naturligen 
skall jag göra vad jag kan för att njälpa tlll med att fe samlingen för. 
värvad till Sverige, helst Etnogrefiska Museet men självklart ken jag 
icke ge hågon förbindelse i detta hänseende . | 


Jag bilägger också en kopla av byggnadsrådet Clasons brev, 


Din tillgivne 
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OGRAFISE 
4 Stockholm den 7. juli 1928. 
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Dr G, Lindblom 
t.f. föreståndare. 


Herr Professor J,.G. Andersson. 


Sj OSS Jay 10) In 


Ärade Broder. 

Med teck för brev idag vill jag härmed i korthet meddela, af 
jag hos K.V.A:s bibliotekarie hemställt, att han måtte skaffa Brov 
arbete. 

Jag översänder härmed en förteckning på några arbeten, som t 
handla pilar. 

Med hjärtlig hälsning 


Din tillgivne 


Ylsstgneng, 
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Deutsche Reichsbahn-Gesellschaft 


Sassnitz-Crälleborg 


Schnellste und <bequemste fVer- Snabbaste och <bekvämaste för: 
bindung zwischen Deutschland und bindelse mellan Tyskland och 
Schweden. Durchgehende Wagen Sverige. Genomgående vagnar samt 
sowieSchlafwagen BerlinzStockholm, sovvagnar Berlin — Stockholm, Ham: 


Hamburg— Gothenburg — Oslo burg— Göteborg — Oslo 


Fährschiff , Deutschland", den JLaareh so 4 ff 
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Ihaqa Lugrin 


DYER, 


Den 2lj Sept. 1928. 


Herr Professor E, Lönnberg, 
Riksmuseum 


Här, 


Broder, 

Hominid-fyndet vid Chow Kou Tien är beskrivet i följande två monogr 
fier av Palaeontologia Sinica: Zdansky, Die Säugetiere der Quartärfauna von 
Chou Kou Tien, Series C. Volume V, Fascicle li, Davidson Black, The lower mo=- 





lar hominid tooth from the Chou Kou Tien deposit. 

Tyvärr kan jag icke ge nummer för den senare avhandlingen då jag 
icke har den här till hands men vill svafa dig utan dröjsmål, I alla händel- 
ser kan det ju icke vara någon svårighet, exempelvis vid en beställning då 
jag är säker på att jag angivit titeln fullt korrekt /i förbigåeende kanske 
jag bör nämna att Max Weg, Königstrasse 3, Leipzig är kommissionär för Pa- 

laeontologia Sinica/. 
Jag bilägger här i 2 exemplar en liten sammanfattande uppsats 
som jag skrivit i ämnet. 


Din tillgivne 
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l6th Okt. 1928 


SÅ.R. Michell Esq, 
3, Glen Ins. Rd. 





Camberwell 
Victoria Australia 
Dear Sir, 


I have the pleasure to encelose translation of a letter which 
has been addressed to me by the Royal Historieal Museum of Sweden, 

You will note that a number of Bwedåsh archeological specimens 
278 being sent to you in return of the collections from Australia which 
you have so rÄndly sent to me and which have been forwarded to the Histori- 
cal Museum. | 

You will note from the said letter that the gentlemen in the 
Historical Museum will be very grateful för any additional information 
/ including eventually photographs or maps / desecribing the topographic 
conditions of the site from where your specimens were derived. 

The Historical Museum will certalnly value very highly any 
additional archeological collections from Australia and will be glad to 
send Swedish specimens in return, 


Yours very sincerely 
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November 21 1928 


Doktor Herbert Mueller 
56 Pei»-Ho- Yen 


Peking. 


Dear Doktor Mueller, 

I have to thank you most sincerely for your kind letter 
of oktober l0:th, accompanied by thértheen photographs depicting a 
Scythian bronze-deer and Kansu prehistoric pottery. 

The deer-picture I have shown to Professor Siren who is 
in charge of Chinese sculpture here in Stockholm. He is soon going to th 
East and may negociate the matter with you if the specimen is still in 
your hands at the time of his arrival. 3 

I was very interested to see your beautiful photos of 
the Kansusceramics. However, with the exeption of one or two which 
differ slightly from our material, all the rest are represented by identi 
cal specimens in our collections. Without buying the specimens I would 
be very glad to be allowed to keep the photos upon the expressed condi- 
tion that they will be used only for study within our institute and not 
published exept after having obtained your permission in each individual 
Case. Can you grant us this favour and allow me to recompensate you for 
the photographs. 

We are brlransly interested in the small Scythian bron- 
2es and will be very glad to byy any specimens which are new to our 
collection. I know that your prices are entirely reasonable so there 


woulå be no risk for you to send the specimens here. I have also 
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written to Mr. Karlbeck asking him to pay you a visit when passing 
through Peking homeward bound. He is fully entiteled to act on our 
behalf. 

Witn kindest regarås 


Yours very sincerely 
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TR FIERB: SENGEIN MUEELER 


-- J. U. Dr. (Bonn) 


5 nn 56 PeisHo-YVen — Tung-An-Men 
Tel. Addr. SUNGLIN PEKING 

Codes: A.B.C. é6th, Bentley's, Mosse's 

Bankers: October lOth, 1928. 

The Hongkong & Shanghai Bank ; S 





Professor DraJ G.Andersson; 
Ostasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 

STOCKHOLM 


F Dear Professor Andersson, 
Having just come back to Peking from a journey to the South, 
I had the great pleasure to meet here Mr .Karlbeck which visit reminded me of the heavy 
debt on my conscience, namely that I have not yet answered your very kind letter dated 
March 1l2th nor thanked you for your kindness in sending me your book "Der Drache und d: 
fremden Teufel" which I read with much pleasure. I keve long postponed writing to you 
waiting for better news to give you relating to the local conditions and to interestin; 
objects to be founå on the Peking market. One could. not say that onditions in Peking 
are better than they were at your time, and especially after a visit to Shanghai and 
Nanking where everybody seems just bursting with life and fervour, Peking gives one 
more than ever the impression of a very beautiful, but nevertheless a tomb, or a grave: 
yard, if you prefer, I am glad that I can give you better news about interesting objeci 
which have turned up lately and gome of which have come into my possession,. 
Scythian Sculpture. The most särärtant find to report is that of a Scythian stone in 
Outer Mongolia. Prof Haenisch, the sinologue from the Leipzig University, has visited 
the site this s r, and has brought excellent photos with him, I am certain he will b: 
only too glad to you have prints of them, The central figure is a man sitting on: 
carpet with the foreparts of two deers on both sides. Unfortunately, there is no inser: 
tion and, as fas as I know, also no circumstantial evidence as to the age of the stone 
Scythian Bronces., A large collection of about 50 pieces has just been acquired by klr.H 
— H.Jayne for the Pennsylvania Museum at Philadelphia. Most of them have been found in 
Mongolia and near the Mongolian border, Mr.Larsen through whose hands they came has pr 
mised me first choice of the next objects which he hopes to get very soon through his 
Mongolian friends. I have got myself quite a number of small objects of Scythian chara 
ter. I will write about them later and send you photographs as well. I am now more con 
= vinced than ever that Scythian art tradition survived up to Sung and probably Mongol 
times and I am seeing the same tradition in the gilt bronce figure of a deer which 
I got from the Suiyuan district. I am enclosing a pljotograph marked 
WYBID. Uppor part of the figure of a kneeling deer. Material: thin bronce, hoavil 
gilt and volished. 53 cm long, about 40 em high. Frobably one of iwo deers facing 
the Wheel of the Law in a symbolic representation of Buddha proaching in the dseer 
park at Benares. This figure must be pre-Ming, probably Sung and belonging to the 
Kulturkreis of the Kin or Liao Tatars. Price: mex.3 500e- 
Kansu Pottery. Quite a number of them have turned up here and the majority has come in 
my hands through a Frenchman who came here from Kansu in July. They have been dug up 
in the neighbourhood of Ho=chou at the following places - I am giving the Frenchman's 
transscription: 3in-tien, Nin-sin-tien, Ta-ouang-tehouang, Pei-ta-sseu, Sou-la-pa and 
Ma-ying. All are very ggod specimens in splendid conditiom and many of them are quite 
new types. I showed them = or at least photos and a few pots - to Mr. Karlbeck who was 
egtremely interested, I am sending you photographs of twenty of tnem and I am offering 


fr SHtfLE?ekiänEhoSge S9llgokipn pottery for måéx.$ 40000 
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SÖTA HERB. SUNGLIN MUELLER 


J. U. Dr. (Bonn) 
75 Jil 56 Pei-Ho-YVen — Tung-An-Men 
Tel. Addr. SUNGLIN PEKING 
Codes : A.B.C. 6th, Bentley's, Mosse's 
Bankers: 
The Hongkong & Shanghai Bank ; And pagse 





This is a special price for you. The few pieces here in the market are fetching from 
300 to 700 $ a piece and there are very few amongst them who can be eompared to the 
objects in my collection. I should be obliged åf you would kindly not mention this 
price to any dealers etc. 

- Tomb Figures. The most interesting news I got through Prof.Ma Heng from the National U 
versity. He has been in Japan this summer and he told me that Japanese archaeolågists 
have opened a supposed Han tomb in Korea which was full of phallic little clay figures 
male figures of absolutely grotesque character with the penis erected up to their head 
I mention it because I saw here two pairs of big.sized clay figures, égach consisting o: 
a male and a female, about 60 cm high, absolutely naked and the hair done up in a knot 
and the arms formed apart. These figures - there is nothing phaålic about them = were: 
an absolute riddle to me as wellmas to my Chinese friends. The idea of a naked figure 
seemed so absolutely un-Chinese to all of us that Prof Ma Heng's report came aksekuktak 
as a surprise. No report has been published, as far as I knows. to be” 
Archaeological Work is rather more difficult now than before and will km have Na dar 
ried out with Chinese collaboration, under Chiness supervision and for Chinese museums 
But one would be thankful if-onky- some archaeological work would be done somehow. 

I am toopressed with other obligations just at the moment, as that I could write mo! 
in detail, but you will probably get another letter from me in a short time, and I hop 
a better one. If you want any of the objects ofeered in this letter, please let me 
know by cable and arrange with your Legation here that I may get the money against 
delivery. 

Hoping this letter is reaching you in the best of health, 
I am, dear Professor, 


ja. Yours very =" fp Muslim 


AS Herewith Photographs: WYBID one bronce figure 
WYHLO Kansu pottery 2004 / 2009 é 20923a / 2021 / 2041 / 
2051-/ 2 2087, 2088 / 2103, 2104 / 
ATOL, RLO21/ Slely legs ALRSVKelARN KLAR) ALÄSK 
2144 /, 
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Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 


March.L2,1928 


pr .”Harbert Mugller; 
56, Pei Ho Yen 
Tung Hua Men 
Peking ,OChina., 
Dear Dr. Mueller: : 
: ; Ä am | avfully ashamed for not having answered a 
Tork time ÅE0 your re kind letter of June 12th last year. In 
fact my FF sonroabondende has been very poorly attended to because of 
hard presen of work in the museum so 1 have had to Falogiäa 
lately lig to many other friends. | a 
: = have shown FEET letter to the de wa Prince and 

several o other collectors and we are very grateful to you for in- 
forming us about the std prrEnaes of the quality of bronze 
forgeries. FR : 
; lg recently had the pleasure to soc heTe Professor 
Gregory FRE OVKA a Kooper 'of Seytnian Antiquities in the Horui tage 
Museum, Leningrad and author of the recently appeared book Scythian 
Art. I had lengthy discussions with over our scythian material and 
am now more determingd than ever to get our gonslådvabia material 
published. : 

Få am exceedingly grateful for your valuable in- 
formation aboutseonnalisseurs who possess scythian things. 

Do you happen to have any photograph of scythian 
objects which you are willing and free to allow us to publish 


/with reference to the object as once belonging to your collection/? 
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I presumestnat in most cases you consider that you have sold 
the right of reproduction with the specimen, but eventually 
in gome cases the situation may be such that you are free, to 
contribute to our publication. 24 

My alm is, besides deseribing our own things to get a 
kind of catalogue comprising all objects ed scythian type found 
ån northern China. You will realize how anxious I am to have 

contributions from you who has oontributed such splendid specimens 

RR our own collection. = | | 3 
Furthermore, we are just as Se Ang as ever to buy SKY 
ER ee things which you know are new or interesting to us. We 
have a bank deposit än Peking and can pey you pECEDRIY py the 
aid of our  Legation. ;q will very ssk appreciate any information. 
that you kindly give as to he present state of the entiquity 
market in Peking, ; SA 

T sena you under separate cover my popular book, Ber Drache 
und die fremåen Toufel,' as well as a small pamphlet on our new 
| aoquisitions during 1926- -1927. Tne actual beauty of flere EC 


ås fear beyond what is shown Dy RDR illustration. S 


With kindest regarås, 


Yours: very, truly 
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Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholms. 
January 31, 1928. 

Museum fär Kunst und Gewerbe, 
Hamburg . 
Dear Sirs: 

Will you kindly allow me to address you in Emglish, which 
is much more easy for me than German. 

I have just seen upon the table of my assistant, Dr. N. 


Palmgren, some publications which you have addressed to him, namely: 


1: Verzeichnis der Neuerwerbungen des Museums fir 
Kunst und Gewerbe in Hamburg im Jubiläums jahre 
1927: ; 


et and 33 
Justus Brinekmann Gesellschaft Hamburg . 
Berieht iber die Neuerwerbungen des Jahres 
1925/26 und 1926/27. 
hk: Verzeilchnis der vom Ostaslatischen Verein in 
Hamburg veranstalteten Ausstellung im Museum 
fär Kunst und Gewerbe in Hemburg. 
I am very much interested in these publications because 
of the art objects from eastern Asia reproduced in the same, and I 
would very much appreciate to get copies of these publications, and 
any other work you have published on east Asiatic art and archeology; 
for the library of this institute. 
We will be very glad to send you our publications in re- 
turn, and as a very modest first installment, I send under separate 


cover a little pamphlet, "Östasiatiska Samlingarnas Nyförvärv 1926- 
1927." 


Yours very truly, 
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l5th August 1928 


Habbib Nehoraili Esq. 
10, Devonshire Street, 


London EC. 2 


Dear Sir, 

I have to acknowledge with sincerlest thanks your esteemed letter 
of tne lOtn instant:acecompanied by a photograph of a precious antique Persian 
brocade. 


Yours very truly 








Ö YC, 


The 6th. of August 


Mr .Habbib Nehorali 
10 Devonshire Street, 


London E.C, 2 


Dear Sirs, 

The 30th. of May this year you adressed to His Royal Highness The 
Crown Prince of Sweden three photographs of Antique Nehavand Potterys. 

His Royal Highness has kindly presented those photographs to this 
institute and I take this occasion to express to you our sincere thanks for 
this interesting contribution to our collection of photographs. 

Specimens of the same family of Persian pottery have appeared al. 
80 in Paris. We would be interested to know the prices of such specimens and 
at the same time to learn something about the circumstances under which they 


were excavated. 


Yours very truly 
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CABLE ADDRESS "MusEoLoGyY Nmw York” 


THE AMERICAN MUSEUM OF NATURAL HISTORY 


77TH STREET AND CENTRAL PARK WEST 
NEW YORK OITY 


August the thirty-first 
Nineteen hundred twenty-eight 


Dear Sir: 


In the absence of Dr. Sherwood, I am replying 
to your letter of August 20th. It will be turned over 
to the Secretary of the Scientific Staff for reading 
at the next Faculty Meeting. 


In regard to the showings of "Simba", I suggest 
that you get in touch directly with Mr. Daniel E,; Pomeroy, 
President of the Martin Johnson Africen Expedition Cor- 
poration, from whose office the distribution of the film 
is handled. His adäress is 30 Church Street, New York. 


Very truly yours, 
EUS ME 


Assistant to the Director 


WWE /MBEM 


Dre Ja GÅ; Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 

Stockholm, Sweden 





Öva 


"FOR THE PURPOSE OF ESTABLISHING AND MAINTAINING IN SAID CITYA MUSEUM AND LIBRARY OF NATURAL HISTORY; OFENCOURAGING AND DEVELOPING THE 
STUDY OF NATURAL SCIENCE; OF ADVANCING THE GENERAL KNOWLEDGE OF KINDRED SUBJECTS, AND TO THAT END OF FURNISHING POPULAR INSTRUCTION” 





THE AMERICAN MUSEUM OF NATURAL HISTORY 
NEW YORK 


- | March the twenty-seventh 
Nineteen hundred twenty-eight 


My dear Doctor Andersson: 


I have tie honor to inform you that the 
Trustees of The American Museum of Natural His- 
tory, on recommendation of our Scientific Staff, 
have elected you a Corresponding Member of the 
Museum for the five-year period 1928-1955. This 
election is made in recognition of your contri- 
butions to Asiatic Exploration and Research. 


Corresponding Members are exempt from pay- 
ing any membership fee and are elected by our 
Trustees for a period of five years, subject to 
renewal . Corresponding Members are entitled to 
current numbers of NATURAL HISTORY and to a copy 
of such scientific publications of the Museum as 
they may desire for tne prosecution of their re- 
searches. I am having sent to you, under sep- 
arate cover, a copy of NATURAL HISTORY and a 
list of our publications. 


In due time a certificate of your member- 
ship will be forwarded to you. Will you kindly 
advise us in just what form you desire to have 
your name appear on the membership certificate? 


With assurances of our high esteem, I am, 


Sincerely yours 
EE TÅ 
PA 


Executive Secretary. 
Doctor J,. G. Andersson, 


Statens Historiska Museum, SN 
Stockholm, Sweden. 
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HARLBLA, habyrero 
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IN RE OABLE ADDRESS "MusEoLoGy Nuaw York” 


TAR AMERICAN MUSEUM OF NATURAL HISTORY 
77TrtH STREET AND CENTRAL PARK WEST 
NEW YORK CITY 


DEPARTMENT OF ANTHROPOLOGY 
OLARKE WISSLER, PH,D., CURATOR-IN-CHIEF 


Beer GODPERD; Pr Drr ÖVR ATOR OPJIETENOLISY 
SSIARES WyDERRACH-FlONORA RI CIRARQ-OP-PaRIIIAÅROPAMOLOGY 
N. GC. NELSON M.L., fesseensanm CURATOR OF ÅRCHABOLOGY 
H, L. SHAPIRO, PH.D., ASSISTANT CÖURATOR OF PHYSICAL ÅNTHROPOLOGY 
MARGARET MEAD, Pu.D., ASSISTANT CURATOR OF ETHNOLOGY 
G. O. VAILLANT, Pu.D., ASSISTANT CURATOR OF MEXICAN ÅROHAEOLOGY 
WILLIAM K. GREGORY, PuH.D., ASSOCIATE IN PHYSICAL ANTHROPOLOGY 
COLARENOCE LL, HAY, A,.M., RESBAROCH ÅSSOOIATE IN MEXIOAN AND 
CENTRAL AMERICAN ÅRCHAEOLOGY 
MILO HELLMAN, D.D.S., RESBAROH ASSOCIATE IN PHYSIOAL ANTHROPOLOGY Augus t FE 1928. 


Dear Dr, Andersson: 


Your letter of Jamary 3 last came duly to hand and it deserved 

— an earlier reply. However, correspondence and routine of all sorts had 
stood still during my two and a half years! absence in China and I have not 
yet caught up. For example, some 25,000 arechaeological specimens had arrived 
from various parts of the world and most of them are stibl waiting to be 
Classified and catalogued. To cap the climax, the Museum is to be the host 
to several congresses and scientific meetings this year and therefore it be- 
comes necessary to concentrate on the revision of some of our exhibits. Con- 
segquently I have scarcely done anything with the Andrews Expedition collect- 
ions. The material from Szechuan and Yunnan I have catalogued, but the Mon- 
golian lot I have not even seen since I packed it up in 1925. 

I am pleased to learn that you yourself are in satisfactory quarters 
and in position to put your collections in shape. If I am not compelled to 
return to China next year we have in mind to visit Europe and shall be delighted 
to call at Stockholm. 

Mr, Granger and others departed for China last March, but I declined 
to go, on several grounds. The opportunity for moving about freely did not look 
promising - even in regard to entering Mongolia. It now seems the Expedition 
& did get off, but the rumors are that they could not go due west from Shara Marun 
on account of sand and had to return to that place. Perhaps the country is open 
toward the north and northeast but the archaeological prospects are not partic- 
ularly promising in those directions and I am glad I remained at home. But what- 
ever success Mr. Andrews may have, it seems by no means certain that the Chinese 
ä& Government will allow him to ship his collections out of the country. If that 
should happen, or if the Chinese impose corlitions similar to those which rumor 
had it were accepted by Sven Hedin, then doubtless that will be the Bnd of the 
Andrews Expedition. 

I am wondering a little about Hedin. Dr. Anteus (a collaborator of 
Baron de Geer on glacial varves) was here some three months ago and told us that 
Hedin had placed his whole project in charge of the Chinese members of his party. 
Later we read in the paper that Hedin had turned up in Moscow and Berlin; but I 
don! t know what it all means. 

Me have seen quite a mumber of people from China since our return. In 
addition to people unknown to you, Dr. Black was in the Museum twice, I am told, 
last fall, but he did not call at my office. Dr. Li Cni of Tsing Hua college 
was here for several days early this month and is seemingly on his way around 
the world looking over museums, etc. Finally, Dr. Stevenson and family were 
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here a few days ago, on their way back to Peking. 

Perhaps I ought to tell you that your letter written last winter 
to ihe Museum authorities, in your capacity as a Corresponding Member, was 
read aloud at our staff meeting and that it made a very good impression. 

We promptly voted to contime your membership for another term of years. 

Well, I have already trespassed on your time and will close, with 
kindest regarås from Mrs. Nelson and myself to you both. 

Sincerely yours, 


2 
Dr. J. G. Andersson, S . 
Kungl. Vitterhets Historie och 
Antikvitets Akademien, 
Stockholm, Sweden. 


P.S. Meny thanks for the pamphlet"Ostasiatiska Semlingarnas Nyforvarv 1926-1927, '! 
Somebody walked into the Museum the other day and handed us two camels 
similar to your cover illustration. 


or My SL 0782, 


January 3rd, 1928 


Mr, NAO. Nelson, 

Curator of Archaeology, 

American Museum of Natural History, 
New York, N.,Y, 


Dear Mr. Nelson: 


Allow me to send to yourself and to Mrs. Nelson 
my belated, but very hearty thanks for the very interesting four 
pamphlets:; 


" Arehaeological Research in North China, 
Prehistorie Man of Central Ohina, and 
4 Houseboat on the Yangtze, 
Tne Dune Dwellers of the Gobl, 
Geology and Prehistoric Arehaeology of 
The Gobli Desert." 


I am very deeply indebted to you for the much too 
laudatory review of my archeaologicel work, which you have given in 
the first mentioned paper. 


In this review you have very properly indicated 
the meny difficult and obscure problems with which I have struggled, 
end am still struggling. 


The ehief one of these intricate questions is the 
problem about the origlia of the late Neolithic, or perhaps rather 
Eneolithic cultures north China, As this is the one question 
in which you seem to be especially interested, I mey be allowed to 
summarize my present opinion, ; 


There are, in the central provinces, Honan and 
Shansi, two types of prehistoric sites which are evidently closely 
related, the one to the other. 


One is the typical Yang Shao, with both coarse 
monoehrome pottery and with the much more refined ware with tbin« 
walled painted vessels. 


Tne other type which might be named after the 
locality Pu Chao Chal in Honan, only ten 1i from Yang Shao, contains 
all the furniture of the previous group, with the only exception 
tnat there is no painted potteyy. 


I have the feeling that Pu Chao Ohali is the earlier 
type, and Yang Sheo slightly later, and marked by the arrivel from 
the West of the painted ceramics, However, it should be emphasized 
that I have no real scientific proof that Pu Chao Ohali is the earlier 
of the two, There is actually just a possibility that it is so much 
later than Yang Shao that the immigrant painted pottery had again dis- 
appeared. 


LU 
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During my last visit to China, together with the Crown 
Prince of Sweden, I had the opportunity to examine two sites of 
the Pu Chao Chai type, near Taiyuanfu, the capital of Shansi. 
From these sites we have brought very interesting ceramics, all 
of the coerse grey ware, Li-tripods, etc, Also in these cases I 
have the feeling that the deposits are older than the true Yang 
Shao, but I cannot prove it. 


From the state of things, that we cannot decide the re. 
lative age of the two groups of prehistoric sites in the Central-. 
Provinces, you will realize how uncertain are our premises for the 
interpretation of the finds. 


However, I have formed for my own benefit a provimional 
working hypothesis to the following effect, that there are three 
elements marking very different ages to be distinguished in the 
prehistoric furniture of the Central Provinces: 


1: A group of elements dating back to the undiffereéh- 
tiated ancestral Mongolold stock. To this group belongs 
before all the blade knives /semi-lunar and rectangular/ 
I consider this to be the earliest feature which we can 
distinguish in the late Neolithic furniture because it 
is very widely spread amongst the different Mongoloid 
peoples /China, Korea, Japan, , the Esquimo area, North 
and South America./ 


2: The main bulk of coarse monoechrome ceramics, especially 
the tripods of the two types Ting and Li, This group I 
would name proto-Chinese, belonging to the ancestors of 
the population of the modern northern China, such as they 
were before the arrival of;- 


se 


The painted ceramics which we have for the present to 
interprete as immigrants from the West. 


The above lines are only to indicate how I feel about these 
problems at the present moment. I am fully convinced that the detail- 
eå work on my very extensive material, which I hope to carry through 
during the next few years, will throw much new light upon these, 
at present,very obscure questions. 


I am very glad to tell you that I am now,together with my 
collections, very comfortably quartered in Sveavägen 65 , the new 
building of the Commercial High School where the uppermost story is 
kept as a future reserve that for the next ten years has been leased 
to Östasiatiska Samlingarna. 


I hope to have a very peaceful 1928 to be devoted nearly 
exclusively to the systemåtic study and description of my material. 
In the summer of 1929, when we expect to have this little museum in 
fairly good shape, we plan to invite a small number of archaeologists, 
especially interested in the Far East, to see our material. It would 
form a small conference of say, twenty to thirty members, to study and 
discuss this material. We would enjoy immensely to have you as a mem. 
ber of our party at this occasion 
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During my last visit to China, together with our Crown Prince, 
I was fortunate enough to buy quite considerable collections from early 
historical times, and in addition we have received as a present all the 
prehistoric material brought together by the Crown Prince during his 
visit to Japan, and amounding to more than seven hundred numbers. 
Tne fifteenth of November we opened a temporary exhibit of these recent 
acquisitions and I take the pleasure of sending you a small pamphlet 
describing these new contributions. 


With my very best wishes for the New Year for Mrs, Nelson 
and yourself, 


Yours very truly, 
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January 3rd, 1928 


Mr. N.C. Nelson, 

Curator of Archaeology, 

American Museum of Natural History, 
New York, N.Y, 


Dear Mr, Nelson: 


Allow me to send to yourself and to Ves. Nelson 
my belated, but very hearty thanks for the very interesting four 
pampnilets: 

" Arehaeological Research in North China, 
Prehistoric Man of Central China, and 
A Houseboat on the Yangtze, 
The Dune Dwellers of the Gobi, 
Geology and Prehistorie Archaeology of 
The Gobl Desert." 


I am very deeply indebted to you for the much too 
laudatory review of my archesaological work, which you have given in 
the first mentioned paper. 


In this review you have very properly indicated 
The many difficult and obscure problems with which I have struggled, 
and am still struggling. 


fne ehief one of these intricate questions is the 
problem about the origin of the late Neolithic, or perhaps rather 
Eneolitihic cultures north China. As tils is the one question 
in which you seem to be especially interested, I may be allowed to 
summarize my present Opinion. 


There are, in the central provinces, Honan and 
Shansi, two types of prehistoric sites whieh are evidently closely 
related, the one to the uther. 


One is the typical Yang Shao, with both coarse 
monochrome pottery and with the much more refined ware with thin- 
walled painted vessels. 


The other type which might be named after the 
locality Pu Chao Chal in Honan, only ten 1i from Yang, Shao, contains 
all the furniture of the previous group, with the only exception 
that there is no painted pOCtervy. 


I have ihe feeling that Pu Chao Chai is The earlier 
type, and Yang Sheo slightly later, and marked by the arrival from 
the West of the painted ceramics. However, it should be emphasized 
that I have no real scientific proof that Pu Chao Chai is the earlier 
of the two, ere is actually just a possibility that it is so much 
later than Yang Shao that the immigrant painted pottery had again dis- 
appeared, 
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During my last visit to Ohina, together with the Crown 
Prince of Sweden, TI had the opportunity to examina two sites of 
tae Pu Chao Chal type, near Talyuenfu, the capital of Shansi. 
From these sites we have brought very interesting ceramics, ell 
of ihe coarse grey ware, Li-tripods, ete., Also in these cases I 
have the feeling that the åeposits are older than the true Yang 
Shao, but I cannot prove it. 


From the state of things, that we cennot decide the re. 
lative age of the tvo groups ef prehistorlie sites in the Central 
Provinces, you will realize how uncertaln are our premises for the 
interpretation of the finds. 


However, I have formed for my own benefit a provisional 
working hypothesis to the following effect, that there are tnree 
elements marking very different ages to be distinguished in the 
prehistoric furniture of the Central Provinces: 


i: A group of elements dating beck to the undiffereh- 
tiated ancestral Hongolold stock. To this group belongs 
before all the blade knives /semi-lunar and rectangular/ 
I consider this to be the earliest feature which we cen 
distinguish In the late Neolithle furniture because it 
is very widely spread amongst the different Mongololid 
peoples /China, Korea, Japan/, the HEsquimo area, North 
and South America./' 


2: Tne main bulk of coarse monoechrome ceremles, especielly 
the tripods of the two types Ting end Li, This group I 
would name proto-Chinese, belonging to the ancestors of 
tpe population of the modern northern Uhina, such as they 
were before the arrival of; 


3: The painted ceramics which we have for the present to 
interprete as immigrants from the West, 


Tne above lines are only to indicate how I feel about these 
problems at the present moment, I sm fully convinced that the detatls= 
od work on my very extensive material, which I hope to carry through 
during the next few years, will throw much new light upon these, 
at present,very obscure guestions. 


I am very glad to tell you that I am now, together with my 
collections, very comfortably auartered in Sveavägen 65, the new 
building of the Commercial High School where the uppermost story 18 
kept as a future reserve that for the next ten ygars has been leased 
to Östasiatiska Samlingarna. 


I hope to have a very peaceful 1928 to be devoted nearly 
exclusively to the systemåtie study and description of my material. 
In the summer of 1929, when we expect to have this little museum in 
fairly good shape, we plan to invite a small murber of archaeologists, 
especially interested in the Far Bast, to see our material. It would 
form a small conference of say, twenty to thirty members, to study and 
discuss this material. We would enjoy immensely to have you as a mem. 
ber of our perty at thls occasion 








OY? 


During my last visit to China, together with our Crown Prince, 
I was fortunate enough to buy quite considerable collections from early 
historical times, and in addition we have received as a present all the 
prehistoric material brought together by the Crown Prince during his 
visit to Japan, and amouitbing to more than seven hundred numbers. 
ITne fifteenth of November we opened a temporary exhibit of these recent 
acquisitions and I take the pleasure of sending you a small pamphlet 
deseribing these new contributions. 


With my very best wishes for the New Year for Mrs. Nelson 
and yourself, 


Yours very truly, 
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0490, 
Göteborg den 30 maj 1928 


Broder GUNnaTr: 


Jag råkade Lagrelius tämligen som hastigasth ute i Tyskland och hördek 
av horiom att Du träffat Statsrådet och så vift L. uttryckte sig haft ett täm- 
ligen gott intryck av dennes: ställning till den sak varom vi talet. SE JAS 
har ej kunnat förmå mig att se saken i pessimistiskt ljus. Men men får väl se. 
L. trodde att Du skulle råka vederbörande er och av honom få ett ell&r xx 
annat svar. 

Jag skriver egentligen därför att jag nog måste resa upp till Stock- 
holm, visserligen i synnerligen stor hast och troligen bara mellan två nattåg, 
-antagligen nästa måndag. Om Du anser att jag borde söka statsrådet så skulle 
jag givetvis göra det, men jag får ju erkänna att jag just i detta läge likgom 
tror mera på dig och snarast är rädd blanda mig in. Men skulle Du mena att jag 
borde gå därupp kan Du gärna i några rader ge mig en påstötning. Besöket Porde 
| Stalerv 
ip så fall] göras tidigt på förmiddagen, före 11. 

Min resa till Stockholm står i förbindelse med en särskild fråga. 

Jag för fars med en viss tvekan accepterat en anmodan att med ett par andra 
herrar resa ut på ett par månader för ätt titta på Canada, dess ekonomiska go 
geografi och dess möjligheter för svenska invandrare. Jag skulle resa snart , 
men vara hemma före 1 september. Det är ingen stor affsär med den resan, men 
den har för mig vissa intressen. Jag ville tala om min plan nu när jag skriver 
i samband med det där andra och rörande min förhoppning att den saken kan 


/ 


ha avancerat gynnsamt / 


Med hjärtliga hälsningar och tacksamhet som alltid 


på 





ÖT 


Stockholm den 16 maj 1928. 


Broder Oito, 


Jag var i går hos Statsrådet och talade vid honom om din 
fråga och han försäkrade mig för det första att han givit Dig ett be- 
stämt löfte och för det andra att han skulle göra allt som stod i hans 
makt för att skaffa din mecenat den önskade utmärkelsen. Nu tror jag 
knappast att jag kan göra mer. Skulle Du anse det önskvärt att Du själv 
reser upp och talar vid Statsrådet? 

Att ifrågasätta att donationssumman skall ökas anser jag 
uteslutet av vissa privata grunder som jag gärna skall meddela Dig 


muntligen när vi nästa gång träffas. 


Din tillgivne 








OYVIRa 





Jeunrigi upptag SR ve PPS Paco, uar — 





0443 


Den 15 Sept. 1928 


Professorn Friherre Erland Nordenskjöld, 


Göteborg. 


Käre Broder Erland, 

Hjärtligt tack för din stor vänlighet att svara akademiens preses 
på ett så trevligt sätt, Din svarsskrivelse upplästes av sekreteraren på 
akademiens sammanträde i onsdags och gjorde ett mycket angenämt intryck. 

Om än icke progeduren på grund av valutskottets beslut blev den 
som jag hoppats på då jag föreslog dig, så fick du dock den önskade honnören 
inför akademien, och genom ditt utomordentligt trevliga svar är en väg öpp» 
nad för Etnografiska museet härstädes att få draga fördel av din erfarenhet 
och idérikedom, 

Nästa steg blir väl som jag hoppas att akademien anhåller om din 
medverkan son sakkunnig vid tillsättande av intendentsbefattningen. Officiellt 
har jag ingenting med denna sak att göra men vill gärna söka under hand med- 
verka till att det blir ett lämpligt val av sakkunniga. 

Själv har jag funderat på att föreslå Professor Westermareck för 
utom dig själv, Han är ju visserligen icke etnograf på den materiella kultu- 
rens område men ett så stort mamn inom soolologien att jag tycker han bör 
vara ett gott val särskilt i betraktande av att han behärskar svenska språket, 

Skulle du godhetsfullt vilja föreslå en och annan kandidat till 
ett tredje namn. Hur skulle Balfour vara eller möjligen Seligman, vilken senar 
ju erbjuder den fördelen att han varit här i Sverige nyligen och sålunda kän. 
ner vederbörande direkt. 


Jag blir dig mycket tacksem för ett råd i denna angelägenhet, 








Es 


/ 


0494, 


Den 3 Sept. 2928 


Professorn Friherre Erlend Nordenskiöld, 
/ — Götksborga 


/ 
Broder Erland, 


"Frågan om ditt kallande till intendentsbefattningen vid Etnogra. 
TY avdelningen har i dag förevarit inom Etnogrsfiska Velutskotteb, och 
du har med anledning av dagens semmanträde att emotse en skriftlig förfrrås= 
gan från akademiens preses,huruvida du, 1 höndelse att det av mig väckta 
försleget öm ditt kallande möter först valutskottets godkännande, är beredd 
att mottega sådan kallelse. 

Anledningen att valutskottet redan på detta tidiga stsdium 
vänder sig till dig med danne rrvåga är att det inom utskottet påpekats att 
du genom att antags en sådsn kallelse skulle komma $ en så ogynnsem ställning 
beträffande din pensionering att utskoltet knappast vågar förutsätta att 
den kan räkna på dig vid återbesättandet av ifrågavarande föreståndarbefatt- 


| ning. 


På soemma gång som jag härmed vill för älg förklara innebörden 
av den fråga som akademiens preses kommer att rikta till dig, ber jag få 
nämna att det, frånsett Min egon muntligs motivering för mitt skriftliga 
förs lag, från flere håll uttalades sympati för tanken att i detta samman. 
heng bereda dig största möjliga honnör, även under den förutsättning ettan 
som du till Fries och mig uppgivit, önsker stanna i Göteborg. 

Jag ber dig därför att svara akademiens preses på samma sätt om 


du skulle svarat akademien i den händelse att frågan förts vidare till denna 
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instsns. Valutskottet kommer nämligen att till akademien anmäla, hurusom 
förslag om ditt kallende gjorts och att med anledning därav valutskottet 
genom akademiens preses anhållit om ditt ställningstoegande till frågan, 

Jag har all anledn ng förmoda att velutskottet kommer att meddela akademien 
icke endast ditt avböjande utan jämväl själva ördalagen av din skrivelse. 

Det vore sålunda mycket angenämt om du efter uttryck av din tillfredställelse 
mad att du blivit tillfrigad, een Rs annan åtgärd vidteges för platsens 
återbesittende, vill 1 korthet pen SO sjölen för ditt kverstannande i töte. 
borg, Dot vore också mycket angenämt och älskväbt av Clg om du ville ge uttryck 
för din beredvlillighet att baga sådan del £ däet Nya Etnogrefliske museets ut» 
formande som den blivande förestindaren säkert kommer att utbedja sig,på 
grund sv din kända initiatlvrikedom och vidsträckta arforonhot. 


Din tillgivne 
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Den 3 Sept. 2928 


Professorn Friherre Erland Nordenskåilla, 





Broder Erland, 

Frågan om ditt kallende till intendentsbefettningen vid Etnogpa. 
fiska evdelningen her I deg förevarit inom Etnogrefiske Velutskotteb,och 
däu har med anledning av dagens sammanträde att emotse en skriftlig förfrås 
gen från akademiens preses, huruvida du,å händelse att det av mig vilckta 
förslaget om ditt kellande möter först valutskottets godkunnande jär beredd 
att nottege såden kallelse. 

Anledningen att valutskottet redan på dette tildige stodium 
vänder al till dig med denne fråga ir att det inom utakottost påpekats att 
du genom att antages en sådan kallelse skulle komma 1 en så ogynnsam ställning 
boträffande din pensionering att utskoktet knappast vågar förutsktta att 
åen kan räkna pi dig vid återbosättandet av 1ifrågaversnde föreståndarbefatt» 
ning. 

PÅ samsa gång som jag härmed vill för dig förklaras innebörden 
av den fråga som akademiens preses kommer att rikta till dig, ber jeg få 
nämna att det, frånsett Win ogen muntlige motivering för mitt skriftlige 
förslag, från flere håll uttalades sympati för tanken att 1 dette sammarn. 
heng bereda dig störste möjlige honmnör, liven under den förutsett ttning ettju 
som du till Fries och mig uppgivit, önsker stanna 2 Göteborg. 

Jag ber dig därför att svera akademiens preses på samma sött om 
du skulle svarat akademien $i den händelse att frågan förts vidare till denne 
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Den 3 Sept. 3928 


Professorn Friherre Erland Nordenskiöld, 


Göteborg. 


Broder Erland, 

Frågan om ditt kallande till intendentsbefattningen vid Etnogras 
fiska avdelningen har i dag förevarit inom Etnografiska Valutskotteb, och 
du har med anledning av dagens sammanträde att emotse en skriftlig förfrås- 
gan från akademiens preses, huruvida du,i händelse att det av mig väckta 
förslaget om ditt kallande möter först valutskottets godkännande, är beredd 
att mottaga sådan kallelse. 

Aniedningen att valutskottet redan på detta tidiga stadium 
vänder sig till dig med denna fråga är att det inom utskottet påpekats att 
du genom att antaga en sådan kallelse skulle komma i en så ogynnsem ställning 
beträffande din pensionering att utskoltet knappast vågar förutsätta att 
den kan räkna på dig vid återbesättandet av ifrågavarande föreståndarbefatt- 
ning. 

På samma gång som jag härmed vill för dig förklara innebörden 
av den fråga som akademiens preses kommer att rikta till dig, ber jag få 
nämna att det, frånsett Yin egen muntliga motivering för mitt skriftliga 
förslag, från flere håll uttalades sympati för tanken att i detta samman= 
hang bereda dig största möjliga honnör, även under den förutsättning attan 
som du till Fries och mig uppgivit, önsker stanna 1 Göteborg. 

Jag ber dig därför att svara akademiens preses på samma sätt som 


du skulle svarat akademien 1 den händelse att frågan förts vidare till denna 
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instens. Valutskottet kommer nämligen att till akademien anmäla, hurusom 
förslag om ditt kallende gjorts och att med anledning därav valutskottet 

genom akademiens preses anhållit om ditt ställningstagande till frågan. 

Jag har all anleän ng förmoda att valutskottet Kommer att meddela akademien 
icke endast ditt avböjande utan jämväl själva ordalagen av din skrivelse. 

Det vore sålunda mycket angenämt om du efter uttryck av din tillfredställelse 
med att du blivit tillfrigad, innan någon annan åtgärd vidteages för platsens 
återbesättande, vill i korthet Sak skälen för ditt kvarstannande i (Göte. 
borg, Dot vore också mycket angenämt och älskvätt av dig om du ville ge uttryck 
för din bereduillighet att kaga sådan del i det nya Etnografiska museets ut= 


formande som den blivande föreståndaren säkert kommer att utbedja sig,piå 


grund av din kända initiativrikedom och vidsträckta erfarenhet, 


Din tillgivne 
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Stockholm den 5 Juli 1928 


Professorn Friherre Erland Nordenskiöld, 


Dalbyö 


Broder Erland, 

Ditt lilla meddelande av den 2 dennes har styrkt mig i uppfattningen 
att jag ej kan göra någonting för din kallelse, detta av det skälet att 
din egen ställning till intendentsbefattningen är så ytterst oklar. Om 
du sade oss rakt på sak och 1 definitiv form att du ej kommer att mot. 
taga platsen men vill ha en Bhrenrettung, vore det lätt att föreslå 
dig, liksom också saken låge klar om du definitivt förbunde dig att ta- 
ga emot platsen om du bleve kallad, 

Emellertid fruktar jag att ett kallelseförslag ej med säkerhet 
skulle gagna dig i någotdera fallet, då det påtagligen inom akademien 
finnes ett mycket inflytelserikt parti som vill ha Lindblåm och som 
t.o.m, tror att Lindblom skulle besegra dig i en öppen tävlan, 

Om du vill komma till platsen anser jag för ditt intresse bäst 
att ingen kallelse Ifrågasittes, utan att du och Lindblom båda söka 
platsen, Jag skall då sätta in allt mitt inflytande på att få de bästa 
möjliga utländska sakkunniga, varvid din överlägsenhet måste automa 
tiskt komma fram och platsen blir din. Jag kan tillägga att Lindblom 
som är en förtjusande rätliniig karl precis delar min uppfattning. Jag 
har ofta anledning att sammanträffa med honom i vårt gemensamma intresse 
för Etnografiska museets byggnadsfråga samt rörande det eventuella ins« 
köpet av Stag€l Holstelns stora samling av tibetansk buddhistisk ikono- 
grafi, Det vore bra roligt att få träffa även dig, käre Erland någon 


gång för att få diskutera med dig Etnografiska museets platsfråga, Det 


är ett stort problem som ligger högt över de personliga utnämningsfrågor: 
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Stockholm den 4 Juli 1928 


Professor Friherre EE, Nordenskiöld, 


Dalbyö. 


Broder Erland, 

Refererande till vårt telefonsamtal i dag kan jag ej underlåta 
att betona den ytterliga önskvärdheten av ett samtal rörarde inten- 
dents platsen vid Riksmuseéts etnografiska avdelning. 

Jag biträder på det Allvalisvidgnate den uppfattning som Du ut- 
talar i Ditt brev att man måste söka få utlänäåska verkligt effektiva 
sakkunniga och det förefaller mig silunda naturligast och tryggast 
att platsen förklaras ledig på sedvanligt sätt, Emellertid skall jag 
rådgöra med övriga medle mar av den etnografiska valnämnden. 

Skulle Du hålla på att Du själv bör kallas vore det nog utomor- 
dentligt önskväbbsatt vi finge tillfälle resonera genom frågan under 


de närmaste dagarna. 


Din tillgivne 
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Stockholm den 20 juni 1928 


ET SAROrA, 
; Friherre Erland Nordenskiöld 
GÖTEBORG. NG 


UBröbder Erland; 


uJägo fåripårdet hjärtligaste tacka Digiförsdensins 
de tressänta" völyhen.? PartolvTav din Compårative etninögräphicaeb studies. 
"gom DU haftivänligketén tillsäkdalhigi 

Jäg begagnar! tillfällets att hör samtidigt tillfråga 
Dig om din ställning tili Etnografiska museetshärstädes. | erdiiern Har ju 
nu fått sitt avsked och pg tele blivit Få nytt förordnad, tills platsen 
blir med ordinarie innehavare besatt. 

I samband med frågan om Historiska Museets lokalfråga 
har det varit nödvändigt att också taga upp frågan om Etnografiska 
Museet och det synes nu vara en glädjande enighet om att Etnografiska 
Museet hälst ej bör ligga vid Frescati utan i g r annskapet av de kultur- 
historiska museerna alltså i trakten av djurgårdsbron. 

Då jag nyligen av Akademien blivit vald till inspektor 
för etoogrartela avdelningen torde Du godhetsfullt ej misstycka att 
jag i naturligt intresse för denna avdelnings framtid ber att få fråga 
om Du vill låta oss veta hur Du personligen ställer Dig till intendentur- 
frågan. 

En gång sade Du mig nere i Göteborg att Du gärna skulle 
vilja bli kallad, även om Du till sist ändå föredrager att stanna i 
Göteborg och jag hoppas att det skall vara möjligt att samla en säker 
majoritet för en sådan aktion. Å andra sidan har nog Lindblom under sitt 


fleråriga förordnande samlat så mycket sympatier att troligen ej så få 





0502 b, 
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akademiledamöter helst skulle se att det komme till en regelrätt tävlan 
mellan Dig och Lindblom i den händelse att Du är intresserad av denna 
plats. 

Min Per Kongs SLET TALAR till NLRA sade jag Dig visst 
redan för länge sedan 1 Göteborg. Jag är "fullt på det klara med att 
Du skulle bli en inspirerad och initiativ-rik skapare av det nya 
Etnografiska Museet, som nu väl måste komma i en nära framtid. Å andra 
sidan kan jag icke komma över åen föreställmingen, attgdet, vetenskapligt 
vore beklägligt omoDu somsharsdina epokgörande. samlingar i Göteborg skulle 
slämha demicoch<flytta till-Stockholm; vervid:;väl Lindblom, som, har.sina 
samlingar i Stockholm komme attiflybtas till Göteborgs: v Emellertid, är 
sjurdetta beraikennstöperiers öchydet:viktigeste för oss är att få veta 


is RursBDursjflve serj på sakens 


Din tillgivne 
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Den 20 december 1928. 


Herr Professor Fill Dr. I BON YS UR Ö M 


Taiyuanfu. 


Käre Broder Nyström, 

Jag är mycket ledsen över att jag icke längt före 
detta besvarat Dina två utomordentligt vänliga brev av den 4 och 19 
oktobers 

Det var väldigt hyggligt av Dig att lägga Dig ut för Chuang 
så att Du fick honom ut ur fängelset. Jag undrar vad de hade emot 
honom. Kanske var det bara någon politisk affär. 

Har han satt sig i förbindelse med Dig och har det lyckats 
att skicka uthonom på någon samlarexpedition till Suiyuan=området. Jag 
skriver i alla händelser till Leijonhufvud och ber honom att tillhanda- 
hålla Dig pengar i händelse han ej recan gjort det. 

Vi äro mycket bröknanka om Du köper sådana bronser som Du 
kommer över i Taiyuanfu. Jag ätersänder härmed de fotografier som Du 
haft vänligheten skicka oss. På baksidsn av bilderna har jag antecknat 
vad jag tycker om de olika sakerna OCh ber jag Dig att godhetsfullt 


handla efter omständigheterna. 





ok 


i» 2 


Karlbeck är nu nere i södra Kina men har råkat ut för något 
otrevligt utslag och blivit intagen på ett sjukhus i Hongkong :. 

Här går allt sin gilla gång. Måhända blir det möj ligt för 
Palmgren och mig att komma ut till Kina och Japan nästa år. 

Hjärtligaste tack för all välvillig omsorg om oss och allt 


gott under 1929 önskas Dig av: tillgivne gamle: vännen. 
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Den 30 december 1928. 


Herr Professor Erik, .N Y SI R;Ö:M 


TR IVA I ER Va 


Käre Brocer Nyström, 

Hjärtligt tack för Ditt brev av den 3 dennes. 
Jag har rapporterat såväl till Kronprinsen som till Lagrelius om Ditt 
vänliga arbete i värt intresse och vi be samtliga att få sända Dig våra 
hjärtligaste tacksägelscr. 

Vad nu först beträffar Chuang så är det inte så farligt om 
det skulle slå slint med honom. Jag har nämligen en viss utsikt att få 
saker från Suiyuan genom missionärerna i norra Shansi och dessutom har 
jag i dag telegrafiskt köpt en stor samling av icke mindre än 1766 små 
bronser som Larson fått genom sina mongoler. Som sagt har bu fått 
Chuang i gång öksär det bra, i annat fall få vi låta det anstå. 

Vad nu beträffar de föremål som Du godhetsfullt uppspärat 
genom missionär Tjeder, tycker jag det är skäl att köpa dem. Det är 
dels tio föremål på den lilla fotografien vilka kosta tillsanmanlagt 
60 dollar samt vidare fem föremål som han gjort teckningar av och vilka 
kosta tillgsgammanlagt 60 dollar. Jag tar för givet att några av dessa 
femton föremål äro imitationer, särskilt har jag mina misstankar på 
den där "vinkoppen", som tillhör en klass av föremål där nästan allt 
är förfalskat. Men även om vi antaga att några av föremålen äro för- 


falskade, synes det mig sannolikt att nägra äro bra, och priset är ju 
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så lågt att risken är ringa. Anser Du att herr Tjeder bör ha någon 
kommission? Jag överlämnar detta helt och hället till Ditt avgörande. 

Jag skriver nu återigen till Leijonhufvud och ber honom att 
tillhandahålla Dig i första hand intill 500 dollar, som jag ber Dig an- 
vända för att täcka Dina hittills veranda utlägg samt för affären Tjeder 
Skulle Du kunna vara så vänlig att sända oss sakerna som postpaket i 
mindre portioner, Det är sättet varpå Karlbeck skickat hem sina åel- 

vis mycket praktfulla saker. Han adresserar icke till Östasiatiska 
Samlingarna utan till Mr Nils Palmgren, Sveavägen 65 Stockholm Sweden. 
Ännu en gång ett hjärtligt tack och allt gott, inklusive 


framgång med Din afrikanska plantage tillönskas Dig under det nya året. 


Din tacksamt tillgivne 





MR. SHEN WILL LOOK 959296 
AFTER GOVERNMENT'S | 
INTEREST IN FOSSILS 
Reuter - S 
Peking, Oet. 17. —-At a meeting 
of the Hopei Provincial govérn- 
ment last night it was resolved to 
appoint one member of the govern- 
ment, Mr. Shen Yifn-mo, to repre- 
sent the local government in the: 
matter of reaching/a settlement of 
the dispute over the fossils of the. 
third  asiatic expedition, which 
have arrived from Kalgan and are 
being kept in the P.U.M.C. for the 
time being. 
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TAe University, Tåiydanfä”,Sädnsblil rs dennis Decsl928 
a Professor J.G.Andersson 


Östasiatiska Samlingarne 


SETHO GEKKO SO EM 


t . 


"Broden, 
Jag: Nar AROJL I (et langstaratt skriva under den ständiga 
förhoponingen att höra något om eller av Onuang, men det tycks vara lögn att 
kunna få honom hitupp. Som Du minns SAP ev jag omedelbart till Legationen 
då underrättelse kom om Chuangs frigivande från fängelset,med annällan att 
trädå i förbindelse med honom,och om möjligt genast skicka upp Aonom nit. 
Chuang kunde sju förstått, att ivilkonen i alla händelser ej skulle bli mycket 
olika de gamla, vilka synas ,tillfredsställande. Genom något avbrott eller 
mankemangz isposten kom docksicke mitt brev till Legationen av 17/30 fram 
förrän | iden :6 Nov. Den 9 Nov. svarar Legationen nås ob. still MIL FÖRVAR TSEA 
YVad. Chuang beträffar han jag givetvis icke satt mig i förbindelse med 
nonom,han lärer förresgen för närvarande vistas på landet icke långt fran 
Peking-utan synes det mig Fämpligt att Du, $ Sulignet med Ditt uppdrag 
från Andersson, tillskriver nonom under hans adress närstädes ,som jag 
härmed bifogar .Så snart Du kommit till an OVersaskommelse med Cnuang 
skall jag omedelbart efter Du underrättat mig därom -ocn för att efterkom 


ma Anderssons begäran till mig- inbetala 2500 å Ditt bankkonto i H.& S. 
tf i Vv Å | q | 
BÅC Ja, kanske legationen anser sig böra vara mindre fördomsfri än 

undertecknad i fråga om förbindelser med Chuang. Men det är givetvis 


mycket svårare för mig än för dem,att i en sådan här avkrok och på så långt 


Mm 


avstånd träda i förbindelse med Chuang. Emellertid har jag skrivit ett Kki- 


nesiskt brev till C. med adress sådan som Legationen gav. Detta är nu snart 
E : 


4 veckor sedan,men intet svar har kommit. Nu har Leijonhufvud rest till 


Nanking och efterlämnat åt sin boy att försöka tillkalla COhuang. Men som 


. Lid . 
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det tydligen iråder ringa kärleki,dem emekblan;är jag &j särdeles optimistisk 
angående utgången. Det hela ser"tillfruset" ut på något konstigt sätt. « 
Kr 


Jag har köpt en del små-bronser här.Går ut cirka en gång i veckan 


SO LE 
och letar. Också fick jag fotos och beskr. PåaR Mi gsTöRaR Tjäder möjligen 
är en eller annän sak intressant för Dig. Men inte blir det någon sprätt på 

det hela förrän Chuang kommer. Ja, om intet sker under tiden får jag väl 
personligen göra ett försök få tag i Chuang när jag kommer <tilkt P'g sluteg 
Vena månad. 
Jag hör att 13 lådor växt-fössil anlänt för Såansi Jai- 
versitetet till Forbes & Co i Tientsid. Foörbhés skickade en räkning till 
mig å 700-800 dollars "inklusive flere flundra dollars tr butlj Jag svarade 
ögonblickligen per express-brev förklarande saken att naturligtvis ingen 
-verket i 
tull skall erliggas,men ”tullea hade änder tiden Vinsisterat på betalning 
för att bli av med lådorna: Forbes-nå hetalat den "jag vägrar tt ikprida 
miZ dagot utlägg för detta. Jag har bett lLjag taga nand omidetta deck 


nopsas att nan utverkar restitation. Net är Svenska Riksmuseets skylaignet 


attutan kostnad för oss leverera fössilen ej i Tientsin/ utan i ”Taäilyuanfu. 


Na bur lig tvs Skulle Riksmuseum bort skicka 2 covering letter förklarande 
sändningens natur och ställande medel för inklarefring och frakt AL teg 
till vår konsuls förfogande. .Det kan hända att Long har gjort en sådan an- 
håällan till Museet telegrafiskt.Han nar saken om nand ocn få se vad nan kan 
om tulltirast. Jas har ställt officiell törklarine till. 
fillverket och skickat det till Long nhnänvisande till Bulletinen av Ge ol. 

Survey där allt står AE skic kat denna bulletin) 2 é 
| Mina as sistenter äro da US, FR oRROTSS Al batlos 
nalism och anti-europeisk propaganda har jag fått mitt Institut erkänt av 
den omer iserade Prördegrs sr erineen i och med pass dtfärdändel(dan IAST: 
kin.nman står skrivet) för lst assistenten,en Veletdsgtare (sanlare) och en 
tjänare och jag har intet vred att jag får pass för de två andra Bösleten- 


as 


terna: och deras tjänare, Summa sex personer. Så nu torde arbetet vara tryg- 


4 


gat fåere år framåt. 
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Förste Assistenten ,vaktmästaren och tjänaren äro nere i sydostra 
SHadsi . Det är Halle's uppdrag. som verkställes. Jag har organiserat saken 
så att assistenten svävar mera vida/omkring sökande efter nya lokaler(och 
tagande så många profiler av coal-bearing som möjligt) medan vaktnästarena 
lämnas att med njälp av avlönade lokal-byamän gräva efter fossil,därvid 
utmärkande fyndens ställning i profilen. Man skriver mig att readn en det 
trevliga fynd gjorts. | 
Guvernörens frånvaro gör sig fortfarande gällande, 
Flera highway-robberies ha ägt rum omedelbart utanför Taiyuanfu,nåagot 
oerhört på över tio år i denna 3.k. modell-provins. Och den 12 Nov. rövades 
och mördades med pistol Miss Mann i missionen just nära utgrävningsstället 
Yang Chu Cnen, norr om Taiyuanfu. Provinsregeringen har fått en välfSrtjänt 


skrapa och Yen är"surprised". 


&Å 


I stort sett är emllertid Kjna just nu enat och 
fredligt och Nationalist regeringen i Nanking har därför min aktning ,men 
många otrevliga sido=fenomen existera ,som t.ex. strejker,brist på disci- 
plin, anti-europeisk propaganda och andra tecken på omogenhet. 
Under förfjoppning att detta nar Dig vid jultiden sänder jag Dig 


och Professorskan nhjärtliga jul och nyårsönskningar och tecknar 


Svar utbedes angående Tjäder's saker. 


AE 





j BE REECASEV AFTER - 
EA U. MU. INSPERSON 


m——— — 7 > 


Reuter | 

Pekifig, Oct. 12. Mr. Mackenzie 
Youngof the Third Asiatic ExX-' 
jeppeition has returned to Peking. 
from Kalgan, where he has been” 
21 for some time past, with the 85 

cases of fossils which the Tutung: 

of Charhar seized, after protests 
1 against their removal from Kalgan 
"Ito Peking had been made by the 
Association for the Preservation of. 
Cultural objects. 

As reported some time ago, the 
case has been settled as between 
the assocation and the expedition 
drtheredy the cases are to be 
prought to the P. I MG; sand: 

usnected by experts of the as-. 

Marion, after which they will 
ACTanded over to Mr. Roy Chap- 


and: Andrews. | 
lr Le pA RI öd Ore & EA KR SR NR ihaAa 
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Ta ilyuvanfu,Smansi » den 195 Oktober 1928 


Herr Professor J.G. Andersson 
Östasiatiska Samlingarne 
Stocknolm 
Broder; 
Idag är det ej mycket att skriva om utom att meddela den 

så till vida glädjande nyheten att Leijonnufvud underrättat mig att 

samlarea Chuang efter 4-månaders fängelse-vistelse i MandseHuriet biivit — 

frigiven och anlänt till Peking. Jag bad genast L. skicka upp honom hit 
Ai enlighet med dina önskemål ,samt deponera en summa på mitt bank-konto 

i P. för att kunna tillhandahålla Chuang medel härstädes. 

Jag har varit flera gånger ute i sta'n för att leta efter 
saker och ting, men endast funnit några småbronser.Du torde ha liknande 
förut men priset var så billigt(2$1 Str ket) att jag icke tvekade inköpa 
dem då jag tyckte de hade ett visst konst-värde och möjligen kunna tjäna 

dig som bytesföremål. 
Det finns en privat samlare när, Mr Chou i Salt Ada. , som 
snar en del småbronser varav jag skickar (ganska dåliga) fotos nu. Han 
begär väldigt höga priser tycker jag ,mnen naturligtvis finns det duktig 
Sprutmån. T.ex. bär-lampan(Hsing -Teng) vill han na $25 för ,kniven 96 
bronsen med tre hästar $20 och i den stilen. Rätt vackra saker,men allt 
för dyra. Om du reflekterar så säg till och jag skall pruta så mycket jag 
kan. Det blir ingen sprätt på samlandet förrän Chuang kom- 
mer, Karlbeck har hälsat mig att han så Snaj ingenm ämnar komma hit. 
Ruropeernas ställning i Kina är fortfarande svår på grund av den 


skarpa anti-foreign propgandan. Även här uppe. Jag medskickar ett tidn.- 


urklipp ang. Andrews' saker, Reflektionerna göra sig själva. Farväl for 


denna gång. Skriv en rad när det faller sig lägligt Tillgivne fd Myst- 
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TAIYUANFU, SHANSI, N. CHINA 
4 Oktober 1928 





Professor J.G. Andersson 
Östasiatiska Samlingarne 


Så Stockholm 
Broder :- 


Jag anlände efter nägra dagars dröjsmål i 
— Mandschuriet via Dairen till Tientsin och Peking den 17 Sept. och upp- 
sökte omedelbart Leijonhufvud för att tala om Dina önskemål. Jag beklagar 
att jag då fick höra att Cnuang och några andra av Hedins exp. på grund 
av för mig obekant orsak sutto i fängelse i Mandschuriet.L. hade redan 
gjort vissa försök att få dem fria, Jag bad nu I verkligen stadfästa att 
det var din protegé Chuang och ej någon namne och det gjorde/ nan. Det 
tycks tyvärr icke vara tvivel underkastat att det verkligen är samlaren 
Cnuang som sitter fast. LDL, efterhörde på den kinesiska adresen du lämnade 
mi (gom tyckes vara Härs hustrus bostad) och hon vet icke ens var Chuang 
"Sitter fast ej heller tycks någon annan i ff, veta det. Sedan jag kom 
hit skrev jag ytterligare till L. bedjande honom söka frigöra Chuang. L. 
skriver till mig att han tillskrivit Professor Fu Liu och hemställt att 
i Peking varande Board" av Sinkiang expeditionen ville vidtaga nödiga 
mått och steg för att söka befria de tre kineserna som sitta fängslade. 
j Vad är nu att AA Jag bad Yao-legations-boyen-söka taga 
reda på din s.k. Jade-Man för den händelse du skulle önska genom mig gi- 
va honom något uppdrag,om det nu dröjer allt för länge innan OKbARE 


blir fri. Naturligtvis kan jag litet grand snoka efter föremål själv 
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här föds yuan men med mina 29 timmar i veckan blir det ej Ret mycke t 
ELAN RISTS- uj Heller kan jag gerna lämna Taiyuan på längre tid. 

Jag kom att tänka på att en Missionär Tjäder som snart reser 
ned till Södra Shansi(Hai Chow) skulle kunna söka en smula och skicka mig 
(på din bekostnad-tagna ) fotografier av en del saker och skall nu till- 

skriva honom medan han ännu är här i staden. 
Ja det var ledsamt med Okuäne. Underligt att kineserna skola 
ha något emot honom, du skulle sett Yao' rynka på näsan vid blotta om- 
nämnäfet av hans namn., Jag tycker för min del att han var en rask gut 
och skall trots hans antecedentia gerna giva honom det av dig önskade 0 
draget,bara jag nu får tillfälle att göra det. 
Vill du hälsa Lagze att jag börjat snoka litet efter nans desigde 
rata och fått korn på en del djur-tavlor som äro både billiga och ej i 
avsaknad av ett visst konstnärligt värde. | 
Jag skall försöka genom kurio-handlare i Taiyuan få någon 
agent i Tatung- trakten men" vill ivke ställa i utsikt att ett sådant för- 
sök lyckas Det är knappast att rekommendera om ej det blir alldeles o- 
möjligt få Chuang fri inom rimlig tid. 
Jag innesluter ett urklipp av P.& T.limes vecko-upplaga. 
Du ser Andrews har svårigheter med exporten. Nu glunkas det att nan redan 
i hemlighet fått ut det bästå.men om nu, som är troligt,kineserna få höra 
om' detta bli de ju rasande,då de ju tydligen vilja med all makt upprätt- 
hålla den nationalistiska principen ifråga om samlingar i Kina. Oc 
Det var ju ganska ominöst att Wong ade till mig i våras att 
han ansåg Geol.Undersökn. ej blivit tillr., "vil behandlad" av Hedin. Det 
betyder nog att de vilja klämma efter alla som vilja ta ut samlihgar ur 
Kina. Jag ville bara i tid underrätta dig om de svårigheter som troligen 


vänta. Ja det var inte vidare glada nyheter allt det-har. 


Vår guvernör sprider nu sitt"good government" i N.W. Chinli och 


= SS 
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"yuan, Chahar ete.:: men även han nar svårigheter. Jag nor en av hans genera- 
v ler deserterade till Feng Yu Hsiang med en division med artilleri och 
allt ,så åter se vi på Taiyuans gator oändliga soldat-transporter. 
Cressey försökte resa till Kanu via Ordos men måste åter- 
vända på grund av bandit-hot. 
Ohihli,Shansi,Suiyuan =tc. äro emllertid lugna och man 
har satt in en magnifik express mellan Peiping och Hankow som även vi kunn 
glädjas åt. Hoppas det skall fresta dig och professorskan att komna hit 
"även om jag nog i tid måste säga till att grävningar blir det med den 
nuvarande ändan nog svårt arrangera. 
Jag anser dock att vanligt kurio-köpande ej borde vara omöjlig 
| IJas hör att Karlbeck kommit till T'sin och P-g, Har ej kommit hit som 
han ställde i utsikt. . 
Vår guvernör är f.n. i Peking men jag hör till min 
glädje att han ejosavser göra sig permanent där utan tänker resa på trian - 
geln P,Tatung och Taiyuan och inspektera sina domzner. 
Skönt att ha relativt lugn i N. Kina nu. I Taiyuan rå- 
der stort välstånd och markvärdena ha stegrats oerhört. En ny förstad 
springer upn utan för Hsin Nan Men. 
& Man säger att N. Kina nog blir lugnt en tid men att om 
trouble kommer det skall härröra från S. Kina som nog ej är vidare 
enat I -SIN politik. 
KARE Leijonhufvuds skulle tills, med Larson resa i 
Mongoliet 14 dagar nu början av Okt. Kaufmann var häruppe i somras. 
Det är ännu icke säkert att ej P. fortfarande blir huvudstad. 
Hjärtlig hälsning till Professorskan och Lagge 


Vännen 
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Den 26 Sept. 1928 


Herr Professor E, Nyström, 
Taiuanfu 
Shansi 


China 


Käre Broder Nyström, 

För några dagar sedan hade jag nöjet att ha Ewerlöf och Brusewitz 
till luneh och jag fick då ett f£illfälle att på tu man hand med Ewerlöf över. 
enskomma om en promemoria i din fråga, Denna skrivelse har jag nu färdigstälk 


och teger mig friheten att sända dig en kopia. 


Din tillgivne gamle vän 
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Den 30 Augusti 1928 


Herr Professorn Fil.Dr. E,. Nyström, 
Dehns Pensionat 


Här 


Käre Broder Nyström, 

Ur min dagbok har min sekreterare fröken Wijnbladh med som det sy- 
nes mig synnerlig skicklighet kopierat den adress som COhuang själv antecknade. 
Kanske är lättaste och bäste sättet att tillskriva ho om åfter denna adress. 

En annan möjlighet är att du efterfrågar Chuang antingen hos Yao som åtminsto. 
ne i fjol var förste boy på Svenska Legationen, eller hos Liu som var förste 
boy på Norska Legationen, eller hos Chen, som har en kombinerad blomster- och 
taxidermist-effär innanför Hata-men. Jag tror nog att det inte skall bli svårt 
för dig att finna Chuang, naturligen under förutsättninzen att han ej fått ett 
jobb och gett sig av från Peking. 

| Så vitt jag minnes hade Chuang 30 doll. i månedslön hos Hedin som 
var hans senaste uppdragsgivare. Jag tänker att lönestandarden ej är så syn- 
'nerligen hög nu 1 Peking då de flesta utlänningar givit sig i väg, så jag tyeker 
att man kunde försöka med den summan men lämnar jag naturligtvis denna fråga 
helt och hållet i dån hand. Dessutom skall han ju ha förutom fese-och transport- 
kostnader ett dagtraktamente som jag ber dig att sätta efter de lokala förhål- 
landena i Shansi. 

Förutom dessa förmåner brukar jag ge måna samlare rätt bra belöningar 
då de komma med bra sakeb billigt köpta. Vi ha alltid uppehållit oss emellan 
fiktionen att de till mig uppgiva samma pris som de betalat. Det är väl sanning 


med en viss modifikation men jag vill ändå hålla på att priserna ej skola trissas 
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upp utan ger jag mycket hellre bra belöningar 1 den händelse att man får bra 
saker billigt. Kommer en samlare med en verkligt betydande samling för en 
ringa penning är det ju sannerligen bra använda pengar att ge honom även så 
mycket som en hel månadslön i belöning. 

Jag kommer högst sannorligt ut till Kina under loppet av nästa år 
och förslår att du eventuellt ger Chuang medelstora belöningar för varje sam. 
larexpedition men att vi dessutom ställa i utsikt - om resultatet är gotta. 
att han får en större samlad belöning när jag hos dig i Taiyuanfu besett allt 
vad han samlat. 

Chuang kan ju resa iite varstans i provinsen men skulle jag förorda 
att han huvudsakligen riktar sig mot Tatung-Paoto, där de skytiska småbron=- 
serna äro talrikast. 

Han måste på vanligt sätt anteckna noggrann lokal för varje föremål 
eller grupp som kommer från an Lokala /Antyd vid lämpligt tillfälle att jag 
mer än väl kommit underfund med att hans stora skärvmaterial som skulle vera 
från Mi La Kou vid Hsiningho, alltsemmans kom från Ma OChia Yao vid Tao Ho, 
alltså en helt annan del av Kansu. 

Skulle du någon gång när du går ut och spatserar i din goda stad 
vilja se efter i antikbodar och basarer., Jag fick några riktigt bra små- 
bronser 1 Taiyuan. Man kunde ju också tänka sig att du genom kuriohendlarna 
i Taiyuan kunde få någon egent för flatung-trakten alldeles oberoende av Chueng. 


Jag skriver nu till Legfonhufvud och ber honom att av vår deposttion 





tillhandahålla dig att börja med 500 doll.. Du är väl vänlig och skriver någon 
gång öck talar om hur det går. Skulle det dyka upp något stort och betydande 
fynd, kunna vi ju tillhandahålla pengar även telegrafiskt. 

Förr i världen hade ju mina samlare ett slags små pass eller lågitima=. 
tionsbrev som Dr.Wong utfärdade. Numera kan jazs ej ifrågasätta något sådant, 
då jag ej själv är där ute, 

Ett riktigt innerligt tack för din stora godhet att vilja taga dig 


an våra intreseen. Bon voyage, hälsa till Peking och på återseende i Tailyuanfu. 
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Stockholm den 18 Juli 1928 


Herr Professor E.,T,. Nyström, 
Dehns pensionat, 


Här 


Broder Nyström, 

Lagrelius, som fick telegrammet från Irkutsk om Din förestående hit. 
komst befinner sig nu på en automoblilfärd och har därför bett mig att 
jag skulle träda i förbindslas med. Dig vid Din ankomst, 

Skulle Du vänligen vilja ringa till mig Vasa 1835 eller Stocksund 50. 
Det vore mycket roligt att få se Dig här på museet och få språka med Dig 


om en del frågor, Välkomnen. 


Din tillgivne 





ÖS? 
Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65, 
Stockholm, 


April 3, 1928 


Institut Océanographigque 
Monaco, 


Monsieur le DirectBur: 

I have to thanic you most sincerely for 
your very kind letter of March 15th and for the magnificent 
publications and photographs which you kindly sent to me. These 
materials will be of very high value for my present propaganda 
in the interest of a marine aguarium to be established in this 
city. We have really to be most grateful for the magnificent 
support with which you have favored me. 

I herewith enelose a cheque to the amount 
of Fr.lj8, covering your bill of March l6éth. 


With most sincere thanks, 


"Yours truly, 
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Stockholm den lj Julb 1928 


Herr Professor T. Odhner, 
Riksmuseum 


Stockholm 50 


Broder, 

Härmed sent om sider korrekturet på metmasken, För min personliga 
del gillar jag visserligen inte den tyska stavningen av de kinHesiska 
ortmamnen, men däråt är väl ingenting att göra i detta fall då det 


rör sig om en tysk författare. 


Pins tilklofyne 





ÖFå a 


Stockholm den 31 maj 1928; 


I Hörfi Professorn im, 
NTA Od hINTISe rgt0] 
da akikemuscun; 


ÄRA 


Broder, NER 
Jag skulle för mycket. Längo sodan hå skrivit rede Dig och 
svarat på ditt så ytterst vänliga sån intressanta brev av den 19 april. 
Men det har varit så mycket annat som kommit emellan. | 
S Det gläder mig mycket. att Du har blicken öppen för den 
påfallande olikheten mellan Riksmuset olika avdelningers skådosamlingar. 
Flera av dem äro I sin nuvarande gostalt utomordentligt backra och rena 
föredömen, andra, såsom exempelvis. vertebrat- avdelningen skulle ped en 

| betydande. gallring och en del tekniska anor raningar för SAR kunna göras 
till Riksmuseets RR dökosknde publiksusgess. Emellertid är Ju detta 
frige som vi böra ArY rue ondast ed yttersta försiktighet, ty det är ju 
— tänkbart att man lätt kan såra någons känslor, För RR SUOR Jag att 
öplisetikaen i detta fall konmer av sig. själv, så a smeéningom, Så väl 
äs Tr a Or som Historiska Wasoet. ha ger homgått denna starka gallningas 

| process med Er både fallen så glädjande resultat at Sen. STEMPGLYGRE be= 
— träffande I Historiska Nuseets skådesemling kan tala om verklig pånybefödelse 
Sö Det går Utet, sakta med. mina mselertiklar. Å Sv. Dagbladets 
findsökaliner, men förra söndagen stod där en artikel RMORGSrna och ung- 
domen" som jag icke talat med Öig öm men som innehåller ett och annat om 


de andra museernas verksamhet, som möjligen intresserar Dig. 


Min uppsats om det föreslagna bildningsinstitutet i an- 








OG2 b, 
GUNNE 


flutnlng till Rikemuseet skall nu komma endera söndagen, Jag är genska 
viss om att de där uttalade idéerna till större delen komma att realiseras, 
men måhända styckevis på olika håll och flika tider, Emellertid tror 
jag att det skulle vara av intresse för Riksmuseum att taga upp denna 
fråga, dett a även av ett praktiskt. skälrsom Söderbavm framställt till 
mig. Han gjorde vissa jämförelseramellen Rikgmuseum och Centralanstalten 
för jordbruksförsök som man nu frånoregeringshåll vill pålägga före- 
läsningsskyldighet, så vitt jag förstått situationen, i samband med en 

ny lantbrukshögskola. Söderbaums BöRANE beträffande mitt projekt var 
sålunda att det var bättre att förekomma än att förekommas, eller med 
andra ord att mitt fer bleg skulle avleda tanken från att pålögga museets 
nuvarande rent vetenskapliga stab pedagogiska uppgifter. 

Ra Bil os händolser har jag den bas tände uppfatningen att 
bege tärna för denne frågas genomförande helt. äro beroende | av Dig. Utan 
att göra någon orätt not fåne kolleger SAR det. förvisso SESAR art Du i 
kulturella fröger har den vidare synen och åen större organisations- 
förmågan. | skulle Då vara Antresserad av att dtälla Dig 4 spetsen för en 
Bådan: uppgift, vartill Du är särskilt Bit olrad jämväl genom ditt arbete 
vid arbetaroinstitutet, ror jag att dt funnes goda utsikter att göra 
någonting verkligt stort och vackert. | ; 

| 2 vill så detta sammanhanget Röma för Dig, : nen tll 18 
vidåre konfidenäislit; att borgarrådet öäcar TanSKon ställt: sig mycket. 
SP intresserad 111 nigt förslag. 

Skulle Du vara intresserad av att äryfta frågan lb 
Preliminärt och under hand skulle Jag gärna försöka att få tillsermans 
leg själv, Böogarrådet Larsson och min gamle mycket 'praxtiake Fapsnbpsdar 
sg Lagrelius till ett” första "dryrtanae av de "nöjen erbotslinjerna. 


i i Vv I KJ J a j 


Din. tillgivner, 
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January 3rd, 1928 


President Henry Fairfield Osborn, 

The American Museum of Natural History, 
TTtn St., and Cengral Park West, 

New York, EN : 


Dear President Osborn, 


In February 1923, thanks to your special 

,.kindness, I recelved the honor of being elected a Corresponding 
Member of the American Museum of Natural History, for a period 

of five years, 


| During all this time I have enjoyed the 
very great privilege to receive your valuable publications, the 
Year Book and your journal, Natural History, 


Both of these publications have proved 
a remarkable impetus in my work, Thanks to the information re= 
ceived in your Year Books I have recently started a movement for 
the purpose of establishing here in Stockholm an educational de- 
partment on somewhat the same lines as the wonderful educational 
department attached to your museum, 


The Natural History has proved to my work 


even more important, especially with reference to the admirable 
work of the Andrews expedition in Mongolia. 


Thanks to the decision of our government 
a new musewn department, The East Asiatic Colleetions,/in Swedlsh, 
Östasiatiska Samlingarna/ was organized in 1926 to receive the 
arehaeological collections brought home by me from China. 


Ineluded in this institute is also a re- 
search library which has made fairly &g00d progress largely beceuse 
of donations made to us by foreign seientific institutions. 


Tie publications which I have received from 
the American Museum of Natural History have all been incorporated 
with our library, and I now most respectfully ask you kindly to 
favor this library with a continuation of your Year Book and the 
Natural History, possibly also your very importatt publications 
on the Mongolian expeditions, as my membership in your museum ex- 
pires with the next month, 


It goes without saying that we will be ex- 
ceedingly happy to present to the library of the American museum of 
Natural History the new serlal, Orientel Studies, the first volume 


of which will appear this year and which will deal with the archae- 
ology of the Far East 


Witna most respeciful thanks for 
RR me by your museum, and especially by Dr, Andröva ssd 
PeditCion, I have the honor to remain, dear President Osborn, 


Yours very respectfully, 
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Den 10 Auguati 1928 


Svenske Ministern 1 London 
Friherre E.,.K. Palmstierna, 
Svenska Bosklciningen 
27, Portland Place, 

don W 


Herr Envoy&, 

Jag ber att härmed få utbedja mig Herr Baronens godhetsfulla 
hjälp för att vinna orientering i en fråga vilken intresserar målg mycket av 
skäl som nedan skall nämnas. | 

än man av svensk härkomst, svenske konsuln 1 Brittisn Columbia 
Olof Hansson lämnade i början av förra året genom förmedling av förra envoyen 
David Bergström ett synnerligen betydelsefullt benningbldrag tlll Östasiatiska 
Samlingarna, viizet gjorde det möjligt för oss att under min vistelse 1 Kina 
förvärva en samling av alldeles enastående värde, 

På grund av konsul Hanssons betydelsefulla mecenatskap vände jag 
mig I våras till ex41llensen Lövgren med en anhållan att en sveask dekoration 
måtte utverkas för konsul Hansson. DÅ denne numera är brittisk undersåte och 
engelska regeringens tillstånd måste utverkas, övefsändes ärendet till Beskick- 
ningen i London och jag tillskrev Kronprinsen under hans vistelse i Londeon i 
maj med en vördsam anhållan att han, i den händelse legationschefen så ansåge 
önskvärt behagade hos de engelska myndigheterna säga ett gott ord för denna 
Be, 

För några dagar seden gjorde jag 1 Utrikesdepartementet förfråg- 
ningar i åetta ärende och fich då veta att svar från London ännu icke ingått. 








OF, 


Härmed ber jag att få utbedja mig Herr Baronens välvilliga hjälp 1 denna an. 
gelägenhet, Jag vet att det är betydande svärlgneter med utläindska dekoratio. 
ner till brittiska undersåtar. Å andra sidan är saken "ör oss utav stor be- 
tydelse aj blott därför att vi gärna vilja viss en appsärksamkot mot en så 
välvillig mecenat. Men konsul IH nason är dessutom en mycket rik man och det 
är möjligt att vi åter kunder bli ihågkomme 1 fell ett mecenaten nu finge en 
uppmuntran. 

Det vore ju roligt om konsul Hangsons karaktär av f.d. svensk 
kunde få räknas hos de engoleke myndigheterna som en förmildrande omständig. 


het för att atödja vår anhällan. 


Jag ber att få tacka Baronen för åen vänliga hjälpen med de ar. 
keologiska institutionerna 1 London. Nu har det blivit bestämt att jag skall 
besöka London i februari. De enda hittills bestämda data är den 12 febr. då 
presidanten för the Society of Antiquaries, Lord Crawford of Balcerrea kl. lj € 
har en mottagning 1 sitt nem för att sammanföra mig med de engelske arkeologer 
na samt den 14 febr. kl. 8.30 pm. då jag skell föreläsa 4 nämnda sällskap. 
Föreläsningsdsgarna vid universitet torde bli bestämda under den närmaste 
framtiden. 


Ned ett vördsamt tack för all välvillig hjälp 
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ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SVEAVÄGEN 85 » STOCKHOLM Den 18 Augusti 1928 


Svenske Ministern i London 
Friherre E.K. Palmstierna, 
Svenska Beskickningen 

27, Portland Place, 


London W 1 


Herr Envoyé, 

Jag ber att härmed få utbedja mig Herr Baronens godhetsfulla 
hjälp för att vinna orientering i en fråga, vilken intresserar mig mycket av 
skäl som nedan skall nämnas. 

En man av svensk härkomst, svenske konsuln i Brittish Columbia 
Olof Hansson lämnade i början av förra året genom förmedling av förra envoyen 
David Bergström ett synnerligen betydelsefullt benningbidrag till Östasiatiska 
Samlingarna, vilket gjorde det möjligt för oss att under min vistelse i Kina 
förvärva en samling av alldeles enastående värde. 

På grund av konsul Hanssons betydelsefulla mecenatskap vände jag 
mig i våras till exellencen Lövgren med en anhållan att en svensk dekoration 
måtte utverkas för konsul Hansson. Då denne numera är brittisk undersåte och 
engelska regeringens tillstånd måste utverkas, övefsändes ärendet till Beskick- 
ningen i London och jag tillskrev Kronprinsen under hans vistelse i London i 
maj med en vördsam anhållan att han, i den händelse legationschefen så ansåge 
önskvärt  behagade hos de engelska myndigheterna säga ett gott ord för denna 
sak. 

För några dagar sedan gjorde jag i Utrikesdepartementet förfråg- 


ningar i detta ärende och fich då veta att svar från London ännu iche ingått. 





EA 


Den 12 november 1928, 


Käre Broder von Post, 
Jag sänder Dig härmed den lerbit med massor av växt. 
avtryck som jag nämnde i telefon, Vad tänker Du om de små vackert punkterade 


föremålen? 


. 


Din tillgivne 


Pe SÅ, Vaktmästare Gustavsson som fäst vår uppmärksamhet på detta föremål förs 
modar att en djurkropp vardt inbäddad i denna lera för att rostas., Är inte 


det en ganska intressant gissning? 





NI 


O52ta 


Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 
Stockholm 


March 22, 1928. 
Mr, Allan Priest, 


Curator of. the Oriental eperinönt, 
ietropolitan Museum, 


New York. 


Dear Mr... ONS : : SS 
Tnrough a 1pbhor from Mrs. Carter I nat learn 


about your appointment as curator of the Far Eastern Department 


of the Metropolitan Museum. I feel that the congratulations should 


be extended both Ways, to the museum just as much, as to you, I feel 
eonvinced that it is a most fortunate combination, 


Mrs, Carter,who has kinäly, undertaken to  cooperate 


witn this institute in research on the "Seythian" bronzes found in 


northern China, has already spoken to you on this matter, and I teke "= 


| this opportunity to explain to you somewhat more fully the aims of 


our work, 


When studying in more. dotatl. the material brougpt 


home by. me. from Kansu 1 have found to my considerable surprise tnat 


my gixtr and most recent stage /Sha Ching/ is not prehistoric, as I 
originally believed, but closely related to the so-called Scythian 


things. This discovery has made it unavoidable to enter upon a. 


thorough survey, of the whole Scybthian problem of northern China. 

By the Way, I. have found it practically impossible 
to maintain. the term "Seythian" for these things and the term 
"siberian" is just as bad, considering the fact that the borierlands 
yidently comprise a very distinct and 
between Mongolia and China eken 
independent province of the central Asiatic animal style of the 
steppe nomads. 50 from now on I will coin a new term and call that 


steppe nomad area of the Sino-Mongolian borderland the "Suiyuan Province 
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to be considered as coordinated to the Pontian, the Ananino and 
the Minussinsk provinces of the said steppe nomad., style. ; 

In addition to our own exeavations we Have in this, musen 
a very considerable number of Suiyuan objects obtained from various 
sources and starting from our own material I have found it quite 
regsonable to try oollecting from various sources as many photographs 
as POSsTble Of Sul yuan objects belonging to the various museums and 
private collectors. Ve are planning a Publication on this group of 
bronzes,. a "publication which will be issued under the Busspices of 
the Ha. RR: HH, The Crown STAREG of Sweden, who takes as you very well 
"know a keen interest in our research. 

"We will feel very sy indebted to you for any photographs 
of Suiyuan objects in the Metropolitan Museum and will feel specially 
"favored Py having your permission to use those photographs for our 
planned publication. In addition to the photographs we would be glad 
"to över ber statement on measurements, patination etc. , and a& 
full blank form for all these data has been prepared by Mrs. Carter 
SH me . 

3 take the pleasure of enclösing a small pamphlet which gi ves 
an account of our new acquisitions fon the last two years. In this - 
booklet you wid find reproductions of some very few among our 
Scythian things, as I still named them at that time. 

| With heartiest thanks for all kind support in this matter. 


Yours very truly, 
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Stockholm den 30 maj 1928. 


Hans Excellens Riksmarskalken 
Ös Pin bröa RE 1; 
Rikgmarskalksämbetet, 


HÄR, 


Eders Excellens, 

Jag har kommit att tänka på att jag 1 den framställning 
rörande vår nye mecenat Direktör Oscar Traugott, som jag för någon tid 
sedan överlämnade till Eders Excellens, ej angivit Direktör Traugotts 
adress som är Strandvägen 57. 

Då dat är en vital fråga för vårfinstitutions arbetes- 
effektivitet att vi genom enskilda donatorer få medel för avlönande av 
våra extra arbetsbiträden, hoppas jag livligt att HEders Excellens ej 
funnit anledning till någon anmärkning mot den vördsamma framställning 
som jag gjort beträffande Direktör Traugott., Skulle Eders Excellens 
godhetsfullt tillåta mig att endera dagen Der telefon inhämta Eders 


Excellens mening i denna angelägenhet. 


Med tacksamhet och vördnad 
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Stockholm den 18 april 1928. 


Hans Excellens Riksmarkkalken 
08 PE PSTN tg SER SG 
Riksmarskalksämbetet, 


STOCKHOLM . 


Eders Exaellens 


x 


I en vördsam skrivelse till Eders Excellens av den 
30 maj i fjol hede jeg äran att inför Eders Excellens redogöra för det 
frikostiga stöd som Bankdirektören Gustaf Ferdinand Svensson lämnat 
Kina-kommittén genom att ställa till dess förfogande 15.000 kronor för 
slutförande av bearbetningen av de av mig 1 Kina gjorda stora sämliggarne 
av fossila ryggradsdjur. 

Under förra året var det ej tillfälle att lämna 
Bankdirektör Svensson någon hedersbevisnigg av det slag varom jag vördsamt 
anhöll i min förra skrivelse till Eders Excellens. Nu har jeg emellertid 
den stora glädjen att till Eders Excellens kunna anmäla att professor Wiman 
i Uppsala på ett synnerligen lyckligt och vetenskapen betydelsefullt sätt 
med tillhjälp av Bankdirektör Svenssons fond slutfört den ifrågavarande 
bearbetningen vars resbltat föreligger dels uti enastående ståtliga exemplar 
av forntida jätteödlor, dels £ vetenskapliga beskrivningar av detta unika 
material. 

Under dessa förhållanden har jag vågat ännu en gång 
fästa Eders Excellens uppmärksamhet på den ytterst betydelsefulla hjälp 


som Bankdirektör Svensson givit oss, och ber jag att ännu en bång få 











SR AE Ez en | SS 


t 


+ 8801 Iisas ÖL aöb mloflooda 
rekommendera honom till Eders Excellens välvilliga övervägande. 


i Med vördnad och tacksamhet 
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Stockholm den 17 april 1928. 


Hans "Excellens Riksmarskalken 
Or, Pr int sek ö arg 
Riksmarskalksämbetet, 


I STOCKHOLM. 


."Eders Excellens, 

Förs att kunne bedriva bearbetandet fv Östastatiska 
museets samlingar med önskvärd fart har det blivit nödvändigt att anställa 
några extras biträäden dels för katalogisering, dels för ritning och fötografe 
ing. Det 1411a av staten beviljade expensanslaget på 18.000 kronor, vilket 
» förutom avlöning avamanuens), skrivbiträdb oeh vaktmästare även skall täcka 
köstrédea för: eläningsoch belysning, samt museets öppethållande? för ellmän- 
hetenh Under sådana förhållanden har? det" icke funhits? några tillgånger 
för avlönande av:de extra biträdena och jag har under dessa förhållanden i 
samarbete med min outtröttligejs ekonomiskes' medarbetare, Överintenrdehten 
Lagrelius ent mig om efter möjligheter ratt vihHa eW enskild donator för 
detta syfte. ar Vi ha i detta fall varit mycket lyckosame ft det) att 
Grosshandlaren Gustaf Carlberg till Kinaåa-fonden för uppgivet ändamål över- 
lämnats 103000. kronor , varmed han pår ett syhnerliden glädjande sätt trfggat 
fortgången avlvårtlarbetel 

Ungefärligen samtidigt med de ekonomiska Beleyiaman 
som jeg ovan skildrat har också en annan för oss synnerligen viktig fråga 
kommit på tal. En svensk, Ingeniör Orvar Karlbeck, som under många år arbet: 
i Kina såsom järnvägsingeniör och där lyckats hopbringa ytterst värdefulla 
sarnlihgar vilka vi av hänom på mycket billiga villkor förvärvat, har nu 


under de förändrade politiska förhållandena mistat sin kinesiska statstjänst 
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och hemkommi t . Han har nu förklarat sig villig att antaga en ettårig 
anställning hos Kina-kommittén såsom dess Stnlarg i Kina och alla de 
intresserade, ej minst Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, har med livligaste 
intresse omfattat detta märklige tillfälle till ytterligare förvärv för 
Östasiatiska Samlingarna. 

Även chär inställég sig naturligtvis frågan om an- 
skaffande av medel, wochpäverg på detta håll har Grosshandlare Carlberg med 
den största frikostighet kommit oss till mötes, i det att han erbjudit ett 
belopp av 30.000 kronor för det ifrågavarande ändamålet. 

Det är sålunda ej mindre än tillsammanlagt: lo. 000 
kronor; som fössrsndka ne Benitsne på ens gång ställt till Kina-kommitténs 
och. genom den .:tidl. Östasiatiska, Semlingarnas för fogandes» Det ärsgju 
naturligt att vi myckets görnerskulle. se! om etti dämpligt hådesvedermäle 
kunde tilldelas Grosshandlar Carlkberga 

VIntådarsårensl926 hadesherr berlberg för! nationells 
kulturella. och välgörende. syften. donerat! ti llsammanlagt 330:0000 kronor . 
Nämnda; år tilldelades hen! för: sitt. storartade mecenatskap:komrtendörs=+ 
Nördlöldtens ars örskas bless av MVase-orden;/ Såsom framgårsav ens meritför- 
teckning: för) Grosshandler Carlber? vilken härmed bilägges >» har han seden 
nämnda år förvsolika. syften lämnet fisk böne än 120: 700 kronora vartill! kommer 
de 10. 0005 kronors som, han; erbjudit Östasiatiskes Samlingarna .c)IDå Grosshandle 
Carlberginusgår, på sitt.73år- torde! det ejoväre alltför förmätetlattifedan | 
nu: ifrågasätta en ny, hedersbevisning, åt. hohom och vågar jag) sålundervördsamt 


att förelägga denna angelägenhet Eders Excellens välvilliga avgörandesi 


"Med vördnad och tacksamhet 
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Stockholm den 18 april 1928. 


Hans Excellens Riksmarskalken 
ÖRE REPIELEDE bor LISE KOREA 
Riksmarskalksämbetet, 


STOCKHOLM. 


Eders Excellens, 


oI en vördsam skrivelse till Eders Excellens av den 

30 maj i fjol hade jag äran att inför Eders Excellens redogöra för det 
frikostiga stöd,som Bankdirektören Gustaf Ferdinand Sverssen lämnat 
Kina-kommittén genom att ställa till dess förfogande 15.000 kronor för 
slutförande av bearbetningen av de av mig i Kina gjorda stora samlingarna 
av fossila ryggradsdjur. 

Under förra året var det ej tillfälle att lämna 
Bankdirektör Svensson någon hedersbevisning av det slagyijvarom jag vördsamt 
anhöll i min förra skrivelse till Eders Excellens. Nu har jeg emellertid 
den stora glädjen att till Eders Excellens kunna anmäla, att professor Wiman 
i Uppsala på ett synnerligen lyckligt och vetenskapen betydelsefullt sätt 
med tillhjälp av Bankdirektör Svenssons fond slutfört den ifrågavarande 
bearbetningen, vars resbltat föreligger dels uti enastående ståtliga exemplar 
av forntida jätteödlor, dels i vetenskapliga beskrivningar av detta unika 
material. 

Under dessa förhållanden har jag vågat ännu en gång 
fästa Eders Excellens uppmärksamhet på den ytterst betydelsefulla hjälp, 


som Bankdirektör Svensson givit oss, och ber jag att ännu en gång få 
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rekommendera honom till Eders Excellens välvilliga övervägande. 


Med vördnad och tacksamhet 
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Stockholm den 2l, maj 1928. 


& 


Herr Professor 
| Pe Quensenl, 
Stockholms Högskola, 


BR ÖR, 


Broder Percy, 

Jag skulle redan för mycket länge sedan ha skrivit till 
Dig och tackat för den vänlighet som Du och din Fru visade genom att komma 
upp hit på Östasiatiska Samlingarna. Efter det trassel som varit förut 
beträffande frågorna vid Högskolan var det synnerligen vänligt av Dig att 
komma och jag ber Dig att även till din Gemål framföra mitt hjärtliga 
tack. 

Käre Percy, om inte den där historien med mitt uteslutande 
från sakkunnigeskapet varit, skulle jag stilla och tyst traskat på som 
förut, betalt äe 3.000 kronorna och låtit allt det gamla vara glömt men 
jag är alldeles på det klara med att den opposition mot mig som Du antytt 
under våra samtal beror endast på böletende information, och att vi skulle 
kommit till fullständigt samförstånd om vi blott kommit till tals med 
varandra, på savma sätt som Tunberg och jag gjorde. 

Nu har jag erfarit att den sakkunnige, till vars förmån 
Ni förbigingo mig fått träda tillböka, varvid jag ändock ibke blivit till- 
frågad utan föninnige tagna från helt annat håll. 

; Redan tidigare med anledning utav det första sakkunnig- 
tillsättandet har jag tagit mitt parti vis a vis Stockholms Högskola, i 
det att vi ordnat en föreläsningssal här och komma att inom institutionen 


hålla våra förevisningar, föreläsningar och seminarier, vid vilka alltid 
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studeranden Yrd Stockholms Högskola äro välkomna. 


Jag vore tacksam om Du vid tillfälle ville delge Tunberg 


vad jag här skrivit på samma gång som jag betygar Er båda min SRANNRUASE 
toB89T0T röR : 


för att vår vänskap ej behövt rubbas av en del komplikationer, som väl 
SR GE a Rb (RE = BA Ca = NA 


egentligen ingen av oss tre hade del i från början. 
.8i0XB8a0H emlorbisoda 
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Stockholm, Naturhist.Riksmuseet 5/7. 28. 


Å 


Herr Professor J. G. Andersson, 


Stockholm. 


Med anledning av Greve Gyldenstolpes tebefonsamtal med Professorn idag 
inder jag härmed omfrågade etikett. 


Då Professorn samtidigt var så vänlig vilja granska lokalnamnens återgi- 


ark (46 fåv Kd. 44) 
ande i mitt xxx arbete, sänder jag inneliggande de art; vilka innehålla hänvisning 
Xx 


till Professorns fiskar. Att märka är, att i de finstilta litteraturhänvisningar 
a har jag beträffande fyndorter ur litteraturen använt den stavning, som varje 
örfattare använt, så att dessa ej behöva korrigeras. 


Då det medsända korrekturet är det 1 övrigt rättade 2-åra korr. vore jag 


acksam efter Professorns granskning få emotse detsamma i retur. 


Högaktningsfullt 


| vmdeerbin; Verbiegeudes Motorer : 
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Archaeologisches Institut | 
des Deutschen Reiches Berlin 'W 50, den oo ANOVOMDEE oense 19274 


S : S 
Bäro zur Vorbereitung des SEGT - = Sår 
Instituts-Jubiläums p : arbarossa 


An die 
Herren Vortragendåen bei der anläslich der Hundertjahrfeier 
des Archaeologischen Jnstitutes stattfindenden 





Den verehrten Herren Koktlegen, die so göitig gewesen sindyjuns 
för die geplante Tagung Vortröige zuzusagen,erlaube ich mir,folgende 
Bitten euszusprechen: RA 

Bei der gro8en Anzahl der vorgesehonen Vortröge ist es erfor 
äerlich,die Redezeit zu besehränken. Jeh möchte daher vitten,die Daue 
des Tortrages auf höchstens 45 Minuten zu besohränken. 

Ps ist beabsichtigt,einen Bericht tiber das Jubilävm und die 
Tagung Ön veröffontlichen. Joh wire dankbar,wenn mir dafär Referate 
iber die Vortröge möglichst glelch nach der Tagung sur Verfögung ge — 
stellt werden. - i 

För die Vorfährung von Lichtbildern während der Vorträöge wii 
gesorgt werden; die hiesigen TLichtbilderapparate sind avf eine GröBe I 


Lientbilder von 
8 vV2 mal 10 om 


berechknet und haben Querformats 


Der Vorsitsende: 


re 
Redoa watlt 


PREV OA 
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Archaeologisches Institut 


des Deutschen Reiches Berlin W 50, den .3,;iovember--e cc 192.9 
o Ansbacher Str. 46 


Fernsprecher: B 4 Bavaria 39 67 
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Og8tasiatisko samtingen 
Sveavägen 65. 


Fö 
E Hochgeenrter Herr Professor I 
Vuren Herr Retehsantidudr oc8 AM & he erfahre teh 
2 heute Jnre Zdresse und möcente mir ertauben,die Bitte, die er Jnnen 
bereits ubermittetlt hat,Jhnen noch persöntieh vorzgzutragen. 
 Yhrser dnestitut feiert am 21.4prit des nächsten Jahres 
sein l00jänriges Jubitäum und möchte dieses mit einer internatio — 
natten Tagung verbinden,in der iiper eine Reihe bedeutender Aus = 
graäbungen der letzsten Jahre berichtet wird, 
Ihre Untersuchungen in China haben den Horizont der 
pränistorisehen AÅrehaeotogie beträchtliech. erweitert, Wir sind uber — 
= 
ä Zeugt,dass ein persönticher Berienht. von Jnnen OUuJf gang besonders 
tebhaftes und dankoares dnteresse stossen värde, Is ist mögtien,dass 
CC Der ALeser HFetlegennett duon Ler Pröje Hä ee. P8 fre t od UPer äte 


neotlitnisehe Keramik spricht,die er kurgliech in Persien gefunden Rat. 
Nun höre ich durch Herrn Reilchsantiquar Curmani., dass 

Sie bereits fär den ö, Feoruadar R.JS, einen Vortrag in der Gesetltl — 

Sschaft fär ostasiatische kunst in Bertin zugesagt haben, Irotz dieser 


Schuierigkeit möchte ich Sie dock namens der Zentratdirektion bitten 


0538. 


- -”” 


Zu erwvägen,ob Ste nicht einen svwveiten Vortrag bei unserem Jubiläum 
halten könnten,oder ob sich etwa durch Verlegung des schon verein = 
barten Vortrages beide miteinander vereinigen lassen. Der Hörerkrei 
värde bei Beiden Gelegenheiten ein vÖllig Dersokiedener sein, Jn 
der Ostasiatisehen Gesellschaft sind die Fächkollecen fär ostasiati. 
sehe Kunst und Kultur sowie Atte Salter Rd Freunde ostasiatischer 
Kunst vereinigt. Arehaeologen und Prähistoriker sind verhältnis8 — 
mässig gering darin vertreten. Bei unserem Jubtiäun surde es sich 
um einen Hörerkreis handetn,in den sich die neisten deutschen 
Arehaeologen und Prähistoriker sowte ein,wie wir hoffenserkebiicker 
feil der Fachkollegen aller Länder befinden virden. Mir vären daher 
besonders dankbar,wenn vir uf eine Zusage von JnRnen. rechnen durfter 
und ich värde in diesen Falle um eine freundliche Angabe des ge — 
nauen Themas bitten. Sänmttiche schon in dussicht genommenen Vor « 
tragetnenata schliessen Sicn dem Pltane der Tagung entsprechend an 
dusgrabungen an. 

Hit dem Ausdruck der vorgägtiocnsten Hochachtung bin ich 


Jhr sehr ergebener 


u- fe AR 


FLIE 


0589 a 


Archaeologisches Institut 


des Deutschen Reiches Berlin W 50, den -.13.;-November EE 
Ansbacher Str. 46 


ENT Fernsprecher: B 4 Bavaria 3967 
4852 , 28 Ms 


Tg b. N rr. 
AE Te HA 


Prof. Dr. J.G. Andersson 


Sjuen rer (Sia Ja (0) IL 


ILS ee — >> sv so ov sm > RR VO RR RE rer ör 


Sveavägen 65. 
Ostasiatiska Samlingarna. 


Hochverehrter Herr Professor ! 
Fär Jhre liebenswördigen Zeilen,die sich wohl mit 
4 meinem Brief vom 3.11. 28 gekreuzt haben,möchte ich mir er - 
lauben,Jnhnnen den verbindlichsten Dank auszusprechen. Es ist 
ausserordentlich gätig von Jhnen,dass Sie trotz des schon verein- 
barten Berliner Vortrages doch Jhre Mitwirkung bei unserer Jubi- 
läumstagung zur Verflägung stellen. 

Nach eingehender Räcksprache mit Herrn Professor 
Kimmel möchte ich doch unsere Bitte nochmals wiederholen. 
Wie ich schon schrieb,wird der Zuhörerkreis bei beiden Veran - 
staltungen ein völlig verschiedener sein. Unsere Tagung Uber Aus - 
grabungen wird gewiss kein vollständiges Bild all desseny, was 

on mit archaeologischer Methode erreichbar ist,geben können.Aber 

ich glaube,dass gerade ein Bericht uber Jhre Åusgrabungen sehr 
eindrucksvoll die Erweiterung unserer Grenzen der Erkenntnis dem 
internationalen Kreis von Archaeologen und Prähistorikern,die wir 
hoffentlich bei unserem Jubiläum begriässen können,vor Augen fiäh- 

"ren wiäirde. Der gleichen Auffassung ist auch Herr Prof. Kämmel, 
der seinerseits gelegentlich des Jubiläums einen Vortrag uäber 
neue Ausgrabungen in Korea und in der Mongolei zu halten beab — 
sichtigt, Es ist möglich,wenn auch noch nicht sicher,dass Herr 


Prof. Herz feld seine neuen Funde neolithischer Keramik 


in Persien bei dieser Gelegenheit vorfiihren kann. 


NES He EA TA KE TI RR str NEAREST ES RR RE ne ER 
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Wenn es also nicht eine allzu grosse Zumutung an Jhre 
Zeit und Arbeitskraft ”darstellt,so wären wir Jhnen besonåers 
dankbar,wenn Sie den erbetenen Vortrag bei unserer Jubiläums — 
bbaglng halten Ed und ich wärde Sie bitten,mir in kurzen Worten 


die genaue Formulierung des Themas mitzuteilen,. 


Mit dem Ausdruck der vorzläglichsten Hochachtung bin ich 


Jhr sehr ergebener 


a 
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Den 20 november 1928. 


Sekreteraren vid Kungl. Maj:ts orden 
Friherre Reinhold RUDBECGK 
Drottninggatan 21 A 


HÄ Rs 


Högt ärade Herr Baron, 

För cirka halftannat år sedan hänvände jag mig till 
Riksmarskalken till förmån för en av våra mecehater, bankdirektören G. Fa 
Svensson och Excellensen ställde sig mycket välvillig till min framställnin 
även om frågan då fick något ligga till sig . 

Jag ringde härem dagen till Excellensen Ppiftxsköld som sade 
sig för länge sedan ha lämnat handlingarna rörande bankäirektör Svensson 
till Eder Herr Baron. Han sade vidare att han åter skulle tala med Baro- 
nen om saken. 

För säkerhets skull bilägger jag här kopia av mitt brev till 
Exeellensen samt bankdirektör Svenssons meritförteckning. Måhända tillåtes 
det mig att om ett par dagar ringa till Herr Baronen för att erfara hub 
frågan ligger. = 


Med utmärkt högaktning 
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Den 15 oktober 1928. 


Herr Redaktör E. RUDBERG, 
Svenska Dagbladet, 
Här. 


Bäste Herr Redaktör, 
Såsom framgår av bilagda lilla uppsats, har det lyck 

oss att komma i samarbete med vår store sinolog Professor B. Karlgren 
2 Göteborg, och vi ha därigenom också lyckats vinna att han ej ger vika 
för de mycket lockande erbjudanden som gjorts nonom från ett par ut. 
ländska universitet. 

Jag vore mycket tacksam, om Ni Herr Redaktör godnetsfullt ville 
bereda plats i Svenska Dagbladet för mitt lilla meddelande, till vilket 


jag fogat professor Karlgrens fotografi. 


"Eder tacksamt tillgivne 








OS572, 


STOCKHOLM: ds 2037 3 ert sGA 


Herr Redaktör 
ING RS ADM EN IONIAN AT 
Sv. Dagbladet, 


HÖSASSRS 


Bäste Herr Redaktör, 

Ehuru Östasiatiska Samlingarna på grund därav att 
statsanslaget för möbelanskaffning blivit fördelat över en följd av år, 
ännu äro endast delvis i visningsdugligt skick, har det dock ansetts önst 

värt att de nu färdiga delarna göras tillgängliga för allmänheten. 

did På grund härav börja vi från och med ingången av 
nästa vecka att hålla samlingarna tillgängliga, dels på söndagarna för 
TRA dels två kvällar i veckan för organiserade studiegrupper 
under ledning av en eller annan av samlingarnas personal. 

I anslutning till dessa begynnan entliga 

Eder drar FA PLÖCCAAG ee SE 
förevisningar be vi att få inbjuda en Re Svenska Dagbladet 
att taga samlingarna i betraktande nästa fredag den 23 dennes, kl. 11 fm. 

(Vi sända nu samtidigt vår inbjudan också till 
Eder konst-recensent, Doktor Karl Asplund och våga vi förutsätta att 
det kommer att uppgöras mellan Eder Herr Redaktör och Doktor Asplund hur 


Svenska Dagbladet låter sig representeras. 


Med utmärkt högaktning 
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Stockholm den 16. 3, 1928. 


Herr Redaktören 
BZ RU d berg, 
Sv. Dagbladet, 
H ÄR, 


Bäste Herr Redaktör, 

; För att hedra en donator som nyligen tillfört oss 
ett mycket betydande förvärv har jag sammanskrivit en liten uppsats med 
därtill hörande fem fotografier som Jag dristar mig att översända med 
en vördsam anhållan om den lilla uppsatsens införande i Svenska Dag- 
bladet. Pressen ger ju icke så sällan sådana små handtag åt våra 
museer, och jag hoppas på Er godhet i detta fall även om mitt meddelande 


ej har något större nyhetsfärde ., 


mer Baoksamne 





ÖB TA, 


Stockholm den 1. 2. 1928. 


Herr Generalkrigskommissarien m.m, 
KV. Rydén, 
Riksdagshuset, 


HART 


Vördade Herr Generalkrigskommissarie, 

Då Herr Generalkrigskommissarien vid flere tillfällen 
visat den största välvilja och aktivt intresse för Östasiatiska Samlingarn 
ber jag att härmed få göra en vördsam hänvändelse. 

I årets regeringsproposition föreslås för vår institutio: 
dels ett mindre hyrestillägg på 3.000 kronor för att skaffa oss tillgång 
till de två södra rummen av vår våning i Handelshögskolans hus, dels en 
mindre ökning av vårt möbleringsanslag för att bringa detsamma upp till 
den summa som vi efter noggrann utredning begärde 1925, men som Ecklesiast 
ministern då nedskar med nära 8.000 kronor, 

Dessa smärre regleringar som endast avse att förskaffa 
oss vad vi allt från början ansåg oss nödsakade att räkna med, äro ytterst 
behövliga, då vi nu i samband med Kronprinsens besök i Östasien fick så 
väldiga och sällsynt värdefulla tillskott till våra samlingar. Jag vågar 
nu vördsamt hemställa huruvida det vore önskvärt att inbjuda Utskottets 
medlemmar att bese våra lokaler, och hoppas jag att Herr Generalkrigs- 
kommissarien i så fall godhetsfullt förmedlar en sådan hemställan. 

| Under alla förhållanden ter jag mig friheten att bilägga 
tio exemplar av den lilla skriften rörande våra nyförvärv med en vördsam 
anhållan att dessa exemplar måtte destribueras inom Utskottet. 


Herr Gengralkrigskommissariens tacksamt tillgivne 








Ö54, 


Den 17:de December 1928 


Redaktör K. J. Rådström 
Tidens Förlag 
David Bagares Gata 5 
Här. 


Bäste Redaktör Rådström, 


Jag är mycket ledsen över mitt dröjsmål med bilderna 


som nu emellertid översändas i enlighet med bilagda förteckning. 


Eder tillgivne 
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Den 13 December 1928 


Herr Redaktör K., J. Rådström 
Tidens Förlag 

David Bagares Gata 5 
Här » 


Bästa Herr Redaktör, 


Härmed ber jag att för degen få sända 


Eder mitt manuskript och skola illustrationerna följa i morgon. 


Eder med utmärkt högaktning förbundne 
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MUSEUM FUR KUNST UND GEWERBE 


HAMBURG 5 





STEINTORPLATZ ELBE 3060 
Hamburg, den 19.10.1928, 

Herrn 
Professor Jr 0, AA Rd erg sö pn 


Ostasiatiska Samlingarna 
RS AN SAR SE SE Sn 
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Solavägen 65 


Sehr verehrter Herr Professor Andersson, 


Gestatten Sie mir, Ihnen als einen 
Ausdruck des lebhaften Inteesses an 
Ihren Forschungen die letzten Berichte 
der von mir vor sieben Jahren begrändeten 
Justus Brinckmann-Gesellschaft zu äber- 
senden, in denen Sie auch einige Neu- 
erwerbungen chinesischer und skytho- 
chinesischer Kunst besprochen finden, 


die Sie vielleicht interessieren werden. 


Heit langer Zeit ist es mein 
Wunsch, Inr Ostasiatisches Museum in 
Stockholm kennen zu lernen, Ich hoffe, 
dass die nächsten Jahre die Verwirk- 
lichung dieser Hoffnung bringen wollen. 

Mit dem Ausdruck vorziglicher 


Hochachtung bin ich 
ren 








MUSEUM FtUR KUNST UND GEWERBE 


HAMBURG 5 STEINTORPLATZ . ELBE 3060 


Hamburg, den 3,11.1928. 


Herrn Prof, Jes AD. Är SHE Berg 


SO fe 


YE Sehr geehrter Herr Kollege, 


Ich daéägke Ihnen bestens fär Ihre 
freundlichen Zeilen VOR lets UNG: CUT  0T8 
Uebersendung Ihreys Neuerwerbungs-Berichtes 
fär die Jahre 1926/27. 4 

Gleichzeitig 'erlaube ich mir, 
Ihnen | 


1.) die Berichte der Justus Brinckmann - 
Gesellschaft, so weit sie noch vorhanden 
sind, zu ibersenden und zwar die Berichte 
uber die Jahre 1923/24 — 1926/27 


2.) das Ausstellungs-Verz&ichnis des ostasia- 
tischen Vereins, 


3.) das Verzeichnis der Neuerwerbungen des 
Museums im Jahre 1927, 


2 | Wärde es Ihnen wohl möglich sein 
mir Ihre Neuerwerbungs-Berichte nicht nur fiir 
die Bibliothek des Museums, sondern auch fir 
mich persönlich zu libersenden ? 

Mir liegt sehr viel an diesen 
Berichten, da ich gerade fär ostasiatische 
Dinge speziell interessiert bin, 


Mit grossem Interesse verfolgen wir 
hier die grossartigen Ergebnisse Ihrer For- 
"schungsarbeit in China, Ich freue mich; Ip 
einen Briefwechsel mit Ihnen gekomnmen zu sein 
und wirde nich sehr freuen; Sie bei einem sele- 
gentlichen Besuch Deutschlands in Hamburg pge= 
grässen zu können, Vielleicht liesse sich Ihre 
Anwesenheit in Hamburg dann mit einem Vortrag 
verbinden, «der hier in kleinem Kreise, alu. . in 
englischer Sprache, gehalten werden könnte,. 
Vann werden Sie Ihr Neues - ostasiati- 

sches Museum eröffnen ? Ich värde ausserordent 
lich gern zur Eröffnung des. Museums nach Stock 
holm kommen, 

Mit vorziglicher Hochachtung 


sehr ergebenst 





MUSEUM FÖR OSTASIATISCHE KUNST DER STADT KÖLN 


DIREKTOR: HANSARING 32a 
FRAU F. FISCHER-WIERUSZOWSKI FERNRUF RATHAUS 2203 


I2r Juni 1928. 


Here Prof: Dr. J.G. Angerson 


-— — — — t— — — — — o— 3 s— — — 
= fe oe vr —-— FK FA KS AV FA FU 


SR 


Se.v verenrter Herr Professor. 
Von versehieéenen Koiiegen höre ieh, fass in- 


Zzwisehken ein Teii Ihres Museums 6er Oeffentlien- 


a— 


keit zugänglienh gemaent woreéen ist. Vielleieht 


fingen Sie jetzt aueh Zeit einem alten Plan wie- 


/ 
ser näher zu treten. Wir é€aehten e6aran, entbehr- 
liehe Stöueke éer kölner Sammlung segen Doubletten 
neolithiseher Potterie aus Ihrem Besitz einzu- 

ta "ehen. Falis eer Plan Ihnen aueh weijiterhin 


inpteressant seheiat , liesse sieh géureh gen Åus- 


auseh von Photos eine Grunélage sehaffen. 
Hotrentliekh kann ieh einmal bei einem oersönli- 
ehen Z&sammentreffen sie vielen wissensehaftliehen 
Fragen erörtera , sie uns beisése interessieren. 

För siehk steht ea an erster Steiie Ihre Mitarbeit 


an ser Z=ltsenhrift Artibus Asiae. 


sag SRS, SEA 
Empfehlen Sie mieh bitte Herrn Dr. Palmgren. 


s 
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Ilvck holu- Goleborg , 27, Aug. 1325, 


Joh Geo kylen Mos Professor ! 


[lok Ijo[. Svens Furl Seecs tok Gludp usch Becu BL sucke ber 
Shun sprack, meiude, Må vva hua avs Korn Mäubvrus bolt, Dyjs 
”eh beu im Ne slhoudu Ii Ropp allafatls Vwvhkeulliole. Miu be 
Also ih ja Mt, Oickes SUM soc i IISALD ErUewa See 
Sarnenrarge ju behasAdu Wine shuvu abet schy Dardbar, IWesu. 
re Univ auf Mine Hosleu Photos va put dr vu Ufejligen Gås5sou 
Komudeu , au bisleu von besdeu Socdeu 1009 Weuu öh aArreh 
VDA vbeu SAN Ef in Ocu Naos NN» Koper, laicu KCöniude SÅ 
Af Wvs bur fuodvg Vap kusk Uiv vorGegeredin Uwgelhesbkg Je 
JU SAMMAN hANgLa ) iu Jo Ds Shut eden Ju Sllo,, Vär, leca, REA 
hva. Ua kolA Wwävb teh, besov Ich edan Yvu Ben VAvlog Väplilea 
al MOrWug Du den 4502, Ureh Uil Lkisvoa Uvs, Ni 

Iudeca ia Shun, Selv geochsley Mejyp Prydoss , 
Öva Unklick vubudeks! Vauue, Jeu ce er kör An 
UMA GON SUKAM UU bark JAN URuleuisoa Jagu VT fe Gabo 
Vocbe a Mil horhalfuugsvellou. Qrufåe ES 


0 SSbav 
qv Orr sig D ; 
SvUuusicied. 2/3. 








0341 


Den 18 okt, 1928 


Herr Bibliotekerien Fil.Dr, A. Schick, 
Kungl. Vitterhets-Histori-och Antikvitetsakademien, 
Stockholms. 





Broder, 

Genom fröken Iundqvist har jag såsom gåva till vårt bibliotek 
från dig bekommit följande gåva; 
B, (Gezelius, Japan i västerlänåsk framställning, och ber jag att på det 
allra hjärtligaste få tacka dig för din välvllja att förära oss detta värde. 
fulla arbete. 


Din tacksamt tillgivne 


DC 


&. 
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KUNGL. VITTERHETS 
HISTORIE ocH ANTIKVITETS 


AKADEMIEN. 


ESS AR RE PP La 7928. 


STATENS HISTORISKA MUSEUM 


KUNGL. MYNTKABINETTET. 
TEL. N. 8220- N. 8221-N. 8222 





Till 
Föreståndaren för Östasiatiska samlingarna, 


SO GS KASST 


I enlighet med Riksantikvariens beslut över: 
sändes härmed för yttrande följande skrivelsef från Kungl. U' 
rikesdepartementet, Jag ber emellertid samtidigt få upplysa 
Eder om, att myndigheterna i Peking toräe sväva i en viss 
okunnighet beträffande innebörden av Bruxelleskonventionen 
1886, vilken uteslutande rör rent statstryck av legal, admin 
strativ eller statistisk karaktär (således intet av Kungl. 
Vitterhets Historie och Antikvitets Akademiens publikationer 
Jag ber även att få påpeka att Akademien utan att erhålla nå. 
00 Mam: dömer biren Library i Peking såväl Fornvännen 
1907-25 som sina "Handlingar" del 21-36. 


Vördsamt = 


en 


Svaret torde benäget utan gersonadress direkt ställas till Kungl. Vitterhets Historie och Antikvitets Akademien eller Riksantikvarien, Stockholm 16. 
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15th August 1928 
set fötn 1508 


Professor C.G. Selilgman, 
>= Court Leys, 
” Toot Baldon, 


Oxford 


Dear Professor Seligman, 
Thank you ever so much for your kind letter of July 1l9th and for 
your very great kindness to communicate on my behalf with the University of | 
= London ané the Society of Antiquaries. I have now written to both of tnem and 
hope that fana program for my lectures will soon be settled to the satisfaction 
NN of all interested parties. 
i My best thanks also for your two interesting articles which form 
highly treasured contributions to our library. 
7: We were exeedingly pleased and honored to have Nrs Seligman and 
yourself with us here in the museum. I most sincerely hope that you will both 


return one day when our material is fully arranged. Please present my most 


respectful compliments to Mrs Seligman. 


Yours very truly 
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är 
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Re Court Leys, 
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Dear Dr. Andersson, 

I was sorry not to have seen you again in Stock- 
holm, but shall always remember the beauty of the things you showed 
me and your patience in demonstrating them. 

On my return yesterday I found a letter from my nephew in which 
he said that he thought that Chinese archaeology was outside his ide 
of publishing. It is a pity he is so shortsighted because if you ha 
been able to let him have the änglish version of your book I am sure 
RR would have done well, but the fact is he is making too much mone 
off illustrated reprints, mostly bound in vellum, which are just now 
ina fashion with millionaires. 

I have just written to the Boaråä of Studies in Anthropology in 
Londor University,and to Kingsford the Secretary of the Society of 
Antiguaries, saying that you will lectute during the week containing 
February l4th or February 2lst. I expect now you will hear from bot 
bodies, if they have not written to you before heving got tired of 

waitirg to heer from me. 

I send under separate cover copies of reprirts, though I recogn 

thet one of them may deal with matters too late to interest you. 


With best regards, in which my wife joins, 


Yours sincerely, 


Mbelg mar” 





jön 











GRAND HÖT 








SA = 


TELEGRAMADRESS: GRAND 
TELEFON: GRAND HÖTEL. 


Jå 
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Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 
Stockholm 
16/5 1928 


Professor 0. G. Seligman, 
Court Leys, 
Toot Baldon, 
Oxford 


England. 


Dear Professor Seligman, 


| I have to aknowledge with many thanks your kind 

letter of the l:st instant. 
Tnere is every probability that I will be in 

Stockholm in the latter half of June and will be exeedingly happy to 
rec(leve you here and show you our collections. However, if atithe date 
of your arrival, I happen to be out of town, my assistant Doctor N. 
Palmgren will be at byour disposal. I have already informed him about 
your arrival. But please write me some days ahead ef reur cererivaN in 


Nn 
order to fo me to receive you here in person, 


Yours very truly 











O5F5Z 


zz 
d 
Se Å 
ot 5 
Se 0 Court Leys, 
CSR Toot Baldon, 
> PS Oxford. 
Ag Å Nz 
AEA lst May 1928 
Se | 


I enclose-a letter of introduetion from our common friend 
Mr. Tumorfopoulos. I write to you now instead of bringing the intr 
duetion with me as I understand it is not certain that you will be 
Stockholm during the latter half of June. It would indeed be bad 
luck if after havirg failed to get you to come to lecture to us at 
London University thig summer I should also miss you at Stockholm, 
if you will not be about then I wonder if you would be so good as t 
let me know who will be in charge of the collection, and whether you 
woulå mention my name to him as a likely visitor about the time men 
-ed?. As a matter of fact I did meet Dr. Arne, who I imagine may be 
working with you, for a few mirutes at Cambridge one or two years 
ago. 

Yours feithfully, 


Professor J.G.Andersson, 
Ostasietiska bamlingarna, 
Stockholm, 
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20th August 1928 


G,H., Sherwood Esq. 
Executive Secretary of the American Museum of Natural History 


New-York 





Dear Sir, 

In your letter of March 27th you have kindly informed me that I 
have been re-elected a Corresponding Member for 5 yegrrs of the Americen Museum 
of Netural History. I herewith take the opportunity of presenting through 
your kind mediation to the Trustees of the Museum my most respectful thanks 
for the high honor and special favour thus granted to me. My membership is 
very valuable for this institution because it gives us access to your publi- 
cations, specially your splendid journal Naturel History, which is all the 
time in the hands of my staff, before all because of the numerous contribution 
on the wonderful results of your Central Asiatiec expedition. 

I have just read in our newspapers some brief notes on Roy Chap- 
man Andrews ”marvellous discoveries this summer, and you are all to be most 
heartly congratulated to the glorious success of your Central Asiatic enter. 
prise. 

May I take the occasion to ask you what will become in the fu- 
ture of your spendid African film Simba? We have read about it in your publi- 
cations, and a friend of mine has seen it in New-York and was most enthusiasti 
about it. 

will it be dietributed all over the world through the ordinary 
film agencies? Or would it be possible to get your permission to show it here 
in Stockholm? Some friends of our Natural History would be very grateful for 


information on this point. 
With most resnectful thanka 
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Den 15 Oktober 1928. 


Herr Professor 0. Sirån, 
Tysta Gatan 5. 
Hör, 


Broder, 

En skrivelse i Din fråga har jag haft liggande här åtskilliga dagar 
under förhoppning att jag skulle träffa Dig här. Nu bilägges den härmed e 

V4 skulle nu gärna, om det ur Din synpunkt låter sig göra, viljades. 
disponera det lilla mellanrummet . Därför ha vi under de senaste dagarna 
gjort en stor uppstädning på vinden, och där finnes nu utrymmen för uppe 
ställande av dina samlingar, 1 den händelse Du finner en sådan anordning 
lämplig. 


Din tillgivne 
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Den 7 Augusti 1928 


Herr Professor 0, Sirén 
Nationalmuseum 


Här 
otteneddmened 


Käre Broder Sirén, 

Jag har ännu ej skrivit och tsekat för de ytterst intressanta fo= 
tografierna, som Du sände mig från Paris, Dröjsmålet står i samband med att 
eh hel mängd fotografiska nyförvärv nu hålla på att registreras och glvarna 
avtackas, Var alltså god och mottag Östaslatiska Samlingarnas och mitt sen- 
komma men synnerligen hjärtliga tack. 

De 25 pjäserna från Han-graven i Honan stå nu uppställda i förs 


historiska salen för av Dig inspekteras. 


Din tillgivne 
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Stockholm den 26 maj 1928. 


Herr Professor 
OR 0 RN 
Hotel Bristol, 
Unter den Linden 5-6, 


BERLIN. 


Käre Broder Sirén, 
Jag är mycket, mycket tacksam för din stora vänlighet 
att skaffa oss dessa vackra saker till ett så billigt pris. Vi skola 
omedalbart efter pingsten till Berlinerfirman inbetala beloppet och vara 
Dig mycket tacksamma för de vackra nyförvärv som Du sålunda skaffat oss. 
Jag har just haft ett mycket vänligt brev från Kronprinsen 
som i London kormit över några elfenbenssniderier från An Lang, som han 


visst tänker överlåta på Oss. 


Din tacksamt tlillgivne 
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Stockholm den 9. 3. 1928. 


Herr Professor 
04 SA TEK 
Tysta gatan 5, 
H ÄR, 


Broder , 


Härmed ber jag att skriftligen få bekräfta den 
inbjudan som jag i går framställde till din Fru och Dig att närvara vid 
den lilla förevisning som vi ha här på Östasiatiska Samlingarna onsdager 


den 21 dennes, kl. lj.30 em, 
Din tillgivne 


a RDR 6 
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Stockholm den 28.,.1.1928. 


Herr Professor 
EE 2 OS Es 
Tysta gatan 5, 
HA Rå 


Broder, 

Jag har nu sökt att med Sundberg reda upp frågan 
om de fotografier som Du redan bekommit från Östasiatiska Samlingarna. 
Emellertid minns Du ju hur det var under den bråda tiden, och jag är 
icke säker på att jag fått med alla i bilagda lista,som jag därför ber 
Dig att godhetsfullt komplettera och korrigera. 

Vi äro ju ense om att utlämnandet till Dig av 
dessa bilder avser endast två publikationer, nämligen för An Yang- 
föremålen en av oss publicerad monografi, om vars planläggning jag gärn 
vill närmare tala med Dig, samt för övriga bilder ett arbete över 
Östasiens konsthistoria på det Bonnierska förlaget. Vi utbedja oss 
att i detta populära verk vid varje från oss härstammande bild utsättes 
" Efter original i Östasiatiska Samlingarna", 

Jag har nu genomgått mina noga tiv.oamiingen från 
Peking och finner att tyvärr originalen till plancherna 1 min 
Arehaeological Research in Kansu blivit till stor utsträckning förstörd 
genom den eldsolycka för vilken min privata sändning var offer på 
Indiska Oceanen. Jag har emåallertid utvalt de bästa av dessa plåtar oci 
Sundberg kopierar dem nu för din räkning. 


Din tillgivne 
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Stockholm den 3 maj 1928. 


Herr Landshövdingen m.m. 
| AA. viSneidern, 


VÄNERSBORG. 


. Bäste Herr Landshövding, rön dj 3 
r Hjärtligt teck för Edert brev jav den I denness..sr 

Jag förstår ,tillfullo Eder,position i,denna ordensfråga 
och beklagar att jag i önskan ,att hjälparen vän kom att besvära Er med en 
angelägenhet som ju uppenbarligen förefallli Eder mycket otrevlig, 

I verkligheten är jag möjligen för min personliga del 
; ännu mer reserverad i ordensfrågor än Ni Herr Landshövding. Jag har 
nämligen aldrig.burit någon orden. När den första 1illa Vasa-trissan 
i tidernas morgon;föll på mig, rådgjonde jag med min mycket livskloke och 
gode vän Hjalmar Lundbhbmm och möjligheten att returnera utmärkelsen. 
Han svarade då: "Gör som jag, lägg den i byrålådan där gör den så litet 
väsen av sig." SEEERSLSEISINEN | 

Emellertid har jag ju icke kunnat undgå att laborera med 
ordnar, ty utan dem skulle mitt vetenskapliga arbete till stor del vara 
ogjort / mer än tre fjärdedelar av de medel med vilka jag bomb uppgåend 
till en halv million kronor, har lämnats av enskilda givare/. Mer än eng 
gång har jag nog känt att vi vid skaffandet av vederlag åt våra mecenater 
kommit betänkligt nära den gräns över vilken man icke vill stiga. 

Att jag nu i detta fallet 1lede mig ut för min gamle vän 
Otto Nordenskjöld, beror på att jag så ingående följt Nordenskjölds nu 
under cirka 25 år fördelade sega arbeten att göra sig skuläfri från 


konsekvenserna av sydpolsexpeditionen. När det gällde det stora veten- 
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skapliga verket över sydpolsexpeditionen, en publikation som fullt för- 
svarar sin plats vid sidan av de stora kulturnationernas förnämligaste 
prestationer, följde Nordenskjöld alltid den principen att ärbetet skulle 
genomföras på ett förstklagsiet sätt, även om Hön fick svida för följderna 
Det skulle mycket glädja ta om Ni Herr Landshövding, 
för vilken jag efter NOblagnLdeN Av Edert brev hyser den uppriktigaste 
beunäran ville låta min hänsyn mot Otto Nordenskjöld tjäna som en ursäkt 
för att jag följer den av Er i en något besköton”anvisdde "Vägen att söka 
lösa frågan med Statsrådets Mlmkvista Ujälj: Ställa öl lan min önskan att 
tjäna Öttö Nordenskjöld SH Så dundn impuls som Säger mig att det vore 
aägenämåre att nödligga N8lsisåken; fifhsf jag Mig nödsäkad att svälja 
förödmjukslsén Sch traska” på så gott: TAR RER för att ge NöFdenskförla det 
nandtag söm hån nu Höppas på från mig." 
Bäste Herr Länashövdläg” jag ber Att fä en fång få 
"täcka fr för Ert rättframma öplentöfandd Ben” gröna och Bottöd Mycket 
"vänligt förmälerade Brev ock än öndast att jäs ögjört fr så mycket 


”Bösvär. NO 


Eder tillgivne 
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Stockholm den 28 april 1928. 


Herr Ländshövdingen Mems 
Avon sSneidern, 


"VÄNERSBORG. 


Bäste Herr ARANDA REA. 

: a. Jag Aristar mig nu att hänvända mig till Eder för att 
utbedja mig en stor ynnest mot min gamle vän och vapenbroder. Professor 
Otto Nordenskjöld i Göteborg... 

- Förhållandet, är, att professor Nordenskjöld sedan många 
år. laborerat med en skuld till Generalstabens Litografiskea Anstalt: för 
tryckningen. av det stora, vetenskapliga. verket, över Sydpolsexpeditionens 
vetenskapliga resultat. På sin tid, tilldelades: Nordenskjöld: av. 190] års 
riäkdag ett, anslag, på 55.000 kronor, för nämnda publikation. Med detta 
statsanslsg trycktes större delten,;av. verket, men en,del, författareidröjde 
länge med sina bidrag, och så. kom,världskriget med; den fruktansvärda om- 
kastningen av alla pråslågen,,,Tryckningskostnaderne gingo! svindlande 1 
höjden, men, trots dessa vidrbiga förhållanden knogade ;: Nordenskjöld med 
orubblig småländsk envishet. vidare, för att fån sin vetenskapliga publikatic 
fullbordad i överensstämmelse med.den,; ursprungliga planens Följden blev 
att han när verket förelåg färdigt personligen.stod i en skuld på cirka 
30.000 kronor till Generalstabens Litografiska Anstalt. 

Sommaren 1926. arbetade; professor Gerhard. DejGeerjoch 
jag på att söka förhjälpa Nordenskjöld till en regeringspropositlon för 
täckande av nämda brist. , Vi.ansågo oss ha statsrådet Almkvists löfte 
om den saken men av någon. .anledning blev det honom icke möjligt att fram - 


lägga proposition i ärendet till 1927 års riksdag, utan i stället kom 
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frågan upp genom en enskild Södlön, som ledde till att AYPESNIET DAR fick 
ungefär hälvten av bristen täckt. 

Nu ha vi sökt att få denna fråga slutligt bringad ur 
världen, i det att vi lyckats intressera Direktören Anton Kanold för att 
lämna ett belopp av 12.000 kronor, samtidigt som Generalstabens Litografik 
Anstalt förbundig sig ätt övertaga restupplagan som valuta för den åter- 
stående summan av l,.000 kranoT 

På detta sätt har nu professor Nordenskjöld efter många 
års arbeten och bekymmer blivit befriad från äen sista av sina ekonomiska 
förpliktelser för Fydvolserpsditionen, vilken hah FESERREKTOR under stora 
svårigueter på ett synnerligen hedrande sätt. 

Det enda bekymmer som nu återstår för oss 1 detta 


sammanhang Hrratt vi görne vilja skaffa direktör Kanold någon lämplig 


"I utmärkelse för Hans frikostiga mecenatskap. "Professor Nordenskjöld 


uppvaktade för någre dager sedan statsrådet Ninkvist, söm ställde sig 
synnerligen välvilligt till detta önskemål. 7 

Jag bilägger när några biografiska dåta rörande Direktär 
”Kanola” och" vågar vöräsant hemställa höruvida Herr landshövdingen godhets- 
fulltoskulle vilja göran sig underrättad om manen ifråga samt i Händelse 
informationen blir gyänsamm, tYlieskrivs mig några rader angivande att 
Herr) Landshöväläaren finfer aen”föreslägne kandidaten välrenomérad och 
lämplig till bekönmande av &n ordönsutmärkelse / som väl i detta fall bör 
bliva riddaärtecknet av Nörästjäfneorden/. 

”Jäg Her 10vatipröfossor Nofdenskjöld att slutföra denna 
fråga med Statspåast Almkvist? lt dstlfält attjag får Herr Landshövdingens 
tillstyrkande skall” jag sålända' PORER Statsrådet och ordna saken med 
hononms ; 

;sHerr sLandsnöväåingöns med -täcksamhet Sch vördnad 


tillgiväe” 
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Beron A. Stael von Holststn, 
Harvard University. 
Cambridge Mossechusetts 
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EE C/STINIO NEO RESER DEN den 15 november 1928, 
WASHINGTON, D.C. 


Herr Professor J., G. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarnea, 


Stockholm, 


Jämte erkännande av mottagandet utav Håer skri- 
velse den 1 innevarande månad har jag äran meddela, att 
jag tyvärr icke varit i tillfälle att tidigare sätta mig 
i förbindelse med baron Stael von Holstein, enär jag, då 
jag erhöll Hdert telegram den 1 dennes icke kunde förstå 
varken vem aäressaten eller avsändaren var, och icke 
visste vad det var fråga om, Nu har jag emellertid satt 
mig i förbindelse med baron Stael von Holstein och för 
säkerhets skull givit honom en kopia såväl av det brev som 
var bilagt Eder ovanåberopade skrivelse till beskickningen, 


som av teélegrammet. 


Med utmärkt högaktning, 


— — . 








0978, 


Den 1 nov. 1928 


Svenska Beskickningen, 
Washington, 


Enligt meddelande som jag nyss bekommit från Friherre Leijon- 
hufvud i Peking har Baron Stael von Holsbein, tidigare i Peking, numera 
assogierad med Harvard University Cambridge Mass, uttryckt en avsikt 
att hitresa för att undersöka frågan om eventuell försäljning av en 
honom tillhörig, här befintlig samling. Såsom framgår av det brev till 
Baron Stael von Holstein som jag nu tillskriver honom och varav kopia 
här bilöägges vore hans besök här alldeles meningslöst varför jag ber 
Eder tillråda honom att icke företega denna färd. 

I samma syfte har jag i dag tillsänt Eder ett telegram så lydande: 
Kindly inform Holstein no use come here, letters sent. 


Andersson f 


Med ett vöråsamt tack för Eder välvilliga hjälp i denna an- 
gelägenhet. 


Meå utmärkt högaktning 








TELEGRAMS & CABLES: 


JADEITE, PICCY, LONDON. 





BY ÅPPOINTMENT TO 
H.R.H. THE PRINCE OF WALES. 





IN REPLY SHLEAGE QUOTE 
HS/MCE . 
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TELEPHONE: 
GERRARD 5275 (8lLines/ 
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SCEN SS 


BY APPOINTMENT TO 
H.M.THE KING. 


SPINK & SOoNn, L? 
5,6&7, KING ST, ST JAME S's, S.W.I. 





BY ÅPPOINTMENT TO 
THE LATE ÖUEEN ÅLEXANDRA 





(FUG UU 


ALL COMMUNICATIONS SHOULD BE ADDRESSED TO THE COMPANY. 


8tn. August, 1928. 


Heer J.G.Andensen, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
STOCKHOLM. 


Dear Sir, 


Witn reference to the photograph 
of a gold plated Scythic plaque we had 
the pleasure of sending you at the request 
of His Royal Highness the Crown Prince of 
Sweden, we thank you for your kindness in 
stating that you would be pleased to receive 
from us from time to time photographs and 
other communications regarding-.exceptional 
examples of early Asiatic Art, of which 
request we have made a careful note and you 
may rest assured that whenever we come 
across something outstanding we will advise 
you. 


Assuring you at all times of our 
best and personal attention, 


We remain, dear Sir; 
Tours faltn fall; 
For SPINK & SON 
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TT IAU ” kalas bt 71 DE på TIANTYTR OTID 
COLLECE OF AGRICULTURE & FORESTRY 


SUN YATSEN UNIVERSITY 
BOTANICAL LABORATORY 


CANTON, CHINA. 
October 22, 1928, 


Prof. J. G. Andersson 
Museum of Far Hastern Archaeology 


Stockholm, Sweden, 


Pear Sir: 

In compliauce with the öduest oc my friend, 
Dr, V. KE. Tiag, I am forwarding under separate cover 
a box of shells collected in Hainan Island. The exact 
| locality was from Yuling Harbor, The collection was 
made under the direction of Prof. H. N. Fec of this 
University in August, 1928, as 

We shall be very grateful if you can send to 


this laboratory any of your publications you can spare, 


Faithfully yours, 
lvvoru- FT CE 


Woon-young Chun. 
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0681, 
Stockholm den 30 maj 1928. 


Herr Professor 
An MA 2 EE ER Är AR "Al GR > ae 
Universitetets Arkeologiska Institut, 


HÄLSINGFORS. 


Bäste Professor Tallgren,. 

Jag ber att med djupaste tacksamhet få erkänna mottagandet 
av III vol. av Eurasia Septentrionalis Antiqua. Den innehåller ju en 
mängd av för oss högeligen betydelsefullt material och vi ha den i dagligt 
bruk. 

Vi arbeta nu på flere händer med att katalogisera våra 
småbronser,. När detta arbete är fullbordat, som jag hoppas under denna 
sommar och första delen av hösten skall jag be att få tega min illustrerade 
katalog med mig och komma till Hälsingfors för att studera under Professor 


Tallgrens ledning. 


Herr Professorns tacksamt tillgivne 











O5ev & ju 
Östasiatiska Samlingarna, 


”Svsavägén or NR 
"9CO8toökhöolm. ” "De 19 äprit 1928. 


rrT 


a 


Herr Professorn sö 





-; HÄLSINGFORS. 


BÄR AhS Professor Tällgrén, 2199 
NU hår jag åter dröjt Alltför länge hed” attife- 
svara Edert så vänliga brev av den 7 mars. 

; ; sedan jag skrev till Professorn sist ha vi hunnit 
att gott stycke vidare med katalogiseringen av våra "skytiska " saker och 
jämförelser med liknande föremål från Sibirien och anvorstädes. Ju mer jag 
arbetar mig in i detta store ämne dess mer örnen jag till den övertygelsen 
att det blir nödvärdigt att föreslå en ny geografisk ferm för gröänstrakterns 
mellan Mongoliet och Nordkina under 600 = 200 talen f. Kr, Jag vill sålund 
kall a& detta område Suiyuan efter en lokal som ligger centralt inom trakten 
ifråga och är välbekant för alla som något känna Nordkinas geografi. 

Jag har hela tiden känt att beteckningen skytisk-sibirisk för de inom 
Suiyvyuan- området funna småbronserna verit mycket haltande då ett kinesiskt 
inflytande i många fall gör sig gällande , alldeles så som Professorn i sitt 
brev framhållit. Mitt arbete för närverende går sålunda ut på att avgränsa 
den arkeologiska Suliyuan-provinsen gent emot det centrala Kina och på samma 
gång anvisa den sin rätta plats inom den steppnomadernas djurstil som på- 
tagligen har sin utbredning alltfrån Svarta havet och Ungern 1 väster till 
Skilla Oceenen. 

Jag är ofantligt intresserad av vad Professorn 


skriver om den sibiriska ekvivalenten till min S5su Wa-period. I själva 


verket har j ag allt mer och mer kommit till den uppfattningen att min 











0585 & 


Ssu Wa-period måste uppdelas i två av vilka den ena som bör få ett nytt namr 


 ackommer att motsvara den a.v professorn omnämnda Kara-Suk-kulturen under det 


att jag misstänker att den andra är något äläåre, 

Nu gäller det för mig att endast knoga på och få 
våra Sutvuan-föremål fullständigt katalogiserade med alla de litteratur- 
jämförelser som vi här kunna åstadkomma. Nr vi hunnit så långt skall jag 
be att få tillsammans med min kKAtglög för Mågön Vd flytta över till 
Hölsingfors för att bliva Professor Tallgrens lärjunge ty jag ser nu ganska 
klart att det blir hos Er som jag kön få den rätta hjälpen att reda upp 
dessa ganska komplicerade problem. Jag hoppas Professor Tellgren ej skall 


hava någonting ,omot att för någon: tid ta emot mig som exöra elev, 


oyafkder tacksamt tillgivne 
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Hem Troferro, 
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Stockholm den 1. 3. 1928. 


Herr Professor 
AViM.e DB 1 giro nj 
Uhäverstitebetsrankbobbpgt ske Institut, 
HÄLSINGFORS 


Käre Professor: Tallgren, 

Nuchar! jag åter på det mest upprörande. sätt för- 
summat att skriva till Eder och tacka för de: storartade ibokgåvor som 
denna institution under november månad: fick mottaga från de finska 
kulturhistoriska Söllskapenso Jag bilägger: hären förteckning på de olik 
publikatinner som vi då bekommo och ber jag att på det hjärtligaste få 
tacka Eder: Herr Professor för Eder utomordentliga godhet och för den 
storartade hjälp som lämnats öss genom att vi. kommit i båésittning av 
dessÅ viktigarpublikationer. 

Jag oskriveg nu i däg också till de tre Sällskapen 
och betygar dem min tacksamhet förde bekomna gåvorna. « Samtigigt över- 
sändér Jjag "också några publikationer jgsomiutgöra allt wadijag för till- 
fället kan lämna ci utbyte. Sammä. publikattoner: sänder jag nuwiockså till 
Eder Herr Professor Jag trör nästamncatt det mesta redan sänts Eder 
tidigare från mineavwväxlande uppehållsorter, men i så fall kunna ju de nu 
sända exemplaren komma ötilbl mytta inom-Edert institut: Samtidigt bi- 
fogar jag också somilen liten mer personligetribut min populärg.bok om 
RKilnavj 

Jag shåller: nu på vett läsa Pröfessorn8 för mig 
ytterst betydelsefulla arbeté "-L épogque dite dvAnanino dans da Russie 
SETS UTE Detta arbete sär för närvarande för mig av allra största 


betydelse enär jag med eller mot min vilja tvingas in på de skytliskt- 








OF b. 


sibiriska problemet. 

För det första har jag så småningom kommit under- 
fund med att den yngsta av mina Kansu-perioder /Sha- Ching/, tydligen 
hör till den skytisk-sibiriska gruppen. Hela mängden av små metall- 
saker. pekar i den riktningem och jag: vill! särskilt nämna att jag i en 
av Sha Ching-gravarna har identiskt samma föremål som Professorn av- 
bildat Fig, 103:18 i " Ananino". Det kan numera icke vara något tvivel 
om den samhörigheten men man kommer då till det högst besynnerliga 
resultatet att en sådan geometrisk målad keramik som Fig. 1 och 2 Pl. XI 
ri min "UAreheologicalb Research in Kansu!l, hör till denna kulturkrets. 

Hur nu detta skall tydas blir väl så småningom klart när jag dels hunnit 
fullständigt genomarbeta materialet från Ska Ching-perioden, dels fått 
tillfälle att arbeta mig in i den omfattande skytisk-sibiriska litteratur 
en. 

Vidare "har! det: på de sista åren från gränslandet 
mellan Kina och Mongoliet kommit fram en stor mängd bronsföremål av 
skytisk-sibirisk typ. Jag tar mig friheten att som:-en alldeles, privat 
liten gåva till Eder Herr Professor bilägga 13 fotografier ur wåra sam- 
lingar, utvisande: att omånga föremål av verkligen mycket högt konstvärde 
hemförts av jogs från nämnda området Jag planerar nu att få några till 
flere hundratal nummer "uppgående samlingar Jav skytiska föremål från 
Nord Kina bearbetade och publicerade. Doktor cArné chär nämligen lovat 
att bearbeta några slutna gravfynd sömsjag varit: nog lycki&g att hem- 
föra och dessutom planerarcen bilderbok överochela det stora materialet 
av isolerade men ytterst betydelsefulla fynd: 

Jag förstår tillfullo av Edga publikationef att 
Ni Herr Professor sitter inne med nyckeln till hela ddenna stora problem- 
grupp ocH jag skulle gärna då jag fått mind plancherii ordning vilja 
be sätt fårkomma "över till Hälsingfors för att diskuté$a mitt fyndmaterial 


med Eder; 





O58BE, 
DR 


Av lätt insedda skäl måste jag be Eder Herr 
Professor att de nu sända 13 fotografiska kopiorna avses endast för 


Edert personliga studium men ej på något sätt reproduceras. 


Eder med innerlig tacksamhet tillgivne 





Ja 


/ 
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January 9, 1928 


| 
Pere Meilhard de Chardin, 
C/o Prof. Marcellin Boule 
Professeur de Paleontologie 
au Museum National d histoire Naturelle, 
Paris, France, 


Dear Påére Teilhard: 


First allow me to present my best wishes to you 


för everything good during the New Year. I especially hope that 


you will get all the support and facilities needed for the great 


paleontological work which you are undertaking in cooperation with 


Pete Licent. 


I learned from Peking that you are for the time 


| being in Paris, so I address this letter to Professeur Boule in 


if 


the hope that it will reach you through his kind mediation. 


I first want to ask you about the exact locality 


; of the paleolithie implements which you kindly presented to me to 


;be oxhibited in this museum, I suppose that the locality is 
frodas =tTong-k "eou, from where the majority of your implements came, 
but I will be glad to have your confirmation whether that is so. 

| I have now got the main bulk of my Own collec- 


| tions fairly well in hand and we are most anxious to have in our 


| museum an exhibit as good as possible of your wonderful finds in 


the Ordas desert, You kindly told me when we last met in Tientsin 


that there was a much larger supply of your finds in Professeur 
Boule” s museum in Paris. Do you think it eventually possible for 
us to get, through the special kindness of Professeur Boule some 
few more specimens of the Ordos implements. We would be only too 
lad to send in return to his museum, or to any other museum 4n 


Paris mentioned by you, quite a number of our own finds. 





dE O59I0 


I am even more ambitious about your paleolithic finds 
to the extent that I want to ask whether it would be possible 
to get plaster casts made upon our expense from the most perfect 
specimens, such as the originals to your illustrations in the 
paper in L"anthropologie., We are quite anxious to have the full- 
est possible representation of these fundamentally important finds 
and would be glad to cover the expense for making plaster casts of 
a limited number of the more important specimens. 
Furthermore, I must ask your kind assistance in order to 
get for this museum, some phtographs of the localities where you 
made your finds, I think especially of the very exeellent pictures 
which you have reproduced in the May-June number 1926 of Natural 
History. We would consider it a very great privilege to get through 
your kindness, some of these photographs to be exhibited together 
| witn the specimens and eventually plaster casts. 
I am intensely interested in your Ordos finds also from 
| another viewpoint. I am How taking up in full earnest the writing 
of my popular book, China Before History. In this volume I will be- 
ga with some rapid sketches of early geological periods, especially 
| Permian and Yurassie floras and the Dinosaur beds of Shantung. Tnen 
I will deal to some fuller extent with the Hipparion fauna, and the 
real story will begin with the Chou Kou Tien homäpid FINA Fina 
You will understand how very important vönp Ordos discoveries 
mill be for my book and I sincerely hope to have your Couseu: te give 
j& review as full as I can provide from your various publications with 
the addition of those photographs which you eventually will put at my 
adshosal. | 
First allow me to ask whether there are, with reference to 


your Ordos finds, any publications in addition to the following three: 





| 





3 ÖH, 


13: Your preliminary article in Bulletin of The 
Geological Society of China. 


21 käk main paper in L'Antnhropologie 1925, page 201 to 
23 


3: Your paper in Natural History May-June 1926. 

If there is any paper in addition to these three please 
let me know. 

It goes without saying that I want the Ordos chapter to 
be as fully illustrated as your kindness will allow. I hope you 
will permit me to reproduce those photographs which you kindly sent 
to be exhibited in our museum, Could I have in addition to those 
some more personal pieture showing Pete Licent and yourself during 
your travel in the Ordus and in the course of excevation. It would 
be very fine to get the two explorers in this way, personally present 
in my volume. 

If you happen to have some interesting photo of the fossil 
remains found together with the implements, I would of course, be 
very glad to have your permission to reproduce them. Otherwise, I 
have a beautiful skull of Rhinoceros tichorhinus from another part 
of China and also beautiful pictures of Strutniolithus, which may 
be used for this purpose, 

Will there be a more detailed monograph on the fauna of 
lthe paleolithic beds of the Ordos, and in such a case when can I 
have the hope to see it published? 


| I feel sure that you have got from Dr. Black and Dr. Wong 
| the very good news about the important new find in Chou Kou Tien,. 
I am just now writing a brief note on the previous Chou Kou Tien 
find, and I take the liberty to ask you a couple of questions in 


this connection. 
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First, could you kindly give me a brief communication to 
be guoted in my paper, on your present opinion about the relation- 
ship between the Chou Kou Tien fauna and bhe Sangkan-Ho fauna. I 
think you told me that the Rhinoceros molar whieh you found at our 
joint visit to Chou Kou Tien is specifically identical with a 
Rhinoceros species found by Pére Licent and yourself in the Sangkan- 
Ho deposit., If you hold this identification to be at least fairly 
probable, will you kindly allow me tas mention it in my little paper? 

Another question, is it possible for me to be allowed to 
mention as a verbal communication given by you, that a species of 
Hipparion occurs in the Sangkan-Ho fauna? 

Is it right to say that the Chou Kou Tien deposit /provided 
that it is contemperanå&ous wi th Sangkan-Ho/is very early Pleistocene 
or possibly the very transition from Pliocene to Pleistocene? At any 
Pata, do you not think that Chou Kou Tien&SangkaniHo is not older 
than the Rhinoceros tichorhinus fauna? 

Will you kindly excuse me for asking you so many questions? 
Your kind information on the above points is so very fundamental 
that I håve no other recourse but presenting to you all these inquiries, 
and I thank röt on beforehand for any such information that you are 
able and willing to give me. 

| Then at last one more question. Dear Pere Teilhard, would 
it not be possible to give us the very great pleasure of seeing you 
here in Sweden? The scientists of Stockholm would certainly be most 
”anxious to hear you give one or two lectures on your discoveries in 
öndna , and personally, I would be more than delighted to have the great 
favor of showing you my own areheological collections as well as the 


fossil vertebrates in Professor Wiman"s museum and the fossil floras 
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from China in Professor Halle's museum. Please come and see us, 


dear Pere Teilhard, if there is a chance to give us this great 
favor. 


Yours very devotedly, 
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Laboratoire de Paléontologie du Muséum 
3 Place Valhubert Paris V 


15 Janvier 1928 
Dr. J.G,. Andersson 


Cher Dr, Andersson, 

Votre lettre du 9 janvier, arri- 
vée hier, m'a fait un immense plaisir, målé4 seulement d'un peu de re- 
gret. J”espérais beaucoup vous voir, cet hiver, å Paris, Et je erois c 
prendre gue vous tes trop occupg$ pour auitter Stockholm. C'est bien & 
mage. 

Voieci les réponses å vos questions, 


1) Les aueloues instruments gue je vous ai donnés viennent du Choeti- 
tong-keou; et je vous promets toujours une série complåmentaire sur le 
nombreux échantillons aui se trouvent ici (& Institut de Paléontolog 
humaine). 

2) Comme les échantillons en question ne m”appartiennent pas, il ser 
bon d”envoyer certaines choses, en échange, å M. Boule, ainsi que vous 
le proposez. La difficulté est aue M.Boule est surtout intéressåé par 1 
Paléolithique, ou la Paléontologie. Votre Östasiatiska Samlingarna est 
elle assez en connexion avec lY' Institut du Dr Wiman pour que vous puis 
siez, par un arrangement quelconaue, nous procurer quelques spåcimens 
des merveålleux Poissons du Spitzterg récemment étudiés par Stensiö et 
d”autres chercheurs? Je erois que cette combinaison serait une des plu 
favorables. Si cela ne dépendait que de moi, vous savez bien que je vo 
enverrai$ tout pour rien... : 

3) Ce qui va retarder un peu l'envoi de la série qu”on vous fera, 
c'est que j”arrive (enfin!) au moment åe lW impression de mon mémoire 3 
finitif sur le Paléolithique d2'0rdos (Stratigraphie, Paléontalogie, År 
chéologie). M.Boule fera sans doute quelaques objeetions äå la distribut 
on des doubles, tant que le Mémoire ne sera pas paru (et il ne paratt 
gudres avant 17été). 3i seulement vous aviez pu passer par Patis, nous 
aurions fait ensemble le choix de ce aue vous auriez voulu prendre. No 
tez bien une chose: du jour ou le pays de Ning-hia sera de nouveau our 
vert aux voyageurs, il sera trås facile de multiplier des séries aussi 
belles que celles aue nous avons rapportées, Licent et moig. -- Pour le 
moulages de pieces exceptionnelles, je pense qu”il y aura facilement 
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moyen de les faire faire, Seulement, lå aussi, je sens que M. Boule dems 
dera d”attendre un peu, jusau”å la publication. 

4) En ce gui concerne les photographies gue vous dåsirez, dit 
moi sil vous suffira de recevoir de bonnes épreuves sur. papier, un per 
retouchées (c'est ainsi que j'ai fait pour Natural History), et si vous 
désirez particulierement telle ou telle photo ayank paru dans cette der 
ni&re revue., Combien voulez-vous de photos, å peu pres? —-Je n'ai aucune 
photo de Licent et de moi! 

5)Je n”ai rien publié d'archéologiaue en dehors Jes travaux 
que vous citez. Le mémoire que je vais donner äå impression ne contien 


AA dra rien de substantiellement nouveau, --Le P,. Licent m'a gerit ay il av 
I  =ocnfin retrouvé le fameux quartzite taillé du grand loess du Kansu augue 


je fais allusion dans ma note de L'Anthropologie (Le Paléolithiaue de 1 
Chine), 1925, p.230, note. C'est un assez gros galet, nettement retouch 
de maniere å former un tranchant massif, Il a été rencontré, au cours d 
fouilles, å une profondeur d'environ Zo måtres, non pas dans le loess pu 
vérulent, mais dans les couches sableuses stratifidges qui surmontent 1e 
gravier de base du loess, sous le loess pulvé4rulent( cf. bt” ouvrage du P 
Licent, Dixg années de séjour... dans le tassin du Fleuve Jaung, p. 1283 

6) En fait de photos de fossiles, je vous enverrai tout ce q 
vous voulez. Seulement, la encore, il faut attendre gue mes planches 
soient tiréges, On remonte, en ce moment, un Rhinocéros complet, du Sjar 
osso-gol. C'est tres gånant, vous devez facilement vous en douter, de t 
vailler sur des pidces gu”on na pas complåtement å soi. Je suis pris 
entre deux musées! En fait, pour votre livre, je pense gu” il est suffis 
de figurer un beau cråne de Tichorhinus, et un Oeuf d”Autrueche. Ce sont 
bien la les fossiles caractéristiaues du loess. 

7) Je suis tres désireux de savoir (et surtout de voir) exa 
tement ce quest la derni&re molaire trouvée 3 Chou-k?ou-tien, ÅA ce pro 
pos, ne pourriez-vous pas faire envoyer a M. Boule le moulage des deux 
premieres dents étudiées par Zdansky? 

La corrégation entre Chou-k?ou-tien et les couches de Niho 
n'est pas encore rigouteusement possible, parce que le mémoire de Zdans 
ky n'a pas paru, et que, par suite, une comparaison précise des faunes 
peut pas encore &tre faite. Cependant, la pråsence, å Chou>-k? ou-tiem, d 
Machairodus et d'un Rhinocéros qui me parat åtre 1e måme gue celui de 
Nihowan (et) de la base, remaniée, du grand loess du Chensi et du Kansu). 
me donne l'impression aue les deux formations (Nihowan et Chou-k?ou-tie 
sont approximativement du måme åge, A Chou-k?ou-tien, pourtant, on trou 
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si je ne me trompe, un Cerf du groupe Elaphe, --tanlisque, dans les couche 
de Nihowan, je n”ai pas vu trace d'Blaphe, maisseulement des Rusa, Munjac 
et de grandes formes disparues, 

Måme si Chou-k?ou-tien devait 8&tre considé 
comme un peu plus jeune que Nihowan, il me semble qu?il faudrait Y8AGA8A 
PLATA encore le rattacher au Pléistocene inférieur (Sanmånien) plutåt 
gu”a toute autre phase géologigue. Je ne doute pas, en tout cas, qu”il co 
respohde å un åge bien antérieur (et Ups ARA Aa, climatériguement et 
physiographiquement) a celui du ”loess”. 

A Nihowan, 17Hipparion (probablement deux formes, dont 
une, tres grande, doit tre le Protoscidipparion de 3efve) se trouve clai 
ment associé , avec le Chalicotherium, au grand Cheval; mais il est bien 
rare que ce dernier. On trouve aussi plusieurs formes décrites par Zdansk 
et Young du Honan: Canis sinensis, Hyaena ultima, Cynailurus pleistocenic 
Pragamelus gchlossei, Siphneus Tingi. En outre: un Mouton (Argali?), un p 
tit Bison primitif, etc, Le prochain numéro du Bulletin de la 3oc. Géol,. 
Peking doit contenir une Note extensive de Licent, Barbour et moi sur tou 
tes ces questions. Je considere provisoirement que, entre 1e Pontien et 1 
formations I'MAZa åge ”loessigue”, il faut concevoir une grande phase de 
ecreusement, puis de remblaiement, constituant le 3anm&nien, et comprenant 
les types de. deépöts suivants: sables fluviatiles a Quadrula, dépåts lacus 
tres (Nihowan), argiles et loess le pentes (vieux loess du Fen-ho,-couche 
a nodules fossiliferes, renfermant Siphneus arvisolinug et beaucoup d'aut 
Rongeurs, dont les débris forment 1es graviers de base du loess du Shensi 
et du Kansu), remplissages de fentes, enfin (Chou-kou-tien et autres fiss 
reS..,)« 

Je vous suis tres reconnaissant de votre invitation pour venir en 
Suzde. Ce voyage ne mest pas possible immédiatement. Mais je voudrais bi 
le faire, Dites-moi si vous comptez rester longtemps äå Stockholm, et si 
vous pensez revenir ä Péking. Je pense rentrer en Chine äå 1” automne proch 


Croyezmoi tres fidslement et bien affectueusement våtre 
FSA 
ig sera 4 


P., Teålhard de Chardins. | E4 


SLR SfE VARE Aruvs ER AEA AA Auvblar STAS 


va I YvOUS os ZE OSS 
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Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 


March 1,1928 


Pere Teilhard de Chardåin, . 
Laboratoire de Paleontologie äu Museum, 
3 Place Valhubert Paris V 


My very dear Pere Teilharå, ; 
Thank you ever so much for your very kinå 


letter of January löth and please excuse me for having been 80 slow 
in replying. 

I have spoken with Professor Stensiö about 
the fossil fishes from Spitzbergen, but am very sorry to inform you 
that - to his wonderful metnod of cutting up the specimens there is 
nothing left of really good specimens which could be sent to you. 

As I said in my sörlier letter, I would be 
a:ligh ted to send Professor Boule a very fine series of our neolithic 
things, but I understand that that woukd be of little avail. Eventually 
I gould ask Prökbänor Halle to select a good set of his palaeozoic plants 
from Shansi to be forwardåed to any French museum suggested by Professor 
Rörie. Btill I fear that even this scheme will amount to very little. 

During these circumstances I will make a new 
respectful raduäst, namely that this institute will be favored, at the 
convenient time, with plaster casts of the best instruments from the 
Ordos. In return for suck a donation Professor Wiman has already promis- 
ed to prepare for Professor Boule plaster casts of ihe two hominid teeth 
from Chou Kou Tien.,. Furthermore, I will ask Professor Wiman to send 
Professor Boule a small selection of mammal fossils from the Chou Kou 
Tien davesst. 

I consider it more important to have some good 
plaster casts, if pössiblö painted in the rignt color, than to have some 
few relatively simple chippec quartsites in original. 


I am exceedingly glad to learn from your letter 
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that you are going to publish a full monograph on your wonderful dis- 
coveries in the. Ordos. I think I will hot write the chapter on your 
finds before the summer and then I will possibly have the advantage of 
drawing from your monograph. At any rate, I will ask your kina per- 
mission to send you copy of that chapter in order to have your kind 
additions and corrections. ; 

With reference to lanåscape photographs from your Orétos work 
I would be very glad, with your kind permission, to have all the land- 
scapes photographs which were &0 beautifully reproduced in Natural 
History. It goes without saying, that I would be very glad to have 
original copies directly from your negatives if that is possible. You 
certainly know from your own experience how much better cliches you get 
from photographic copies. But this, of course, I leave entirely for you 
to decide. PE 

Do you hot think it possible to favor me with some photograph 
of yourself and Pere Licent, STAR SURlIg separate portraits. You will 
certainly realize it being a guite legitimate ambition to have the dis- 

" eoverers of the Ordos palaeolithic very fully represented in my book. 

| As to illustrations of the fossils, I will of course before all 
use the material which is already at my disposition. But if I could have 
a photograph of the complete mounted rhinoceros and possibly some other 
of your species, I would be exceedingly grateful. It goes without saying 
that nothing of such material should be published before your monograph i 
is out. 

Now I take the liberty of sending you a small parcel containing 
two quartsite fragments which I found at ne bottom of the lo0oess formation 
in stratified layers of intercolateåd sand and 1l0oess in the Yellow River 
cliff just below Lanchow. "Further details you will fina upon the label. 


I noted that the bed in which these two fragments was found was of the 


loessic type and it struck me that such fragments could haröly have been 
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produced by natural agencies but only by man. In the same series of 
stratified sediments, but at some distance from the auartsite fragments 
was found the fragments of a mammal atlas. These fragnents are also 
enclosed for your kina perusal. 

If you think that these two fragments can be taken as an in- 
dication on the existence of man in pre-loessic time also in the Lan- 
chow region, I ask you kindly to make such mention of the find as yonr 
consider proper for your monograph. But I would ask you kindly to re- 

i turn the specimens which I like to reproduce in our collection. 

I feel sure that you have already received Pr. Black's monograph 
on the new Chou Kou Tien tooth Sinanthropus Pekinensis. 

Don't you think that it may be a little premature to coin a new 
generic name upon this single tooth, however important it might be? I 
rather feel that a specific name, Homo Pekinensis had been more appro- 
priate for the time being. I will of course be very glad to have yotr 
opinion on this point, as "The Peking Lady,” will naturally have her 
own chapter in my book, By the way, did I ever send you copies of the 
photos I took of you at Chou Kou Tien? At any rate, I enclose these 
pictures in this letter. 

I will be glad to learn from you whether my little quartsite 


fragments are of any use or not. 


Yours very devotedly, 
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Laboratoire de Paléontologie du Muséum 
3 Place Valhubert Paris V 


Dr, J,G, Andersson 


Cher Dr Andersson, 

Jai regu avec une vraie joie votre lett: 
du 9 Mars, Ii je ay ai pas répondu plus vite, etest que j'attendais ie 
paquet annoncé, conienant les guartaites de Lanchow, que je suis trös imps 
tient de voir, Risn n'est encore arrivé, J'espåre qu”il n'est pas perdu, 
Je vous envoie, ei-joiant, une mauvaise photographie que Licent m'a transm: 
dun quartaite tailllé, trouvé autrefois (en 1920), par lui, pres de Kring-yg 
fou, et qui est demeuré longtemps égaré au Musée de Tientsin, La piece a € 
trouvée, au cours de fouilles pgofondes, non dams ie gravier de base du 4 
foess, mais dans les couches sableuses stratiflldées gui se trouvent entre | 
gravier de base et te loess Patedenleat ecotlumnaire, 

Apres avoirz réfléchi, je psnss que je suis en droit de vc 
prélever, sur mes réecoltes d'iei, une série d” instruments paléolithiques, 
Sans préjudiees de guelques moulages, si, apråes avoir vu les pisees que je 
vous enverrai, vous dåésirez en avoir, Je ferai eette série pour vous, immé 
diatement apråös Pågues, guand Breull, qui est absent, sera de retour. Ö”7es 
aussi apres Påques que je vous ferai faire des épreuves positives sur mes 
eiiehés d'0rdos, Notre photographe na pas le temps, en ec wit moment. 
Quant å une photo de moi, je a”en ai pas... Si j”ai le temps et l'oceasion 
jen ferai faire une, Merci, äå cec MAO propos, de la photo de Chou-k”ou- 
bien que vous m'avea envoyge. Mais e'est votre figure surtout que j' aurais 
voulu avoir, et vous ny åtes pas, 


Jai tå trös satisfait du mémoire de Black sur Ia dern 
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Pan eh a 
re dent hominoide de Chou-k”ou-tieng Mais, comme vous, je regrette qu?'on ait 
fait poug elle un genre nouvsau., Ii såt fallu attendre, Je voudrais bien, maj 
tenant connaitre plus en détail la faune, pour serrer les comparaisons avec I 
Jang-kan-ho, Le Rhinocéros, 17Hygne (MH, singnsis), et probablement le Machair 
dus sont les måmes dans les deux localités; et ils n'existont pas dans 1a far 
| 2 
du Sjara-osso-gol, J'espåre voir les récoltesg cet automne, au Survey, Vous a 
eg E 

veza vu gus notra Note/(Barbour,bisent et Hoi) a paru au Bulletin de la Sociét 
Seulement, il na pas été tenu compie de guetques errata ou corrections que i 
ai envoyés d'ieci, Par exemple, le ”Leptobos” est un petit Bison; Ganis Sechlos 
ri Zd. doit se lire Janis singnsis Schlosser (en réalité c'est un animal tout 
voisia du Chien-Raton, Nyetereutes procyonides, dont on gecherehe actustllemer 
ta fourrure en Mandehouris, Il y a beaucoup encore å echerchser tä-bas. 

Pour en revsnirz aux affaires, il est elair que guand vous rec 
vrez mes échantiltons il ne faudra pas en parler ä Boule (ee sera une affaire 
menée par moi personnellementk. Mais vous serez trös gentil de lai envoyer qv 


ques pidces (moulages des dents, guelques fossiles de Chou-k”ou-tien),. 
Je seral toujours trös heureux d"avoir de vos nouvelles,. 


P, Teilharå de Ohardin 
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6th Sept. 1928 


Påre Teilhard de Chardin, 
Laboratoire de Paleentologie du Museum, 
3, Place Valhubert Paris V 


My very dear Pére Teilhard, 

I have to offer you most humble apologies for not having written 
you much earlier. 

Your beautiful specimens of Ordos-implements arrived safely, 
and I firgt of all take this occasion to forward to you my most Förnsnt fn 
thanks for this execeddingly valuable contribution to our exhibits. 

In the case, where these Ordos finds will be exhibited, I want 
to indicate the mames of the Donors, I will put your name together with that 
of Pére Licent, but not Professor Boule, I hope that I have correctly inter- 
preted your indications. 

I have written to Professor Wiman asking whether he has sent 
Professor Boule casts of the Chow Kou Tien hominid teeth, If so is not the 
case, I will sen: such casts to Professor Boule, We are also planning to 
send some other things in return for the splendid collection which we have 
just received from you. 

I am exceedingly happy to learn that your monograph on the 
Palaeolithic of Oråos Will soon be completed, I will postponed tne writing 
of this chapter until your book is available. It will be a great help to 
me to have to consult this complete monograph instead of the preliminary 
articles. 

I have written you earlier to tell how anxious I am to have 


your Ordos discoveries well represented in my book and I learn with much 
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gratitude from your last letter that sou will klndäly help me to such illu- 
stration material «8 you consider suitable. In addition to landscapephotos, 
such 28 those published in Natural History, I would of course be very grate. 
ful for one or two pictures of your best impliments as well as a couple of 
illustrations of. röRD mammal-finds if such can be had, 

I venture to return once more to the question of portraits of 
Påre Licent and /yourself. I intend to insert in my book at least one of the 
two photos here | ånelosed which were taken at our joint visit to Chow Kou 


I 1 


Tien. 1 T 

pångly Å have to abologize for another thing, The parcel con- 
cerning which I wrote you a long time ago was never sent, because I found 
that the specimens were not registered, After the registering was done the 
spestnene have been stored away and only now the parcel is dispatched to 
you, Its, jeontent is only the atlas of a mammal and two quartzite fragments, 
all found in a stratified bed in tne bottom of the 10oess, above the big 
basal/gravel deposit. I fear that these quartzite fragments will tell very 
little, | as they are cerba: nly not implements in the same sense as the beau. 
tiful, dlaboratly shejed tools discovered by you, But on the other hand it 
;å8 Aifficult ot see how such quartzites fragments could be produced, except 
/' by the agency of man, I will wait your opinion with much interest. As indi. 
optoå on the label the | specimens were found in the north bank of the Yellow 
river some little ajstance below Lanehow. A free-hand sketeh hereby added 
gives some idea of the condition of the Find, 

I will be in Paris in February but, alas, to judge from your 
last sömmunidatlon. you 4111 then be in China, 

It was/ Ba great Joy to have Dr, Black with us for three days 
Considering the äifficulties of reaching Central Asia, I suggested to him 


to concentrate for the present upon the many urgent problems of Eastern 


China, and I volunteered to spend two or three months in rapid reconnai- 


j 
I 
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ssance, partly on deposits of the Chow Kou Tien type, partly in locating 
mammal-localities on the supposed Eocene along tne Peking-Hankow railway. 


I 


With kindest regards 
I always remain 
dear Påre Tallhard 


vours very devotedly 
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Laboratoire de Paléontologie du Muséum 
3 Place Valhubert Paris V 


17 sept. 1928 


Dear Dr. Andersson, 


I am just back to Paris from my holyåays, whie 
I spent in Auvergne and in the Pyrénées, But I wish to thank you imm 
diately for: l)your letter of the Gth sept.; 2) the copy of the Zdan 
ky”s memoir on Chou-kou-tien; 3) the dmall gä parcel (containing 
the quartzites), which I received safely, 

Concerning the quartzites, I feel that the smaller o 
has been very probably artificially broken, because it shows one (at 
least) distinct point of breaking (bulbe de percussion). The Janders 
on the contrary, is broken so flat, that one could suppose (perhaps 
that the pebble yielded dlZA4 by pressure along some ”plan de fissur 
tion”. But the fact thay it was lying in the loess is rather convinc 
That it is also an artefact., A very important point, in the question 

2 ke sure that the b 1 I of the l ve 
e. tha e basal gravel o e loess MA not usually con 
bain quartzite pebbles, near Lanchow. I will show th& specimens to 
Abbé Breuil, and seni them back to you afterwards. With the broken. 
atlas it is impossitle, I am afraid, to do anything, 

About the Chou-kou-tien age and fauna, the Zdansky? 
paper leaves me still hesitating. The Rhinoceros, the Hyaena, and pr 
bably the Machairodus, tåe Sus, and the Horse are the same as in the 
Sangkan-ho, But the Bos is larger than the small Bison of Nihowan; 


and the Deer seem to be slightly different. I would say, actually, 
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that the Nihowan (Sangkan-ho) teds belong to the older, and the Chc 
kou-tien beds to a younger Sanmenian. 

I hope to send to you, before a fortnight, a copy c 
my memoir on the Palgolithic of China. A second copy will be for 
H.H, the Crownprinz, and I will ask you to offer it to him in my ar 
Licent?s name, 

The photographs taken in Chou-kou-tien are very good; 
an3 I suppose it wiil be very flattering for me to have such a por: 


F., Licent to send to you some pictuij 


trait in your book, I will ask 
of himself, 
I still intend to leave Paris for China in the beginnii 


of November. But I will write to you before I leave, 


Believe me yours 


very friendly 


2 AK 








Octota 


. September 21th 1928 


Påre Teilhard de Chardin, 

Laboratolre de Paleontologie du Museum, 
3, Place Valhubert 

Paris V 





Dear Påére Teilharä, 

I have to thank you most sincerely for your kind letter of Septem- 
ber lYth. I have noted with much interest your opinion about the Chow Kou 
Tien deposit after having seen Zdanskys paper, Will you kindly allow me 
to quote this statement in my book as your preliminary opånion? In fact, 
I have been thinking myself long before about the possibility of a small 
difference in age between Sankan-ho and Chow Kou Tiens. 

I am looking forward with the keenest anticipation to receive 
your monograph on the Palaeolithic of China. May I mention thet I have 
undertaken to deliver in the course of thås autumn within this museum 
ten lectures on China before höstory, which also will be the title of 
my book. My first lecture October 2th will be on the Hipparion-fauna, the 
second October 9I9th will deal with the Chow Kou Tien deposit and October 
l6th I will speak on your discoveries of the Paleolfithic in the Ordos- 
desert, If I could have your book at that time, it would be of course an 
immense privilege, 

I send you today a very big parcel, containing some specimens 
selected by Professor Wiman out of the Chow Kou Tien material. I have not 


seen this specimens but hope they will offer some interest to you. 
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In the second little box are plaster casts of Zdansky”s two ho- 
minid teeth from Chow Kou Tien. 

These specimens are offered by Professor Wiman and me conjoint- 
ly to your honorable self and to Professor Boule. Will yourplease write 
a line to Professor CO. Wiman, Palaeontologiska Institutionen, Uppsala, 
to acknowledge the receipt. 

When returning to China are you travelling by way of Sibiria? 

If so is the case could you not kindly take this way, see our collections 


and give us one or two lectures? 


Yours very devotedly 
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Laboratoiee de Paléontokogie du Muséum 
3 Place Valhubert Paris V 


dectober 19 th 19228 


Dra. J,G. Andersson 


Itockholm 


Dear Dr. Andersson, 


I thank you very heartily for: 
a) your letter of the September 17th. 
b) the small parcel with the plaster casts of the two Chou-kou-tien t 
C) the larger parcel containing the Chou-kou-tien bones. 

I hope that, in turn, you receivel a first copy of my pap 
on the Paléolithique de Chine (I have told to the editor, Masson, to 
send it to you, a fortnight ago). Yesterday, I have also sent to you, 
two parcels (on account of the weight) the two quartzites and the atl 
from the Kansu, I suppose that the atlas belongs to Ovis ammon (a rat 
Small individual), although it is not absolutelj characteristical. Fo 
the quartzites, I have showed them to Breuil, whose opinion has been « 
actly the same as the mine: the smaller piece is surely artificially 
kroken; tlje larger one is less demonstrative., Nevertheless, Breuil 
thinks that it is possibly artificially kroken by a blow, the place o 
which I have indicated ty some lines (drawn with a pencil): the lines 
diverge from the supposed place of the blow, No doubt that the Kansu : 
Shensi loessic basins are the most important place for constructing t 
palaeolithic history of China. 


I have been highly interested by the specimens 





0609 


from Chou-kou-tien. One of the lower jaws refered to Pseudaxis, 
could perhaps (on account of the primitive shape of the P,) belong 
a Sangkan-ho form, The Bos is decidedly much MA larger than the 
small Sangkan-ho Bison, The thickened Deer lower jaws are very cur 
Ous. I will write to Prof, Wiman, as you suggest to me, 

I am going to leave Marseilles on the November 7t! 


It should have been a gekZ great joy for me to travel by Stockholm 


and Siberis,. But I have to stay some three weecks in Djibouti, in 
Order tos explore a small part, wholly unknown, of the french 


Somaliland: so I am obliged to travel by sea. I hope thay you will 
be able to come to Paris before April. After this date, Breuil mig 
be abroad; and I think very important for you to meet him. You kno 
his address: Institut de Paléontologie HRumaine; 1, Rue René-Panhar 
Paris, XIII, I will leave to him my most interesting negatives co 
cerning the Ordos (if I have no times before my return in China, t 
get some positives from the too busy photograpKi of the Museum): yo 


will choose by yourself what you wish to reproduce. 


Yours very devotedly 


/ 


Sian SA < 


Zz 


2 Le Az Hj Crane or go bo TA 
AREENIREE EEE ARFA fp PIPOR 
AR de Re 
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THE NATIONAL GEOLOGICAL SURVEY OF CHINA TV 
3 FENGSHENG-HUTUNG W. PEIPING CHINA Å 


IR TDSTSMHST: GEA 


RICO: Ba OR STSTSA: 
UNTVErSILY sg 
Eon Oweden. 


Pear Prof. Kartenen, 


; I-Must apologize for not being able to answer 
JÖOUT” MOST INLeresting TetCber Of-GAe sker May . The fac ÖT is TNeST I Pe 
Northern China towards the end of May to travel in the interior of 
Kwangsi and have only returned here a few days ago. 


I have carefully read over your letter and found 
OMt-tCHS beginning of the iron age in ONine most 
interesting. It is possible that iron was known in N. China as 
garly äs 600 B.,C,y but: it i8 almost certainithat stesl was not. 
That would probably explain tne fact that bronze was so oxtensively 
1C 
be 


your. suggestion ab 


- 
I 


use SR Weapons long TE iron was known. Fo töRe TSRS0 ERE 
The use of steel began in the SR se. valley as the tales of the 
nav ÄT SNe swords would indicat 
Without being "made into Sn iron would be 

y little use. One wonders whether one should regard any age 
t-of irogc when steel was still unknowna 
S N I am Still not altogether convinced of the agoct 
Ytikung as you have suggested. I Clinka pg sr haps we may explain the 

whole thing by supposing that tnere',an NT rudimentäry edition 
AL The time OC:HStenou, Dub mack later on the book was retouched 
Sö that: newly discovered Territories were incorporated into. it. 
This supposition would explain some: of the points raised by me in 
My previous letters and the facts indicated by you. Since Maspero 
believes that the tre classics had gone through this process of 
retouching it would( strange if Ytlkung nad escaped al0ne. 


Ke 


I have recently received your pagper on Romanis 38 — 
tion and the one on Problems in Ancient Chinese both of which I have 
read with the greatest interest. In connection with romanisation TI 
want to point one factor which has alweys been neglected by romani— 
Z2er8, namely, the difficulty of recognising constiously tne - diffe= 
rent tones. This can evidently be done with some people especially 
When. tney are traimfvery VOUNS =O -=reCO2NIAG— Ne GORS]Pse rr BUGG my expe- 
rience is that a very large number of people have great difficulty 


e 


iP kNöwIBe the tones :COnSe:ouUs kyr. ATS -TLETLeViiy 5. tIpeCTeased 
When the tones: are written down, It woulä be no easy KÄR 
achievement to train the mass of the people to feat he written 


+ 


Signs för tones without walich romanization will be a "failure 


I have not yet Had -a chance to ktook up recent 
PUB I TCATtTIONS: HON -bRG- Lex LUTA GC BITILC SNIA bow CLYT0 0 ETINATÖVG 
from some of my friends who are more competent. Unfortunately Mr. 


Trang CHi-Chao Iis dying. 10 tie höspitals LS advice: wowd save been 
invaluable. | 


Yours sincerely 
v 


FIRE 
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THE NATIONAL GEOLOGICAL SURVEY OF CHINA 


/ RE SE FU. 3 FÉNGSHENG-HUTUNG W. PEIPING CHINA 
La AM 21 December 198 


tessevesenevenannenr sens enes e renen ns mesavveserenseser nro on rr rr r Rena 


Dar f, JANRSTSSON, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, Stockholm. 


ZE have already answered vour ÅRETS O Area Of oÅ May 
when traävelling in kwangsi. On my returnito Pektag some three Wwecks 
SE TA 1 rn SN TR SAF LÄRA on ER FR Å VE 
agö, I got your letter of tre 8th September, the card-catalogue, notes 
mo non he r > K5 a SA VISS 
OY Almgrentis paper; and tne. two books. on Aeabrie. sor Noich please 
) a vr HK + 
SCCePpt my best Tnanks. 


Il you in my letter-from Kkwangsi I acc 
dently did scme geo olosiocsal reconfaissance in that province. The 
tectonic conditions are juite complicated so the td idea that FKwe 18- 
si was a plateau isiquite wrong. fortunately the formations are rich 

ils of -owbteh ol heve nearklyrce. ton endutthTRr We will Soon have 
BITA LI TOOL LÄSA TOT LAS STLAaCTLLETAPNY- OT > SHYLE PAL GL DAG: Le 


4 
Je 
Aa 


[t is not true that I have. got a research. posi- 


FED LINES China Fövkdntien has granted me a 


TTON IN tReUNIVersit 

Ferlöwsuaiperfor. oe EN tö Workout my Se 30: I am morking hard 
To set tnis unexpecte contribution finishedsinr order to be free: to 
Start om my cKerished dream of writing 3 sön ieralahistory of China 
which fi-höope to begin next summer. | 


ua Coute 
Univers ity, 


When I was visiting the Sun Yat-Sen 
18 Ppea from Halnan: I got permission 


I saw there a collection of Cyprea fr 

from Prof. Hsin Shu öh to have them send to you. This was towards 
theibeginning of NOV., and I hope you have received the collectiron 
Sä&tfely. Please also kindly write to Prof. Hsin of tHe Department Of 
BrEOROSY TOT AS TUDTVv SKIL UYs 


You will have heard no doubt about the splendid 
New discoveries Desk Chou: Kou ren: Up bo csth is date. EES 
Sinanthropus have bee In addition there were a piece of lower -jaw 
With 3 molars,ene a neärly complete lower jaw of & young individual 
With milk teetn, and numerous Fare of the skull. Bverytnhing bears 
out the remarkable forecas ;t made by Black on the strength of a single 


a CE 


Möst.: of the books contained in your catalogue 
are; already in the libr ary OrsER ca by the China Foundation and they 
W3 Il at ence buy. the other bocks not er Theres As they have very 


lärge funds at their disposal the ques Stion of getting books is now 
no longer 06 ANV ALT L CULT: 


I have not yet have time to go ove 
- : 
to 28 


your remarks on Almgren"s paper, but will let you tatet 
any suggestion. Banor 


With best wis 


Fuu, fra 
SS 
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THE NATIONAL GEOLOGICAL SURVEY OF CHINA CEESNAS SL oas 


: GW. 
3 FENGSHENG-HUTUNG W. PEKING CHINA FEI 


Oct. 12, 19286 
Dr. Je G. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 


Sveavägen 65, Stockholm. 


Dear Dr. Andersson:- 

I just come back from a long journey in the 
seuth. AS every institution in China, the Geological Sur vey AD 
undergo a thorough reorganization under the new a and 
this reorganization is still under way. I have thought to re- 
sign from the directorship but I am still temporarilly retgined. 

I have your two letters of 1löth Aug. and Sth 
Sept. I am very happy to know that fossils and artifacts are 
being returned from Sweden. I have wired Ekman agency for the 
prompt forwarding to Peking. Whatever the reorganization the 
Survey will undergo, it will remain in Peking as the National 
Survey, or at least part of it (because there may be chance of 
fusion with some other geological institute.) We have recently 
built with private contributions a new house at 2ing Ma Ssu for 
offices and laboratories. This will be finished in one month 
and then the whole compound of Feng Sheng Hutung will be used 
for Museum. Even before the complete rebuilding, our old offices 
with some repairation can be used for exhibition. That is- 
immediately will double the space we had. You see therefore 
fnat specimens you, Drs. Wiman & Halle are returning can be 
properly exhibited in a short time and we really need more 


specimens for filling in the new space. I hope further consign- 
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TELEPHONE: 


THE NATIONAL GEOLOGICAL SURVEY OF CHINA 5 
PEKING W. 4 


3 FENGSHENG-HUTUNG W. PEKING CHINA 2897 


Oct. 12, 1928: 2 


ments will quickly follow. 

I just received also the two Chou Kou Tien Teeth 
in cast and have them already exhibited. I thank you anä 
Dr. Wiman för your prompt attention on this matter. 

I have also your letter of 8th Sept. concerning 
your salery poyment. I am writing to Baron Leijonhufvud 
RESA NAN statement on the sate of your contribution 
to Palaeontologia Sinica fund which was willingly offered. 

In Nanking, I met with General Feng Yu Hsiang anä 
Mr. Kung, Now Minister of Industry and Commerce who both 
remember you. 

Dr. Ting is now travelling for geological work 


far into Kwansi province. 


Yours since erely, 


Meg vad 












| EA 
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KID ake lan, Ace Acedkra TR Aauvväo. Te 
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ulevA Br sta Be fv anrik 3 lvoed, 
bra math ark fo bab KÄR. BLA ET ON me 
PX gon ras ÖlDL (De SKL (Mdsde AG Su pocetkalus) + Carol!) 
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öth Sept. 1928 


Dr, Ting, 
Geological Survey 
Peking. Le | 


| | 
Dear Dr. Ting, . | 


: | 

I hope you have safely received /ihe two letters which I addresse 
to you May 26th to the Geological Survey Peking, together vita the two volu= 
mes on Lawrence of Arabia, the Almgren book pa the rock-engravings and the 
first part of our card catalogue. I have not heard at all from you since 
then and am anzious to learn that the said things have reached you safely:. 

I herewith send you under separate cover the second part of 
the card cetaelogue. When new books of ARvereat öv you turn/ jup I will always 
be glad to inform you. Please tell me to what extent you fina these literary 
references useful, Have you ordered from/ the Sarvey-library many books accor> 
ding to our card catalogue? j 

At present I am deeply sbrorbea in works on Western and Bastern 
folklore. I have just worked mu way through de Groot "The Religious System 
of China" which is a real mine of information but not eltogåtner relayable. 
I will now start Dorå "Superstitions", Å | | 

At the samb time I am working i the Cowry-problem concerning 


which there is a vast literature. | é | 
I will feel very happy to Hear from you or One Of my 

friends told me that you have been offered a FSVARESn position at the 

Peking University. I hope to have tnese very good news snar by your own 


hands | | | | 


| 
I 


Yours very truly 
SÅ f 
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Stockholm 26th of May 1928. 


Dr EVR, OMM; ER 
The Geological SUV 
Peking > 
Dear Dr; Ting: 
TT have td thank you most Heartily for three letters, 
Janvary olth, February 15th and Mareh I6tn. = 
Your letter to Professor käriktan contained such an sv 
'amountsorsvåläable thrörmation that I took the liberty of making 
one scopysfor Professor Masperé ana snöther for myself. I trust nd. 
you, willchear about tiis lstter from the two sinologues. Your letter 
of March 26th contained « further Tot Cöf fallabig notes wHTSK certain- 
ly: willo interest Professor Maspero tänd Professor Karlgren so, when 
keeping: yourioriginal have foörwearded two” copies to Professor Karlgren, 
2rONeocf OPs himsel foåndsthesdtner fobl Profössör Maspero. > > 24 
1 am very: glad torldarn that you vidwed the German odition 
of my: book: withi some interest. In fact; after very prolbnged negotiations 
it has now been decided that a New York RER ne firm, Brandt & Brandt 
willsissuebanbEnglisholanguägé edition? 
vol amlverylgfateful fof”your Comment on the Chang Tso-lin 
YensHsi Shan conflict.. IAbfacdtj i Was fröm thé dutset pretty clear about 
the fact thatatyissinterpretation given by Peking Leader was just a 
frabrication for foreign consumption, 
voIOhavecwplitténptro new Chapters för the American edition 
bringingjtheschistorysofdthssgnindse revöluttön fÅd” AG Nationalistie 
Movement «up to date. [or hope sydu will not find too many errors ån it. 
YI caminow weiting töl DES Wong Tu full length about ur 
archeological publktitcattons and dr Hot röpedt tHése nNdAtters Hore ac q 


am fully convinced that he will show you the whole correspondence. 
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I am exceedingly älad to learn from your letter about the 
new branches of the Geological Survey. It is really marvelous nat. 
this institution has been able during these exceedingly Bagd FOArA «0 
not only to hold its ground but to extend its activities ÅN new parts 
of China. 

: renar in +P I had a carå catalogue; kl kenarby containing 
more hen two thousänd works and pamphlets of. arecheological; content:pre- 
pared to be sont, to the 1ivrary of. the. Beological. Survey of China. It 
was in fact a somewhat abriäged. Apptiegta, of. the, card; bibliography pre- 


paret for my own use, However , when becoming a littlecmnörecfamvpter 
with this oatbyogue. I found that it contained quite jar slot: ofimateriat” 
of relatively little use. to. students: of. .Ghinese : archeokbogyl: ana art 
history, 50 4 found it necessary, to settle: dowrs end read the books! to 

a very large extent before being able..to, formen opinitoim heter they? 
de Ork reporting to you or. not,.s In, fact duninepithet Uenstiter khofthe 
i Have been reading. areheological works, toan averages of one or two 
| volumes a week, but the material. so far lefi untoucheds is! haturadlly: >c 
immense... ödet rd [Nov well a g hebtloal 

I am ädding herewith a. brief. list, of.-some!standardoworks! 

Whack a unconditionally must have and .which.-Ivadvise you fö ömder. för 
the Survey SAN at the earliest possible date , .;Foörithe rest, Iam 
going to revise the whole ,card catalogue. and;havesitishippedditolyöi 
as soon öl busglbles 

i | For the present. I,have becomejquite iabsorbediby what has 
been called, "Ino Scythian Problemla All toverstheosteppe idesertar 
area from the Balck Sea in west, all iacross Central Asté td the Pacrfrö, 
extended in the sixth to second century B.Cs avrebatively uniform 
barbaric animal style which jI would prefer, not to nare Scythtdrswbo” 
"the Steppe Nomad Animal Stylej ' ov 


Within this area there can at present be distinguished four 


| 
I 


0617 


malin provinces viz., the Pontian, the homestead of the true Scythians 
on the northern shore of the B lack Sea where they came into contact 
with the Greek culture, thus developing a perplexing mixed art as 

deseribed by Minns, the Ananino province west of the Ural mountains, 
the Altai-Minussinsk province and the Suiyuan province, which is the 
term I am going to propose for the Sino-Mongolian frontier where de- 


veloped a little-known but very interesting nomad art whieh is more or 


1688 Sinisized. It seems as if the nomadic influence upon the Han art 
has been very strong but on the other hand Chinese influences are also 
very apparent within the steppe nomad area. 

I think I have already mentioned to you in previous letters that 
the Sha Ching period of Kansu contains things of the Suiyuan type. In 
fact, it is this discovery which has forced me into surveying the whole 
"Secythlian" question. 

I take the liberty of sending you, under separate cover, Professor 
Almgren”s volume,"Hällristningar och Kultbruk," At the same time I 
herewith includ e some remarks written down when reading this volume 
which is unfortunately in Swedish. I will be very glad to know your 
opinion about the possible parallels in the Far Bast to the phenomena 
described by Almgrens. . 

Thank you ever so much for your very great kindness in sending me 
the Cyprea shells from Japan. I hope to be able to sond you very soon 


Dr, Odhner”s report on all the Cyprea material in hig hands. 


Yours very truly, 
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Stockholm May 26th, 1928. 


Pear Dr. Ting; 

I have so far worked through only part of the card 
catalogue but send you the selection which is ready. The rest will 
follow one of the next days. 

I take the pleasure of sending you two books, one by 
and the other about Lawrence of Arabia. . The reading of these wolumes 
has given me such thrill that I want to read them, Perhaps you know 
them already. ; 

Ine two Lawrence bogks, the Almbren volume and the card 


catalogue go two packages printed . matter. 


Yors very truly 
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Telegraph Registered No. 0966 The Geological Survey, Telephone: 
3, Feng-Sheng Hutung, Peking W. 
W. Peking, China. 


857 
2897 


DR de Ga mäåersson, 
stateus äilstoriska Museum, 
3t ockholm, 


3weåden. 


Dear Dr. Andersson, 

Dr. Ting who is in Peking at thig time, and 
I were just wondering on your long silence when your letter of 
April 23 came to my hand. We were mnxious whether your health 
is good. I am glad to know that your Institute is now financial- 
ly up and that you are now returned to the scientific work. 

Previous to the receipt of your letter I have 
lr. Lagrelius letter of April 18 with a blll of $2003 gold and 
asking for a telegraphic reply. I wired him after telling the 
matter to Dr. Ting: Will pay bill. Ask Dr. Mmdersson send arti- 
facts. I am glad to know now that the second return consignement 
is fortheoming. I shall bo glad also to receive palaeontological 
specimens from Dras. Wiman and Halle. 

I saw yesterday in the University of Peking 
some aeneolithique potteries presented by Japanese from Pi Tzu Wo 
east of Dairen which are of very similar type as the Kansu speci- 
mens. They are also very complete. They found there also some 
thr ee-l1egged fots. Dr. Heanley of liongkong sent me a small Gollec- 
tions of stone dises and fragment ary potteries. mårewåtk party 
is again off to longolla. These are some news which may interest 


you. I see that you are now especially busy with potteries. 





0620 


Telegraph Registered No. 0966 The Geological Survey, Telephone: 
3, Feng-Sheng Hutung, Peking W. 
W. Peking, China. 
Hey 12, 1988. ' 2 


Are the other materials, stone and bones being studied also by 


857 
2897 


some people? 

"He have been so far unsuccessful in obtaining new 
fund for Palaeontologia Sinica nor your salary from the Financial 
Ministry and you:knowshowoconditions are disturned in China re- 
cently. But we shall certainly reserve the five thousand dollars 
that you shall require for the priting of archeological memoirs 
during this and the following year (1928-1929). 

Conditionsnoare belng quickly changed in Peking. Fortun- 
ately the Survey's work has been generally recognizeåd in the 
country and I hope we shall be able to continue the work. However 
I shall probably resign before long my present position leaving 
it to abler man. In these circonstances, you will understand 
that I shall be pleased to see certain affaires arranged in my 
time (such as the return of specimens) as far as possible settled. 


Yours very sincerely, 


forska 
$; = 
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THE NATIONAL GEOLOGICAL SURVEY OF CHINA 
3 FENGSHENG-HUTUNG W. PEIPING CHINA 


October 24th, 1928, 


Dr I; Tf. Andersson, 
Östasjatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, Stockholm, 
Swed.en. 

Dear Dr. Andersson, 

Your letter of September 8th has duly 
been received to which I have replied on my return to 
Peking from atrip To Nanking. I trust that will reach 
you promptly. In compliance with your request, I have 
Written to Baron Leijonhufvuå to confirm the stebment 
in your last letter. 

Owing to the scantieness of the publica- 
tion fund, I have written to Mr. Lagrelius to explain to 
him the fact we Have to reserve a certain amount of the 
fund to be used to the other series, other than series C, 
Of Palaeontologia Sinica, so I ask him to advise me before, 
he starts to print any paper set tocnim. <A Copy Of my 
letter is herewith enclosed. 

The work of the Geological Survey is going 
On as usual in spite of not having regular fund to maintain 
at present, but this trouble, I hope, will soon be over. 

With kind regards, 


Very sincerely yours, 


WHW/C ca Aag ven kay 


1 enclosure. 
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184, Mejkakudai, Dairen, 
26, March 1928 


då 
My dear ”r" Andersson, 


| I hope you have received my letter of the 
24th Jan” in which I enclosed a letter to Prof. Kalgren. I am 
sorry that I have not yet received your promised list of literatae, 
I hope that your health is satisfactory and that only pressing : 
work has delayed your writing. 


I have recently found another reference on 


the early use of iron in Tsoch'uan: In the year 513 B.C, 2 
officials of the kingdom of Öhin (Shansi) levied 480 cattiegs of 
iron from a new city and casted a bett-be tripod "Ting" on which 
the criminal law was inscribed., This is then the earliest reliable 
recorå of iron, The vkse of iron"'casting a Ting seems to me to 
indicate that the metal was not yet in general use, Please com- 
municate this to Prof" Kalgren, 


År i 

I have reading Obrutchov's "Geologie von 
Sinirien". It seems that your suggestion that, duting the formatimrw 
of loess Eastern Asia was not inhabitted mustkmodified,. According 
Obrutchov's account glaclation of the Altal and of the Irkutsk 
Amphitheatre was aulte extensive; sufficient to prevent free 
intercourse between China and Siberia on the one hand and Siberia 
and the west on the other. Again the gleciation of the Hindaekush 
together with the formation of the Sarmartian sea must have made 
connection between Central and Western Asia almost impossible. 
If we suppose these barriers as effective means of 180 Lion, we 
will have-a ready explanation of the speciallisatlon of two types 
of humanity. Moreover the isolation of Siberia will also explain 
the differentiation of the western Uralic peoples (Fins, Lapps et) 
from the eastern breth the earliest group of which must include 
the American Indians. The separation of China from Siberia glves 
the Sinitic people a chance to develop. Indeed in the early days 
Centrel Asia istelf must have been practicelly isolated from 
both China and Siberia by the glaciation of Altal and Tienbhan,. 
Thus you will have three regions: Central Asia with nomadic proto 
NMongols, Siberia with the Palaeoasiatics, and China including 
Chinese Turkestan and Tibet the home of the Sinitic. The evidence 
of geology seemg to me fairly clear. But of course 4f the l0ess 
swept land vas”inhabltable, the theory must be modified. Do you 


really think that the steppe in loess was deposited was such that 
human habitation was comletely prevented? Loess as a product of 
glacial mud has a wide extention in Europe and. yet the land was 
occupied, É 


It is remarkable how& the early Chinese 
differed so markedly from the early inhabitants of Mongolia in 
culture. They had agriculture (wheat and barley), cheariots, bronze 
and polychrome pottery, but did, not ride the horse nor nade use 
of milk as the early nomads tomorth must have done. This may 
probably be explained by the fact that by the time the glaciation 
came to an end, the Gentral Asians streamed to Mongolia as a coun- 
try suited to their mode of living and also practically unoccupied 
leaving the country to the Iranians from whom cultural elements 
filtered through Chinese Turkestan to China proper. I shall be 


RR 
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glad to have your criticism of this rough idea of a hypothesis. 


In the south India was the home of Protoaustralians 
who probably hed a very wide extention in prehistoric times, but 
did not reach southern China which was partly at least Ooccuplied 
Negritos. Some sort of barrier between these anda the Sinitie 
people must he postulated. Perhaps there was a forest belt as 
impassable as the glacial barriers, 


I am leaving Dairen about the TOth of next month, So 
please addåress your reply to the Survey. 


With kina regards, 
Yours sincerely, 
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My dear Dr. Andereson, 

Juet a few lines to let 
you know that I have received the protos 
and your book in German, In reading the 
remarks about myself I could not help 
blushing. I am afraid one of the misfort 
in my life is the fact that many of my 4 
friends tend to over-estimate my abllit; 
I can only try to live up to their expert 
tion, but they must not be surprised 1if 
Ifa: 


; TI have made some more 
progress with my work but it is always 
much slower than I expected. I intend 
however to move back to Peking in ADEL 
because the isolated life here makes my 
wife quite ill. Besides I want to be ne 
the library. I want also more stimulus. 


The Survey is dong fai 


well, They have orgabised two new surve 
one in Canton and another in Nanking, Db 
they are both in the hands of friends-- 
J.S, Lee has gone to Nanking to take 
charge and our old institution is still 
the recognised central authority---the 
only one of its kind in China. 


TI shall be glad to hea 
from you again and learn the progress o 
your work. Living in isolation like thi 


Å 


vv 
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needs more encouragement in the form of 
friendly correspondence than ever before, 


Yours sincerely, 


184, Meikakudal, Dalren, 
24, Jan 1928 


My dear Dr. Andersson, 


Many thanks for your kind letter of the I4thn 
Dec. I have not yet received your German edition or the photographs 
but registered post comes always a little late. E 
In my last letter I have already mentioned 
Dr. Wong's idea about the printing of the Palaeontologia Sinica, 
I have already suggested to Dr. Wong that efforts should be made 
to get more funds for the research on early man. A formal letter 
has been sent to the Rockerfellow people asking for funds, Black : 
seems to be in very good spirit. I have just received a long letter 
from him fritten on board the steamer carry: ng him to Canada. He 
is golng to Europe this year and you may be able to see him there, 
The Chou KouTien find has considerably chkered him up. 


In my last trip to Japan I found that cowry 
shells very similar to the classical ones existed on the shoresg 
at Beppu, Kiushiu, I am sending you under separate cover some of 
specimens. It may interest Odhner to make some comparisons, 


The reasons you gave for the Shansi move 
agalnst Mukden are all incorrect, Yen has never been a friend of 
the latter. After the last occupation of Hsuchou by the Shantung 
troops Chang Tso-ling pressed Yen very hard to declare himself 
against Fen Yu=-hsiang. Threats were also used, That decided Yen's 
attitude towards Mukden. He rightly thirnks that 1f Mukden wipeg 
out Feng he will be the next one to be eliminated and attempts 
are made therefore to take the offensive, You have to remenber 
the Mukden party in spite of its military strength is more hateå 
than feared., The outcome of this struggle is still uncertaln, I 
think both Yen and Feng are not easily destroyed, The lack of 
probpper equipment is the only thing against them.The way in which 
Feng has been able to keep his men together under terrible haråshi fm 
ig quite marvelous, 


I have already read Maspero's "La Chine 


Anticue" with great interest and appreciation., I enclose a letter 
to ProF. Karlgren (to whom I should have written long ago) in 
which I venture to make some comments, Please forward it to him, 


Fopk- on Vunna I have made considerable progress with my 
work on Yunnan, but it will take me longer time to finish than I 
expected mainly because my hopeless lack of draughtsmanship., As 
soon as I have got this out of my way I will start on history. 


With best regards, 
Yours sincerely, E 


TR 
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Den 24 december 1928. 


Herr Direktoöret Hm ct: OT RA VG OT IT 
Hovslagaregatan 5. 


IPA Rå 


Äedersbioder, 

Vi ha just nu mottagit den första sändningen från Karlbecks 
Kinaexpedition. Det är till största delen utomordentligt vackra små- 
bronser, mest av den typ, som vi nu benämna Suiyuan och som förr kalla- 
äsK sKytisk. Dot vore mycket saligt ön Du på nyåret kunde titta upp ti 
till 088 SÅ se på dessa Baker: Vi komma Visserligen att till den 15 
Jannart. oråna en ätatällnicg av alla våra nyförvärv under 1928, men, då 
vi våga räkna Dig till den inre cirkeln av våra vänner, vore det roligt 
att få visa sakerna speciellt för Dig, när så passar Dig. ; 

Sändningen till Kummel är nu färdigpackad och jag väntar 
endast på hans telegrafiska meddelande att försäkringen är ördnaer. 

Sedan går sändningen omedelbart. 

Det nu nära tilländalupna året har ju varit för ogs i nästan 
alla avseenden lyckobringande. Tack vare Din Broders stora frikostighet 
fingo vi en donation på 15.000 kr. fördelad på fem år och avsedå för 
täckande av våra bearbetningskostnader. Från annat håll har jag fätt 
ytterligare 20.000 kr. för samma syfte, men ået återstår mig ännu 
15.000, innan jag hopbringat hela den summa på 50.000 kr. som jag be- 
räknat för det angivna ändamålet. Jag har gjort flera försök för att 


fylla denna summa, men ser nu tyvärr att jag måste möta årsskiftet utan 
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att hava fullständigt löst min uppgift. Därför dristar jag mig i min 
nöd att hänvända mig till Dig, min käre Vän. Du har en stor bekant- 
skapskrets av rika män och det är väl tänkbart att Du skulle kunna 
hjälpa mig att finna någon, som vore villig att bispringa Östasiatiska 
Senlingarna på samma sätt som Din Broder, nämligen genom att skänka. oss 
3.000 kr. under vartdera av åren 1929-1933. Skulle Du vilja vara: så 
vänlig att tänka på denna sak och låta mig veta hur Du ser på äen, när 


vi, som jag hoppas träffas fram på nyåret. 


Din tacksamt tillgiwvne 


t 


P. 5. Jag glömde så när att berätta för Dig hurusom jag just fått en 
offert från Kina på 1766 shåbronser, mest Suiyvuvan. Jag mäste 
svara telegrafiskt, om detta material ej skall gå oss ur händer- 


ha, så Du ser att jag har åtskilliga problem att söka lösa nu i 


helgen. : Da De 
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Den 8 okt. 1928 


Konfidentiellt. 


Direktör Ivan Traugott, 
Hotel Atlantic 


Hamburgs. 


Hedersbroder, 

Jag bilägger härmed kopia av mitt brev till Kimmel, och hoppas 
jag att detta skall visa honom hur ärligt jag vill uppehålla ett angenämt 
kollegialt samarbete med honom, 

Det var på sätt och vis synd att jag icke fick tillfälle språka 
meå dig före din avresa, Mitt samtal med Lagrelius var nämligen mycket upp- 
lysande och gav nog definitivt besked rörande Kina-kommitténs syn på de 
frågor, som nu intressera mig. 

Vi skulle med glädje se att Gauffin förde fram din fråga i decem- 
ber, varvid han naturligtvis vore välkommen att taga hänsyn till jämväl de 
donationer, som du gjort till Östasiatiska Samlingarna. Men kommitténs 
skattmästare anser att från vår sida icke ett initiativ kan tagas så som 
sakerna står för närvarande. Jag har nog en del donkreta förslag att göra 
dig men finner det i alla avseenden lämpligare att framställa dem muntligen 
och ber dig därför att godhetsfullt underrätta mig så snart du är åter i 
Sverige. 


Med tillönskan om en angenäm färd och välkommen åter 


Din tacksamt tillgivne 








O6d9, 
Kopia 


Ernst Fritzsche 


Alt-Japan-und China-Kunst 





Berlin 5 Juli 1928 


Seiner Hochwohlgeboren 
Herrn Dir. Traugott 
Stockholm 


Post Box 69 


Söhrrgeerhbter Herr Direktor, 
Ich habe nunmehr aus China uber die Frags öbebstolke borcndid erhalten. 
Die Fotografie ist diversen ersten Experten in Canton, Shanghai, Peking 
vorgelegt, und auch die nötigen Erklärungen und Fragen dazu gegeben worden. 
Sämtliche massgebenden Herren haben bekundet, dass der Untergrund, das 
heisst die primitiven Querschnitte und Wellenumrandungen, von einfachken Stein- 
metzarbeitern ösarböltet worden sind, während die Tiere, Ornamente etc. von 
dem Känstler zu gleicher Zeit ausgefihrt wurden. 
Derartige Steine sind fär Gråäber, Tempelbauten wahrscheinlich in Vorrat 
gehauen und je nach Bedarf kuänstlerisch ausgestaltet. 
Es liegt gar kein Grund vor die Echtheit zu bezweifeln, noch dazu die 
Grabsteinenaus einer Gegend und Zeit stammen, wo noch nicht wie jetzt Tang 
— und Han Schwindel in so starkem Masse existierte, auch konnten solche scechweren 
Steine nicht aus dem Bebirge in die Stadt versandt werden um Fälschungen vor- 
unednen; an Ort und Stelle hat niemand an Fälschungen gedacht. 
Die Auskunft deckt sich also vollständig mit meinen Angaben und können 
Sie Herr Direktor, und das Museum völlig iber die Echtheit und Alter beruhigt 
sein. 
Es freut mich Ihnen dies zur Beruhigung mitteilen zu können. 
Hochachtungsvoll 
Ir ergebener 


Ernst Fritzsche 
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Kopia Ernst Fritzsche 


Alt-Japan-und China-Kunst 


Berlin 20 Juli 1928 


Seiner Hochwohlgeboren 
Herrn Dir. Ivan Traugott 


Stockholm 


Sehr geehrter Herr Direktor, 
Mein Geschäftsfreund, welcher die Angelegerheit bearbeitet hat, teilt mår 
wörtlien mit; 
"Tech habe mich mit verschiedenen Herren und zwar sowohl Sammler, wie 
auch erstklassige Kunsthändler dort in Verbindung gesetzt. 

Ich wäre in Verlegenheit, sollte ich Ihnen die Namen der Höken alle 
auffiheen. Da ich die Bekanntschaft der chinesischen Herren erst auf Grund der 
gewuänscehten Expertise machte, sind mir diese fär uns doch immerhin sechwierigen 
chinesischen Namen nicht genau mehr im Gedächtnis., Ich erinnere mich noch an 
2 bekannte chinesische S mmler von Plastiken und Skulpturen mit Namen Mr .Wong 
und Mr, Oking, deren Sammlungen ich auch besichtigte. tch habe mich speciell 
mit chinesischen Experten in Verbindung gesetzt, da wir europäische genigend 


— 


im Lande haben. Die Herren sind der Meinung, dass die gleichzeitige Bearbeitung 
S.Z. stattgefunden hat und teilen völlig meine resp. unsere Ansicht.---" 
je Es ist nun schwer sehr geehrter Herr Direktor noch mehr aus den Leuten 
herauszuholen, indem die Originalernicht vorgefiuihrt werden können. Ich bin aber 
der Ansicht, dass man nunmehr völlig beruhigt sein kann» 
Sollte einmal wieder ein Herr aus öhinea / vom Museum aus Peking / wie vor 
ca. 6 Monaten hiersein, so werde ich die Angelegenheit weiter bearbeiten. 


Mit vorziglicher Hochachtung 


Ernst Fritzsche 
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0632, 
Stockholm den 9, 3, 1928. 


Herr Direktören m.m, TI. 


Traugott 
Hovslagaregatean 5, 


HÄ Ra 


Heders broder , 


Onsdagen den 21 dennes, l.30 em. ha vi en liten 
förevisning här på Östasiatiska Samlingarna inför Kronprinsen /möjligen 


Kronprinsessan/ samt ett helt litet antal av våra närmaste gyhnare och 
vänner med damer. 


Vill din Fru och Du göra oss den stopa glädjen 
att hedra denna sammankomst med Eder närvaro. 


Vi skola då ha en första 
uppvisning av en ny museiteknisk anoråning och dag skulle sätta mycket 


värde på att höra ditt omdöme om våra försök. 


Vi ha nu katalogiserat hela den Karlbeckska 
samling som vi förvärvat tack vare ditt älskvärda mecenatskap och jag 


ber om ditt tillstånd att i pressen få lämna en redogörelse för detta 
förvärv. 


Med min vördnad till din Gemål 
Din tacksamt tillgivie 
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Stockholm den 15 juni 1928 


Herr Direktören m.m, Oscar Traugott, 
Box 69 
Stockholm I 


Högt ärade Herr Direktör, 

Så väl å Östasiatiska Samlingarnas vägnar som också från 
överintendenten Lagrelius och mig själv ber jag att till Eder 
Herr Direktör få framböära ett hjärtligt tack för de stora ynnest: 
bevis som Ni under de senaste dagarna hopat över oss genom att 
dels tillställa Kinakomittérs skattmästare överintendenten 
Lagrelius ett gåvobrev på 15.000 kr.,, fördelade över 5 år, dels 
till överintendenten Lagrelius inbetala den första femtedelen 
av denna donation med 3.000 är., vilka av överintendenten Lagrel- 
ius blivit insatta på Kinakomittens räkning i Norrköpings Enskil- 
ka Bank. 

Det har varit mig ett stort nöje att kunna till Kinakomittér 
ordförande , H.K.H. Kronprinsen omnämna det ytters betydelsefulla 
stöd som Ni Herr Direktör fålvnda frikostigt givit åt Östaslatish 
Samlingarna. Jag hoppas också livligt att vi snarast möjligt 
skola bliva i tillfölle att visa Eder Herr Direktör något mer 


påtagligt uttryck för vår tacksamhet. 


Eder tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 31 maj 1928. 


Herr Direktören m.m, 
Qr fr aug ot t, 
Strandvägen 57 » 


HÄ Rå 


Bäste Herr Direktör Traugott, 
Med ett förbindligt tack för den angenäma samvaro, som vi 
för någon tid sedan hade här på Östasiatiska Samlingarna ber jag att här- 


med få återkomma tlll de frågor som vi då avhandlade. 


iorde omedelbert min framställan till Riksmarskalken 


Jag gl 
och har all anledning antaga att densamma kommer att leda till gynnsamt 
resultat då ju vår fråga ligger på alla sätt förträffligt till. 

Överintendenten Lagrelius ber låtit utarbeta ett förslag 
till skrivelse, som bör av Herr Direktören undertecknas och av två personer 
bevittnas 1 den händelse Herr Direktören ej har någonting mot formuleringen 
att invända. 

Vi äro nu i stort behov av medel för avlönande av våra 
tillfälliga biträden och vore jag därför mycket tacksam om Herr Direktören 
vid lägenhet godhetsfullt ville till Överintenden6en Lagrelius överlämna 
det för 1 år 1 utsirt ställda bidraget av 3.000 kronor. Medlen mottagas 
av honom för Kina-fondens. räkning och redovisas inför H.K.H. Kronprinsen. 

Apr opos Kronppinsön är det mig en glädje att berätta huru- 
som han under sitt besök i London visade oss den stora godheten att för 
Östasiatiska Samlingarna inköpa en hel del vackra saker, vartill Doktor 
Hultmark godhötsfullt ställt medel till förfogande: Vidare har professor 
Sirén vid en auktion i Berlin gjort synnerligen vackra förvärv åt oss och 
till sist hoppas vi att snart få från Paris ett par värdefulla förnistoriske 


urnor. När Direktörens bror återkommåt och vi fått dessa nyförvärv 
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Stockholm den 19. 3. 1928. 


Herr Direktören m.m. 
Oscer Tr a uUg oo 5 ty 
Strandvägen 57, 


H ö Ra 


Högt Ärade Herr Direktör, 


Direktörens broder, Direktör I. Traugott har varit 
ovärderlig som stöd och hjälp åt Östasiatiska Samlingarna, och det skull 
därför ofantligt glädja mig om Direktören med sin Fru ville visa oss 
den stora välviljan att närvara vid den förevisning som vi komma att 
hålla här på Östasiatiska Samlingarna, Sveavägen 65, 3 tr. nästa onsdag 
den 21 dennes, l.30 em, inför H.K.H. Kronprinsen och ett helt litet 
antal inbjudna. 


Hjärtligt välkomna. 


Vördsamt 


| 
n Så 
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SUMITOMO GOSHI-KAISHA 
da rn Csaba, November 21et, 79 28... 
CABLE ADDRESS: 
"SUMITOMO, OSAKA” 
CODES USED :- 
LIEBER, A. 1., A.B.C. 5STH. EDITION: 
BENTLEY & WESTERN UNION. 


Dr .D.J .Andeerson; 
Orientalische Sammulung, 
Stockholm, 

Sweden. 


Dear Sir, 


Pursuant Prof.Hamada?s recommenaation our Baron Sumitomo has 
decided to spare a remaining set of his departed rfathertg Bronzs gCatal. 
ogue (Edition de luxe)which is now out OI print auve to the sarthquake 
Ccatastrophe that had fallen to its printing house in Tokyo in September, 
1923,for your use as a reference book in your zealous study or the Chi. 
nese archeology as well as arts,for the indefatigable work of which he 
expresses his warm admiration to YOU» Along witn these volumes of the 
rare Edition he has added two special volumes of supplementary edition 
which he recently published as his father!s posthumous work,8o that your 
set will have a complete catalogue so far in print of the late paron 
Sumitomo?s collection. 


Through kind courtesy of your local Con sul , Henrik Ouchterlony, 
Esquire,ot Kobe the whole set of the volumes, twelve in number,has left 
the said Port of Kobe yesterday per the Swedish FfasteAsiatic Company! 3 
ship,M/S "Nanking" for Gothenburg as per Captaints Receipt therefor 
herein enclosed for you to take delivery at the destination. Kindly see 
that the said shipping firm!3 Agents at your end will give their prompt 
attention for forwarding the books to your address in Stockholm and let 
us know when you have received them. 


With our Baron?g compliments,we remain, 
Sincerely yours, 


For The SUmitomo Goshi Kaisha, BEE) 
PET ord. . NY Kul SAL 00 


Enclosure: I Receipt for Bronze Catalogue 


P.S. Owing to infrequency of available ships to your end the ship- 
ment of the catalogue has inadvertently been delayed,to which fact we 


ask you to please note, SLE 
X AR 
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gp SA 
Tullmyndigheterna 1i Stockholm. 


Härmed intygas på tro och heder att de två lådor 
med arkeologiska föremål som försänts av det lettlendska speditions- 
bolaget Gerhard & Hey till mig adress Östasiatiska Samlingarna, 
Stockholm, innehålla endast arkeologiska föremål från Ryssland vilka 
avses att antingen tillfälligt utställas inom Östasiatiska Samlingarna 


eller annars inköpas av vår institution. 


Stockholm den 22, 3, 1928, 
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Den 20 Sept. 1928 


Stockholms Högskolas Rektor Herr Professorn m.m. 5, Tunberg, 


Stockholm. 


Broder, 

Som framgår av en skrivelse till Riksantikvarien, erbjuder 
jag härmed en föreläsningsserie över Det förhistoriska Kina, såväl till 
staberna vid våra kulturhistoriska muséer som också till de studerade vid 
Stockholms Högskola som möjligen kunna befinnas intresserade av dessa före 
läsningar. 

Skulle du på lämpligt sätt, eventuellt genom förmedling av 
professorerna 1 konsthistoria samt läraren i arkeologi vilja bringa det- 


ta erbjudande till vederbörande studenters kännedom. 


Din tillgivne 
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Stockholm den lj Jan. 1928. 


Stockholms Högskolas Rektor 
Herr Professor 5. Tun berg, 


H ÄR. 


Broder, 


Tack för ditt vänliga brev. Jag beklagar liksom 
Du om det varit ett missförstånd med anledning av mitt brev till Dig 
förra våren. Jag fick mycket riktigt det lilla kort som Du sände mig 
från din resa och däri Du föreslår att frågan skall anstå till på hösten, 
men jag kunde ej finna att Du anvisat mig att taga initiativet och har 
därför förgäves väntat på att få höra från Dig. | 

Nu faller det blg så lägligt att Karlgren är här 
i Stockholm på lördag den 7 och kommer hitupp på Östasiatiska Samlingarns 
kl. 1. Jag ber därför att få fråga huruvida Du skulle vilja visa mig der 
stora vänligheten att komma hitupp på lördag kl. 1 och äta en mycket 
enkel lunch tillsammans med Karlgren och mig samt möjligen Professor 
Nordenskjöld. 

Din tillgivne 
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26th Sept. 1928 


Professor S, Umehara, 


Stockholm. 


Dear Professor Umehara, 

I am very grateful for the opportunity which you offered me today 
to explain to you my interest in the cowry-problem, and I will feel in the 
future very deeply indebted for any information on the cowry in Japan with 
which you can possibly kinäly favour me. 

First of all it would be most desirable to learn in every possible 
detail the folkloristic beliefs current in Japan in connection witn the Ccowrys. 

Second I am most anxious to learn about every occurrence of the 
cowry in ancient tombs in Japan, Corea and Manchuria.,. 

Third and last will you kindly advise me about some Japanese zoo- 
logists who could inform us about the different species of Cypraea living 
at the costs of Japan. I have read in Jacksons book that Cypraea mone8& and 
Cypraea annulus live at the Liu-Kiu Islands, This statement should be borro- 
borated if possible by specimens from the said localities. 

Thanking ye meat heartily for any information on the cowry- 
problem with which you can kindly favour me. 


Yours very truly 








2 OY? 


Professor S. Umehara, 


Paris, 


Dear Professor Umehara, 


SÅ I have received with many thanks your kind letter 
of the fifth inst. I am glad that my photographs of the mirrors have 
roachökon. We will make the new photographs very soonjend I hope to have 
the new set ready when you arrive here in the summer. I will always be 
here and efkceedingly happy to see you here again. There will always be 
some new things to show you. 
We were delighted to have your distinguished friend 


Sj 
Professor Fujita. hur fr Uvs og, 


Yours very truly 
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Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 
Stockholm 
May the 2l1st 1928 


Professor 5. Umehara, 
9 Rue de Breuvery, 
St. Germain-en laye, 
Seine-et-0ise, 


Paris, 
Deer Professor Umehara, 


I have received with many thanks your kind 
letter of the 5th inst. I am glad that my photographs of the mirrors 
have reached you. We will make the new photographs very soon, and I 
hope to have the new set ready when you arrive here in the summer, TI 
will always be here andemgeodingly happy to see you here again. There 
will always be some new things to show you. 
We were delighted to have your distinguished 


friend Professor Fujita here some time ago, 


BRABOAS 


2I8tzZ Len MOoUNdOjS 
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Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 


March 16,1928 


Professor 54 Umeharay, 

Care of Madame Payan, 

9 fue du Buervery « Saint Germaln=-en-klayelmiol 
Seine-et-Vise, France. 

Dear, Professor: Umehara, 

I! have to thank you for so many kind 
«Communications of:Decemberi: 2nd: and 30th,> Jahuary 28th and now i 
most. recently March ljth: 

I have written to youroöonly once, hamely” 
January 3rd, arletter: which wasiaddressed to! the Japanese Legation, 
Berlin . I trust it has safely reached you. 

Ishavesjäst been expecting to hear from you 
as you intended to return here with your colleague Professor Fuchita 
early this spring, but I assume that this plan has been modified, 

For my own part, I am awfully sorry to in- 
form you that our intended conference has been necessarily post- 
poned until next year because we have found that we have neither the 
time nor the money to get the museum in definite shape for this 
summer , 

As soon as our plans for this conference have 
been more definitely outlined I will write in full detail to you as 
well as to Professor Hamada. In the meantime, I am anxious to 
assure you tnat we will be exceedingly glad to receive you, if poss- 
ible teketnör with Professor Fuchita, any time in the course of this 
year. The big exhibition hall is now in fairly good shape with its 
definite furniture and we are busy preparing descriptions of the 
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Second) Period: funeral urns, at the same time as we are 
working on the catalogue of the scythian small bronzes., 

By the way, Professor Brovka, keeper of: the scythian 
department of the Hermitage wes herexlebturing 1 January and we 
had very stimulating discussions over the Sino-soythian problem. 
He told me amongst other things that the. bronze helmety, the dup- 
licate:reopy of which you found ih Berlih and sent me a photograph, 
isvof the scythian type, an: explahetion of Which may account for the 
fact that this helmet is quite different from tHé head-dresses of 
the. Han Period, warriorsa 


Hoping! to: hear: from: your söon, I renain 


Yourssvery devotedly, 
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January 3rd, 1928 


Professor 5, Umehara, 
Care of Japanese Legation, 
Berlin, Germany 


Dear Professor Umehara: 


Thank you so very much for your letter of 
November L2th from Berlin, your posteard from Munich of December 
2nd and last but not least for your very nice New Year's greetings. 


Under separate cover I send you the little 
pamphlet concenning our temporary exhibition which you saw in 
proof before you left Stockholm. ; 


Ine opening of our little exhibit, November 
1l5th, was quite a success, with the Crown Prince, the Premier, the 
Minister of Foreign Affairs, and the Minister of Education present, 
together with quite a number of representatives for our learned 
corporations, The practical result I hope will be that we get from 
ine next Parliament meeting some very much needed inereases in our 
budget. 


Tne larBe exhibition hall is now entirely 
furnished with the definite show-cases, so we will be able at your 
return here next month to show you our prehistoric Things in somewhat 
better shape than when you visited us last. 


Please inform me, dear Professor Umehara, 
some days in advance when you and your friend,The Director of the 
Seoul museum, arrive in Stockholm, 


ve expect Dr, Boroffka to lecture here the 
l2th, l3th, and 1l7th of this month, and we will enjoy very much to 
discuss with him the problems of the archaeology of the Far East. 
Hoping to see you here very soon, I 
always remain, dear Professor Umehara, >: 


Yours very devotedly, 








EETENE der 


LÉGATION DE SUÉDE Riga, den 10 mars 1928. 


D. Nr. 63 ./1928,. 


Herr Professor, s 


& 


Baron v. Campenhausen besökte mig i dag och medäelade, att an- 
tikvitetssamlingen om tisdag d.v.s. .den 13 dennes, sannolikt skulle 
avsändas härifrån via Berlin under Herr Professorns adress. Själv 
ämnade Baron v. Campenhausen i nästa vecka resa till Berlin, där han 
hade att göra någon tid,samt därifrån efter telegram från Herr Pro- 
fessorn bege sig till Stockholm för underhandling om försäljningen. 
Jag underlät icke att i enlighet med Herr Professorng brev den 20 
nästlidne februari framhålla, att värdet av antikviteterna nog icke 
vore så högt, som han törhända föreställde sig, varpå Baron v. Cam- 
penhausen s om ein mening anförde, att, då han på Herr Professorns 
förslag försäkrat gamlingen för 5.000:- kronor, den kunde antagas va 
ra värd ungefärligen detta belopp. DSane åsikt bad jag honom icke 
fasthålla vid, då försäkringsbeloppet säkerligen föreslagits mera 
på måfå och hellre för högt än för Jagts 

Resan till Stockholm motiverade Baron v. Campenhausen meå, att 

Herr Professorn 


Fil . Dokt. J.G. Andersson. 
SEIGEIO Le" KUNA Or SM. « 
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professor Minzloff, som SYRGsKNVara gamlingens ägare, är till åren och 
i svårt ekonomiskt läge, varför han snarast och utan långa skriftliga 
underhandlingar vill avyttra densamma. Ett anbud, men blott på brongsa- 
kerna förelåge från Tygkland. Man önskade dock helst gälja samlingen 
odelad. 

Svårigheter för utförsel föreligga ej, varför jag inskränkt mig 
till att lämna Baron v. Campenhausen några råd och upplysningar, som 


kunna vara till gagn för hans resa, 


Käse k (S 
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Stockholm den 20.2. 1928. 


I 
7 


Herr /änvoyén Mee 


i | / U. 2. Undén, 


Svenska Beskickningen, 
RIGA. 


Högtärade jer Minister, | 


it 
SJ 


Mezapark, Riga ha vi bekonmmit ett anbud på en samling av entikviteter från 


' 


|| | Från en Baron RB. von Campenhausen, Hamburger Strasse 3, 


norra M ongoliet, vilken samling enligt uppgift SArMARbERA GS på platsen av 
en professor Minzloff 3 ör nu befinner sig 1 Riga. 

— Mån CST ena åtgärd var att Hersada mig fotografier av 
dessa fornsaker 'och sådana har jag nu beltommit, vilka tillåta mig att 
PR en ganska god UppeR vil eg av Pre Og Frånsett en del föremål 
av yngre datum som jag helst alls icke taga befattning med, består samling- 
en / av sådana föremål som äro Ftypiska för norra Mongoliets och Sibiriens 
byons- och stenålder. Sami ipgan förefaller att vara alltigenom hederlig 


I 


men relativt slätstruken, då av fotografierna att döma det icke finnes mer 
kö loken få föremål som erbjuda något konstvärde. 

| Då vi ej äga något material från trakten ifråga skulle 
4 v vara intresserade att förvärva samlingen om den kan fås för moderat 
Öpris. Jag måste emellertid frukta att baron Campenhausen och professor 
Minzloff ha överdrivaa föreställningar om samlingens värde. Ett tecken 
i den riktningen är att baron C. föreslår mig antingen att jag skall resa 
bver till Riga för att se på sakerna eller att vi skola bekosta baronens 
Stärnana hit och uppehåll här. Vore det fråga om en stor och verkligt 
äyrbar samling kunde man ju gott reflektera på endera av dessa eventualitet 


er, men i detta fall anser jag att samlingen kan sändas över hit för in- 


köp eller återsändande efter besiktningen. Jag har i ett brev som nu 
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| sf ; 
VN SVR DOT. 4 
avsändes föreslagit bären CC. att Vi skola bekosta bagkninde försäkring 
och Arakt för sändningen, ÅTAR tusllt även retur i händelse att affären 
et körmner till ståndå 

SJ På min anhållan att få Veta ett pris på samlingen har 
baron Oc. ej velat svara utan synes han mig ha överlämnat prissättningen 
till 085, och äro; vi. ju myGker villiga att göra ett anbud så tillmötes- 
gående söm PES 1 den händelse VÅå på besiktiga föremålen här i vårt 
museum. 


| Cd Jag har sagt i mitt brev till baron 0. att jag nu sam-' 


tidigt 2 Eder Herr Minister, och vore jag mycket tacksam om 
Ministern. vä 1O visa mig den stora godheten att hjälpa OSS med sådana 
formaliteter som möjligen kunna vara nödvändiga för samlingens utförande 
och återinförande från och till Lettland. Det förekommer ju rätt ofta 

art samlingaF. utlånas Prån ott land till ett annat för SES FeA ning nändemal 
och det; vore kanske lämpligast att på ärendets nuvarande mycket preliminära 
ståndpunkt endast tala om: en samling som hitlånats för utställning. För 


övrigt ber jag” att få lägga detta ärende helt och hållet i Herr Finlaterna 


händer 2 Jen mån som Ni vill visa 088 Egdneten att hjälpa oss tillrätta. 


Å | l "Vvördsanmt 
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University of Dondvon, 





South IKRensington, 
Telegrams : University, Southkens, London. 


Telephone : Kensington 7000 (4 lines). Pondon, 3 UH. 7 


Replies to this letter should be addressed to 
the undersigned and the following number 
should b ted :— 

e quore 195 5 ER 2) 


8th October, 1928. 


Dear Sir, 


On my return from vacation I found your 
letter of 8th September, and I now write to inform 
you that we are in complete agreement with regarå 
to your proposals for your Lectures in the Univer- 
sity in February next. We are arranging with the 
Secretary of the Society of Antiquaries to allow of 
University students being admitted to tne Lecture 
which you will give before the Society on l4th 
February: : 


I al; Tear -bIr, 
Xours- Calthfiulkly; 


(CSO 


Academie Registrar. 


Prof. J.G. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 

Stockholm. 


J/wN 





OCT 


University of Dondvon, 





South Kensington, 


Telegrams : University, Southkens, London. 


Telephone : Kensington '7000 (4 lines). London, >S.IH. Z 
Replies to this letter should be addressed to 
the undersigned and the following number 17th Au gu st GRE 

, KJ 


should be quoted :— 1955.1 


Dear Sir, 


In the absence of the Academic Registrar on vacatior 
I am directed to thank you for your letter of 15tn August. 


I regret that owing to the vacation it is not possilt 
now to propose dates for your Lecetures in the University, but 
I think there will be no difficulty in arranging for the Lectv 
to be given round about the dates mentioned in your letter. 
You may therefore quite safely accept the dates suggested by 
the Society of Antiquaries and Lord Crawford. 


I will write to you as soon as possible to suggest 


dates for your Lectures in the University, but I do not 
anticipate being able to do so before the end of September. 


Will you kindly let me know later on whether you 
will require the use of a lantern or other apparatis at your 
Leetures? 


Yours faithfully, 


Clerk to the Academic Registrar. 


Professor J.G.Anderssan, 
Ostasiastiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 

STOCKHOLM. 


J/JHJ 








Telegrams ; University, Southkens, London. 
Telephone : Kensington '7000 (4 lines). 


Replies to this letter should be addressed to 


the undersigned and the following number 
should be quoted :— 1955.1 


Dear bir. 
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eAniversity of Dondon, 
South IKensington, 
ILondon, D.UH. 7 


28th August 1928. 


Witn further reference to your letter of 15th 
August and to my reply of 17th August, I am direeted to 
inform you that arrangements have been made for your 
Course of three Lectures to be given at University College 
on February 11tH,.J3th, and l5th, at 5.30 pm. We skould 
be glad therefore if you would kindly regard these dates 
as definitely fixed for your Lectures. 


I have informed the Assistant Secretary of the 
Society of Antiquaries of these arrangements. 


I am, dCear-alr; 
Yours faithfully, 


a 


Clerk to the Academic Registrar. 


Professor J.G.Andersson, 
Ostasiastiska Samlingarna, 


Sveavagen 65, 
STOCKHOLM. 


J/JEJ 
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8th Sept. 1928 


The Academic Registrar, 
Unitersity of London, 
South Kensington 


London 5.W.Y 


I have to acknowledge with sincere thanks a letter from your office 
dated August 28th, fixing the dates of my University lectures to February 11th, 
l3th, and 15th. 

I herewith have the pleasure to enelose a proposed program for all 
my London=-leoturefg. If you consider my schemes suitable, may I suggest that 
en invitation ve issued to the Society of Antiquaries for the University- 1ec- 
tures. 

All my lectures will be illustrated by a oonsådereble number of 


lantern-slides, 


Yours very truly 
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December the 10:th. 1928 


The Academic Hegistrar 
University of London 
South Kensington, se Va dl 


Dear Sir, 


I herewith return the draft-program of my lectures. 
The only correction to be made is my title which should 
be: Keeper of the Zast-fsiatice Collection, Stockholm, 


Youra very truly 
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The 1l0:th of December 1928 


The Academic Registrar 
University of London 
South Kensington, SÅ. W. 7. 


Dear Sir, 


I hear with return the draftprogram of my lectures. 
The only correcti n to be made is my title whieh should 
be: Keeper of the Hast-Asiatic Collection, Stockholm 


Yours very truly 





Unibersity of London, 





South Kensington, 
Telegrams : U: niversity, Southkens, London. 
Telephone : Kensington 7000 (4 lines). 


London, S.AA. 7 


Replies to this letter should be addressed to 
the undersigned and the following number 


should be quoted :— 
1955.1 
l4th June, 1928. 


Dear Sir, 


I am direeted by the Academie Council, 
acting on behalf of the Senate, to renew the 
invitation to deliver in this University a Course 
of three Leetures on your discoveries in China. 
The fee offered for the Course is £30. 


If, as I hope will be the ease, you are 
able to aecede to this request and to render the 
University this important service, I should be glad 
if you would kindly suggest dates that will meet 
with your convenience. The dates for the University 
Terms for the Session 1928-29 are approximately as 
follows :- 


lst Term: e6th Oetober to l6th December 1928. 
2nd Term: 1l2th January to 2lst March 1929. 
3rd Term: 26th April to 28th June 1929. 


It would be a eonvenience to receive with your reply, or 
as soon as possible afterwards, a short syllabus of the 
Leetures for publieation in the University Gazette and 
elsewnhere. 


I am, dear Sir, 
Yours faithfully, 


> 


Academic Registrar. 


Professor J.G. Andersson, 
Ostasiastiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 

STOCKHOLM. 


I/wMN 


/N 


) 
+ 
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l5th August 1928 


The Academic Registrar, 


University of London, 


"South Kensington 


London S.W. ( 


Dear Sir, 

I have to acknowledge with sincere thanks your esteemed letter 
of June llith and ask you kindly to excuse the 2005 delay which has been caused 
by my desire to make a definite proposal with reference to my visit in London. 

When Professor Seligman of Oxford recently visited Stockholm, I 
had the advantage of discussing with him my coming vistt to England. We then 
decided upon the month of February, provided that this time w41l meet with | 
your approval. The Society of Antiquaries has approcheåd me for a lecture and 
they have suggested the llth of February as the date for that lecture. Further: 
more Lord Crawford, the President of the said Society, has asked me to be 
present at a reception in his home on Tuesday the 1l2tn of February h to 6 in 
the afternoon at which occasion he wishes to bring me into contact with a num- 
ber of leading antigquaries . 

The said deges are all of a preliminary nature and I ask you 
kindly to inform me whether you could conveniently grpop the three lectures 
in The University of London round these two mentioned days. I note from your 


letter of June lith that the suggested dates fall well within the 2nd tern 


of the University. 
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In the next week or so I will prepare the desired short syllabus 


of my lectures, 


Hoping to hear from you soon in order to be able to give a defini 


reply to the Society of Antiquaries I have the honor to remain 


Yours very trulr 





Ob£Y, 


Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 
| Stockholm 
; March 12,1928 
To the Seientific Institute Urania, 
| Berlin, 
Dear Sirs, 

First kindly excuse me for writing you in English and 
please reply in German, as I read that language quite fluently. 

We are planning here in Stockholm to establish and in- 
stitute for popularizing natural history sciences, and would be 
deeply indebted to you for any help in learning about the organiz- 
ation of your own institute whieh will certainly serve more or less 
as a model for our own efforts, 

I presume that you publish annual reports /Jahresberichte/ 
and eventually other publications illustrating the work of your 
institute. I will be very glad to receive from you any such pub- 


lication and am only too pleased to pay the cost of it, 


Very truly yours, 


Professor Dr. J.,.G. Andersson 








AVSKOLI Le 


Société des Nations 


League of Nations 
Gen&ve den 25 oktober 1928. 


Ank. 29/10 1928. 


Professor G. Högbom 
Institutet för Svensk Utlandstjänst 


SP PO (Skalleak der. I äre 


Med anledning av att en tjänst som "medlem" av sekre- 
tarlatets sociala sektion i dagarna blivit vakant, har che- 
fen för ifrågavarande sektion hänvänt sig till undertecknad 
med en förfrågan, huruvida jag kände till någon lämplig kan- 
didat. Det gäller här i första hand arbete 1 samband med 
opiumfrågan. För egen del känner jag inte till någon lämp- 
lig svensk kandidat. Men med tanke på Edert institut, dess 
speciella uppgift och eventuella förbindelser anser jag det 
lämpligast att låta förfrågan gå vidare till Eder. Jag när- 
sluter därför kopia på engelska och franska av den vakans- 
anmälan av tjänsten i fråga, där de erforderliga kvalifika- 
tionerna och de erbjuäna löneförmånerna närmare preciseras. 

Jag vill tillägga att lönen är undandragen beskattning . 
(alltså netto), att en duktig och lämplig person måhända 
skulle kunna kräva något högre begynnelselön och att angi- 
vet lönemaximum endast gäller "member, class B" och inte 
utesluter senare beforäran tilll klass A. 

Om prof. Gunnar Andersson ("Kina-Andersson") fortfa- 
rande befinner sig i Stockholm, är det måhända inte uteslu- 
tet att han med sin speciella erfarenhet från östern och 
sina talrika förbindelser skulle kunna ge anvisning på nå- 
gon lämplig kandidat. Tyvärr utlöper ansökningstiden re- 
dan den 15 november. 

Med största högaktning 


Ansgar Rosenborg 


O666, 


INSTITUTET FÖR SVENSK UTLANDSTJÄNST 


SWEDISH INSTITUTE FOR OVERSEA SERVICE 


TELEGRAMADRESS: OÖVERSEA 
TELEFON: NORR 593 


STIJVARIBILT SVE: 


ENnvovrÉ H. LAGERCRANTZ, ORDF. 


GENERALDIREKTÖR, FIL. DR. E. G. HUSS, V, ORDF. STOCKHOLM 16, den 30 oktober 1928 3 


GENERALDIREKTÖR, FIL, DR. K. A. FRYXELL BRUNKEBERGSTORG 20 
DIREKTÖR KRISTOFFER HULDT 
GROSSHANDLARE JOHN JOSEPHSON 
CHEFREDAKTÖR, FIL. DR. HELMER KEY 


VERKST. DIREKTÖR 
FIL. DR. IVAR HÖGBOM 


CCS/HB 


Herr Professor Gunnar Andersson, 
Handelshögskolan, 


Stockholm. 


Herr Professor, 


RefsnNLssA0: 
Under åberopande av Generaldirektör Huss” telefon- 
samtal med Eder innevarande dag tillåter jag mig härmed över- 
Sas sända avskrifter av handlingarna rörande den till ansökan 
lediga befattningen i Nationernas Förbunds sekretariat. 


Med utmärkt högaktning 


(CER er) 
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Den 15 november 1928. 


Ya 


Herr Överdirektören mem, As. WW & II e6a 


Hantverkaregatan 19 


HÄ Re 


Ö 
få 


Käre Broder Wallén, 


| | Härmed får jag till invel i Geografiska Sällskapet 
k | 


föreslå Laboratorn vid Teandläkarinstitutet Doktor Ys Hi ldebraeandå 
Strandvägen 11 Stockholm, SS 
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DE CHINE 


Registre du Commerce 


SEINE N? 54.139 








Succursale äå PEKIN 


Monsieur J.G. ANDERSSON 
Sveavägen 65 
STOCKHOLM 


Monsieur 1e Professeur, 


J'ai l'honneur de vous confirmer 
ma lettre du 7 Avril 1928 et j'espåre que vous avez 
bien regu la nouvelle série de photographies de Vases 
néolithioues que j'evais eu le plaisir de vous envoyer. 


Comme je vous 1'ai écrit, j'attends 
avec le plus grand intérét celles que vous m'aviez 
promises des specimens que vous possédez, représentant 
des Figures humaines et d'animaux, 


Par la måme occasion, je m'empresse 
de vous faire savoir que nous venons de recevoir les 
premiers envois de Pékin de Monsieur Wannieck, dans 
'lesquels se trouvent quelques piåces archafques extré- 
mement intéressantes, que je serais tråés heureux de vous 
montrer, si vous voulez bien nous faire 1l'honneur de 
venir nous visiter. 


: Veuillez agréer,llonsieur le 
Professeur, l'assurance de ma considération la plus 


distinguée. 
LEA 


—YDelT 


JK 





0669. 


Stockholm le lj mai 1928 


Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65, 
Stockholm 


Monsieur L. Wennieck, 
1, Rue St.Georges 


Paris 


Monsieur LIL. Wannieck, 

J"ealil 1'honneur de vous confirmer la lettre du 10 mai. Concernant 
le No, 28252 je trouve malheureusement gue 1le prix de vente est 
trop haut et que je serail obligé de renoncer å 1'acquérir. 

Nous recevrons avec grand plaisir les photographies des bronzes 
de Li-Yui quand vous avez 1'opportunité de nous les envoyer. 

Je suis maintenant occupé å mettre en ordre des photographies 
qui je vous al promis. 

Malheureusement je n'ai pas 1'occasion ces temps ci de venir 
&å Paris pour regarder les noveaux acquis per M., Wannieck mais je 
vous suis d”avance reconnalssant pour 1les photographies des ces 
objets. On a raison de ceroir que votre situation financååre sera 
mieux et que ca sera possible pour nous de faire des acquöts méåme 


avec des heuts prix régnant au marché européen. 


Agréer, Monsieur 1l'assurance de ma considération 


la plus distinguée 














6704 


== NI VG Ad Télé ique: WANNIECK- S 
L .WA N N I E C K AG DE = FÄEPSK RA RR AR 


1, RUE S'GEORGES 





IMPORTATION - EXPORTATION 
d Objets d Art Anciens am 


Registre du Commerce 
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r Monsieur J.G. ANDERSSON 
STOCKHOLM | 


Yt 


t 


Monsieur 1e Professeur, 


t 


; C'est avec reconnaissance que je vous accuse 
réception de votre honorée du 3 COt., et je suis heureux 
d'apprendre que 1es 38 épreives photographiques des 
vases néolithiques que j'ai-eu le plaisir de vous envoyer 
vous sont bien parvenues. 


Comme je vous 1'ai éerit dans ma premiere 
lettre, je ne vois aucun inconvénient, tout au contraire, 
å ce que vous gardiez ces photogreaphies dans vos archives 
et je vais m'emoresser de vous compléter cette série per 
celle relative au nouvel envoi que j'ai recu tout dernié- 
rement de Chine, comme je vous l'avais fait savoir. Vous 
pourrez alors, ainsi que vous:avez eu la grande” amabilité 
de le faire, les montrer également å Son åltesse le 
Prince Royal, car il s'y trouve quelques spécimens qui 
l!intéresseront grandement et il est possible que vous 
nten possédiez pas de tels dans votre collection si 
importante et unique. ER 


Je n'ai plus en mains le grand Bol paru dans 
1'Illustration du 6 Aoft 1927, et je le regrette infinime: 


Quant aux Numéros 28252 et 28266 que vous 
me dites différer comme style, de ceux que vous avez déja 
1e N? 28266 a été vendu tout derniérement, et il ne me 
reste que le N? 28252 que je serai tres heureux de vous 
laisser au prix de: Franes 6.000.- (f8lé).— 


Bronzes de Li-Yu - Inecessamment, 
j'espere avoir 1'opportunité de vous envoyer la série 
des épreuves photographiques concernant ces pieces. 
Quant aux prix de vente, je dois vous dire åä'ores et 

AG JA 








ee ve eg 


O6C7O b, 


déjå que cette merveilleuse collection fait toujours 
partie - ainsi que je vous l'ai é6erit par ma lettre du 
10 Février = de 1a collection privée de M. Wannieck 
et se trouve chez lui. UH 3 


J'attends avec le plus grand intéröåt, et 


:Jje vous en suis d'avance reconnaissant, les photogra= 


phies des specimens que vous possédez représentant des 


: figures humaines et d'animaux, et vous pouvez 8tre assurt 


que je ne les emploierai jamais,pour quelque raison que 
ce soit, pour des études ou pour des publications, sans 
votre permission. 


Dans cette attente, je vous prie 
dragréer,Monsieur le Professeur, 1l'assurance de ma 
comsidération la plus distinguée. 
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Östasibtiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 
April 3,1928 

M. L.Wannieck, 
1, Rue St Georges 
Paris. 
Dear Sir, 

I nave to acknowledge with deepest gratitude the receipt 
of your honored letters of February lOth, March 17th and March 30th, 
as well as your consignment of thirty-eight photographs of Neo- 
lithic vases from Kansu. : ; 

I am very deeply ikdebled to you för sending us these 
excellent photogrepha when ara, 28 Ju Wik very SÖTT understand, 
of extreme interest LR us. Most of the types in FR series are 
wall represented in our collection but there are especially two 
Paris No. 28252 and 28266 which differ in certain characters from our 
materiel. Provided that these pots have not been bought än the 
ERA I would ba glad to ÅG hå price as we would like to buy 
one or possibly both of them. Have you still ån your possession 
the bowl figured in Lj ;Illustration August Ga 1927 in the lower 
right corner above the words," Collection Wannieck? If tnis bowl 
is still in your possession, please inform me about the price. 

I have so Gonsidersbly delayed my reply because I wanted 
to show your splendid PrP rerna to H.R. Hs The orom Prince before 
writing to you and. I am very pleased to tell you that His Royal 
Highness was excoedingly interested in your LE gr 

I am oxooedingly grateful if you allow us to keep your 
Halögvapäs in our archives. They will not be shown to outsiders 


and not published under any circumstances except with your special 


permission in every individual case. 











OCT b 


I note from your. letter of Möre 17 a that you have re. 
eslved. a new consignment of urns from Kansu and w112 be exoceedingly 
Er to receive photographs of the same. | 

Fn accordance with Tur desire as expressed än your letter : 
of March 3 och I am preparing photographs of certain specimens in 
our collection representing human end anisel figures. in consider 
it an understanding between va and us that such photograph wWId 5 
used only. for Joun confidential study, Så ; FINA 
we will be exceedingly glad to receive pnotographa of any 
soythian specimens that Fega come into your hands. It also goes 
without SAring that we are excoedingly happy to learn from your 
honor of February 10th that it SN 58 possible. to receive photographs 
of the splendid bronze vessels from Li-Yu. 1 .Presume that the 
price for tnis magnificent collection is too high för our > possibilities 


but we are sertetniy ARA much interested in the same. 


Yours very truly, 
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IMPORTATION - EXPORTATION 
d Objets d Art Anciens 
DE CHINE 
RN EN Re command ée 
ROSStrerdu CSN Sko ÄN GA SA NAND EEE 
SEINE N? 54.139 
Sea Monsieur J.G.ANDERSSON 
Succursale äå PEKIN STOCKHOLM 


Monsieur le Professeur, 


J'ai l'honneur de vous confirmer å nouveau 
mes lettres du 10 Février et du 17 Mars, ainsi que mon 
envoi - selon votre demande - ä'une série ä'épreuves pho- 
tographiques de Vases Néolithiques que nous avions regus. 


Par la måme occasion, ayant eu le plaisir 
de recevoir ici la visite de Mr. Umehara qui a admiré 
votre merveilleuse collection de ces pieces, j'ai appris 
par lui que vous aviez quelques specimens avec couvercles 
en forme de tåte humaine et d'autres specimens avec décors 
d?oiseaux ou d'animaux. 


Pourrais-je me permettre de vous demander 
de bien vouloir m'en envoyer une épreuve photographique, 
que je sereis tråös heureux de joindre, comme document rare, 
ä mon Album de pié&ces néolithicues. 


Dans cette attente, veuillez agréer,Monsieur 
le Professeur, 1'assurance de ma considération la plus 
distinguée. AP 


a 
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Soc ER Monsieur J.G. ANDERSSON 
RE Ostasiatiska Samlingarna, 
) Sveavägen 65 





STOCKHOLM= 


ER Monsieur le Professeur, 


J'ai l'honneur de vous confirmer ma 
lettre du 10 Février, par laquelle je vous informeis que 
je vous envoyais sous pli séparé, selon votre demande, une 
série d'épreuves photographiques de Vases néolithiques 
du Kansu. Depuis eette date, j'ai eu l"'avantage d'en 
vendre une importante série. 

Attendu que je viens de recevoir 
encore quelques vases, dont j'ai fait faire immédiatement 
des épreuves photographiques, pour ceux dont les décors 
different des épreuves qui vous avaient été envoyées,je 
ne Pörkots de vous demander d'abord si vous avez bien 
reQqu la série que je vous avais fait parvenir, si parmi 
eux il y en a qui vous intéressent, et encore si vous 
désirez que je vous envoie les derniégres citées plus haut. 

Dans l'attente de vous lire, veuil: 


lez agréer, Monsieur le Professeur, 1'assurance de ma 


Kfö.aon I WANNIECR 
ERE / 


a 


considération 1a plus distinguée. 
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STIRegistretd RE ommjence | Monsieur J.G.ANDERSSON 
SEINE N? 54.139 : 5 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Succursale ä PEKIN Sveavägen 65 | 
NA ; : STOCKHOLM, 


Monsieur 1le Professeur, 


AA En ltabsence de Mr. Wennieck qui fait actuelle= 
ment route pour la Chine, j'ai l'honneur de vous accuser 
réception de votre estimée du 31 Janvier dont je vous re= 
mercie infiniment. 


Suivant votre désir, je vous envoie, sous pli 
séparé, une série d'épreuveés photographiques des derniers 
vases préhistoriques du Kansu que nous venons de FeCeVOAr a 
et je ne doute pas que vous y soyea fort intéresså. : 


Au dos de chaque épreuve,vous trouverez 188 
dimensidns de chaque piåce et une bröve description, afin 
que ces indications puissent vous servir éventuellement 
&u cas ol vous désireriez les insérer dens la publication 
que vous vous proposez äe faire. 


Comme vous possédez déjå une importante collec= 
tion de ces objets d'art, je vous demanåerai de bien vou= 
loir me faire savoir si, parmi les épreuves que je vous 
envoie, se trouvent des vases de types et de décors dif=- 
férents des våtres, 


Quant au nettoyage de ces pieces, effective= 
ment, nous avions fait part au Dr. Siren de la difficulté 
que nous avions pour leur enlever la couche calcaire qui 
legs recouvrait = pour certains entigrement =, mais depuis 
nous avons réussi å faire cette opération en un temps tréös 
court et avec des résultats des plus appréciable. Je vous 
remercie cependant de 1'offre que vous avez bien voulu 
me faire et de la composition du mélange des acides que 
vous m'indiqueze. 


Pieces scythiques= En ce qui concerne ces 
pieces, je n"al actuellement en magasin au'une seule 
applique digne d'intéråt, et je vous en enverrai inces=- 
samment la photographie. 


En outre... 
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Succursale äå PEKIN 


En outre, j'ai immédiatement envoyé copie de vo- 
tre honorée å M.Wannieck en lui soulignant particuli&rement 
l'intér8t que vous portiez å ces pieces et je ne doute pas 
que, pendant son séjour å Pékin ou dans 1'intérieur, si 
cela lui est possible, il réussise å s'en procurer un cer- 
tain nombre. 


Bronzes äe Li-Yu - Cette merveilleuse collec=- 
tion de bronzes fait toujours partie de la collection 
privée de E.Wannieck et se trouve chez lui. 


Quoiqu'il ne désire pas diffuser les épreuves 
photographiques pour cette raison, je ne crois pas qu'il 
m'adressera des reproches de vous en avoir fait parvenir 
une série; car si je m'en rapporte å ce que vous m'écrivez 
ä ce sujet, vous les conserverez dans vos archives sans 


les reproduire. 


Östasiatiska Samlingarnas - Nyförvärv I1926/2' 
Je vous suis extr&mement reconnaissant de L'envoi de cet 
ouvrage, dans lequel j'ai relevé ätintéressantes illustra- 
tions. Malheureusement, je ne svis pas å måéme de le liré 
car je ne connais pas la langue suédoise. 


Veuillez agréer, Monsieur 1e Professeur, 
l'assurance de ma considération la plus distinguée. 


Un ÄV ÅA fas - 


Fula 


OL?6. 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 


January 31,1928 


Dear Mr, Wannieck, 

In the August 6th number of Lfillustration 
I saw some reproductions of prehistoric vessels from Kansu be- 
longing to your collection. 

Recently Professor Siren, at his return from 
Paris, Has told me about these specimens and the possibility of a 
new consignment soon arriving. 

As we have a very large collection of these 
things which we are just golng to publish, we are very much in- 
terested in your specimen& and would appreciate very much to 
receive from you photographs on a larger scale witn a brief 
description and statement of the price. 

Professor Siren has told me that you have 
found difficulty in ecleaning your specimens from the calcarious 
incrustations. We met the same difficulty but succseeded very well 
in removing the calcarious matter by means of exceedingly diluted 
hydro-ehloric 1: 3000. However, this treatment is a very dangerous 
one and I could eventually put my assistant at your disposel for 
having your material cleaned according to the methods developed in 


the preparation of our very extensive material. 


When I visited Paris in the fall of 1925, I had 
the advantage through the mediation of Professor Siren to see your 
marvelous collection and was specially struck by some beautiful Sythian 
bronzes from China, Have you still these fine specimens in your possess- 
$ion, or eventually some more recently arrived Sythian specimens? If so 


is the case, would you kindly provide me with photographs, measurements 





| = j = TERO a 


statement of prices, as I am quite desirous to collect as many good 
specimens as possible of Syihian bronzes for this institute. 

What has happened with those marvelous bronze vessels from 
Hun Yuäian in northern Shansi, which I had the special priviloas to see 
in your home, in 1925? I fear that you are not willing to send out 
photographs of these tbeasures, and imagine that your price of these 
. wonderful specimens would be so high that we could not think of buy- 
ing them, At any rate, I want to assure you that any photographs sent 
to us will be returned to you if you desire so, or otherwise kept in 
our archive without being reproduced under any circumstances. 

In return for the courtesies ghown to this institute I will 

be very glad to send you such publications as we will edit from time to 
time, and I forward to you under separate cover, a little pamphlet deal. 


ing with our recent acquisitions. 


Yours very truly, 
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Stockholm . 


för pen > oo oo oo An An 


Sehr geehrter Herr Doktor ! 


Ich suche fär einen mir sehr befreundeten China - Kunstsammler 


eine komplette Sammlung 


China Snuff bottles, 


die von innen bemalt sind . 

Ich habe mich bereits bei allen meinem Ostasien Freunden 
bemöht, aber ohne Erfolg . 

Ich wäre Thnen dankbar.iwenn Sie, falla Sie von einer solcher 


Sammlung wissen, mir die Adresse des Besitzers aufgeben wiirden . 


Ich begrisse Sie 











0679, 
Stockholm den 9, 3. 1928. 


Herr Godsägaren och Kommendören mem. 
Gr, Vennersten, 


LINKÖPRING, ' 


Hedersbroder, 

Jag ber att härmed få skriftligen upprepa min 
inbjudan till din Gemål och Dig att närvara vid den förevisning som vi 
komma att ha här på Östasiatiska Samlingarna onsdagen den 21 dennes, 
1.30 em, 

Vi beklaga mycket om din avresa lägger oöver- 
Skagltan hinder i vägen för Eder närvara, detta dess mer som jag har 
ariedning antaga att Kungl. Vitterhets Historie och Antikvitets Akademie 


kommer att inbjuda Dig till sin högtidssammankomst den 30 dennes. 


Din tacksamt tillgivne 
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Den 27 december 1928, 


Herr Kaptenen och Kommendören m. m.« He WESTMAN 


Hl oKkKOPping 


Vördade Broder och Vän, | 

Jag vill icke läta det gamla året gå till ända 
utan att till Dig överbringa Östasiatiska Sanlingarnas och mitt eget 
innerliga tack för all den välvilja och det betydelsefulla stöd som 
Du godhetsfullt lämnat oss under detta, liksom så många föregående år . 
Alltså, ett riktigt från hjärtat gående tack till Dig vördade Vän, 
Jag minns inte rikligt om jag skrivit och berättat hur Din senaste 
vänliga donation kom alldeles i det kritiska ögonblicket och räddade 
situationen. Vi sågo 0885 ingen råd att skaffa ingenjör Karlbeck nödiga 
inköpsmedel till över åreskiftet. Men så kom Dina femtusen kronot som 
räddningen för oss. Vi ha just i dagarna mottagit Karlbecks första 


sändning av utomordentligt vackra småbronser och skola göra en ut» 


ställning i mitten av januari av alla nyförvärv under detta åre 
Omkring den 17 januari skall vår nye medarbetare 
professor Karlgren hålla sin installationsföreläsning och vid detta 


tillfälle kommer också vår tillfälliga utställning att stå färdig. 


Kära Du, sök att oréna så att Du om möjligt kan vara med oss då. 


Hed de innerligaste välönskningar för det stundande nya året, 


Din tacksamt tillgivne 
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Den 30 oktober 1928, 


Herr Keptenen och Kommendören m. ma Ha WESTMAN, 
Walla Gård, 


Linköping 


Vördade Broder, 
Mitt och vår institutions varmaste tack för den storabtade gå= 
va av 5.000 kronor som jag i deg på morgonen mottog från Dig, 

Käre vördade Broder, Du har redan gjort så cändligt mycket för os8 at 
det är vida överiicke blott vår förtjänst utan också våra djärvaste förhoppnin. 
gar när vi nu på detta sätt få en ny stor donation från Dig, Emellertid måste 
jag berätta för Dig att Din gåva kom som en nåd från himmelen. Seken är nämligt 
att vi för närvarande ha ingenjör 0. Karlbeck såsom vår agent ute i Kina, Han 
sänder oss den ena intressanta rapporten efter den andra, som väcker Kronprinse! 
livligaste intresse, Det är så mycket som Karlbeck föreslår till inköp, och sö 
efter de hitsända fotografierna ser utmärkt lockande ut, att vi måste förutse, 
huruseom det blir mycket svårt att få penningar till alla dessa saker, Nu täns 
ker jag föreslå Kronprinsen och lLegrelius att Bin frikostiga gåva skall använda 
till att inlösa någon eller några av de vackraste bland de saker som Karlbeck 
bjuder oss på, Sedan måste Du visa oss äen stora vänligheten att komma hit och 
se på de nya dyrgripar som vi fått genom Din stora godhet, Det vore ofantligt 
roligt att få visa museet för Dig. Jag vet icke ens, om Du sett Ditt vackra 
porträtt på dess definitiva plats i vårt bibliotek. 





sr NGSTD 
mage 


Jag har redan skrivit till Kronprinsen och berättat om Dina 5.000 kro 


nor och jeg vet att han på det livligaste delar min glädje över detta nya bevis 


Din godhet. 


Din med äjup vördnad och innerligt tillgime 


och tacksamme SA od 
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Hen 30 oktober 1928, 


Rerr Kaptenen och Kommendören me me Me WESTMAN, 
Walla Gård, 


ARKÖPINKR r Ö 


Vöråägde Broder, 
Mibt och vår institutions varassto tack för den sterabtade gås 

va av 3.000 kronor som jag i deg på morgonen mottog från Dig 

äre vördade uroder, bu har redan gjort så olindligt mycket för oss at 
det är vida överiicke blott vår förtjänst utan också våra djärvaste förhoppnin. 
gar när vi nu på detta sätt få en ny stor donation från Dig. Emellertid måste 
Jag berätta för Dig att Din gåva kom som en nåd från himmelen, Saken är nämlig 
att vil för närvarande ha ingenjör 0, Karlbeck sisom vår agent ute I Kina, Han 
sänder oss den ena intressenta rapporten efter den andra, som väcker Kronprinse 
livligaste ilatresse. Det är så mycket som Karlbeck föreslär tili inköp, och $ö 
efter de hitsända fotografierna ser utmärkt lockande ut, att vi måste förutse, 
hurusom det blir mycket svårt att få penninger till alla dessa smakor, Tu täne 
ker jag föreslå Kronprinsen och Lagrelius att Din frikostiga gåva skell använda 
Til att inlösa någon eller några av de vackraste bland de saker som Karlbeck 
| bjuder oss på, Seden måste Du visa oss äen stora vänligheten att komma hit och 
se på de nya ävrgripar som vi fått genom Din stora godhet, Det vore ofentligt 
roligt att få visa museet för Dig. Jeg vet icke ens, om Du sott Ditt vackra 
porträtt på dess definitiva plats i vårt bibliotek. 
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Jag har redan skrivit till Kronprinsen och berättat om Dina 5.000 kra 
nor och jag. vet att han på det livligaste delar min glädje över detta nya bevis 


Din godhet. 


Din med djup vördnad och innerligt tillgime 
och tacksamtea, 
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Stockholm den 9. 3. 1928. 


Herr Kaptenen och Kommendören m.m. 
HH, We as tman, 


LINKÖPING. 


Vördade Broder, 
Nu her jag gått besked från Kronprinsen som fast- 
ställt att vår uppvisning här på Östasiatiska Samlingarna skall äga 
rum onsdagen den 21 dennes kl. l.30 em. 
Till min stora glädje erfor jag av Lagrelius | 
att Du kommer att vara här i Stockholm den 22 i ett annat ärende och 
vi vågar sålunda hoppas på glädjen att ha Dig i vår krets här på 
Östasiatiska Samlingarna, Sveavägen 65, 3 tr. på eftermiddagen den 21. 
innerligt välkommen och förlåt att ditt porträtt 
för tillfället är borta; 


Din med tacksamhet och vördnad tillgivne 
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Stockholm den 5 mars 1928. 


Herr Kaptenen och Kommendören me me 
H.: Westman, 


Linköping. 
Vördade Broder, 


Jag sänder Dig härmed genom förmedling av vår vän Lagrelius 
em första inbjudan till ett preliminärt öppnande av Östasiatiska Samling” 
arna för allmänheten som vi hoppas kunna ordna omkring den 20 dennes. 

Jag har idag sändt programmet till Kronprinsen och innan jag hör från 
honom kan jag ej säga något säkert varken om dagen eller om detaljerna. 

Så mycket kan jag dock redan nu tala om att jag tänker mig 
en liten intim sammankohst på en kväll då vårt museum i sin nuvarande 
gestalt ter sig bäst, och att det skall bli ett helt litet intimt sällska 
av våra allra förnämsta beskyddare och vänner med fruar. 

Jag får då tillfälle att även muntligen vördsamt och hjörtli 
gen tacka Dig för den stora donation till Kina-Kommitten som Du förra 
året tillställde Lagrelius och som möjliggjort realiserandet av vissa pla 
er som jag hoppas få tillfälle att vid denna sammankomst tala med Dig , 
Kronprinsen och Lagrelius om. Det vore bra roligt om Du godhetsfullt vill 
lämna det bifall till den strävan att göra våra enastående samlingar 
internationellt kända som vi realisera med din donatione 

Som sagåt jag hoppas innerligt att Du kan komma och skall 
tillskriva Dig mer detaljer så snart jag fått besked från Kronprinsen. 
det är endast en sak som gör mig ledsen i detta sammanhang och det är 
att ditt förtjusande fina porträtt är bortlånadt till Emil Östermans 
minnesutställning. Så den glädjen att få visa Dig din bild i vårt bibliot 


den måste anstå till ett senera tillfääle. 
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Emellertid är ju denna minnesutställning så helt i överenstämmelse m 
med åäin egen tankegång och önkkan att Du säkert skall överse med att 
att bilden är borta denna gång. 
Kan Du godhetsfullt säga Lagrelius när vännen Vennersten kommer hem 
så att jag vet om det är möjligt att räkna på hans och hans Frus närvarb. 
Din med åjupaste tacksamhet 


vördsamt tillgivne 
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Stockholm den 8. 3. 1928, 


Herr Intendenten m.m. 
Bs Web berg ren, 
Nationalmuseum, 


HO Ran 


Broder, 

Efter ett samtal som jag nyss haft med Sirén vill 
jag ej underlåta att för Dig påpeka hurusom Siréns något tillbaka- 
hållande attityd vid utväljandet av småbronser ur hans samling, berodde 
endast på ett erbjudande som hantidigare gjort mig att ställa alla 
sina samlingar, såväl de som vil köpte 1925, som hans nu innehavda 
kollektioner till Östasiatiska Samlingarnas förfogande i samband med 
våra nu begynnande förevisningar för allmänheten. 

Sirén har också långt före vårt möte häruppe uttalat 
sin stora beredvillighet att medverka vid Nationalmusei utställning, 
och det bör ju givetvis vid detta tillfälle för Er vara en stor fördel 
att inom Er egen institution ha tillgång till samtidens förnämsta 
kännare av äldre kinesisk konst. 


Din tillgivne 
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Stockholm den 25. 2. 1928. 


A 


Herr Intendenten m.ms 
EE, W6 bt berg re n; 
Nationalmuseum, 


HÄR 


Broder, 


Härmed översänder jag förteckningen på de före- 


mål som Du hos oss utvalt för din utställning. 


Din tillgivne 
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Stockholm den 16. 2, 1928, 


Herr Intindenten 
2 W eatterg ren, 
Nationalmuseum, 


d ÅR 


Broder, 

ST Jag återsänder härmed det nummer av " Tidskrift för 
Konstvetenskap" , som Du hade vänligheten att sända nÅg. Det var mycket 
lärorikt att läsa din uppsats om Richard Bergh bön Nablonslmusevn och 
jag tackar Dig hjärtligt för denna hjälp. 

Doktör Hultmakk meddelade mig före sin avresa att han 
önskade att till Dig få utlämna vad Du för din utställning behöver av 
de föremål som han deponerat hos oss, Vid utväljandet och uttagandet 
av dessa doktor Hultmark tillhöriga föremål önskar jeg att professor 
Sirén är närvarande då hela depositionen gjorts genom honom och endast 
han kan ge fullt klart besked om vad som tillhör honom och vad doktor 
Hultmark. 

Doktor Hultmark önskar också att den stora bronsklockan 
skall erbjudas Dig för din utställning. Detta är formellt något mer 
komplicerat då klockan enligt doktor Hultmarks gåvobrev tillhör Öst- 
asiatiska Samlingarna med det förbehållet att doktor Hultmark när han så 
önskar kan förvara klockan i sin privata konstsamling, Det nämnes 1 
gåvobrevet ingenting om någon tredje förvaringsplats, exempelvis på till. 
fölliga utställninger av ett eller annat slag och varje sådan anordning 
måste sålunda göras upp så väl med donatorn som med Östasiatiska Samlingar 
na. Den förres medgivande har Du redan, och jag har föredregit ärendet 


inför Riksantikvarien, som önskar att Nationalmuseum till Kiksantikvarien 
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inger en anhållan att få låna klockan för uppgivet ändamål och tid. 

Ha Ke HA Kronprinsen har i telefon föreslagit mig att 
vi skulle ebbjuda Dig att få disponera ett eller annat ytterligare före. 
mål från våra samlingar. Vi äro med glädje villiga att ställa till ditt 
förfogande ett eller annat föremål med särskild konstbetoning, men skulle 
sätta värde på att ej större sviter ifrågasättas vid denna tidpunkt då 
vi enligt Kronprinsens anvisning stå i begrepp att öppna Östasiatiska 
Semlingarna för allhänheten. Sedan Du utvalt vad Du ytterligare önskar 
disponera över förutom Klockan vill jag hemställa att dessa föremål häri. 
från borttagas först omedelbart före er utställnings öppnande. Plats FA 
du av Dig beräknas för dessa få föremål. vi skulle nämligen gärna vilja 
disponera alla v åra saker för oa första veckornas förevisning för allmän. — 
heten. | : 


Din tiljgivno 


Ke 
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Stockholm den 10. 2. 28. 


T. f. Överintendenten 
ER Wettergren, 
Nationalmuseum, 


H ÄR. 


Broder, 
: Hjärtligt tack för alla de publikationer som Du vänligen 
tillsänt mig under de senaste dagarna. 
Jag har hb tre olika försändelser mottagit Edra års- 
berättelser för 1915, 1916, 1917, 1919, 1925 ,1926. 
Videre från Dig persondigen: Erik Gustaf Folckers plan 
till nyuppställning av Nationalmusel avdelning för konsthantverk. 
Dessutom årets Kungl. proposition n:o 92 samt Pidskrift 
för konstvetenskap 1920, tredje häftet. Dessa två sena&te trycksaker 
skall jag efter begagnandet återsända. De övriga mottar jag med tack- 
samhet som gåva till Östasiatiska Samlingarnas bibliotek. Då jag av 
Er årsberättelse för 1925 bekommit två exemplar återsänder jag det ena. 
Din prememoria beträffande behovet av ett konstindustri 
museum i årsberättelsen för 1925 har i allra högsta grad intresserat mig, 
särskilt på grund av det kraftiga betonandet av den pedagogiska synpunkt. 
en som nu blvit mitt hobby. Jag skall be att få tala ned Dig personligen 
innan jag publicerar den artikel som berör denna fråga. 


Din tacksamt tillgivne 
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Den 10 nov. 1928 


Herr Grosshandlaren mem. Ando Wikström, 


Sundsvall, 


Högt ärade Herr Grosshandlare, : 

Jag ber att på det hjärtligaste få tacka för Edert vänliga 
brev av den 6 dennes. Det var mycket vänligt av Eder att icke illa upp- 
taga min Kanske allt för franka hänvändelse till Eder, 

Om vi vågade hoppas på herrskapets närvaro vid Professor 
Karlgrens installationsföreläsning i januari, bleve det kanske en möj- 
lighet för mig att få sammanföre Eder med Kina-kommitténs skattmästare, 
Överintendenten Lagrelius. Det finnes andra vägar för Eder att stödja 
oss än det direkta biåreget., Skulle Ni ej vänligen vilja vid lägligt 
tillfälle sammanträffa med Överintenden ten för att rådgöra med honom 
i vad mån det vore möjligt att finna en eller annan person som kunde 
befinnas villig att understödja oss, Eder vägledning 1 detta hänseende 
skulle säkerligen för oss bliva mycket betydelsefull. 


Eder tacksamt tillgivne 
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(opia. 
; Den 3 november 1928, 


Herr Crosehandleren och Ridderon mem. Ando W I KS TR ÖM 


sund evalle. 


Högt Ärede Herr Orosshendlere, 

Jag ber att på äet allra hjärtligaste få 
tacka för Herr Orosshendlerens utemordentligt vänliga brev. Det var oss 
en ater glädje att få viss Herrekapet Usteslatiska Saemlingerna, och jenna 
vår tillfrodestöllelse förhöjdes naturligen I hög grad ov He Kf, Il, Krone 
prinsens Hlpkvärdhet att därvid närvara. 

Då doktor Pelngren i slutet ev sugusti återkom från sin 
semesterresa i Norrland och berättade om det intresserade och älskvärda 
sätt, på vilket han blivit mottsgon ev Eder Héörr trosskandlare, föreslog 
jag honom att vi skalle söka ett intressera Eder för Östastetiske Samlingen 
arna och dess vetonskeplige verksamhet. Jag gjorde 1 detta syfte också en 
vädjan till H,. KK, H, Kronprinsen, som uttelade sig på dot mest erkännande 
sätt om Eder och ande sig med synnerlig glädje komma att hälsa möjligheten 
av någon förm av samerbete mellen Eder och Kinas«kommåttén. Sålunda tbillkan 
äen inbjuden till Herrsekapet, som nu till stor glädje för 928 alle ledde 
till ett så ensenäinmt resultat. | 

Jag her en alldoles särskild anlvdning att just nu be att 
få föreligga Häer on kort framställning rörande våra förhoppningar och 
önskomåle Pörhållendet är stt vi, som redan bositte så stora semlingar 
från Kine, pu gärna vilje utsträcka våra utgrävningar till Japan, 


FERREIRA NR NER ARENAN AAA 
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De 

Herr CGrosshandlaren torde erinra sig, hurusom vi 1 den 
sydligaste av våra saler /den med de många krukskärvorna/ ha utlagda de 
stora och utomordentligt vackra samlingar från Jopans förhistoria,som 
De EA Ha Kronprinsen och Eronprinsessan föräret oss och som de förvärva. 
de i form av inköp och gåvor under vistelsen i Japan. I en annan av våra 
salar såg också Herr (Irosshandlaren det utomordentligt vackra och intrese. 
santa, men ännu ej närmare bearbetade materialet från en japansk sten« 
åldersboplats. Kanske erinrar Ni Eder, hurusom Kronprinsen berättade att 
dotta rika material var rosultsatet av en enda degs arbete vek hurusom 
nen beklagade att förhållandenacsj tillåtit honem att ägna mer tia åt 
detta slag av utgrävningar. 

Under den senaste tilden ha vi haft besök av eh hel rad 
framstående japanska arkeologer, bläng dem deras ledande man profeasör 
Hamada., Med desss japanska forskere ha vi ingående diskuterat frågan em 
arkeologiska utgrävningar Ii Japan och Gärvid kommit till så gynnsemt; 
resultat att vi på det hållet stå på fullt säker mark. Våra utsikter 4 
det avseendet äre dessto ljusare som en mycket framstående svensk affärs. 
man i Japan, som är personlig vän tlll den unge furst Öyvama, på ett syns 
nerligen verksamt sätt gripit sig en med att understödja våra strävanden, 

Vi ha nu tänkt oss att denna Japanska kampanj skulle 
ordnas på det sättet att doktor Palmgren och jag tillbringe några veckor 
i de japanska biländerna Manchuriet och Korea semt ett par måneder i 
Japan, varunder vi sträva att vinna full orientering rörande museer, ens« 
skilda samlingar, de olika arkeologiska forskarna etc, samt framför allt 
de fyndplatser där man med bästa utsikt kan slå till med de svensk. 
japanskk utgrävningarna /planen är nämligen att Yt skela arbeta 4 inti= 
maste samverkan med japanska arkeologer/. 

Sedan jag tillsammans med Pelmgren sålunda ägnat ett 
per månader åt företagets organiserande, skulle han lämnas att fullfölja 


arbetet, som sålunda väsentligen blir hans verk. 





06975, 
Ja 

Då Palmgren ir norrläming, skulle det naturligen för honom och för 692 
nlla vera sngenämt, om vi kunde för företagets finansiering vinne en 
ee ftåg hjälp från hans norplindska hembygd ac det Er 1 detta syfte nom 
jag nu vågar höänvända mig till Eder lerr Orosshendlare. Vi berlkna för 
företaget en summa av 254000 kronor, avsedda att täcka kostnaderne för 
våra rosor, uppehåll 1 Japan, kostnader för utgrävningarna, inköp av 
förhtetoriake föremål, emballage och frekters, DÅ vi ej planera att ut. 
resa förr En fomexren 1929 kunde dettas anslegsbeolov lämviigen fördelar 
på 1929-1930, 

Jag hav ou gått rakt på sek med mån vördsamna vädjsn 
tilll Eder att hjälpa occ finansiera den Palmoreneka expeditionen tili 
JOPAD4 

Käve Herr Qvoszhandlere, skulle nu åenna min hän 
vändelee till Eder ej vars av den art att Ki kan reflektera därpå, förlåt 
mån ålärvhet och låt ej dette brev förminska Ert vänliga iIintrosas för 
Östasietiske Semlingernas 

Skalle Hi däremot under former, som 31 godhetefallt 
behegar bostinnea, vilje vilke 088 on hjälpande hand, vore jeg glad att | 
vid första tillfälle få semmanföra Eder med Kinaekommittåns förträfrflige 
skettmästare överintendenten Lagrelius. Han är icke ondest en enaståsnde 
verksam kraft för Östestiatiske lonlingarnas förkovran utan förstår | 
fesclikes att göra våra mecenater lyckliga och belåtna med 203. 
| "I senare dolen av jenueri månad planera vi om höge 
tlälighet ov alldeles särskildt slag. Genom en storerted denstion av ett 
per gemla vänner till Östasiatiska Samlingarna ha vi blivit i stånd att 
förbinde med vass professor Bernhard Karlgren, och ha glrmneå också skaffat 
oss garantier för ett äsnne vår sinolog, som nog är samtidens förnämste, 
sj kommer ntt reflektera på de ytterst lockande anbuä, som gjorts henom 
av främmande universitet. Det vore mu meningen ott vi i senare delen av 
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januari, i Handelshögskolans aula, skulle ha en installationsföre. 
läsning av professor Karlgren, vid vilken Kronprinsen kommer att 
presidera och avtacka de mecenater som möjliggjort den betydelsefulla 


anordningen med Karlgren. Skulle vi våga hoppas på att vid denna hög 
tidlighet kunna få se Fru och Grosshandlare Wikström bland våra vänner? 


Med min vördsamma hälsning till Fru Wikström Eder Tacksammeée 
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Alster — 


SR srssnadsrr Ko re za den 6 november 1928 


Herr Professor J. G. Andersson 
Stocknolm 

Högt Ärade Herr Professor, 

Jag har att tacksamt erkänna ingången af Eder vänliga 
skrifvelse af z ds. hvars innenåll gaf mig en hel del att tänka på. 
Ffter moget öfvervägande Kommer jag nu med ett svar, som Jag hoppas 
skall röna förståelse från Eder sida, Att jag icke mlgstycker Eder 
framställning, Herr Professor, därom kan Ni vara förvissad. Jag 
förstår mer än väl att Ni önskar fullfölja det oerhörda arbete, som 
ligger bakom grundandet af de Ostaslatiska Samlingarne, och att däet- 
ta måste bekostas ar privata personer, då ju staten ej kan räcka 
tläl för allt. | 

Under det är gom gått har Jag gifvit bort ganska sto- 
ra summor, med anledning af min femtloärsdag, men oafsedt detta. 
har Jag vid donerande ansett mig böra hälla mig inom Jämtlands och 
Wästernorrlands län där jag har min verksamnet och hvilka län jag 
har att tacka för den lyckliga ställning 1 hvilken jag befinner 
mig. Få äro också de som tänka på Norrland då de anse sig hafya 
anledning äonera. . 

Då jag anser mig 1 fortsättningen böra följa samma 
taktik beklagar jag vara nödsakad afstå från äran att bekosta den : 
Palmgrenska expeditionen. | 

Min hustru förenar sig med mig i nälsningar och 
bedja vi Eder mottaga vårt tack för vänlig inbjudan till festen i 


Januarl. 
Med utmärkt 
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Den 2 Sept. 1928 


Herr Professor 0. Wiman, 


Uppsalas. 


Broder Wiman, 

Efter min Namnes bortgång föreligger icke längre någon svårighet 
för Kina-kommittån att som sådan stödja då&n byggnadsfråga, Vid kommitténs 
sammanträde den 28 aug. beslöts också att kommittén skulle göra ett uttalar 
de och uppdrogs åt mig ett uppsätta detsamma, Jag her gjort ett utkast och 
översänder härmed kopia av detsamma med en anhåflen att få veta vad du täne 
ker om skrivelsen. 

Du torde se att jag försökt att lägga vår skrivelse på ett helt 
annat sätt än Ewerlöfs.,. Man måste ju söka att variera konfekten, även 
om sockerbagaren ändå alltid är densamme. 

Under diskutionen om din fråga bringade jag också upp spörsmålet 
huruvida det skulle kunna gagna din sak att skaffs uttalanden av nägra 
utländska pealaeontologer. lin del ha väl redan varit kläs och sett hur 6. 
ländigt du har et i lokalavseende. För de andra skulle man väl kunna sät- 
ta upp en redogörelse för dina genomusla lokaler. Samlingarna känna de ju 
genom monografierna, vilka äro lika så bra som lokalerna äro dåliga. På 
det sättet kunde man kanske smälla ihop en rätt så ätillig enquete för bil- 
ligt pris. 

Säg vad du vill och inte vill, Kommittén är villig stödja dig till 


sin yttersta förmåga, och vi äro ense om att din fråga absolut måste få 


en lycklig lösning vid nästa riksdag. Ingenting får underlåtas som kan 





ee 


trygga detta resultat. 
Vad tycker du själv? 


Tillgivne vännen 
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Den 29 Augusti 1928 


Herr Professor CC. Wiman, 


U ala 


Broder Wiman, 

| Jag ber dig vänligen överse med att det dröjt så länge, innan jag 
kunde återbetsla de 300 kr, som du lagt ut för teckningarna, Förhållandet är 
att jag inte ännu vill besvära Bonnier då utgivandet av min bok blir förskju- 
tet inpå nästa år. Därför fick jag vänta något tills jag fick egna medel att 
betala dig och jag ber dig som sagt ännu en gång mycket om överseende med 
dröjsmålet. 

Vi tycka alla som sett teckningarna att de äro överdådigt bra. Vi 
skola på allt sätt skydda originalen som ju enligt överenskommelsen blir ditt 
museums egendom, Skulle det vara skäl att ifråga sätta någon mer rekonstruktion? 
Vad säger du om Proboscid hipparion? Ben bör ju ha sett märkvärdig ut, men 
kanske finns det icke tillräckligt material för en rekonstruktion. 

Som jag redan antytt kommer ej mitt manuskript att föreligsa färdigt 
förrän tidigast vid nyårstiden.,. Tror du, att din Dinocaurie-avhandling kan 
föreligga i manuskript vid den tiden så att jag med ditt vänliga medgivande 
kan få hämta det lilla jag behöver för min berättelse? I annat fall måste 
jag nog framemot årets slut be dig att godhetsfullt skriva en sida eller två 
om dina Dinocaurier, som jag kan få under ditt namn reproducera 1 min bok, 

Jag undrar om du möjligen sänt gipsavgjutningar av Chou Kou Tien- 
tänderna till Boule? Jag vore mycket glad om du icke har gjort det, ty jag 


behöver nu visa all möjlig artighet mot honom som sänt mig en vacker sam- 


ling av deras pelseolitiska fynd. Jag hoppas du inga tänder sänt ty då sänder 
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jag från dig och mig tillsammans av de två uppsättningarna som du godhetsfullt 
gav mig, utom det som vi här komma att utställa. 

Apropos du har väl icke sänt tänderna till Wong i Peking? Om så 
icke är fallet så sänder jag den andra uppsättningen till honom med våra ge. 
mensamma komplimanger. ; 

Har du råd att skänka Boule några dubblettben från Chou Kou Tien? 

Det vore en stor hjälp åt mig som nu måste söka vara artig mot honom, Han ville 
ingenting ha av våra neolitiska fynd, ty han intresserar sig endast för fossila 
däggdjur och palaeolitiska människor. 

| Vet du om Zdansky har sänt sin Chou Kou Tiensavhandling till Boule 
och Teilhard. Den senare har skrivit £tll mig att han har ofantligt stor$ be. 
hov av densamma. Även jag skulle vara tacksam för ett exemplar, 

Du skrev till mig en gång att du gärna Hade velat Haft ett par hund- 
ra kronor för en studieresa åt Zdansky. Lagge, som är outsägligt god och ännu 
mera effek:iv, säger att dessa. medle stå till ditt förfogande om du anser 
att de gj kunna användas bättre på annat sätt. 

Jag sänder dig ett större och ett litet paket innehål ande fossila 
ben som packats med vårt arkeologiska material och kommit fram på olika tider. 


Så mycket för denna gång din tillgivne 
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Knivsta den 10 Aug, 1928, 


Käre Broder Gunnar, 


Det gläder mig, att Du tycker om djuren, Att de äro vackra, kan 
Jag också få tycka, och jag tror, att de äro, om också icke riktiga, 
så dock ganska förnuftiga, Det var också roligt vara med och göra dem, 
Förut har jag fått klottra på egen hand, 

Har Du något emot, att jag, då bilderna nu finnas, använder den 
ena eller bägge Sauropodbilderna i mitt arbete i Pal, sin.? 

Tack för fotografierna till Bohlin, | 

Tack också för Dina åtgöranden med Hedin, fast jag kanske inte 
får så mycken glädje av materialet. 

De gammaltertiära däggdjuren äro rent förbannade, Det ligger i 
deras natur att vara en röra, och apor och hovdjur t.exl skilja sig 
genom en prick, när dom äro snälla och vill, Zdansky gnor som tusan 
och blir väl gråhårig i flintskallen, Vi ha mycken nytta av vårt ameri- 
kanska material, men det stämmer aldrig riktigt, hvilket är en allmän 
åkomma, t., ex, att chilotherium icke blev någon amerikansk Teleoceras, 

Om 2 vore svensk, skulle jag kunna plocka på honom några hundra 
kronor för att i höst taga omvägen över Basel, der dels Stehlin, gud 

BAI Jo CAI ÅA 
i gammaltertiära däggdjur, bor, dels TA finnes i 
mängd, Kan Du hitta vå en utväg, så vinner resultatet 1 värde. Vi dis- 
kutera tandknottror alla dagar, och det är svårt, fast Z verkligen är 
orienterad, 


Den östasiatiska draken med en gaffel och en liten kramsfågel på 
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svansen är ju fin, men jag törs inte göra sådana djur, 


Din tillgivne 








0705. 


Den 7 Augusti 1928 


Herr Professor CC, Wiman, 


Uppsala 


Käre Broder Wiman, 

Jag har just fått de fyra alldeles utomordentligt förträffliga la= 
veringarna och ber att på det allra hjärtligaste få tacka Dig för denna sto- 
ra välvilja. Jag hade aldrig väntat mig så mycket utan trott ati det i lyck» 
ligaste fall skulle bli ett enstaka djur å tämligen schematisk kontur tecknin 
Att bilderna nu insatts 1 landskapet gör dem naturligtvis ofantligt mycket 
mera njutbara för mitt omedelbara ändamål, och jag ber att få sända Dig mitt 
varmaste tack. Jag har just berättat för Lagrelius om dessa utomordentligt 
vackra och livfulla bilder, och han skall komma upp en av de närmaste åagar. 
na för att titta på dem, Nu skall jag med däet snaraste gå upp till Bonnier 
och visa bilderna samt se till att Din räkning blir betald. 

Jag har ett ganska glädjande budskap, Hedin satte sig i går i för. 
bindelse med mig och bad att jag skulle arbeta för hans ansökan om statsan- 
slag när remissen kommer till Vetenskapsakademlien. Jag begagnade då tillföll. 
let att erinra om vår bärtebratpalaeontolog och han gav sitt ord på att vi 
skulle få en sådan vilket jag ju också söker att få skriftligen bekräftat. 


Din tacksamt tillgivne 





APR RSA UNTEN 


TELEGRAM. 
KUNGL. TELEGRAFVERKET:. 
Upsala 808 12 18/2 11.90 


Professor Gunnar Andersson 


Birger Jarlsgatan 41= a 
= Stockholm 


Du och museet lyckönskas 


Wiman 
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Stockholm den 12, 3. 1928. 


Käre Broder Wiman, 
Förlåt mig som inte för länge sedan ersatt 

Dig för utlägget för skioptikonbilderna och mottag ett hjärtligt tack 
för den stora vänligheten. I verkligheten kom jag aldrig i väg till 
den goda Landshövdingskan, ty det blev förhinder i sista stund för mig, 
men det är ju skönt att ha bilderna till nästa gång. 

| Jag hoppas att Du har din musebfråga säkert 
under tak i detta laget. Stor unnar kommer hem i övermorgon och ju 


längge Du hunnit dessförinnan dess Hättre. 


Din t&cksamt tillgivne 








VIGNIER 


PARIS. ville 
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JG ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
p SVEAVÄGEN 85 STOCKHOLM 


December the 7:th 1928 


Dr. Yong Wen Hao, 

Director of the Geological Survey, 
Feng Sheng Hutung 3 

West City, Peking. 


Dear Dr. Wong, | 
Baron Leijomhufvud informs me that M. Padoux who is ne= 
gocilating the arrears of the foreign sdvisers has suggested that I 
surrender the future olaims for my pension in order to save the arrears 
due to the publication-fund end in order to clear the situation in 
general. 
It 82008 witnout saylng that I am not specially enthuslastic 
to surrender my pension, but I think it necessary to take the advice 
of such competent observers as Baron Leijonhufvud and MM. Padoux. 
However I very much prefer to surrender the pension in favour of the 
publicati on=fundå and nere speolally in favour of the arahecological 
publications. | 
Consequently I herewith declare my willingness to surrender 
my personal elaim for the pension in the future upon the following 
conditions: | | 
1/ Tnat ell arrears of my salary and pension are paid to tue 
endå of this year, without further delay. 
2/ Tnat for the future the pension due to me will be paid to 
the Palaeontologila Sinice publicatione.fund to be used specially for the 
printing of the areheological monographa based upon the collections 


made by me. 


[Å 
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Will you kindly consult Baron Leijonhufvud on this matter. 
He has received a copy of this letter end will certelnly communicate 
the content of it to M. Padoux, as soon a» he has received your con. 


sent to my proposals. 


Yours very truly 
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December the 7:th 1928 


gra 


Dr. Wong Wen Hao, 
Director of the Geological Survey, 
Feng Sheng Hutung 3 
West City, Peking 


Dear Dr. Wong, 

Baron Leijonhufvud informs me that Mr, Padoux 
who is negociating the arrears of the foreign adviser, has suggested 
that I surrender the future clelms for my pension in order to save 
the arrears due to the publication-fund and in order to clear the 
situation in general. 

It goes without saying that I am not specially en= 
thusiastic to surrender my pension but I think it necessary to take 
the advice of such competent observers as Baron Leijonhufvud and Mr. 
Padoux. Howewer I very much prefer to surrender the pension in fa= 
vour of the publication-fund and more specially in favour of the 
arecheologicel publieations. 

Consequently, i herewith declare my willingnese to 
surrender my personal claim for the pension in the futur upon the 
following conditions: 

1/ That all arrears of my salary and pension are paid to 
the end of this year. | 
2/ That for the futurethe pension due to me will be paådå 


to the Palaeontologia Sinica publication-fund to be used specially 
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September 21th 1928 


Dr. Wong Ven Hao, 

Director of the Geological Survey, 
Feng Sheng Hutung 3 

West City Peking. 


Dear Dr, Wong, 

Under special cover I herewith send you, from Professor Wiman 
and from myself, plaster casts of the two hominid teeth in the Zdansky” 
collection, These teeth have been very carefully på inted identically 
with the originals, so I hope you will find them quite worth exhibiting 
in your museum. 

Our return-consignment of pre-historiec pottery concerning which 
I have written in two previous letters will leave Gotemburg today or 
tomorrow, 

With :kindest regards. 


Yours very truly 





ÖN 


8th Sept. 1928 


Return consignment. 


Dr, Wong Wen Ho, 

Director of the Geological Survey of China, 
Feng Sheng Hutung, 3 

West City Peking. 


Dear Dr. Wong, 

Referring to my earlier letter to you concerning the second 
returnconsignment of KPöheölogidal collections, I herewith enclose lists 
of the contents of the 20 boxes and of the localities of tne pre-historic 
urns. 

Inquiries made with the shipping agency in the early part of 
August proved tnat the first steamer calling in Shanghai will leave G0o- 
temburg Septembre 21tnh. Consequently the boxes will be shipped by steamer 
from Stockholm Septembre llith. in order to reach Gotemburg in due time. 

As usual we will pay freignt and insurance until the consign- 
ment is in the hands of Ekman Foreign Agencies and I ask you kindly to 
communicate with the said Shanghal firm for the passage through the 
Customs and safe delivery in Peking, 


Yours very truly 
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1l5th August 1928 


Dr, Wong Wen Haosc | 
Director of the feological Survey of China, 
| 
Feng Sheng Hutung 3, 
ad; 


West City Peking fÅLe 


Dear Dr. Wong, 
Er We are now going to ship a return consignment of 20 boxes con 
taining 50 funeral urns of the Kansu Yang Shao period. 

The boxes are numbered 1 to 20 and carry the following mark: 

Wong 
Geol Survey 
Peking 

The consignment will be shipped via Gotemburg to the Ekman 
Foreign agencies, Shanghal, for delivery to you. We will insure the consignmer 
to the value of 5.000 Swedish Cecrowns . 

A detailed list of these ceramics will be sent to you within few 
days. | 
[Further return consignments will follow. The next one will conta: 
funeral urns of the Ma Chang period. 

Professor Wiman and Professor Halle have both addressed return 
consignments to you during the last monthsor two. 

About a month ago Dr, Black visited Stockholm and Uppsals:, 
prineipally for the purpose of discussing with me his plans for field-work. 


During the next few days I will write to you and to Dr, Ting on this matter. 





Ö?/Y 


Some few days ago Mr. Sun came here to see me and I took much 
pleasure in meeting him and learning about the excellent progress of his work, 


Yours very truly 








OFISa 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
mr Sweden 
SS April 23,1928 

Dr: Wong Wen-hao, ; 
Director of Geological Survey of China, 
Feng=stiengoHutung 3; 
West City, Peking. 
Dear Dr. Wong » | 

I have to thenic ya most sincerely för Signal kind letter 
of February (Ch, at the same time apologizing för not SY ss 
much. earlier, ; | | ; 
| "Before going into any further details I want to tell 
you something about the financial status of the small rd wnieh 
has been established 56 facilitate my research work. My annual budget 
from government sources änöunts only to eightoen thousand crowns /ten 
"thousand SeKtuE dollars/, out of which I shall . pay not only my assistant” 8 
salary but also other collaborators, as well as heating and Slectrie ATenö 
It was from the beginning evident that this small amount would nit suf+ 
fice during the next few years when all our "large. material vEll be 
prepared, studied, photographed and described. 

| The worries for this insufficient budget threw me entårelj 

out of my track 4n the early part of this year, In consultation with 
Mr . Lagrelius, bo is all the time an unfalling friend to me and my work, 
I made up mg mind that it was necessary starting a campalgn for raising 
from private sources ten thousand ecrowns annually RA TTR the next five 
years, the period during whieh F count that the desoription of our prö- 
historic material will be fairly well completed. The ralsing of these 
funds has been a pretty hard job that took me away from all other | 
occupations, including the revision of the alresåy made descriptions 
of the funeral urns to be returned to SRIRA ån the AGG consignment. å 


After all, I am glad to report that ÄR have succeeded 
falrly well in my financial campaign and AUPALGE the last few ängs I 
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have been able to return to svätemnatia scientific work. I beg you 
very much pardon that the shipment of the return consignment has been 
in this way unavoildably delayed. Now I have taken up: Ond Work 'agäln 
and will try to have the måkäriel I packed svd shippad a & PORORAEhös 
48 soon as the consignment is actually gone I will report kö FOU 

With reference to my already printed Maps, Hey are as you VR 
intended to accompany my topogrephic volume, Zhe Prehistoric Sites of 
Northern China. Considerable part of the draft manuseript is already 
completed and I Hepa to 9 with she Somplete. AED to Peking in 
order bo supervise Che printing which should in tnis case certainly 58 
acne in Peking. ; : ; 

However, this important voleme. must be accompanied by a consider 
able number of landscape pictures showing hå excavation localities. 
The photographic originals for bhese plates are quite ready. In order 
to save expense, I supgest that we try to make the majority of these | 
plates in copper-plate print, waich as den know, can be executed here 
much Betbör than in China. Collotype should be used only för such 
o ere which cannot come c out well in the cheaper 'copper-plete print, 

AT the same time, when zu work on the completing of this Ipeer 
SFöpbie 2 ORbg ER: I am preparing another volume on the large urns from 
the graves of Kensu. Recently a huge oonsignment of Kansu urns has 
been received by the fårm Wannieok RR Peris and such urns are now söld 
to the various collections of Europe. Under these circumstances I ; 


'"förkider it very important to press forward with the preperation of 


the monograph on Mortuary Urns of the Yang Säae Period in Kansu. A 


[- 


considerable part of the manuseript for this volume is slrondy prepared 
and we now begin to combine the pletes. Considering that this volume 
mist be exceptionally expensive as there must be several Bol6r plates 
in addition to the very numerous collotype plates I respectfully re. 


quest you to grant me a provisional Bl LOWAnce of five thousand dollars 
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fr 2 AA At HU Ab må 
The od Survey 
3, Feng - Sheng Hutung, 
W. Peking, China 


KE) keng, > feb. be RS 0 19 28. . 


(China) 
DES de Go Andersson, 


Stateus Higtoriska Museun, 
Stockholm, 


Swe den. 


Dear Dr. Andersson?- 

I have received ydur letters of Dec. l5th 
last, as well as your"arag on and foreign devilg. Dr. Ting was 
here a few days ago and has received also things you sent him. 

I an glad to kaow the progress of your work 
on the Kansu material. I hope that we shall receive soon the 
second set of the &rcheological material ta be returned so that 
we have enough things to show before the return of Hedinats ex- 
pedition. I think you will agree with me that our arrangement 
för your work in Honen and Kansu shell not loge face in compari- 
son with thét concerning Dr. Hedin'gs combination. 

I shall be glad to complete the Palaeonto- 
l10gia series to Hr. Laägralius t92 whom several fascicles have 
been already presented when he was here. 

We have printed in the Palaeontologia Sinica 
iltogether we have printed 


É 


last year more than any year previous. 
6 fascicles, of Grabau, Halla Lee, Chao and Black. There is now 
about 617500 left of the fund. I have aporoached Dr. Greene for 
some grant iroam the Rochefeller föundation, but he said he can 
not give any definite promise whide he is transnitting the re- 


quest with favorable conment to New vet, As I already wrote fan 
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FE TA mn HN oe 
The Geological Survey 
3, Feng - Sheng Hutung, 
W. Peking, China 


Fikeng,— Pebe 7, 1928. = 3 


(China) 
ay thing from the present 


there is no hope to obtain ar 
government in Peking, unless there will be one dey some 


för: pay ling foreign advisers ; 


diplomatic arrangement the 


from the customds revenues. 
I have not yet received Pr. Hellets palaeozoice 
plant of Shansi and Yang's paper which are said to be al- 


ready printed in Sweden. 
Yodurs sincerely, 
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EDGAR WORCH BERLIN W109 , 7.28 
TIERGARTENSTRASSE 2 


VORM. LUDWIG GLENK 
ANTIOUITÄTEN 


MP: EPPOTESSOr SS TG: — ÅA N-0-B6 PL SEO N3 


Östasiatiska Samlingarna Sveavägen 65, 


e-— = > om JO SV AR RA KR AA VE 


Dear Professor Anderson, 
If you should SÅ no interest for the Scythi 


plagques which I sent you the 21 of June, I should be very 


obliged to you if you would send them back to me. 


Very faithfully yours 


Edgar Worch 


Nja! vorm. Ludwig Glenk. 
/l 
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EDGAR WORCH BERLIN W 10 
VORM. LUDWIG GLENK TIERGARTENSTRASSE 2 
ANTIOUITÄTEN TO: TB8RERGS 


MT PRO LSS SOLD: ale SA NNE EPT STO= NS 


Östasiatiska Samlingarna, Sveavägen 65. 


Dear Sir, 

I am sorry about the misunderstanding re the scythiz 
plaques., I offered you those as per photos send with my letter c 
215t of June, and I have never send the plaques themselves, 

The owner of those only requires the photos back ant 


I should be pleased if you would return those to me. 


Yours Tartnfulty 


0 Vd 


> 
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August T7th 1928 


Edgar Yoreh E8Q, 
Tiergartenstrasse 2 


Berlin W 10 


Dear Sirs, 

I reply to your honor of July 9th. I am sorry to inform you that 
the consignment of Seythlan plaques mentioned in your letter never reacheå ! 

Wi you kindly inform me in detail how the things were sent here 
I hope that your parcel was registered? 

In this same bullding there was formely an other professor Gunnar 
Andersson belonging to the Commercial Hlighsehool. He has been seriously 1121 
for the last two months and died day before yesterday. Tnere is just a chan 
that your parcel went to him, in whieh case I should be able to recover it 
when his things are cleared up. 

Please give me all necessary details in order to facilitate my 


search for your econsignment. 


Yours very truly 








OF 


EDGAR WORCH BERLIN W 10 
VORM. LUDWIG GLENK TIERGARTENSTRASSE 2 


ANTIQUITÄTEN ÄN EES SPAR SN 


Mr. Professor S.G6G. Anderson, 
Östasiatiska Samlingarna Sveavägen 65, 


Ht OT KINO LM 


STEETEETEETEETEETETTEETEE 


Dear Professor Anderson, 
I am joining two photographs of Sythian plagues 
which might interest you. 
The peice of no. I is Rmk. 3.500.-- 
and of HO 3 sa 2.500.--. 
Very fatihfully yours 


two photograpns. 


EDGAR WORCH 
VORM. LUDWIG GLENK 
ANTIOUITÄTEN 


OFAA, 


BERLIN W 10 


TIERGARTENSTRASSF 2 


21.33.1928. 


Mr.Professor SSA NA EE PES-O NM 


Östasiatiska Samlingarna,Sveavägen 65 


Dear Professor Anderson, 


I thank you for your kind letter of löth of March and I 


beg to say that it is a great pleasure for me to hand you the pho 


tographs. 
I have 


I can understand 
same in original 


ter. 
I have 


äiles and as soon 


rest you,I would 


noted that you are interested in these things an 
that you cannot buy at present.If you had seen 


you would perhaps think different about this mat 


seen that you will keep the photos for your stu- 
as I get other pieces which I think might inte- 


senå you photographs. 


Yours very truly 


a ST 


Ota? 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 
"March 16,1928 : 
Mr, Hågar Worch, 
Tiergartenstrasse 2, 
Berlin W 10 , 
Dear Mr. Worceh; 
Now I have again to apologize for having been so 
late in answering your kind letter of the 6th of February, containing 
also nine photographs of Sino-scythian tnings of highest interest. 
Some of your specimens are really marvélous, and I am terribly sorry 
to say that your prices are rather prohibitive considering the very 
limited means at present at our disposal. If we succeed in a present 
campaign of raising MK funds, we may be able later on to approach 
you about one or two of these specimens, provided they are not sold 
at that time, 
In the meantime, will you kindly allow me to keep 
these excellent photographs for study and comparison, provided that 
they are not used for publication. I would consider it a special 


favor to be allowed to pay a proper price for these copies. 


Yours very truly, 





Of24, 


EDGAR WORCH BERLIN W 10 


VORM. LUDWIG GLENK 
ANTIOQUITÄTEN 


TIERGARTENSTRASSE 2 


6.2.1928. 


Mr.Professor SG.A n dersonn 


Östasiatiska Samlingarna,Sveavägen 65 


St oekholm 


SE|ETSETEEESETEES S|STETEETER = 


Dear Professor Anderson, 


I have received your kind letter of 3lst January and am en- 


closing photos of nine bronze pieces whieh I just bought in China, 


beirg more or less of Seytian style. 


1. 





Vase in form of a monster head.18 cm high,polished green 
patination. All over coloured with fine Han designs(not kt 
be seen in photo), MK .30.000.- 

Deer,one horn repaired(old piece),the other one is decli 
ned,brilliant smooth patination of turguoisegreen colou 
partial with red and green nodulations.9 em long,lo em 
high, MK .25000.- 


belt buckle,dark green patination,in the centre a piece 
iridiscenrnt glass.ll cm long, Mk. 500.- 


belt buckle,green patination,12,5 cm long, Nk. 750.- 
belt buckle,green patination,end missing,l14,7 cm, Mkäl25 
Pleaque,green patination,11,5 ecm,long, Mk.750.- 

a)b)l pair of arries,each 3,8 cm long,green patination, 


each Mk. 125.- 


Pie. Os 
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EDGAR WORCH ; BERLIN W 10 


VORM. LUDWIG GLENK TIERGARTENSTRASSE 2 


ANTIQUITÄTEN page 2. G.2.1928. 


Mr. Professor S:G.A n der son, sot ock holm. 


STEL Smmmr romer se & = pe e> vv = > > oo > - - 2 > > DR  o- 2 AA VA fr AA Sr 
SMT]TETETETETETEEETEETETTTEEETETEETETETTETEETTETETTEEEETETTEEEC SITER = 


8. 1 tiger,green patination,8,8 em long, Mk.looo.- 

: 9. 1 cow,green patination,9,3 cm long, Mk. G650.- 
These are the best pieces of my bronzes which might interest 
you and I have some pieces more,which I shall] have photographed 


and which I shall send you later on. 


Yours very truly 


/ 





9 Photos. 


P.S. Mr. Worch is travelled and returns at the beginning of the 


next week. 








Ö?3G, 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm, 


January 31,1928 


Mr. Edgar Worch, 
Tiergartenstrasse 2, 
Berlin W 10 

Dear Mr. Worch: 

Will you kindly allow då to write to you in English 
as this is so much more convenient to me, and certainly just as well 
understood by you as German. 

I have to apologize for not having thanked you much 
earlier for your kind letter of December 2nd, and for the photos 
of your beautiful Chinese antiquities. sg am sorry that for the 
present moment we are not able to buy these two very desirable 
objects. 

I have also to thank you for a card which I received 
from you today with the reproduction of a very beautiful Yu bronze 
vessel of the Chou dynasty. 

May I ask your kind permission to keep these photo- 
graphs for our photographic archive upon the condition that we will 
in no way use them for reproduction, except after having asked your 
kind permission. We are collecting photographs from many different 
quarters and we always ask for the permission to keep such photographs 
under the expressed promise inat they will not be used for publication. 

I have been told that a number of Sythian small bronges 
from Northern China have recently been brought to Berlin and I suppose 
that they ve in your possession.,. If so is the case, would you very 
kindly favor this institute with photographs of these Sythian bronzes, 
at the same time stating the price of every specimen. We are for the 


present moment very deeply interested in the Sythian bronzes 
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and are fully prepared to make an effort in buying such specimens 


as may be of special interest to us. 


Yours very truly, 
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5th October 1928, 


Professor J.G. Anderson, 
Ostasiatska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 
Stockholm, 

Dear Sir, 

Ve are in receipt of your letter of the 24th 
"ult, and beg to inform you that the bones have been 
safely received. 

Ve beg to thank you for your valuable opinion 
concerning these specimens in guestion, 

It is very interesting to learn new information 
about unknown articles, as we are elways keen to study and 
discuss the matter to progress our knowledge of archology 
etc; apert from a& business point of view. 

Of course we cannot always rely upon a native expert's 
Jjudgement, Recently we have a Chinese Amateur Dealer 

who came from China to try and sell his collection, and 
we were told his opinion on various lines of antiguities, 
He was not much recognized by Colleetörs here, Therefore, 
even native experts may make mistakes, We know it is most 


difficult to judge such old things . 
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We shall be most pleased to have your visit next 
February, and shall look forward with pleasure to 
hearing your valuable lectures. 

We are,Dear Sir, 


Yours faithfully, 
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2ljth Sept. 1928 


Yamanaka & 00, Ltd, 
127, New Bond Street 
London W 1 





Dear Sirs, 

I have to apologize to you for having kept so long the insecribed 
bones. i 

The reason for this long delay is that my sinologist-adviser has 
been away during the summer. As soön as he returned to town he spent a week 
over those bones and he has just presented his statement. 

My original reason for feeling somewhat doubtful about those 
specimens was the fact that they where strikingly similar to a specimen that 
I bought in Peking and which was later examined by Lo Chen Yu and explained 
to be a fake. 

After having received the communication from the distinguished 
sinologist who hes kindly acted as my expert, I must inform you that three 
or föur of these specimens seem to be quite truetworthy but witn brief and 
insignificent insceriptions. Concerning the rest ot them we would not dare 
to express an opinion, Consequently I ask your permission to baturn to you 
the specimens which are despatehed as inscribed postal parcel. 

Allow me once more to apologize for our very long delay in sett- 
ling this question. 

We will always feel very grateful for infommation concerning 
new acvisttions, February next I will lecture in London in the University 


and in the Society of Antiquarles. It will give me a special pleasure to 
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LONDON, W.1. 


ll1th September 1928, 


I.E Andersson, Bsa., 
Sveavagen 65, 

Stockholm, 
Deer Sir, 

Vit reference to your letter of the 5th 
July regarding the fourteen inscribed bones, we 
sincerely hope that you received a favourable 
reply from the Scientists, and that yöu have 
åecided to buy the bones. 

Aweiting the favour of a reply from you 
at your convenience. 

Assuring you at all times of our best 
attention. 

We are, Dear Sir, 
Yours daner 
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LONDON, W.I. 
”th July 1928. 
5 ANdersson BSt.. gy 
E 
Sveeavacen 65, 
Stockholm, 
Dear Sir, 
We are in receipt of your letter of the 
5th inst., and have pleasure in informing you that 
E6-WiIL=Pe 


guite convenient for you to keep the 


fourteen inseribed bones tnaet we sent to BR HEThe 
Crown Prince of Sweden, för about two weeks, and 


we shall be glad to hear further about the vieces 


+ 7 


when you get the revly from the scientists. 
Åssuring you at all times of our best 
attention, 


AN 


Ve are, Dear Sir, 


Yours 


faithfully, 
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Stockholm den 5 Juli 1928 


Yamaneka 800. ANA 
127, New Bond Street, 


London 


Dear Sirs, 

Through the mediation of H.R.H.,. Tne Crownprinece I have recigved 
from you a set of fourteen inseribed bones from the An Yang site. We arö 
"Hlghly interested in these beautiful specimens, but before deciding to 
buy them, we think it advisible to consult two prominent experts on 
Chinese palaeogrephy. I am now making photographs of your inseribed bones 
together with some specimens alresdy in opp possession and will send 
photographic prints to the two experts. 

If you do not agree with this arrangement or consider it inconvenien 
to wait a couple of weeks for the reply of those scientists, please sénd 


me a note and the specimens will be returned to you without further åelay. 


Yours sincerely 








Sa 
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TON -YING & COMPANY 
CHINESE ANTIQUES 


SHANGHAI 5 EAST 57 TH STREET, NEW YORK 
PEKING THIRD FLOOR 

PARIS TELEPHONE PLAZA S361 
LONDON 


CABLE ADDRESS: TUNGYUN, N. Y.” 


June 4, 1928 


My dear Mr. Anderson: 


I have your letter of April 23rd and trust you will pardon the delay 
in responding,-Wwhich was due to my absence from town. 


In reference to Scythian things, the objects which I acquired in China 
last year I sent to England, - to my very dear frienäs, Mr. and Mrs. Carl F. 
Holmes. Mrs. Carter is acquainted with them, and I have suggested that de 
writesto Mrs. Holmes for photographs of their collection. In my opinion tnis 
collection is equally as fine as that of Mrs. C. R. Holmes in this Citys. If 
by chance you should go to England in the near future, I would like to have 
you see their collection - their adäress being - 


Mr. and Mrs. Carl F. Holmes, 
The Node, 
Welwyn, Heräåsfordshire, Eng. 


I will leave for China in about a month from this time, and after my 
arrival, if I can procure anything Scythian I will be very glad to let you 
know, sending you photographs. 


We have at the present time a fine stone slab, with design of pre- 
historic animals. It shows very much the Scythian influence. I em enclosing 
herewith a photograph, and am also sending a duplicate to Urs. Carter. 


With very best wishes, and trusting to hear from you from time to time, 
believe me, 


Most sincerely yours, 


5 SE fas 
Mr. Je Ge Anderson, 3 

Ostasiatiska Samlingarna, 

Sveavagen 65 


Stockholm, Sweden 
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4 Aubrey Road, 3å 
Campden Hill, — 
W.8. 
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Stockholm 22/6 1928 


Mr, W, Percival Yetts, 
Aubrey Road, l;, 
Campden Hill, 
London W 8 


Dear Mr. Yetts, 

In reply to your kind note of the 10 th, inst,., I am sorry to tell 
you that unfortunately I have not visited Hseiao-t"”un. But many years 
ago, Wan travelling as the minigg expert of the Chinese gonxernment, I 
visited Han Tan Hsien in the close vicinity of Hsiao-t"un, so I think 
thet I have a fairly good idea about the general type of the landscape. 

There is haråly any doubt äh&t the sediment attached to the bone 
objects from Hsiao-t" un is loess. At any rate, the specimen in our | 
possession show patches of l0ess. 

On the other hand, it means very little that the sediment is 10ess, 
petrologically spoken. As shown in my paper " Essays on the Cenozoic 


" 


of northern China ". Memoirs of The Geological Survey of China, Series A. 
Number 3. March 1923., the originally eolian loess has been repeatedly 
redeposited by wind and water, and there 1is hardly any doubt that the 
loess attached to the Hsiao-t"un things is of this secondary type. 

I do not know whether my brief explanation will suffice for your 
purpose. The Hsiao-t"un are a most faseinating puxzle which I have 


discussed lately with a number of scientists, such as Umehara, Hamada 


and Kuämmel, I am forced to write a passage on these bone things for 
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my book China before History, now in preparation. If mour commentars 


on these bone objects will appear in a near future, I ask you kindly 


to send me a reprint of the same. 


Yours very truly 








Of89 a 





o740 


Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65, 
Stockholm, Sweden 
- April 23,1928 


Mr. C.F. You, 
Ton-Ying & Co,., 

5 East 57th Street, 
New York, N.Ys. 

Dear Mr. You, 

I was so happy to receive your letter of March lÖöth and 
I very well remember our pleasant meeting in Peking when I learnt so 
mäch from my conversations with you. 

I am very glad that the Crown Prince took an interest 
in buying your beautiful bronzes, I have liked very much to have 
bought them myself but our financial resources were not sufficient 
at that moment so I am exceedingly happy to know that they will be 
safely here in Stockholm in the collection of our Crowh Princes. 

I think our common frien8&, Mrs, Carter, has told you 
about my keen interest in the Scythlian things. Whenever you have 
anything of that group for sale I would count it a great favor to 
have an option to buy them, 

Have you possibly any old copies of Scythian things 
which you could lend me for confidential study. I have got, by the 
kind help of Mrs. Carter, many beautiful photographs, specially from 
the Metropolitan Museum, and have also obtained the permission to use 
these for publication. However, any photograph communicated solely 
for confidential study would be a great help in my present research 
on the Scythlian things. 


Yours very truly, 














SHANGHAI 
PEKING 
PARIS 
LONDON 
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TON-YING & COMPANY 
CHINESE ANTIQUES 


5 EAST 5774 STREET, NEW YORK 
THIRD FLOOR 
TELEPHONE PLAZA S386I1 
CABLE ADDRESS: TUNGYUN, N. Y.” 


March 16, 1928 


Prof. Gunnar Andersson, 
Museum at Stockholm, 
Sweden. R 


My dear Prof. Andersson: 


Permit me to extend to you my sincere thanks for 
your kindness in bringing to the attention of the Crown 
Prince of Sweden, the bronze items, photographs of which 
were sent to you. 


I presume you know that .he has selected four items, 


which we are today shipping to him at Stockholm. 


Again the nking you, and trusting the future may hold 
an opportunity in which I can more fully express my appre- 
ciation of your kindress, believe me, 


wp 


Very Sineerely ydur 


, 








-— MIR 
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November the 21l:st. 1928. 


Ur, T; IL. Tuan 
Associate Director 
The Hetropolitan Library 
Peking. 
Dear Mr. Yuan, 

I am very sorry for not having answered long 
ago your kind note of July S:rå. 

The first volume of your annual report 
reached me some time after the said letter. Please accept my sincere 
congratulations to the remarkable progress which your iibrary has made 
and shich gives rich promiser for the future. 

Please adress the following volumes of your 
annval report to Östasiatiska Samlingarna, Sveavägen 65, Stockholm, 

In addition to the monographs in Palaeontologia Sinica which we are now 
preparing, we intend to publish here a series of smaller papers and 
will be glad to send to your library those volumes as soon as they are 
issued. 

With kinéest regarås 


Yours very truly 
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JA AG 
MIETROPOLITAN LIBRARY 


PPIERING, CHINA. 


July 3, 1928. 


Dr. Je G. Andersson, 
Stockholm University, 
Stockholm, Sweden, 
Dear Dr. Andersson: 

We take pleasure in sending you a copy of 
our first annual reports. Future issues of the 
report will be sent to you as issued. 

As we hope very much to keep in touch with 
your pioneering work, we would like to receive 
all of your publications regularly. Any material 
you send will be gratefully received. 


With cordial regards, 
Yours faithfully. 


PO fa 


Associate Director 


TLY:F 











